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c. Προοΐμεον περὶ τῆς Πυϑαγόρου quAo60gíae, . 
ἐν o ϑέων παράκλησες προηγεῖταε , xal τὸ 
χΖρήσεμον καὶ δύσκολον τῆς πραγματείας συν-- 
ἐμφαένεταε. 

β. Περὲ Πυϑαγόρου xal τοῦ γένους αὐτοῦ καὶ 
τῆς πατρίδος καὶ τῆς ἀνατροφῆς καὶ παεδείας 
καὶ τῶν ἀποδὴ μεῶν καὶ τῆς εἰς οἶκον ἐπανό-- 
δου καὶ τῆς ἐντεῦϑεν εἰς ᾿Ιταλίαν ἐξόδου, za 
ὅλως περὶ παντὸς TOU x&v αὐτὸν ϑίέου. 

y. Τίς ὁ εἰς τὴν (ὥὩὭἑἷἕξἨὀξνέχκην αὐτοῦ ἔχπλους, καὶ 
τίς ἡ ἐκεῖ διατρεβὴ, καὶ τίς ἡ ἐντεῦϑεν εἰς τὴν 
Aiyvarov ἀποδημέα, καὶ πῶς γενομένη. 

ὃ. Τίς ἡ ἐν Αἰγύπτῳ αὐτοῦ δεατρεβὴ, καὶ πῶς 
ἐντεῦϑεν ἀπεδήμησεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ πῶς 
ἐχεῖ τοῖς μάγοες συνεγένετο. 

s. πῶς ἐπανῆλθεν αὐὖϑες εἰς τὴν Σώμον. τίς ἡ 
ἐν τῇ Σάμῳ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐπεδημέαν ἐγένε-- 
το διατρεβὴ, καὶ πῶς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ 


*) Haec capitum summaria, quae in Arcerii editione legun- 
tur, ἃ liustero autem omissa $unt, etiam in Cod. Ciz. 
reperiuntur, et quidem aliis locis emendatiora, aliis 
vitiosiora. 
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|  ϑαυμαστῇ τέχνῃ ἐπαίδευσεν, ἀποδημίας τε 
τὴ αὐτοῦ εἰς τοὺς “Ἕλληνας, καὶ τρύποε ἀσκή-- 
σεως ἕν τῇ Σάμῳ. 

c. «Αἰτέαι 0v ἃς ἀπεδήμησεν εἰς Ἰταλίαν, καὶ 
περὶ τῆς ἀποδημίας αὐτοῦ ταύτης, MifoL- 
xoc τὲ διορισμὸς περὶ Πυϑαγόρου,, óaoióc 
ue ἣν, καὶ περὶ τῆς κατ᾿ αὐτὸν φελοσουέας. 

1 C. Κοινοί τενὲς ὡςπερεὶ τύποε τὼν &v IraAig αὐὖὐ- ᾿ 
τοῦ πράξεων, καὶ τῶν εἰς ἀνθρώπους euge 
ρομένων 9 )εὶς τὸ κοινὸν λόγων, ὁποῖοέ TLVEG 
ἤσαν. 

ῃ. Πότε καὶ πῶς εἰς Κρότωνα ἐπεδήμησε, τένα 
τε ἔπραξεν ἐν τῇ πρώτῃ ἐπεφοιτήσεε, καὶ τέ- 
γᾶς λόγους εἶπεν εἰς τοὺς νεανίσκους. 

ὃ. Τίνας λόγους διελέχϑη ἐν τοῖς χελίοες τοῖς 
προεστηκόσε τῆς ὅλης πολετείας περὶ τῶν 
3) ἀρίστων λόγων τε καὶ ἐπετηδευμάτων. 

c. Τίνα τοῖς παισὲ Κροτωνιατῶν συνεβούλευσεν 
& τῷ Πυϑαίῳ 4) κατὰ τὴν πρώτην ἐπεδημέαν. 

4x. Τίνα ταῖς Κροτωνεατῶν γυναιξὶν ἕν τῷ 
Ἡραίῳ διελέχϑη κατὰ τὴν ϑ5)πρώτην ἐπεδη-- 
uv, | 
1) αὐτοῦ] In Ciz. vt in Arc. edit. eft αὐτῷ, quod corre- 

| ximus. 

ε 2) εἷς τὸ κοιγὸν λόγων 1 lta Ciz. In Arc. edit. erat, εἰς τὸν 

κοινὸν λόγον. 
5) ἀρίστων λόγων ] In Arc. ἀριστολόγων. Illud δὲ in Ciz., 

οἷ sed ita vt verba περὶ ἀρίστων λόγων τε καὶ ἐπιτηδευμάτων 

noui Summarii speciem prae fe ferant. 
» 


4) κατὰ τὴν πρώτην ἐπιδημίαν Tta Ciz. In Arc. xor αὖ- 


" τοῦ ἐπιδ. 


5) πρώτην  Ἠλῃπς. vocem addidi e Ciz. 


γὴν 





| $325 5 

«B. Τίς ἡ περὶ φιλοσοφίας αὐτοῦ διάλεξις, καὶ 
ὅτε πρῶτος ἑαυτὸν φελόσοφον itio; - 
καὶ δ) διὰ τίνα αἰτίαν. ταν jim 

ty. Ὅτε καὶ εἰς τὰ ϑηρία διατείγουσαν καὶ τὰ 
ἄλογα ox τὴν 7) δεὰ λόγου παιδευτικὴν δύ-: 
νάμεν εἶχε Πυϑαγόρας, καὶ τούτων τεκμήρια 
πλείονα. 

(B. Ὅτε ἀρχὴν énotsle: τῆς παιδεύσεως τὴν bd: 
μνησὲν τῶν προτέρων βίων: ὡς e ψυχὰν: πρό-- 
τερον διεβίωσαν, πρὲν εἰς τὰ σώματα. ἄφεκέ-- 
σϑαε, ἐν οἷς τότε ἐνοεκοῦσαε ἐτύγχανον. 

εξ. Τίς ἡ δὲ «ἰσϑήσεως πρώτη εἰς παεδείαν ἀγωγὴ 
παρ᾽ αὐτῷ, καὶ πῶς ἐπηνορϑοῦτο τὰς ψυχὰς 
τῶν προςομελούντων διὰ μουσεκῆς, καὶ πῶς 
ταύτην αὐτὸς τὴν ἐπανόρϑωσιν τελείων εἶχε. 

ἐς. Τίς i καϑαρτεκὴ «tQ αὐτῷ ἄσκησις, ἣν 
καὶ αὐτὸς Ov ἠσκεῖτο , τίς τὲ τελεωτέρα 
85 αὐτῆς φελοσοφέας ἐπετήδευσες ἦν, καὶ αὐτὴ 
προπαρασκευάζουσα sls φελοσοφίέαν ted 
δείους. | | 

εζ. Πῶς τὴν δοχεμασέαν ἐποεεῖτο. τῶν πρώτως 
προςιόντῶων δεαϊῥων ὁ Πυϑαγόρας, καὶ τίνας 
ἐποιεῖτο πείρας αὐτῶν τοῦ τρόπου πρὸ τῆς 
9) εἰς φελοσοφίαν εἰςαγωγῆς. 

uj. Εἰς πόσα γένη καὶ πῶς δεεῖλε τοὺς δμιληνῶς 


-- 


6) διὰ τίνα αἰτίαν  Ττὰ Ciz. fed Arc. διὰ τίνας αἰτίας. ς 
2) διὰ λόγου Ita Ciz. In ed. Arc. διὰ λόγων. 

8) αὐτῆς φιλοσοφίας ] Ita Ciz. In Arc. αὖ τῆς φιλίας. 
9) εἰς φιλοσοφίαν ] Ita Arc. In Ciz. φιλοσοφίας. 
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ἑαυτοῦ ó. Boden; edi διὰ τένας αἰτίας 
αὐτοὺς δεέχρινεν. 
c. e» Ὅτε πολλὰς ὁδοὺς. με ἀνεῦρε 
| τῆς eal pov παιδεύσεως τῶν ἀνθρώπων, ἐν ; 
| ᾧ λέγεται καὶ ἡ j 4 βάρεδος πρὸς αὐτὸν αὐτοῦ 
συνουσία, πὼς TE αὐτὸν ἤγαγεν eic. τὴν ἀκρο-- 
τάτην σοφίαν za ἑτέρας ὁδοὺς παωρδεέίας. 
xz. Τίνα τὰ idu δόκημαμῆξ τῆς Πυϑαγορεκῆς 
φελοσοφίας » καὶ πῶς αὐτὰ παρεδίδου. Πυϑα- 
γόρας, καὶ 11) πῶς ἐγύμναζε τοὺς ἀεὶ μετα-- 
λαμβάνοντας τῆς φιλοσοφίας. , 
κα. Περὶ ἐπετηδευμάτων, οἷα κατεστήσατο Πυ-- 
ϑαγόρας, καὶ δὲ ὅλης ἡμέρας παρέδωκε τοῖς 
éresQoig ἐπιμελῶς πράττειν, καὶ παραγγέλ-- 
uere cur τοῖς ἐπετηδεύμασιν ὁμολογούμενα. 
x8. Τίς ὁ τρόπος τῆς παιδείας ὁ ὁ διὰ τῶν Πυϑα- 
γορικῶν ἀποφάσεων, καὶ τῶν εἰς τὸν βίον 
καὶ τὰς ἀνθρωπίνας ὑπολήψεες δεατεενουσῶν. 
xy. Τίς ἡ διὰ συμβόλων προτροπὴ εἰς q«Aoco- 
φίαν καὶ ἀπόῤῥητος δογμάτων ἔμφασες καὶ 
᾿ἀποχεκρυμμένη μόνοες τοῖς εἰδόσε 12) παε- 
δείων παρεδόϑη ὑπὸ τοῦ Πυϑαγόρου κατὰ 
^ σὴν Αἰγυπτίων καὶ τῶν. ἀρχαιοτάτων παρ᾽ 
“Ἕλλησε ϑεολόγων συνήϑεεαν.. 
«0. Τίνων 13) ἀπείχετο βρωμάτων καϑόλου 
10) Ὅτι πολλὰς x. τ. Δ. Haec in Ciz. cum summario 
praecedenti cohaerent. 
11) πῶς ] Hanc voculam addidi e Cd. Ciz. 
12) παιδείαν ] In Ciz. παιδίαν, παραδόϑη. — Deinceps ibi- 


dem defunt articuli zo? et τῶν. 
15) ἀπείχετο ] In Ciz. ἀπήχετο βρομάτων. 








ivÓayoQesc , καὶ τίϑων τοῖς ἑταίροις ἀπέχε-- 
eda 38). παρήγγελλε, καὶ πῶς ἄλλους καὶ 


ὄλλουξ. ψόμους ἐγομοϑέτησε περὲ τούτου κα-- 
τὰ τοὺς οἰκείους βέους ἑκάστοες, καὶ δεὰ τίέ- 
γας αἰτίας. 


xt. Ha καὶ δεὰ μουσικῆς καὶ μελῶν ἐπαίδευε 


ὺς ἀνθρώπους κατὰ χκαερούς. se. ὡρεσμεέ-- 
vovc, 1") καὶ ὅτε μάλεστα παρηνώχλεε αὐτοῖς 
τὰ πάϑη, 1) τίνας τε καϑάρσεες νόσων ψυ-- 
χῆς τε καὶ σώματος Ór αὐτῆς ἐποεεῖτο, καὶ 
πῶς αὐτὰς ἐπετήδευε.. 


xs. Πὼς τὴν εὕρεσεν ἐποιήσατο Πυϑαγόρας, 






καὶ ἀπὸ ποίας μεϑόδου ἁρμονίας τε καὶ τῶν 
᾿ . “" λόγων, καὶ πῶς παρέδωκε τοῖς 
τηκόοες πᾶσαν τὴν nsQl τούτων ἐπεστήμην. 


κξ. “Ὅσα πολειτεκὰὼ καὶ ποενωφελῆ ἀγαϑὰ παρέ-- 
| P ων τοῖς ἀνθρώποις δέ ἔργων καὶ λόγων καὶ 


τῆς τῶν πολετειῶν καταστάσεως καὶ τῆς 


— ϑέσεως δι’ ἄλλων τε πολλῶν κα- 


ετηδευμάτων. αὐτός τε καὶ oé ἑταῖροι 
αὐτοῦ. 


ζῆ. Ὅσα ϑεῖα καὶ ϑαυμαστὰ ἔργα διεπράξατο, 


καὶ ὅσα ἀνήκει εἰς εὐσέβεεαν, καὶ δεὰ τῆς 
τῶν ϑεῶν εὐμενείας τὴν μεγίστην παρέχεταε 


14) T1 ] Ita Arc. In Ciz. παρήγγειλε. Ex eod. 
C4. ἄλλους inserui νόμους.  Vltimum vocabulum 


y 


αἰτίας ibidem deest. 
a5) καὶ ort ] In Ciz. καὶ ὅτε. | Deinceps παρηνύχλει.. 


a6) τίνας v& | Ita Ciz. In Arc. deest τε. Idem Ciz. ἐπε- 


᾿ χήδευε. 


vd 


- eic ἐνϑρώπους εὐεργεσίαν ἃ καὶ κατεπέμφϑη 
εἰς τὸ ϑνητὸν γένος διὰ υϑαγόρου. 

2. Περὶ viz Πυϑαγόρου σοφίας, τίς τε ἦν, 
καὶ καϑ' ὅσα γένη καὶ sión Sueno, ὅπως 
τε ἀπὸ τῶν πρώτων μέχρε τῶν τελευταίων 
᾿γνωριστικῶν δυνάμεων τὴν ὀρϑότητα καὶ 


ἀπρέβειαν mi Ὁ καὶ τοῖς ἀνθρώποις, 


παρέδωκε. 

λ. Περὶ oiov; , ὅσα τοῖς ἀνϑρώποες εἐς 
αὐτὴν συνεβάλλετο Πυϑαγόρας, καὶ ὡς ἄνω-- 
ϑὲν ἀπὸ τῶν ἄκρων αὐτῆς γενῶν μέχρε τῶν 


τελευταίων εἰδῶν ἐπετήδευσεν αὐτὴν καὲ πα-- 


ρέδωκε τοῖς ἅπασι. 

λα. Περὶ σωφροσύνης, ὅπως αὐτὴν ἐπετήδευσε 
Πυϑαγόῤας καὶ παρέδωκεν εἰς τοὺς ἀνθρώ-- 
"OU; δεὰ λόγων τε καὶ ἔργων καὶ πάσης zri— 
σεως, πόσα τε αὐτῆς εἴδη, καὶ τένα "ατεστή- 
σατο ἔν τοῖς ἀνϑρώποις. 

AB. Περὲ ἀνδρείας ὅσα καὶ οἷα παραγγέλματα 
᾿Πυϑαγύρας παρέδωκεν εἰς ἀνθρώπους, ἀ-- 
σκήματώ τε ὕσα καὶ ἔργα γενναῖα τὰ 17) μὲν 
αὐτὸς διεπράξατο, τὰ δὲ καὶ τοὺς χρωμένους 
αὐτῷ ἐποίησε δεαπράξασθϑαιε. 

Ay. Περὲ φελίας οἵα τε nv καὶ ὅση 18) παρὰ Πυ-- 
ϑαγόρᾳ αὐτὴ, καὶ ὅπως εἰς πάντας αὐτὴν δεέ-- 
τείνε, πύσα τὲ αὐτῆς εἴδη κατεστήσατο, καὶ 


17) μὲν} In Ciz. μετά. 

18) παρὰ Πυϑαγόρᾳ] Ita Arc. InCiz. παρὰ Ππυϑαγόρους 
(for. παρὰ πυϑαχγορείοις). Pro οἵα erat οἷα in Arc. 
et Ciz. 





| | 9 
τίνα ἔργα σύμφωνα τοῖς m o£ 
᾿Πυϑαγόρειοε διεπράξαντο. .. M 

20. ἜΠΗ 193 revés e περὶ ὦ ἦν d 

δ emQase Πυϑαγόρας αὐτὸς ἢ οὗ δ,άδεξαι «— 

μένος αὐτοῦ τὴν φελοσοφίαν, NL ὅσαε οὐκ 
εἴϑηνται εἰς τὴν τεταγμένην κατὰ ἀρετὰς. περὲ 
αὐτοῦ δεηήγησεν. | 

λε. Τίς » ἐπανάστασες κατὰ τῶν Πυϑαγορείων 
ἐγένετο, xc ποῦ ὄντὸς Πυϑαγόρου, καὶ διὰ 
τίνας αἰτέας ἐπέϑεντο αὐτοῖς οἑ τυρανγεκοὶ 
καὶ ἀλετήρεου ἄνδρες. 

ἃς. Hel τῆς διαδοχῆς τοῦ 3 Πυϑαγόρου καὶ τῆς 
τελευτῆς αὐτοῦ, καὶ τῶν ἀνδρῶν τὰ ὀνόμα- 
τὰ, καὶ τῶν »νωεκῶν τῶν παραλαβόντων 
παρ αὐτοῦ τὴν P prkasoqiy. 


19) τιγὲς 1 In Arc. τίνες. 
20) 09m] Addidi e Ciz. 
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K E d. i 
^ Ex πάσης μὲν φελοσοφίας 1) ὁρμῇ ϑεὸν δή- 


Ἢ ᾿Ιαμβλίχου ---- λόγος. Ἴ Haec eft huius libri epigraphe 
3n Codice Cizensi, paulum diuersa illa tum ab ea, quae 
exhibetur in edit. Arcerii: Ἰαμβλίχου Χαλκιδέως τῆς κοί- 

| λης Συρίας περὶ τοῦ πυϑαγορείου βίου καὶ τῆς Ππυϑαγορι- 
χῆς αἱρέσεως λόγος πρῶτος" tum ab ea, quae in edit. Ku- 
steri: Ιαμβλίχου Χαλκιδέως περὶ τοῦ -“Πυϑαγορικοῦ, βίου 
λόγος. Kiess. Liber hic de Vita Pythagorae primus ᾿ 
est ex quatuor ilis, quos Iamblichus de Secta Pytha- 
gorica fcripferat. Reliqui tres sunt, Προτρεπτίχὸς εἰς 
φιλοσοφίαν, editus ab Arcerio vna cum Vita hac Pytha- 
gorae: Περὶ τῆς ικομάχου ἀριϑμητικῆς € ἐπιστήμης, editus 
ἃ Samuele Tennulio: χχρὶ τῆς μαϑηματικῆς ἐπιστήμης» 
qui nondum lucem adspexit. ( Iam editus est e Cod. 
Marciano a Villoisono in Anecd, Gr. Vol. II. p. 188. sqq. 
Kiess.) Clare hoc: docet codex MS. Bibliothecae Reg. 
Paris. in quo quatuor opuscula modo laudata continen- 
tur. Is enim talem praefert titulum : ᾿Ιαμβλίχου XaÀ- 
κιδέως περὶ τῆς Πυϑαγορικῆς αἱρέσεως λόγοι. d. Iltgi τοῦ 
Ππυϑαγορικοῦ βίου. β΄. Προτρεπεικὸς εἰς φιλοσοφίαν. γ΄. Περὲ 
τῆς κοινῆς Π͵αϑηματικῆς ἐπιστήμης. δ΄. Περὲ τῆς ἹΝικομά-- 
χου ᾿Αριϑμητικῆς ἐπιστήμης καὶ περὲ Γεωμετρίας καὶ περὲ 
Ιουσικῆς τῆς παρὰ Ππυϑαγορείοις. Hinc apparet, quare 
Sopater, vel Marcellinus in Hermogenem p. 585. Edit. 
Ald. historiam de adolescente quodam comessabundo 
referens, quae in Vita hac Pythagorae cap. XXV. extat, 
Iamblichum Nostrum laudet £v τῷ περὶ τῆς Πυϑαγορείου 
αἱρέσεως. Nimirum, titulus περὲ τῆς Πυϑαγορείου (vel 
᾿ηυϑαγορικῆς) αἱρέσεως erat generalis, qui quatuor libel- 
los ante dictos ambitu suo complectebatur, Jos hic 
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πὸ Ὁ CHALCIDENSIS EX COELE-SYRIA 


PYTHAGORICA VITA LIBER.  . 
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Quum omnibus cordatioribus quidem, ga 
" * "y , - RU 


primum tantum damus: quem mox, vt spero, sequetur 


Ππροτρεπτικὸς εἰς φιλοσοφίαν, ab amicissimo eodemque 


eruditissimo Ioanne Alberto Fabricio, qui de re litera- 


a - ria tam praeclare meretur, in lucem edendus. (Vid. 


2 : 


praefation. nostr. Protreptici edit. p. 8. sq. Kiess.) No- 
tandum autem est, librum hunc infícribi περὲ τοῦ Πυϑα- 


"—— βίου, quod non simpliciter valet de F'ita Pytha- 


rae ; sed de ratione vitae, quam Pythagoras eiüg- 
sectatores ad exemplum magistri sul instituerunt, 


^ 


^u Srion enim est, lamblichum in hoc libello non 


ι 









«Ὁ 
» - 
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$ vitam Pythagorae, sed etiam sectatorum eius 

res et instituta describere. fKíust. Priora quinque 
capita vsque ad sect. 50.,  censente JMeinersio in 
libro: Gesch. d. 77 155. in Griechl. u. Hom. Vol. I, 
p. 273. 54. sumta sunt ex Apollonio Tyaneo. Hunc 
enim locum omnem vnius esse auctoris, vti patet ex 
onis aequalitate, narrationisque perpetuitate, ita 
jlonium esse hunc auctorem, intelligitur tum ex 
llonii fragmento, quod in Porphyrio (sect. 2.) legi- 
tab lamblicho (sect. 4. 5.) repetitur, tum ex eo; 
» quae in hoc fragmento traduntur, cum iis Phi- 

locis conueniunt, quae partim demonstrant, 


quid Apollonius de Pythagorae vita et philosophia sen- 


serit, partim momenta enumerant, in quibus ille huius 
similis esse voluerit. Quid? quod ne prima quidem 
et secunda paragraphi sunt lamblichi, sed Apollonii, 
et quidem libri, quem de Pythagorae vita scripserat, 
prooemium. Id cognoscitur non solum e pietate, quam 
oratio prodit, e precibus, deorum invocatione, sed 


| "- / ' 
| 12 IAMBLICHILIBER 
| | | 
: . ποῦ παρακαλεῖν ἔϑος ?) ἅπασε τοῖς ys σώφροσεν" 
ἐπὶ δὲ τῇ τοῦ ϑείου Πυϑαγόρου δεκαίως ἐπω-- 
τ | φύμῳ νομεζομένῃ πολὺ "tov PL BR ὕττεε 
᾿ . .« Op. 9... ' ee ἮΝ ro 
» τοῦτο εἶν. Ex ϑεῶν γαρ ασυτὴς παραθοῦει-- 
- ", ᾿ ' ^ 


^ , » » - » -» 4 
^^ (ayoxge ?)vrÓ καταρχάς, οὐκ ἕνεστεν ἄλλως ἢ Oum 


íi TOv “)ϑεῶν ἐντελαμβάνεσθαι. ὅ) προς γαρ 
| - etiam inde, quod auctor declarat, se sibi Pythagoram, 
parentem philosophiae diuinae, pro exemplo esse pro- 

rá. ἢ τ΄ positurum: denique ex eo, quod tum conqueritur, 
"eec difficilem esse rerum Pythagorae peruestigationem, tum 
" » profitetur, ex longo inde tempore philosophiam Pytha- 
Y ᾿ς goricam neglectam iacuisse. Quorum nihil Iamblichus 


quidem dicere potuit, quum iam ex tribus saeculis de- 
. nuo philosophi exstitissent, quos ipse Pythagoreorum 
nomine dignos censeret, quorumque libros legeret, et 
quum idem omnia scripta Pythagoreis vulgo tributa pro 
genuinis haberét. Haec Meinersius, quibus adde, quae 
idem vir doctus in eodem libro p. 238. 544. monuit, ad 
quae pertinet hoc WVyttenbachii iudicium in Bibl. 
crit, Vol. II. P. VIH. p.120. sq. ,, Locos illos apud 
»Porphyr. et Iambl. e libro Apollonii Tyanei esse, su-- 
»spicatus iam erat Ionsius, III, 5, 4: quem secutus vi- 
»detur Fabric. B. G. T. I. p. 492, nec tamen repetiit 
»Sententiam suo loco T. IV. p. 6o. Sed hoc totum no- 
| »bis minime persuadent rationes a- Viro Cl. allatae. 
F ,Eum simpliciter Apollonium vocari, nihil efficit pro 
| »sententia Viri Cl. potius contra eum valet. Nam si 
»Tyaneus foret, aliquam eius rei mentionem fecissent 
»Porphyrius et lamblichus: aut certe eius auctorita- 
»tem prae reliquorum auctoritate extulissent, et plura 
| .  »ex eo libro attulissent, Nunc Apollonius vocatur, vt 
»vnus e reliquis. Apuleius Tyaneum simpliciter Apol- 
»lonium nominare poterat, vt in recenti eius memoria 
| »et enumeratione Magorum. Porro ratio et oratio illo- 
»rum locorum apud Porphyr. et Jamblichum habet 
»Simplicitatem, elegantiam, doctrinam, nec notas fana- 
»tici ingenii, quo Tyaneus censetur: nisi forte de Py- 
»thagorae e monte Carmelo descensu et nauigatione: 
| »quae tamen eiusmodi sunt, vt ab alio quouis non üim- 


-— 34— "NO — 
- 
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de qualicunque philosophia tractaturi sunt, 
in more positum. sit, vt a dei inuocatione 
initium capiant; tum vel maxime in illa. id 


"- ? par est, quam diuini Pythagorae 
ΩΣ 


censeri iure meritoque obtinuit. 


S, dein quum origo eius a diis promanarit, 
nefas fuerit eam aliter quam ipsorum ope 


atque auxilio capessere. Adeo enim et 


v 


dente nec contemnendo "eme dici potuerint. 
Aa quod eos reprehendit, qui Pythagoram matre 
Apc ine conceptum prodiderant: ap. lambl. 7. 
»Tyanei Vitam Pythagorae vnus memorat Suidas; 
»Cuius error forte inde ortus eft, quod “4όξας Πυϑαγόρου 
»ap. Philofirat. VIII, 19, cum 7'ita Pythagorae ab alio 
A »Apollonio scripta confudit. Ceterum Apollonius ὃ Mis, 


»quem e Strabone memorat V. CL, longe alius et ab 
,,hoc loco alienus est.* 


1) ópu3 ] Ita recte Ciz., et vel sine hac auctoritate pro 
δρμῆς, quem casum dant edd, Arc. et Kust., dativus 
reponendus erat, quum deinceps haec legantur: ἐπὶ δὲ 
τῇ ---νομιζομένῃ, omnisque locus expressus sit ad hunc 
Platonis in Timaeo p. 301. Bip. ἀλλ, ὦ Σώκρατες, ToU- 
τό γε δὴ πάντες ὅσοι καὶ κατὰ βραχὺ σωφροσύνης μετέχουσιν, 
ἐπὶ πάσῃ δρμῇ καὶ σμικροῦ καὶ μεγάλου πράγματος ϑεὸν 
ἀεὶ που καλοῦσιν.  Vocabul. δρμὴ sequente genitivo est 


T: operis aggressio. Kiess. 


2) ἅπασι ] In Ciz. ἅπασιν, et deinceps ἐπεὶ pro ἐπί. Kies s. 


3) 10 ᾿'καταρχὰς ] Ciz., τοκαταρχὰς Par., τὸ x«? ἀρχὰς 24d, 
Arc. et Rust. Kies, 


4) ϑεῶν Haec vox ex priore Edit. exciderat, quam ex 
MS. revocavimus. Kust. Reinesius in Cd. Ciz. verba 
διὰ τῶν punctis notavit, et margini adscripsit: δὲ αὐτῶν, 
Ic. ϑεῶν. ÉHiess. 


E*. 5) προς γὰρ τοῦτο] Syntaxis et sensus requirunt, vt 
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τοῦτο καὶ τὸ κάλλος αὐτῆς καὶ TO dod 
"y ὑπεραίρει τὴν ἀνθρωπίνην δύναμεν, , ὥστε ἐξαΐ- 
φνῆς αὐτὴν [μὴ] κατεδεῖν᾽ ἀλλὰ μόνον ἄν τις 
τῶν ϑεῶν εὐμενῶς 7) ἐξηγουμένων κατὰ βραχὺ 


8) προςεὼν ἠρέμα ἂν αὐτῆς ᾿παρασπάσασϑαέ i δε. 


» δυνηϑείη. Διὰ avra δὴ οὖν ταῦτα παρακαλέ- 
σαντες τοὺς ϑεοὺς ἡγεμόνας καὶ ἐπετρέψαντες 


αὐτοῖς ἑαυτοὺς 5) καὶ τὸν λόγον ἑπώμεϑα, ἡ &v 


τάττωσεν, οὐδὲν ὑπολογεζόμενοε, τὸ πολὺν ἤδη 
χρόνον ἠμελῆσϑαε τὴν αἵρεσεν ταύτην, καὶ τὸ 
μαϑήμασεν ἀπεξενωμένοις καί τέσεν ἀποῤῥήτοις 
συμβόλοις ἐπεκεκρύρϑαε, ψεύδεσέ τὲ καὶ νό-- 
Dou συγγράώμμασεν ἐπισχεάζεσθαε, ἄλλαις τε 
πολλαῖς τοεαύταις δυσκολίαες παραποδίξζεσθαε. 
ἐξαρκεῖ γὰρ niv 7 τῶν ϑεῶν βούλησις, μεϑ' 
ἧς καὶ τὰ τούτων ἕτε ἀπορώτερα δυνατὸν ὑπο-- 


- 


legatur πρὸς τούτῳ, vel πρὸς τούτοις, i. e. praeterea. 
^ sum Interpres etiam ob oculos habuit. K ust. Lectio 
πρὸς τοῦτο, quam etiam Ciz. tuetur, non est mutanda, 
quum πρὸς τούτῳ vel πρὸς τούτοις omnem orationis con- 
sequentiam peruerteret.  Vocula enim γὰρ, quae osten- 
dit, ea quae sequuntur, continere causam, quamobrem 
in hac explicanda philosophia deorum auxilio opus sit, 
hoc quidem loco conciliari non potest cum lectione 
πρὸς τούτοις. — Omnia autem bene cohaerent, si πρὸς 
τοῦτο vertas adeo, vt idem valeat, quod εἰς τοσοῦτο" 
quae significatio, minus quidem vsitata, genio tamen 
linguae non aduersatur. — Atque ad hanc rationem 
Obrechti interpretationem. mutaui Quod autem Ru- 
sterus censet, excidisse μὴ, in eo neminem non habe- 
bit consentientem, Sed quum incertum sit, quo loco 
hoc μὴ sit ponendum, vncis id inclusum contexus inse- 
rendum curaui. Kies s. 


Deinde scribe ὥστε ἐξαίφνης αὐτὴν μὴ κατιδεῖν quem senes - 


—— 


p 
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pulchritudine sua et maiestate humani in- 
genii captum superat , vt vno statim in- . 
tuitu eam complecti nequeat; sed tum de- 
mum paulatim inde aliquid decerpere quis. 
possit, si quieto animo beneuolum deorum 
ductum sequens ad eam diatur. Qua- 
propter et nos diis ducibus coepto aduo- 
catis nosmetipsos pariter et stilum permit- 
tamus, quacunque iusserint, secuturi; ne- 
que scrupulum nobis iniiciet, quod iam diu . 
neglecta iacuerit haec secta, peregrinis quip- 
pe disciplinis et arcanis quibusdam symbolis 
inuoluta, quodque etiamnum supposititiis 
atque adulterinis scriptis obfuscetur, multis- 
que aliis id genus difficultatibus obsepiatur. 
Abunde enim nobis praesidii est in deorum 
voluntate, qua propitia multo his etiani'ma- 


6) ὑπεραέρει  Οὐπὶ edd. Arc. et Kust. Cd. Ciz. , at Cd. 
Par. ὑπαΐέρει. Ὥϊόνον Rust. e Cd. Par., μόνως Ciz. cum 
Arc., quae forma vt hic non admittenda, ita vocabulis 
modum, quo quid fit, significantibus, vt οὕτω μόνως, 
addenda est. Kiess. 


7) ἐξηγουμένων] Sic recte MS. Maleantea PEG aT Re- 
fertur enim ad Θεῶν. K ust. Etiam Ciz. ἐξηγουμένου. Fi e s s. 


8) προςιὼν] Obrecht. vertit: si in δα progrediatur, quasi 
legerit προϊών" quod huic loco, qui requirit notionem 
accedendi ad philosophiam, vt particulae inde decer- 
pantur, adversatur.  Phrasis autem παρασπάσασϑαϊΐ τίν 
aucllere,. demere aliquid, opponitur alteri, ἐξαίφνης «v- 
τὴν κατιδεῖν, in qua, vt in Platon. Soph. 16., κατιδεῖν | 
significat penitus perspicere, Kies s. 


9) ἑαυτοὺς  1)6 prima persona: vid. ad Protrept. p. 28. 
et Perizon, ad Aelian. V. H, lib. I. 21. Pro ἀπεξε- 


HET .» 
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μένειν... μετὰ δὲ ϑεοὺς. ἡγεμόνα 19) ἑαυτῶν 
προστησόμεϑα τὸν ἀρχηγὸν “καὶ πατέρα τῆς 
ϑείας φελοσοφίας ; quiQOY γε. ἄνωϑεν. προλα-- 
βόντες περὲ τοῦ γένους zoll. τῆς πα-- 


τρίδος. o 


dile ΚΕΦ. g. 


“έγεταε δὴ QUv , IMysciov, vov κατοική-- 
σαντα τὴν Σάμον τὴν ἕν τῇ Κεφαλληνέᾳ, ys- 
γεννησθϑαι) μὲν ἀπὸ Διός, εἰτε δὲ ἀρετήν, 
sire διὰ ψυχῆς τε μέγεϑος ταύτην τὴν φήμην 
αὐτοῦ ἀπενεγκαμένου " φρονήσεε δὲ καὶ δόξῃ 
τῶν ἄλλων Κεφαλλήνων ?) διεαιρέρεεν. TT Tovro 
δὲ γενέσϑαε χρησμον παρὰ τῆς Πυϑίας 3), συν-- 
αγαγεῖν ἀποεκίαν ἐκ τῆς Κεφαλληνίας καὶ ἐκ 
τῆς ἀρκαδίας καὶ ἐκ τῆς Θετταλέας, καὶ προς- 
λαβεῖν ἐποίκους παρώ τὲ τῶν ᾿ϑηναίων καὶ 


παρὰ τῶν Ἐπιδαυρίων 4) καὶ παρὰ τῶν Χαλκε- 


γωμένοις quin ἐπεξενωμένοις legendum sit, vix dubium ' 


esse potest, Qui enim ἀποξεγοῦσϑαι significare possit 
peregre aduenire? Kies s. 

10) ἡγεμόνα  Ατο. Kust., ἡγεμόνας Ciz. vitio librarii, qui 
ÀApse syllabae ας superscripsit à. At ex eodem Ciz. re- 
posuimus προστησόμεϑα pro προςϑησόμεϑα, quod in edd. 
Arc. et Rust. legitur. Pro μικρόν γε, quod tuentur edd, 
Arc. et Rust., in Ciz. est μιχρόν τὲ, quo paene adducor, 
vt scribendum censeam 4ugór τι, vt hic sensus existat: 
postquam. rem altius repetendo pauca quaedam de eius 
stirpe et patria praemiserimus, Nam vsus loquendi po- 
tius postulat προλαμβάνειν τὸ περί τινος quam προλαμβά- 
γειν περί τινος. Ceterum μικρὸν ἄνωϑεν et apud. alios 
scriptores legitur, vt apud Sext. Empir. p. 500. ad 
quem locum vid. Fabric., et apud ipsum Iamblich. cap. 
26. fect, 115, Kies. 
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gis ardua sustinere pronum fuerit. Secun- 
dum deos autem ipsum etiam diuinae huius 
philosophiae principem parentemque nobis 
ducem praeficiemus: de cuius maioribus at- 
que patria paulo altius quaedam repetemus. 


CA P. IL 


Ancaeum igitur, Sami, quae in Cephal- 
lenia sita est, incolam, Ioue natum esse fe- 
runt, siue virtute, siue animi magnitudine 
hanc sibi famam pepererit ; prudentia vero 
nominisque gloria inter caeteros Cephalle- 
naeos facile principem fuisse. "Traditur au- 
tem , hunc a Pythia oraculo monitum, vt 
contractis e Cephallenia, Arcadia et 'T'hessa- 
lia colonis, accitisque ex Attica, Epidauro 
et Chalcide demigrationis sociis ; €oloniam 


1) γεγεννῆσϑαι Kust., γενγῆσϑαι Arc., γεγενῆσϑαι Ciz. 
ldem Ciz. deinceps pro altero εἴτε habet ἦτε, quod vi- 
tium ibidem paulo inferius recurrit. Idem denique 
ἐπενεγχαμένου et φρόνησι. De re narrata conf. Tiede- 
manni liber: Griechenlands erste Philosophen, p. 218. sq. 
qui vir doctus et ipse hunc oimnem locum vindicat 

. Apollonio Tyaneo. Kies s. 

2) Κεφαλλήνων] Ita recte cum Arc. edit. Cd. Ciz., nisi 
quod hie per simplex 4, quemadmodum et infra κεφα- 
ληνίαν" de qua duplici nominis scribendi ratione vid. 
Cellar. Not. orb. ant. p. 1240. Add. Tzschucke ad 
Strab. lib. XIV. Tom. V. p.522.  Vitiose liusteri edit. 
Κεφαλληνέων, quum incolae appellentur Κεφαλλῆνες. 
Kies s. | 

δ) IlvOíac] Rust. et Arc, Hv9slac Ciz. Kiess. 

4) καὶ παρὰ τῶν ᾿Επιδαυρίων ] Haec verba, quae in edd. 
Arc. et Bust. leguntur, in Ciz. desunt. Kies. 


Tom. II. B 





98 IAMBLICHI LIBER 


δέων, καὶ τούτων ἁπάντων ἡγούμενον οἰκίσαε. 
γῆσον τὴν Or ἀρετὴν τοῦ ἐδάφους καὶ τῆς 
γῆς Μελάμφυλλον 3) καλουμένην, προςαγορεῦ-- 
σαί τε τὴν πόλεν Σάμον ἀντὶ τῆς Σάμης $) τῆς 

ἡ ἐν Κεφαλληνίᾳ. Τὸν μὲν οὖν χρησμὸν συνέβη 
γενέσϑαε τοιοῦτον". 


'Ayxut 7), εἰναλέαν νῆσον Σάμον ἀντὲ Σάμης σε 
Οἰκίζιιν κέλομαι" ejiis δ᾽ ὀνομάζεται αὕτη. 


Τοῦ δὲ τὰς ἀποικίας ἐκ τῶν τόπων τῶν προέε- 

| φρημένων συνελϑεῖν σημεῖόν ἐστεν οὐ. μόνον αὲ 
(4) τῶν ϑεῶν τεμαὶ καὶ ϑυσίαε, διότε μετηγμέναε 
τυγχάνουσιν ἐκ τῶν τόπων, ὕϑεν τὰ πλήϑη 
τῶν ἀνδρῶν συνῆλϑεν" ἀλλὰ καὶ ὃ) τῶν συγ-- 


5) Μελάμφυλλον] Prior Edit. minus recte Μελάνφυλον" 
quod etiam ante mnotauerat Luc. Holsten. ad Stepha- 
num Byzant v. Σάμος. πεῖ. Etiam in Ciz. M:i- 

' λάμφυλλον. Hiess. 

6) Σάμης 1 Scribe Σάμης (pro Σαμίης, quod post Arce- 
rium Kusterus in textu reliquerat. In Ciz. est Σάμης- 
Kiess.), vt recte-in oraculo, quod statim subiungi- 
tur. Vide etiam Geographos veteres, apud quos iti- 
dem vrbem hanc Σάμην appellatam fuisse legas. Kust. 
Pro προζφαγορεῦσαι, quod recte legitur apud Rust, in 
Ciz. est, vt in edit, Arc., προςαγορεύουσι. Deinceps Ciz. 
τὴν ἐν κεφαληνίαν,  Fciess. ! 

7) yu. 1 In Ciz. Axis et oixitei. Ad Φυλλὰς Reiw- 
nesius notauit: Φυλλὶς, Hes. ἈΠ, 45. VAS 
8) τῶν ovyy. καὶ v. u. ἀλλ. ovv. Nihil praecessit, ad 
quod genitiui hi referri possint. Quare ne dubites 
scribere casu recto, αἵ συγγένειαι᾽, καὶ αἵ μεῖ ἀλλήλων 
σύνοδοι" quam lectionem doctus etia Interpres in 
versione sua expressit. Kust, I. C. Schwarzius in 
emendationibus, quae insertae sunt supplementis Ácto- 
rum Eruditor. tom. VIIL. sect. VIII. p. $56 — 361. 
hunc locum sic emendatum dedit: ἀλλὰ καὶ ai τῶν 
συγγενειῶν x. t, M. quam scripturam ità interpretatur: 








—— - 
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ad inhabitandam insulam deduceret, quae 
a soli terraeque bonitate Melamphyllos ap- 
pellabatur, vrbemque a se conditam pro 
Same Cephalleniae Samum nominaret. | Ora- 


culum ipsum huiusmodi fuit: - 


. Linque Samen, Ancaee, Samum sed conde: profundo ] 
Insula cincta mari est antiquo nomine Phyllas. 


Coloniam autem ex dictis locis adunatam fuis- 
se, non tantum deorum cultus et sacra ex iis 
regionibus yna ,cum demigrantibus trans- 
lata, verum etiam cognatae familiae, 50- 


Colonos autem ex iis, qnae dixi, locis conuenisse, osten- 
dunt honores et sacra non modo deorum (propterea 
quod vna cum ipsa hominum, qui confluxerunt, muiti- 
tudine importata sunt), sed etiam familiarum et nuptia- 
rum, quas inter $e celebrant. Scilicet sua quaeque 
gens sacra et deos in insulam Samum intulerat, et 
suos quaeque gens honores, quos primo in coloniae 
confluxu habuerat, itemque cognationis propagandae 
iura et sacra obtinebat. — Haec colonorum Samiorum 
ratio ex Romanae ciuitatis rationibus intelligi poterit. 
Romam qui primis temporibus confluxerant, ii, quia 
ex variis gentibus erant, etiam sacris discerni cum - 
volebant tum solebant. Neque familiae patriciae cum 
plebeiis coniungi confundique cupiebant. Hinc primo  — 
varietas illa extitit curiarum, tum contentiones de 
communicandis coniugiis consecntae sunt, quum ple- 
bis inualuisset auctoritas et superbia. Eundem igitur 
in modum discriminari volebant ct diseriminabarntur 
Samii, qui olim ex variis gentibus collecti fuerant 
et in cinitatem vnam coaluerant. Haec Schwarzius, 
qui vellem  citasset loca, vbi σύνοδον sic simpliciter 
appellentur coniugia. Illos genitiuos τῶν συγχενειῶν 
et τῶν συνόδων etiam Ciz. tuetur. Nihilo: tamen se- 
cins, parte emendationis Schwarzii vetenta ,' locum 
sic scribendum censeo: ἀλλὰ καὶ αὖ τῶν συγγενγειῶν αὐτῶν 
μετ ἀλλήλων σύνοδον" quae verba intelligi possunt de 
| D 2 
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γενεῶν καὶ τῶν μετ᾽ ἀλλήλων συνόδων, ἃς 
ποιούμενοε οἱ Σάμεοε τυγχάνουσε. φασὲ τοί-- 
vvv, 9) Μνήμαρχον καὶ Πυϑαΐδα, τοὺς Hva- 
γόραν γεννήσαντας, ἐκ ταύτης εἶναι τῆς 9) οὐ- 
δίας παὶ τῆς συγγενείας τῆς ἀπ᾿ ᾿4γκαίου γεγεν-- 
5 νημένης, τοῦ ἀποικίαν órtiÀA&vroc. Ταύτης δὲ 
τῆς εὐγενείας λεγομένης παρὰ τοῖς. πολίταις 
'ποιητής τις τῶν παρὰ τοῖς Σαμίοις γεγενη μέ-- 
vov ᾿“πόλλωνος αὐτὸν εἶναί φησε, λέγων οὕτως" 
ἐς: Πυϑαγόραν ἐ, ὃν τίκτε Διὰ φίλῳ ᾿Α᾿πόλλωνι 
᾿ πυϑαΐς, ἣ κάλλος σιλεῖστον ἔχεν Σαμίων. 
Ὁπόϑεν δὲ ὃ λόγος οὗτος ἐπεκράτησεν, ἄξιον 
διελϑεῖν. Μνημάρχῳ τούτῳ τῷ Σαμίῳ ") xav 
ἐμπορίαν ἐν Δελφοῖς γενομένῳ μετὰ τῆς γυναες 
«0c ἀδήλως ἔτε κυούσης προεῖπεν ἡ Πυϑία 





familiarum ad vnam stirpem pertinentium solennibus 
conuentibus, quos ad communis originis memoriam 
identidem recolendam celebrarent. Quod pro συνόδων 
scripsi σύνοδοι, id feci hac quoque ratione ductus, 
quod librarii saepius in locis, vbi plura substantiua 
aliud alio casu efferenda erant, δὶ alterius casum e 
structurae lege recte posuissent, etiam alterius vel 
plurium substantiuorum casum eundem perperam po- 
nerent; cuiusmodi negligentiae debetur δομῆς initio 
huius libri. — Pro μετηγμέναι Ciz. μετιγμέναι. Kiess. 


9) ΜΙνήμαρχον Paulo post hoc ipso capite pater Py- 
thagorae rectius dicitur Μνήσαρχος (vwtrobique Ciz. 
consentit. Kiess.), prout etiam vocatur ἃ Porphyrio 
in Fit. Pyth., Laertio et aliis, Kust. De diuersis 

atris Pythagorae nominibus conf. Tiedemann, l c. 
p. 215. sqq. Etiam alter Pythagorae filius apud 
Ilamblichum sect. 265. secundum Arc, edit., cui Ciz. 
accedit, M»juagzo; (nam in Kust. edit. ibi quoque 
νήσαρχος legitur) vocatur: quam nominis scripturam 
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lennesque Samiorum festiuitates indicio sunt. 

Ex huius igitur Àncaei, qui coloniae con- 

ditor 1 it, domo et cognatione Mnesarchum 
et a, Pythagorae parentes, descen- 
disse ; Hac autem inter populares 

.jactata generis nobilitate, quidam poeta 
Samius Apollinis eum filium facit, ita ca- 
nens: r3 


Pythais e Samiis peperit pulcherrima cunctis 
oram Clario, qui Ioui amicus erat. 







Vnde vero sermo iste in vulgus dimanarit, - 


relatu non indignum est. Huic Mnesarcho 
Samio ad mercaturam Delphos cum vxore, 
nondum. manifeste grauida, profecto prae- 


J 


e. Bis esse iudicat Bentl. in opusc. philol, 
P. 188. ed. , Lips., quum Festus v. A4emil. narret, 
fuisse Pythagorae flium nomine JMamercum; quod 
formatum videri e Dorico νάμαρχος. — Mibi qui- 
dem verum patris Pythagorae nomen fuisse videtur 
dori Μνάμαρχος, pro quo alii, qui dorica diale- 
€to non vteremtur, aut νήμαρχος aut Πανήσαρχος di- 
cebant. Sunt enim haec non diuersa nomina, sed 
diuersae vnius nominis formae. Ceterum nominibus 
a Tiedemanno collectis adde JMvzo«gzíóg;, quo eum 
vocauit Philostratus de V. A. L. VIIL p. 5585. Cont. 
Koen. ad Greg. Cor. p. 290. ed. Schaef. Kiess. 


10) οἰκίας] In Ciz. οἰκείας, ibidem paulo post γενημένης, 
Arc. γεγενημένης. Tum Ciz. στήλαντος. Pro οἰκίας se- 
ries orationis videtur postulare ἀποικέας" οἱ saepe a 
librariis vocabula capite sunt truncata. £Kiess. 


11) xar ἐμπιορίαν Polyb. HI, 25. εἰς Σικελίαν — κατ᾽ 
᾿ ἐμπορίαν πλεῖν “Ῥωμαίοις ἔξεστι. — Tum Ciz. γεγομένων 
μετὰ τοῖς. Kiess. 
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χρωμένῳ περὲ τοῦ εἰς Συρίαν πλοῦ, τὸν μὲν 
ϑυμηρέστατον. ἔσεσϑαε καὶ ἐπεκερδῆ, τὴν δὲ 
yuvaiz& κύεον τὲ ἤδη καὶ τέξεσϑαε παῖδα 
12) τῶν πώποτε χκάλλεε καὶ σοφίᾳ διοίσοντα καὶ 
᾿ς (6) τῷ ἀνϑρωπένῳ γένεε μέγεστον ὄφελος εἰς σύμε-- 
6 παντα τὸν βίον ἐσόμενον. Ὁ δὲ Μνήμαρχος 
συλλογισάμενος, ὅτε. οὐκ ἂν μὴ πυϑομένῳ 
αὐτῷ ἔχρησέ τε "3) περὴ τοῦ τέχνου ὁ ϑεός, εἰ 
μὴ ἐξαίρετον προτέρημα ἔμελλε περὲ αὐτὸν 
καὶ ϑεοδώρητον ὡς ἀληϑῶς ἔσεσθϑαε, τότε μὲν 
εὐθὺς avri Παρϑενίδος τὴν γυναῖκα Πυϑαΐδα 
μετωνόμασεν ἀπὸ τοῦ γόνου καὶ τῆς προφήτε-- 
7 δος ἐν δὲ Σιδόνε τῆς Φοινίκης ἀποτεκούσης 
αὐτῆς, τὸν γενόμενον υἱὸν Πυϑαγόραν προς-- 
ηγόρευφεν, ὅτε ὥρα ὑπὸ τοῦ Πυϑίον mQonyo- 
ρεύϑη αὐτῷ. παραετητέοε γὰρ '?) Ἐπεμενέδης 
.49} τῶν πώποτε] Sic recte ad marginem codicis Span- 
hemiani vir doctus emendauerat. Ante enim male 
legebatur, τὸν πώποτε. Jiust, Etiam Ciz. τῶν, Idem 


paulo post εἰς σύμπαντα, vbi Kust. cum Arc. habet 
ἐς ὁ. Riess. ᾿ 


- ^ , ] 
15) περὶ τοῦ τέκνον ὃ ϑεός ust, περὲ τέκνου ὃ 9. 


0 
Arc., περὶ τέκνῳ ϑεὸς Ciz. Idem mox ϑεῳδορήῆτον at- 
que πυϑαΐδαν μεταγομασεν. Kiess. | ^ 


14) ᾿Επιμενίδης 1 Epimenidem et Xenocratem Meiner- 
sius 1, c. p. 108. in indice scriptorum ante Áristote- 
lem, qui non nisi obiter de secta Pythagorica men- 
tionem .feceyunt, omisit, Eudoxum autem p. 2935. ᾿ 
auctoritatem Strabonis (p. 770- 827. 842. ed. Alme- 
lov.) secutus crédulitatis et negligentiae accusat, Cui 

*"* W'yirtenbachius in Bibl crit. Vol II. P. VEHI. p. στο. 
ita respondet: ,,Eudoxi auctoritatem ita leuibus ra- 
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dixit Pythia, cum responsum de navigatione 


in Syriam peteret, hanc quidem ad votum 


lucrosamque fore, vxorem vero iam prae- 
gnantem filium parituram ; qui omnium, 
quotquot. vnquam vixerunt, ans pine 
et sapientia praestantissimus for et hu- 
mano generi ad omnem vita "Mask 
quam maxime profuturus esset. Hinc Mne- 
sarchus colligebat , se non interrogantem 
responsum de filio a deo non accepturum 
fuisse, nisi singularis illi praecellentia et 
dona animi plane diuina essent affutüra. 
Et vxorem quidem. statim mutato Parthe- 
nidis nomine a filio vateque Delphiea Py- 
thaidem, ipsumque infantem mox Sidone in 
Phoenicia natum Pythagoram appellauit, a 
Pythio scilicet eum sibi praedictum . esse 
significans. Non enim audiendi sunt Epi- 





»tiunculis repudiari, mirum nobis accidit... Nam 
»Strabo et aliis multis locis summam οἱ tribuit au- 
»Ctoritatem, nec eum credulitatis et negligentiae ac- 
»Ccusat iis locis, quos Vir Cl. notauit: qui loci nil 
»habent, quod cum reliqua Strabonis de Eudoxo 
»existimatione conciliari nequeat. Porro apud Iam- 
,blichum V. P. 7. ponitur in iis, qui Pythagorae 
»patrem fecerunt Apollinem: apud Porphyrium 7- 
»prodidit, Pythagoram non solum abstinuisse anima- 
»lium esu, sed ne venatoribus quidem et coquis, id 
»€st laniis, appropinquasse, Prioris loci, si cexta 
,»€st fides, haec est sententia, vt hoc Eudoxus non 
»€ 510 iudicio, sed ex opinione vulgari referat. 
,Posterior nil habet absurdi. Sed solet fere V, Cl. 
vna sententia condemmere scriptores, si quid prodi- 
»derunt, quod ipse non probat,*  Kiess. 
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καὶ Εὔδοξος καὶ Ξενοχράτης : ὑπονοοῦντες, τῇ 
Ἄς Παρϑενίδε τότε μεγῆναε τὸν ᾿ἡπόλλω "5 καὶ 
κυούσης αὐτὴν ἐκ μὴ οὕτως ἐχούσης καταστῆ-- 
σαί τε καὶ προαγγεῖλαε δεὰ τῆς προφήτεδος. 
ὃ τοῦτο μὲν οὖν οὐδαμῶς '5) δεῖ προςέεσϑαε. Τὸ 
μέντοι τὴν Πυϑαγόρου ψυχὴν 17) ἀπὸ τῆς “πόλ- 
λωνος ἡγεμονίας οὖσαν εἴτε συνοπαδὸν εἴτε καὶ 
ἄλλως οἰκειότερον ἔτε πρὸς τὸν ϑεὸν τοῦτον. 
συντεταγμένην καταπεπέμφϑαε εἰς ἀνϑιρώπους, 
οὐδεὶς ἂν ἀμφεςβητήσειε τεκμαιρόμενος αὐτῇ 
τε τῇ γενέσεε ταύτη καὶ τῇ σοφίᾳ τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ τῇ παντοδαπῇ. καὶ περὶ μὲν τῆς γενέσεως 
9 τοσαῦτα. Ἐπεὶ δὲ ᾽8) ἀνεκομίσϑη εἰς τὴν Σώ- 
(6) tov ἀπὸ τῆς Συῤίέας ὁ ἱΜνήσαρχος μετὰ '9) παμ--- 
πόλλου κέρδους καὶ βαϑείας περεουσίας, ἑερὸν 
ἐδείματο τῷ ᾿ἡπόλλωνε, Πυϑίῳ ἐπεγράψας, 
^ vOv τε παῖδα ποεκίλοες παεδεύμασε καὶ ἀξεολο-- 
γοτάτοες ἐνέτρεφε, νῦν μὲν 39) Κρεοφίλῳ, νῦν 
δὲ Φερεκύδῃ τῷ Συρίῳ, νῦν δὲ σχεδὸν ἅπασε 


15) καὶ κυούσης αὐτὴν ix μὲ οὔτ.  Desid. Heraldus 
in Animadvers. in Iamblichum nostrum recte legendum 
monuit, καὶ κυούσην (voluit χύουσαν. Etiam in Ciz. 
est κυούσης. KKiess.) αὐτὴν etc. ἃ. e. eamque grauidam 
ex non grauida fecisse.  Arcerius quamuis et in Ms. 
suo £x μὴ scriptum reperisset, tamen in textu repo- 

' suerat, εἰ μὴ, Sensu omnino repugnante Ζ ἃ ὁ ἔν 


16) δεῖ προςίεσϑαι] Hoc δεῖ, quod etiam Jac. Loga- 

» nus in Miscellaneis obseruat. crit. nov, in Auctor. ve- 
teres et recentiores in annum cior3ccxr. Tom. I. p. 

93. supplendum esse viderat, recepi e Cd. Ciz. Kies s. 

17) ἀπὸ τῆς “πόλ. ἡγεμονίας ovo.] Formula dicendi 

ἀπὸ ἡγεμονίας τινὸς εἶναι, ab aliquo duci, in rarioribus 





To TSEOCHAM WM UT 


DE PYTHAGORICA VITA. CAP.2. 25 


menides, Eudoxus et Xenocrates, qui suspi- 
cantur, tum temporis Apollinem cum Par- 
thenide congressum grauidam ex non gra- 
vida fecisse et per Pythiam pronuntiasse. id 
enim nullatenus admittendum est.  Caete- 
rum nemini, qui quidem ex ipsa viri nati- 
vitate et multiplici animi sapientia coniectu- 
ram fecerit, dubium erit, quin anima Py- 
thagorae Apollinis subdita imperio, vel per- 
petim eiusdem dei assecla, vel alio proxi- 
miori commercio éidem coniuncta, ad ho- 
mines delapsa sit. et haec hactenus dicta 
sint de eius procreatione. Pater vero e 
' Syria cum magnis opibus, quas ex lucro 
nauigationis illius cumulauerat, Samum re- 
dux Apollini templum cum Pythi inscri- 
ptione exstruxit, puerumque variis et opti- 
mis disciplinis innutriendum Creophilo, Phe- 
recydi Syrio, omnibusque fere sacrorum 


[| 


est. — — Paulo post καταπεπέφϑαι Ciz., καταπέπομφεν 
Par. diess. 


18) arexouícU:] Sic rectius Ms. (cum Ciz. Kiess.) 
quam prior Editio, quae habebat ἀπεχομίσϑη. líust. 


19) παμπόλλου] In Ciz. παμπόλου. lbidem ἐδείματο recte 
pro ἐδήματο, quod legitu* in edd. Arc. et Rust. Paulo 
post pro Πυθίου, quod cum Arc. et lust. tuetur Ciz, 
e Par. reposui Z7v9íog. WFKiess. 


20) Κρεοφίλῳ Par. etiam hic Ἀρεοφύλῳ, vt paulo post 

Ciz. cum ed. Kust. De Crcophilo temere in Pytha- 

, bu gorae magistris nnmerato cf, Tiedemann, l c. p. 225. 
c CÉRiesse. 
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τοῖς "') τῶν '"ἑερῶν προϊσταμένοες παραβάλλων 
αὐτὸν καὶ ἐγχεερέζων, ??) ὡς ἂν καὶ τὰ ϑεῖα 
κατὰ δύναμεν αὐτάρκως ἐχδιδαχϑεέη. ὁ δὲ ἀνε-- 
τρέφετο εὐμορφύτατός τε τῶν πώποτε ἑστορη-- 
10 ϑέντων καὶ ϑεοπρεπέστατος εὐτυχηϑείς. ἀπο-- 
ϑανόντος τε τοῦ πατρὸς σεμνότατος σωφρονέ-- 
στατός τε ηὐξάνετο, κομεδῇ τε νέος ἕτε ὑπώρ-- 
χων ἐντροπῆς πάσης καὶ αἰδοῦς ἠξεοῦτο 33) δὴ 
καὶ ὑπὸ τῶν πρεςβυτάτων, ὀφϑείς Ts καὶ 
φϑεγξάμενος 54) ἐπέστρεφε πάντας, καὶ oru 
ψεοῦν προςβλέψας ϑαυμαστὸς ἐφαίνετο, Uere 

᾿ ὑπὸ τῶν πολλῶν εἰκότως βεβαιοῦσϑαε, τὸ ϑεοῦ 
παῖδα αὐτὸν εἶναε. ὃ δὲ ἐπεῤῥωννύμενος καὶ ὑπὸ 
σῶν τοιούτων δοξῶν καὶ ὑπὸ τῆς ἐκ βρέφους 
παιδείας καὶ ὑπὸ τῆς φυσικῆς ϑεοεεδείας, ἔτε 
(D μᾶλλον ἑαυτὸν ?5) κατέτωασσεν ἄξεον τῶν na- 


——— "EE wi τῳ 


21). τῶν ἱερῶν προῦστ.1 Tta recto ed. Kust. et Ciz. Antea 
male τὸ ἱερὸν προῖστ. Jiiess. 

22) ὡς ἂν καὶ τὰ ϑεῖα *. τ. À.] Ita insignem huius 
loci lacunam supplet Ciz. . In Par. desunt verba κατὰ 
δύναμιν, et in Arc. ed. καὶ τὰ Otia κατὰ δύναμιν αὐτάρ-- 
κως ἐχδιδαχϑείη. ὃ δὲ ἀνειρέφετος͵ — Deinceps Ciz. εὐ- ἡ 
μορφώτατος, quemadmodum etiam in comparatiuo hu- 

ius adiectiui nonnunquam peccatum est. y. Schaef. 

: | Mel. crit. p. 9. sq. Kiess. 





Β ὦ χα v0 
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25) ἤδη xci] Male Nusterus post ἤδη interpunxerat 
commate, quod non melius post πρεςβυτάτων omi- 
serat: mam vérba ὑπὸ τῶν πρεοβυτάτων | coniungenda 
sunt cum ἠξιοῦτο. | Obrechtus loci sententiam recte 
cepit. JKiess, | 

24) ἐπέστρεφε] Prior Editio ἐπέτρεφε (ita etiam Ciz. 
in quo Reinesius super g; Scripsit z. Kiess.), et προ- 
βλέψας (etiam Ciz. Kiess,) ec ϑαυμαστῶς *- quorum lo-- 


4er 
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praefectis dedit commendauitque, vt in re- 
bus diuinis etiam pro virili sua satis profi- ! 
ceret. llle vero ita educatus est, vt nulli 
cuiuscunque aetatis aut memoriae forma 
secundus, deoque quam dignissimus feliciter 
euaderet. Patre dein mortuo nihil sibi ad 
summam grauitatem temperantiamque fecit 
reliquum, vt adolescentem: natu admodum 
grandes honorifice reuerenterque. colerent; 
imo visus modo auditusque in se cunctos 
conuertebat, et quoscunque adspexerat, sui 
statim admiratione implebat. Hinc euenit, 
vt multi eum dei filium esse merito asseue- 
rarent, "lanta igitur gloria coniuncta cum. 
studiis a puerili aetate cultis, diuina formae 
naturalis dignitate fretus magis magisque 
praesentibus bonis dignum se ostendit, Or- 


co ἐπέστρεφε et προςβλέψας et ÓDavuaoróc vel absque 
Mstorum auctoritate reponendum essc, quis dubitet? . 
Kus t. : 

25) κατέτασσεν)Ὶ Antea κατέστασεν" corrupte. Hic re- 
|" praesentaui quidem lectionem Codicis Paris, (quam 
etiam Ciz. exhibet. 7íie55,), sed nec sic oratio recte 
procedit. Quare, sensu exigente, scribendum erit, 
ἔτι μᾶλλον" ἑαυτὸν ἄξιον τ. παρ. προτερημάτων ἀπέφαινε" 
omissa voce κατέϊασσεν, quae quomodo lacum hic 
babere possit, non video. iust, Magis probanda 
est ratio a Roenio proposita ad Gregor. Cor. p. 54. 
ed. Schaef; ,De ellipsi vocis ἡμέρα omnia pernul- 
»£»ta sunt. Quod in lamblicho de V. Pyth. p. 7. 
^ coniectando assecutus fnoram, ἔτι μᾶλλον ἑαυτὸν xe 
,»,. ἑκάστην ἄξιον τῶν παρόντων προτερημάτων ἀποιραίνων; 
»pro κατέτασσεν, vel χατέστασεν, monvit me Cl. Val- 
»chenarius margini Ms. lranequerani quoque adscri- 
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ρόντων. προτερημάτων ἀποφαίνων, καὶ δεεχό-- 


ous. ϑρησκείαες τὲ καὶ μάϑήμασε "καὶ δεαέταιες 
ἐξαιρέτοις , εὐσταϑείᾳ τε ψυχῆς 4) καὶ κατα-- 
στολῇ σώματος, ὧν τε ἐλάλεε ἢ ἔπραττεν, εὐδέᾳ 


“καὶ ἀμεμήτῳ ruyl γαλήνῃ : μήτε ὀργῇ ποτὲ 
μήτε γέλωτε, μήτε ζήλῳ μήτε φελονεεκέᾳ μήτε 
ἄλλῃ ταραχῇ ἢ προπετείᾳ ἁλεσκόμενος , 7) ὡς 
δὴ δαίμων τες ἀγαϑὸς emn μῶν τῇ Σάμῳ. 
11 Ζιόπερ 58) ἔτε ἐρήβου αὐτοῦ ὄντος πολλὴ δόξα 


-- » 


$t 
» ptum 6586. (At vel sic aut cum Rustero legendum 
c 688 ἀπέφαινε, aut post ἀποφαίνων delendum καί. Kiess, 

26) xai καταστολὴ 1 Sic Ms. Antea vero tantum legeba- 
tur καταστολῇ, vocula καὶ male omissa, Kust. Rei- 
mesius in margine ed. Axc., xai στολῇ, i. e, στάσει, 
κινήσει. — Post σώματος colon sustuli, et post ἔπραττεν 
comma inserui, vt in Ciz. Etiam εὐδίᾳ et γαλήνῃ pen- 
dent ex διεχόσμει.  Kiess. 

27) ὡς δὴ doin τις ἀγωϑὸς Qui considerabit, Iam- 
blichum non solum fuisse gentilem, sed etiam Ethnicae 
religionis antistitem suo tempore primarium, non mira- 
bitur, eum de Pythagora tam magnifice.sensisse et 
scripsisse, Nimirum Pythagoram Christo opponere 
voluit, quod videret, religionem nostram nulla alia 
ratione magis subrui posse, quam si hominibus per- 
suaderet, extitisse etiam aliquos inter gentiles, qui 
Christum Dominum nostrum tam sanctitate vitae et 
doctrinae, quam miraculis non solum aequassent, sed 
etiam vicissent. Hoc autem lIamblichi fuisse proposi- 
tum, clarius patet ex iis, quae leguntur infra Num. 50. 
*4Alou δὲ, ἄλλον τῶν ᾿Ολυμπίων ϑεῶν ἐφὴμιζον. εἰς ὠφέλειαν 

καὶ ἐπαγόρϑωσιν τοῦ θνητοῦ βίου λέγοντες ἐν ἀνϑρωπίνῃ 
μορφῇ φανῆναι τοῖς τότε, ἵνα τὸ τῆς εὐδαιμονίας σωτήριον 
ἔναυσμα χαρίσηται τῇ ϑνητῇ φύσει" 1, e. Alii alium. ex 
diis Olympicis (Pythagoram) ferebant, qui mortalem 
witam einendaturus eiusque commodis consulturus isti se- 
€ulo humana forma apparuerit, vt mortalibus beatitu- 
dinis et philosophiae salutare lumen donarot, Habes 





DE PYTHAGORICA YITA. CAP.2. 29 


᾿ nabant illum et religio et doctrina et pecu- - 
liaris victus ratio, et animi firmitudo, cor- 
pusque ad modestiam compositum. In dictis 
factisque eius comparebat interna quies et 
inimitabilis tranquillitas: non irae, non ri- 
sui, non aemulationi aut contentionis stu- 
dio, aut alii perturbationi et proteruiae vn- 
quam vel tantillum indulsit, adeoque tan- 
quam bonus quidam daemon in Samiorum 
vrbe peregrinabatur. Quapropter eius ad- 


hic Deum humana forma indutum: quod cum Chri- 
stiani de Seruatore suo recte praedicarent, Iamblichus 
id impie ad Pythagoram transtulit, Confer Nostrum 
infra Num. 92. vbi idem legas. Vti autem Iambli- 
chus Pythagoram, ita Philostratus impostorem Apol- 
lonium Tyaneum ob diuinam, qua eum praeditum 
fingebat, virtutem vltra reliquorum hominum sortem 
longe euexit: de quo etiam Eunapius religioni no- 
strae infensissimus tam magnifice sensit, vt dixerit, 
Philostratum non debuisse opus suum inscribere, 
"AnoALweviov Bloc, fed Θεοῦ ἐς ἀνθρώπους ἐπιδημία, i. e, 
Dei ad homines aduentus: ne scilicet Christo Deo no- 
stro minor videretur. Locus ipse Eunapii exstat in 
Prooemio libri, quem scripsit de viris Sophistarum., 
Adeo verum est, gentilium philosophos, praecipue . 
qui expirante iam gentilismo vixerunt, ob eam, quam 
dixi, rationem impostores quosdam Seruatori nostro 
opponere conatos esse. Kust, De hac Husteri opi- 
nione vid. Meiners. l c. p. 258. sqq. Pro ὡς δέ, 
quod antea legebatur, scripsi ὡς δή, re ipsa postu- 
lante, Kíess, 


28) ἔτι) Haec vocula, quam habent edd. Arc. et Kust., 


T 


deest in Ciz. Deinceps Rusterus in textu: reliquit 
πολλὴ δόξη, pro quo in Ciz, vt iu ed. Arc, est 
πολλῇ δόξῃ, quod non dubitaui mutare in πολλὴ δόξα, 
quum perquam incommode Pythagoras ipse diceretur 
multa fama διακομισϑεὶς et ἐκφοιτήσας, | INeque fauent 
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(8) εἰς τὲ Μίλητον πρὸς Θαλῆν, “καὶ εἰς Πρεήνην 


πρὸς Βίαντα διεκομίσθη τοὺς σοφούς, καὶ τὰς 
ἀστυγείτονας πόλεες ἐξεφοέτησε" ecl 39) τὸν ἐν 
“Σάμῳ κομήτην ἤδη ἐν παροιμέᾳ πολλοὶ πολ- 
λαχοῦ τὸν νεαχνέαν ἐτευφημοῦντες ἐξεϑείαζον 
καὶ διεϑρύλλουν. ὑποφυομένης δὲ ἄρτε τῆς 
Πολυκράτους τυραννίδος περὶ 39) ὀκτωχαεδέ-- 


«rov μάλεστα ἔτος γεγονώς, προορώμενύός τε 
οὲ χωρήσεε, καὶ ὡς ἐμπόδεος ἕσταε τῇ αὐτοῦ 


προϑέσεε καὶ τῇ &vil πάντων αὐτῷ σπουδαζο-- 


μένῃ φελομαϑείᾳ, νύκτωρ λαϑὼν πώντας μετὰ 


τοῦ Ἑρμοδάμαντος μὲν τὸ ὄνομα, ?) Κρεο-- 
φύλου δὲ ἐπεκαλουμένου, ὃς ἐλέγετο Κρεοφύ-- 


(9) λου ἀπόγονος εἶναε, 33) Ὁμήρου ξένου τοῦ ποι-- 


datiuis genitiui ἐφήβου αὐτοῦ ὄντος, rationem autem 
a me praelatam commendant etiam ea, quae sect. 12. 
leguntur: ὅτι μείζων τε καὶ ὑπερβεβηκυῖα ἣν τὴν προφοι-- 
τήσασαν ἤδη δόξαν. — Tum Ciz. Θαλὴν. Kiess. 


29) τὸν ἐν Σάμῳ κομ.Ἴ Auctor Vaticanae Appendicis 
prouerbium hoc non ad Pythagoram Philosophum, sed 
ad Pythagoram pugilem Samium refert. — Hesychius 
quoque, v. Ἐν Σάμῳ, κομήτας, tradit, falli eos, qui 
prouerbium hoc de Pythagora philosopho intelligen- 
durm esse dicant. Eadem de re controuersia intercessit 
inter duos viros longe clarissimos et doctissimos, Ri- 
chardum nempe Bentleium et Henr. Dodwellum; quo- 

τ runi ille in egregia sua Dissertat. de Phalaridis Episto- 
lis, p. 52. 58- (p. 179. ed. Lips. Kíess.) prouerbium 
hoc de Pythagora philosopho eodemque pugile intelli- 
gendum esse contendit: Dodwellus vero in Exercit. 
de aetate Pythag. Philosophi p..155. et sqq. Pythago- 
ram pugilem, ad quem prouerbium illud spectet, a 
Pythagora Magno siue philosopho distinguit. Nos 
nobis non sumimus, vt controuersiam illam inter viros 
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huc ephebi insignis celebritas Miletum ad 
Thaletem , et Prienen ad Biantem, viros 
sapientes delata, vrbes etiam circumiectas 
peragrabat: iamque inulti de iuuene pro- 
verbium Samii comati passim diuulgauerant, 
eumque sparsis in vulgus laudibus deum 
fecerant. Postea iam duodeuicesimum an- 
num egressus, cum, quo tenderet tyrannis 
Polycratis tum primum subnascens, animo 
prospiceret, et inde aliquod impedimentum 
suo proposito discendique studio, eui vnice: 
deditus erat, metueret, noctu clam omnibus 
cum Hermodamante, cui cognomen erat 
Creophili, eius scilieet nepote, qui olim 
Homeri poetae hospes,. amicus et in omni- 


tam doctos agitatam decidamus. Kust. Conf. Meiners. 
p. 323.$qq. Kies: | 

50) ὀχτωκαιδέχατονἽ Conf. de hoc loco Bentl. in opusc. 
philol p. 185. ed. Lips. et /Mahne in diatribe de 
Aristoxeno p. 26. repetita Lipsiae in Thesaur. crit, nov. 
Tom, I. — In Ciz. vt in ed, Aro ὀχτὼ xoi δέκατον. 
Paulo post e Cd. Ciz. retinui, quod etiam Arc, exhibet, 
τῇ αὐτοῦ pro τῇ αὑτοῦ, quod Kust. dedit. Tum ante 
ἀγτὲ etiam in Ciz, vt in ed. Arc., τῇ, qnod Rust. habet, 
deest, — — Adverbium μάλιστα recte intellexit Obrech- 
tus: vid. Bastii ep. crit. p. 57. ed. Lips. Kiess.- 

21) Κρεοφύλου) Hunc alii rectius vocant Κρεώφιλον,, 
per o et ( Vide Menag. ad Laert, lib. VIII. num. 2. 
ζω s t. E | L 

$2) Ὁμήρου ξένου Haec corrupta sunt, nec vllam prot- 
sus habent ἀκολονϑίαν; quae proinde rectius sic legeris: 
ὕστις Ὁμήρου τοῦ ποιητοῦ ξένος γενέσϑαι λέγεται, καὶ qi- 
λος, καὶ διδάσκαλος, eto, Ξένος hic sumitur pro eo, qui 
aliquem hospitio. excipit; cuius significationis exempla 
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ητοῦ γενέσϑαε φίλος καὶ διδάσκαλος τῶν 
ἁπάντων, μετὰ τούτου πρὸς τὸν. Φερεκύδην 
διεεπόρϑιμευσε καὶ πρὸς ᾿ἀναξέμανδρον τὸν φυ-- 
12 σικὸν καὶ πρὸς Θαλὴν εἰς Μίλητον. 9) καὶ 
παραγενόμενος πρὸς ἕκαστον αὐτῶν ἀνὰ μέρος 
οὕτως ὡμέλησεν, ὥςτε πάντας αὐτὸν ἀγαπᾷν, 
“καὶ τὴν φύσεν αὐτοῦ ϑαυμώζεεν καὶ ποιεῖσϑαε - 
τῶν λόγων κοενωνόν. καὶ δὴ καὶ ὁ Θαλῆς 
ἄσμενος αὐτὸν προφήκατο, καὶ ϑαυμάσας τὴν 
32) πρὸς ἄλλους νέους παραλλαγήν, ὅτε μείζων. 
τε καὶ ὑπερϑεβηκυῖα qv τὴν 3) προφοιτήσασαν | 
ἤδη δόξαν, μεταδούς rs ὕσον ἠδύνατο μαϑη- 
μάτων, τὸ γῆρώς τὲ τὸ ἑαυτοῦ αἰτεασώμενος 
“καὶ τὴν ἑαυτοῦ ἀσϑένεεαν 36) προὲ τρέψατο εἰς 


apud alios etiam scriptores occurrunt, quamuis rarius. 
Suidas quidem clare testatur, ξέγος etiam interdum | 
sumi pro ξεγοδόχος, quem vide, Homerum autem a 
Creophilo hospitio quondam exceptum fuisse, prae- Ὁ 
ter alios (v. Platon. Rep. X. p. 550. ed. Ast. K iess,) 
aperte tradit Strabo hb. XIV. (Tom, V. p. 526. ed. 
Tzsch.) Kust. Yn deprauata huius loci scriptura Ciz. 
plane consentit cum edd. Arc, et Rust, — Sclhwarzius 
in Suppl. Act. Erud. locum sic emendat: γύκτωρ, λαϑὼν 
πάντας, μετὰ τοῦ “Ερμοδάμαντος μὲν τὸ ὄνομα, Kotogilov 
δὲ ἐπικαλουμένου, ὅτι Κρεοφίλου ἀπόγονος ἣν, ὃς ἐλέγετο 
“Ὁμήρου, τοῦ ποιητοῦ καὶ ξένου, γενέσϑαι φίλος καὶ διδά- 
σκαλος" noctu clam omuibus cum Hermodamante | ( hoc 
erat homini nomen, cognomen autem Creophili, quod e 
Creophili posteris erat eius, qui Homeri, poetae et'ho- 
spitis, dicebatur amicus fuisse et doctor omnium rerum ) 
cum hoc, inquam, ad Pherecydem traiecit, — Scilicet 
multa sunt vocabula loco suo mota in Auctore nostro, 
vt iníra certissimis argumentis demonstrabimus. Haec 
Schwarzius: in cuius tamen emendatione hoc offendit, 
quod infnitinus εἶναι, proxsus neglectus est. Hinc lo- 
cum ita scribere malim: διὰ τὸ Ἀρεωφίλου ἀπόγονον 


a 





DE PYTHAGORICA VITA. CAP.2, 25 


» 


bus praeceptor fuirse dicebatur, ad Phere- 


cydem, ad Anaximandrum physicum, et 
denique Miletum ad 'Thaletem traiecit : 
cumque singulis horum alio atque alio tem- 
pore ita versatus est, vt omnes eum ama- Ὁ 
rent et ingenium eius suspicerent, suaeque 
participem philosophiae redderent. Inprimis 
vero 'Thales, eo libenter in familiaritatem 
recepto, admiratus est, quod tanto' inter- 
vallo post se alios iuuenes relinqueret, fa- 
mamque de se proditam praesentia sua au- 
geret; communicatisque, quantum potuit, 
disciplinis, et senectute corporisque imbe- 
cilitate exousata, vt in Aegyptum nauiga- 


-elroi, Ὁμήρου ξένου, ὃς ἐλέγετο τοῦ ποιητοῦ γενέσϑαι φί- 
λος, x. τ. À. Hies s. 
83) καὶ παραγενόμενος ] Hoc καὶ deest in Ciz. Paulo 
4 post e Ciz. recepi ἄσμενος pro ἀσμένως, quod Kuster. 
auctoritate MS. reposuerat pro &currorv, quod est in ed. 
Arc. Etiam Schwarzius |]. c. praefert ἄσμενος. [τὰ 
Iamblich. s. 14. οἵπερ ἄσμενοι ἐδέξαντο αὐτόν. Kiess, 
54) πρὸὺς ἄλλους νέους Ita recte Ciz. cum Arc, Im 
Kust. edit, est πρὸς ἄλλους τοὺς νέους. Kies. 
$5) προφοιτήσασαν Sic potius, quam προρφοιτήσασαν, 
quod prior Edit. habet, scribendum esse, quis non 
videt? MS. Regius habet, προφητήσασαν, ἢ pro οι po- 
sito, quod librariis solenne est. K ust, In Qizi 4era 
legitur προφοιτήσασαν, — Paulo post m Ciz. est μετα- 
δοὺς τε ὅσον, in Arc. μεταδοὺς ὅσον, iu Kust, μεταδοὺς 
ὅσων. Reposuinus ὅσον. dies. | ; 
86) προετρέψατο In Ciz. προτέψατο. Formam Méugiós 
pro ΔΙέμφει, quae est in edd. Arc. et Rust. , reposui e 
Ciz, in quo tamen, vt in ed. Arc., non Zloczróhtt, sed 
solum Ζιὸς legitur, Videtur diuisim scribendum esse 
Διὸς πόλει.  Rittershusius p. 11. coniecit etiam Ζίιος- 
πολίταις.  lkiess, 


Tom. II, | 2E a 





À χαϑε΄. I LR “ὦ ὦ o8 --— νὰ οὶ ὦ ΡΟΝ, Τ᾽  . 
" . E eg * 


94 »IAMBLICHI LIBER 


AiyvnTOv διαπλεῦσαε, καὶ τοῖς ἐν Μέμφεδι 
E 4ιορπόλεε μάλεστα συμβαλεῖν ἑερεῦσε. 
206 ἐχείνων καὶ ἑαυτὸν 97) ἐφωδεάσϑαε 

Ea δὲ ἃ σοφὸς auod τοῖς πολλοῖς γο-- 
μέζεταε. οὐ ni τοσούτων ^" προτερημάτων 
οὔτε φυσικῶς, οὔτε UT ἀσκήσεως 39) ἐπετετυ-- 
χηκέναι ἑαυτὸν ἔλεγεν, ὅσων τὸν Πυϑαγόραν 
(10) 49) καϑορᾷν. ὥστε ἐκ παντὸς εὐηγγελέξετο, εἰ 


/'— «oic δηλουμένοες ἐερεῦσε συγγένοιτο, ϑειότα- 


σὸν αὐτὸν καὶ σοφώτατον ὑπὲρ ἅπαντας ἔσε--: 


-— ἀνϑρώπους. 
ΚΕΦ. γ. 
15 JgshgÜsi; ovv παρὰ 1) Θάλεῳ τά τε ἄλλα 


57) ἐφωδιάσϑαι] Sic recte Ciz,, in edd. Arc. et Kust. 
extat ἐφοδιάσασϑαι. Sensus est: a quibus et se ipsum 
tanguam viatico instructum esse eo apparatu etc. — Conf. 
Protrept. p. 548. vbi ἐφοδιαζομένη minus recte inter- 
pretatus sum, — Vid. de hoc verbo A. Gell. XVII. 12. 
Kies s , 

88) δὲ ἃ σοφὺς ἢ MS. Regius habebat, δὲ ἄσοφος" pro 

" quo δέ ἃ σοφὸς (τ vere Ciz. Kiess.) rescribendum 
esse, sensus manifesto suadet. Arcerius, cum in codice 
MS. quo vsus est, διὰ scriptum inuenisset, eius loco 
διὸ im sua Editione infeliciter reposuit. — Ku st. 

59) ἐπιτετυχηκέναν Ita Rust. cum Arc. In Ciz. ἐπετε-- 
τευχέναι. | Kies s. ih. 

40) w«9ogüy] Sic codex MS. At sensus et constructio 
potius requirunt x«jsog«* quod etiam vir doctus ad 
marginem codicis Spanhemiani notauerat. Aciust, Infi- 
nitiuum καϑορᾷν optimi vsus esse, atque Romanos quo- 
que hniusmodi constructionem Graecorum saepe imi- 
tando expressisse monuit Schwarzius, haec Ciceronis 
loca citans; δὲ Div. VI. 17. Nam sic habeto, bencfi- 
«iorum magnitudine eos, qui temporibus valuerunt, aut 
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ᾷ 


ret, et maxime sacerdotibus Memphiticis et 


Diospolitanis se dederet, hortatus est. Nam 
se ipsum quoque ab illis ea collegisse prae- 
sidia, quae opinionem singularis sapientiae 
sibi peperissent: nec tamen se iis a natura 
et exercitatione dotibus fuisse praeditum, 


quantis abundare Pythagoram cerneret. 


Ideoque ex omnibus ei se hoc laetum iam 
praesagium denuntiare, quod sapientior re- 
liquis mortalibus diuiniorque futurus esset, 
si cum istis sacerdotibus vitam ageret, 


OQ APR. . UE 


Praeter alia igitur plurimum quoque 


valent, coniunctiores tecum esse, quam me: necessitu- 
dine neminem. Pro Ligario c. 1. Habes igitur, Tu- 
bero, confitentem reum, sed tamen ita confitentem, se 
in ea parte fuisse, qua te, Tubero, qua virum omai 
laude dignum, patrem tuum, Haec loca Cicero- 
niana a Schwarzio allata non omnino similia sunt Iam- 
blicheo, in quo tamen infinitinus retinendus est: nam 
solet sic infinitiuus sequi relatiua in oratione indirecta, 
Vid. Siebelis. ad Hellen. p. 126. Ita lamblich. sect. 
58. ὃν καὶ προσονομάζειν φιλύσοφον. sect. 206. ἐφ᾽ ὃ τὴν 
ψυχὴν οὐχ ὅρμᾷν. Huc etiam pertinent loca, vbi ὅτε 
siue διότε cum infinitiuo construitur, vt Diod. Sic. IV. 
76. διότι τὰ κατασχευαζόμενα τῶν ἀγαλμάτων ὅμοιότατα ΄ 
τοῖς ἐμψύχοις ὑπάρχειν. — Conf. Append. ad epist. Bast. 
ad Boiss. p. 56. etc. Iustin. XI. 5. sub fin. quod vel 
ex eo manifestari. XI. 5. quibus longa iam satis et ma- 
tura imperia contigisse, quorumque tempus 6546. vices 
excipere melius acturos, — — Pro ὅσων, quod Kufterus 
recte dedit, in Ciz. vt in edit. Arc. est ὅσον. Kies s. 
1) Θάλεω Kust. In Ciz. vtin Arc. ϑάλεῳ, vitiose, — 
Οἰνοποοίᾳ ἀποταξάμενος, qui vinum valere iussit, qui se 


C 2 


δὴν 
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zal xoóvov μώλεστα φείδεσϑαε, καὶ χάρεν 
τούτου οἰνοποσίᾳ τε καὶ κρεωφαγίᾳ, καὶ. ἔτε 
πρότερον πολυφαγέᾳ ἀποταξάμενος, τῇ δὲ τῶν 
λεπτῶν καὶ εὐαναδότων ἐδωδὴ ROI. ΝΆ 
κἀκ τούτου ὀλιγουῦπνίαν καὶ 5) ἐπαγρυπνέωαν 

: zal ψυχῆς καϑαρότητα κτησάμενος, ὑγείαν τε 
ἀχρεβεστάτην καὶ ἀπαρέγκλετον τοῦ σώματος, 
ἐξέπλευσεν εἰς τὴν Σιδόνα, φύσεε re 3) αὐτοῦ 
πατρέδα πεπεισμένος εἶνε, καὶ καλῶς οἰόμε-- 
e vog, ἐχεῖϑεν αὐτῷ ῥάονα τὴν εἰς Aiyvxrov 
i4 ἔσεσϑαε διώθασεν. ᾿Ἐνταῦϑα δὲ συμβαλὼν 
(11) τοῖς τε ^) Μίωώχου ro? φυσιολόγου προφήταις 


/— .' wini vsu abdicauit, Haec verbi ἀποτάσσισϑαι significa- 
| . tio non reperitur in scriptoribus classicis, at serioribus 
satis trita est. — V. Steph. thes. T. 5. p. 1262. — Pro 
κρεωφαγίᾳ, vt recte in edd, Rust. et Are, , in Ciz. est 
κρεοφαγίᾳ. Deinceps Ciz. cum Kust. κἀκ τούτου. Apud 
Arc. legitur x4» τοῖτον, quod iam Scaliger correxit. 
Kiess. 


2) ἐπαγφυπνίαν ] Ia recte Ciz. Verbum ἐπαγρυπνέω e 
Diod. Sic. 14, 68. Schneider in Lexico suo consigna- 
vit, In edd. Arc. et lust. legitur vox corrupta ἐπαγρέαν, 
pro qua iam Arcer. etScaliger ἀγρυπνίαν scribendum 
esse censuerunt. "Tum pro ὑγίειαν, quod habet Rust, 
ingre, et Ciz. est ὑγείαν. ἰδ ες. 


3) αὐτοῦ πατρίδα | Yta cum Arc. Ciz., nbro? Rust. qui 
timen paulo post in loco, cuius eademr est, quae huius 
ratio, αὐτῷ óWova non mutauit. Kiess. 


4) Moyov ] Mochi xeddit eruditus intérpres. At Schef- 
ferus Philos, Italic, c. V. bene monuit, scribendum hic 
esse ώσχου, et designari a Iamblicho antiquissimum 
illum philosophum Sidonium, cuius Strabo et Sextus 
Empir. mentionem faciunt. Verba Strabonis libro XVI. 
haec sunt; Zi δὲ δεὶ Ππορειδωνίῳ πιστεῦσαι, καὶ τὸ περὲ 


᾿ 
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sibi profuturam temporis praecipue parsi- 
moniam a 'Thalete edoctus, et propterea 
vini -earnisque vsu omnique ingurgitatione 
Pam. .intra tenues facilesque digestu 
οἱ os se continuit, et hinc somni modicus 
ac excitatior, tum animae puritatem tum 
corporis exactissimam et indeflexam sanita- 
tem comparauit; atque ita Mileto Sidonem 
soluit, illam sibi natura patriam esse per- 
suasus, et inde facile in Aegyptum transi- 
turus. Ibi versatus cum prophetis, qui 
Mochi : maturae interpretis, posteri erant, 


' Us - 


τῶν ἀτόμων δόγμα παλαιόν ἐστιν, ἀνδρὸς Σιδονίου Μώσχου, 
. σερὸ τῶν Τρωϊκῶν χρόνων γεγονότος" si vero Posidonio cre- 
dendum est, antiquum de atemis dogma Moschi | est, 
hominis Sidonii, qui ante Troiani belli tempus vixit, 
Sext. Empir. “ἰημόκριτος δὴ καὶ ᾿Επίκουρος ἀτόμους ἔλε-- 
ξαν στοιχεῖα" εἰ μὴ τι ἀρχαιοτέραν ταύτην ϑετέον τὴν δό-- 
ξαν, καὶ ὡς ἔλεγεν ὁ Σιτωϊκὸς Ποσειδώνιος, ἀπὸ Μόσχου 
τιγὸς ἀνδρὸς Φοίνικος καταγομένην᾽" Democritus et Epicu- 
rus atomos principia dixerunt: nisi haec opinio ponenda 
sit antiquior, et, vt Stoicus dicebat Posidonius, deducta 
& JVloscho quodam Phoenice. ^ Arcerius etiam quidem 
Móayov vel ἩΠώσχου legendum esse coniecerat, sed no- 
mine illo Mosen designari haud. sane verisimiliter  sta- 
tuebat. Kust. Fabricius ad Sextum Empir. p. 621., 
"pluribus veterum scriptorum de hoc philosopho Sido- 
nio antiquissumo mentionem facientium locis allatis, 
allirmat, in horum omnium scriptorum emendatioribus 
Codicibus constanter JMwyov, non ύσχου vel Moogov 


nomen huius philosophi legi, mec dubitat, Mywozov . 


vel Móozov , vt editi antea Sexti codices praeferebant, 
nomen ingestum ab iis, qui cum diuino scriptore 
Moyse eundem. facere voluerunt. Add. Tzschucke ad 
Strab. Tom. VI. p. 540. et Posidonii Rhodii reliquiae 
doctrinae.  Collegit Ian. Bake. p. 177. Kiess. 





- 
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ax0y0votc καὶ 5) τοῖς ἄλλοες ΦΦοινεκεκοῖς ἑερο-- 
φώνταις, καὶ πάσας τελεσϑεὶς τελετὰς ἔν τε 
Βύβλῳ καὶ Τύρῳ καὶ κατὰ πολλὰ τῆς Συρίας 
. μέρη 6) ἐξαιρέτως ἑερουργουμένας, καὶ ovy 
7) δεεσεδαεμονίας ἕνεκα τὸ τοεοῦτον ὑπομείνας, 
ὡς ἄν τίς ἁπλῶς ὑπολώβοε" πολὺ δὲ μᾶλλον 
ἔρωτε καὶ ὀρέξεε ϑεωρέας καὶ 8) εὐλαβείᾳ τοῦ 
μή τε αὐτὸν τῶν ἀξιομαϑήτων διαλάϑῃ ἐν 
Üsov ἀποῤῥήτοις ἢ τελεταῖς 9) φυλαττόμενα, 
προμαϑών τε, ὅτε ἀποίκα τρόπον τινὰ καὶ 
ἀπύγονα τῶν ἐν Αἰγύπτῳ ἑερῶν τὰ αὐτόϑε 
ὑπάρχεε, ἐκ τούτου τε ἐλπίσας καλλεόνων zc 
ϑειοτέρων καὶ ἀχραιρνῶν μεϑέξεεν 19) μυημά-- 


5) καὶ τοῖς ἄλλοις Φουνικικοῖς ἡ In Ciz. καὶ τοῖς ἄλλοις 
Φοινικοῖς, recte omisso altero χαὲ post ἄλλοις, vbi ab 
Arc. et Rust. insertum sententiam turbat: hinc deleui. 
Pro Φοινικοῖς, quod cum Arc, et Rust. etiam Ciz. exhi- 
bet, malui cum Hustero Φοιγικικοῖς scribere, quam aut 
cum Scalig. Φοινικίοις, aut cum margine Rigalt. Φοινίκης. 
Conf, Sturzii Hellanici fragm. p. 102.  Kiess. 


6) ἐξαιρέτως ἱερουργουμένας [τ verissime Rusterus in 
praefatione scripsit pro ἐξ αἱρέσεως ἱερουργούμενα, quod, 
vt in edd. Arc. et Kust., ctiam in Ciz. extat.  Husteri 
interpretatio haéc est: initia, quae praecipue et singu- 
lari quadam religione in multis Syriae partibus celebra- 
bantur. ᾿ΒΕξαιρέτως et ἐξ αἱρέσεως eodem modo confusa 
sunt infra apud nostrum c. XXXVI. sect. 265. Kies. 


7) δεισυδαυμονίας In Ciz. δυσειδαιμονίας, ὑπομνείας, πολ-- 
Àoí. lbidem deinceps ὀρέξει, quod e MS. Regio reuo- 
cauit Rust, cuius loco antea male legebatur ὁρίσει. 
HKiess, - 

8) εὐλαβείᾳ τοῦ μή τι} Tta Ciz., quam lectionem etiam 
Obrechtus expressit. In ed. Arc. εὐλαβεέας τοῦ μὴ τι, 
in Rust. εὐλαβείας iva μὴ τι. Deinceps pro solo verbo 
ἀξιομαϑήτων, quod habent Kust, et Arc., in Cd. Ciz, 


, 
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et cum céteris Phoeniciae hierophantis, 


cunctisque initiis Bybli et Tyri, ac iis, quae 
^in multis Syriae partibus singulari modo 


celebrantur, sacrorum cerimoniis initiatus 
est. Id quod non fecit superstitione indu- 
etus, vt quis simplicior suspicari possit, sed 
potius ex amore contemplationis , veritus- 
que, ne quid ipsum praeteriret, quod in 
deorum arcanis sacris mysteriisque sciri di- 
gnum obseruaretur. Cum autem iam antea 
Phoenicum sacra ab Aegyptiis coloniae so- 
bolisque instar propagata nosset, adeoque 
pulchriora magisque diuina et illibata in 


haec leguntur: ἀξιωϑηματων δὲ μαϑημάτων. Pro διαλά- 
Jy in margine HRigalt. λαϑοίη notatum est. Quum 
vocabulum ἀξεομάϑητος admodum suspectum sit, omnem 
locum sic constituerim: εὐλαβείᾳ τοῦ μὴ τινα αὐτὸν 
τῶν ἀξιοϑεάτων διαλάϑῃ —  qviarróutre. — Ambiguam 
tamen huius loci correctionem facit ambigua vocabuli 
εὐλάβεια significatio. — Nam si εὐλάβεια est reuerentia 

deorum, tum cum genitiuo εὐλαβείας Schwarzii ratio, 
quam proxima nota attuli, praeferenda est. Jíiess. 

9) qvAarrOu£Ya] Imo φυλαττομένων, vt constructio salua 
sit. Pendet enim a praecedenti ἀξιομα ϑήτων. Et mox 
ὑπάρχει vescripsi pro ὑπάρχοντα, non solum seusa hoc 
exigente, sed etiam auctoritate codicis MS. Jíust. 
Schwarzius suspicatur φυλαττόμενος, locumque ita ver- 
tit: neque superstitionis causa tale quiddam sustinens, 
sed. potius amore et appetitione contemplationis et pieta- 
tif, cauems$ ne quid ipsum. in. arcanis deorum $acri$ aut 
mysteriis rerum. scitu dignarum fugeret, iamque prae- 

- sciens etc, — Kiess. 

10) μυημάτων} Itascribendum est pro μνημάτων, Men- 
dum lioc iam ante etiam deprehenderat Anonymus in 
annotationibus, quas Arcerius Castigationibus suis in 
Jamblichi Protrepticom subiecit, Jiust, in Praef. 
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τῶν ἐν τῇ Aiyvnro, ") ἀναχϑεὶς κατὰ τὰς 

| 12) Θάλεω τοῦ διδασκάλου ὑποθήκας δεεπορ-- 
ϑμεύϑη ἀμελλητὲ ὑπὸ τενῶν Αἰγυπτίων πορ-- 
ϑμέων χαιρεώτατα προζορμισάντων τοῖς ὑπὸ 
Κάρμηλον τὸ φοινεκεκὸν ὄρος αἰγεαλοῖς" ἔν-- 
ὅα ἐμόναζε τὰ πολλὰ ὁ Πυϑαγόρας κατὰ τὸ 
ἑερόν" οἵπερ ἄσμενοε ἐδέξαντο αὐτόν, τήν τὲ 

M) ὥρων αὐτοῦ κερδῆσαε, καὶ εἰ ἀποδοῖντο, 

15 τὴν πολυτεμίαν προεεδόμενοι. 14) Ἐπεὶ μέντοε, 
(12) κατὰ τὸν πλοῦν ἐγκρατῶς αὐτοῦ καὶ σεμνῶς, 
ἀπκολούϑως vs τῇ συντρόφῳ ἐπετηδεύσεε 15) δεα-- 
τάττοντος, ἄμεινον περὶ αὐτοῦ διατεδένέξες, 





d 


11) &vayOtig] Codex MS. ἀγασϑεὶς pro voce nihili 
ἀγαϑεὶς, quae in priore Edit. reperitur. At nec &ya- 
σϑεὶς sensui loci huius conuenit: pro quo proinde ἄγαν 
᾿ἡσϑεὶς lubens rescripserim. Sic enim sensus erit planus, 

Pythagoram nempe valde laetum secundum Thaletis 
magistri sui praeceptum in Aegyptum traiecisse. Jiu t. 
Schwarzius ita de hoc loco: ,, Vox nihili ἀγασϑεὶς ex 
» ἁγνισθϑεὶς vel ἁγνευϑεὶς corrupta esse videtur, Nam 
»quia paulo ante de mysteriis, quibus initiatus erat 
»Pythagoras, sermo fuerat, belle expiatus abiisse in 
»Aegyptum dicitur. Nam éyviicoÓw et similia verba 
» elegantia his in rebus fuisse cum aliunde tum ex 
»Pollione constat. Diis autem consecratum proficisci 
laudis est et felicitatis haud exiguae. Atque hoc in 
»Pythagora auctor noster praedicat.' — Etiam in Ciz., 
vt in ed. Arc., est ἀγαϑείς" at in margine Rigalt. nota- 
tum est ἀγαζϑείς, quod ad veram lectionem ἀναχϑεὶς - 
deducit, quam auctori reddidimus.  Jíiess., 


12) Θάλεω] In Ciz. Θαλέω. Tum pro ἀμελλητὲ in οἷς 
ἀμελλελητί, in Arc. ἀμελητί, Pro Φοιγικὸν scripsi 
Hustero Φοινικικόν.  Hiies s. 


15) ange ] Post hoc vocabulum videtur excidisse ἄν. 
Pro αὐτοῦ, quod sequitur, in Ciz. est αὐτοῦ zt. Kiess. 
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Aegypto sibi initia promitteret : Thaletis . 
praeceptoris sui monita secutus, soluit et. 
confestim e Phoenicia eo traiecit portitorum 
quorundam Aegyptiorum ope, qui ad lit- 
tus Carmelo Phoenieum monti subiectum 


opportune appulerant: vbi nimirum Pytha- 
goras saepe in templo solus versabatur. 
Eum mautae lubentes receperunt, ob for- 
mositatem eius lucrum pretiumque ingens, 
*1 venumdarent, sibi augurati. Veruntamen, 
cum inter nauigandum animaduerterent, 
quanta cum continentia grauitateque pro 
vitae, cui insueuerat, conditione ageret, 


14) ᾿Επεὶ μέντοι Sequitur periodus yastae longitudinis, 
continuata vsque ad finem sectionis 16, in qua tamen 
praeter interpuncta, male a Kustero posita, pauca erant 
corrupta. Post ἐπεὶ uévrot, quae verba sunt vertenda 
veruntamen, posui comma; pro ἀναμνησϑέντες e Cd. 
Par. scripsi ἀγαμνησϑέντες τε, quo hoc participium cum 
antecedentibus διατεϑέντες .et ἐνιδόντες coniungatur, vt 
cap. V. sect. 21. in simili periodo λογισάμενός τε; ver- 
ba ἐνέβη, ἐκάϑισεν, διέμεινε et χατέδαρϑε pendent ex 
coniunctione ὡς post ἀγαμνησϑέντες ; denique | post 
βραχὺ punctum n2 et post ϑεοῦ colon posui. 
Hiess. ] 

15) διατάττοντος 1 Nisi vox mendo laborat, subintelli- 
gendum est ξαυτὸν, idque vertendum, cum 56 compo- 
neret.  Álias etiam mon inepte legere possis διάγοντος “ 
quam lectionem Obrechtus ob oculos habuisse videtur. 
Hust. Schwarzius 1, l. p. 558 sq. locum sic emendat: - 
ἐπεὶ μέντοι κατὰ τὸν πλοῦν ἐγχρατῶς αὐτοῦ καὶ σεμνῶς 
ἀχολούϑως τὲ τῇ συντρόφῳ ἐπιτηδεύσει ἐπετήδευσε, διηλ- 
λάττοντο, ἄμεινον περὶ αὐτοῦ διατεϑέντες x. τ. Δ. Verun- 
tamen quum in nauigando modeste ibi et decenter et 
consuctae virtuti conuenienter se gessisset , reconciliaban- 
tur ei et melius in eum erant animati. . Verissimum 
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zal μεῖξόν τι ἢ κατ ἀνϑρωπένην φύσεν ἐνεδόν-- 
τες τῇ τοῦ παιδὸς εὐκοσμίᾳ, x ἀναμνησϑέντες 


TÉ, ὡς προφορμέσασεν εὐθὺς αὐτοῖς e xa- 


τεῶὼν 17) ἐπὶ ἄκρου τοῦ Καρμήλου λόφου, 
κὸ (ἑερώτωτον δὲ τῶν ἄλλων ὀρῶν ἠπίσταντο 
αὐτὸ καὶ τοῖς πολλοῖς ἄβατον) σχολαίως τε 
καὶ ἀνεπεστρεπτὲ βαίνων, οὔτε κρημνώδους 
τινὸς οὔτε 195) δυσβάτου πέτρας ἐνεσταμένης, 


quidem est, quod addit Schwarzius, nimis saepe factum 
esse, vt vocabulorum geminandorum excideret alterum 
(cf. Schaefer. Mel. crit. p. 69. et Praef. ad Anacr. Carm. 
P. XII. sq. Wyttenbach. Bibl. crit. Vol. II. P. IT. p. 65.), 
eius tamen ratio vt nostro loco minime probari potest, 
ita multo probabilius cum Rust. scribitur διάγοντος. 
Kies. 

..16) ἀγαμνησϑέντες ] Ne oratio sit ἀγαχόλουϑος, scriben- 
dum est ἀνεμγνήσϑησαν. Nullum enim aliud deinceps 
sequitur verbum, ad quod participia illa praecedentia, 
διατεθϑέντες, et ἐνιδόντες, referri possint. Kust. Non 
opus est hac correctione. Pro εὐχοσμίᾳ in Ciz, est 
m. Kiess. 

17) am ἄκρου τοῦ Καρμήλου λόφου] Hoc loco Iambli- 
chi Carmelitae quidam abutuntur ad persuadendum aliis, 
Pythagoram etiam fuisse Carmelitam. — Aiunt enim, 
ordinem suum ab ipso Elia, qui Pythagora vtique an- 
tiquior fuit, institutum ,. a monachis siue eremitis in 
monte Carmelo degentibus continua successione per 
plura secula propagatum fuisse: cumque ordo iste 
sanctitatis fama celebris fuerit, Pythagoram ad mon- 
tem QCarmelum accessisse, wt sacris eius initiaretur, 
Sane, Philippus Tessiere Carmelita, anró 1612. Biteris 
in prouincialis ordinis sui conuentu, coram vrbis eius- 
dem Episcopo, non dubitauit inter alias Historiae Car- 
melitanae theologice propugnandae Theses etiam hanc 
proponere: J'alde esse probabile , Pythagoram Philoso- 
phum etiam. fuisse Carmelitam, sicque discipulos suos in- 
SHituisse, vt victu, conuersatione, et vestitu discipulos . 
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— 


iam aliter erga ipsum amnimáàti, et in pueri 
modestia aliquid homine maius notantes, 


mere a repetentes, vt ex insperato 
l 


bus apparuisset, cum a summo 


appellen 


Carmeli vertice, quem prae aliis montibus . 


sacrum ,vulgoque i inaccessum nouerant, lento 
gradu et nunquam respiciens descenderet, 
nullo praecipitio, vel etiam inuio saxo eum 


* 


Eliae omnino referrent. Sed hanc sententiam nullo ra- 

tionis nixam fundamento merito refellit Papebrochius 
in Hesponsione ad BR. P. Sebastianum a S. Paulo, Paxt. II, 
Artic. XVI. vbi prolixe de hoc aygumehto agitur. 
Kust. 


18) ἱερώτατον δὲ τῶν ἄλλων 09. ἢπ.] Sic recte MS, Paris. 
In Editione vero Arcerii corrupte legitur, ἱερῷ δὲ τῷ 
τῶν ἄλλων ὁρῶν ἀπίσταντο. αὐτὸ x«i πολλοῖς ἄβατον. 
ust. Etiam in Ciz. ante πολλοῖς deest τοῖς. Kiess. 

19) δυσ του Pessime antea legebatur εὐοράτου: pro 
quo δυσβάτου auctoritate codicis MS. reposui. J£Kust. 


— dQConsentit Ciz. in δυσβάτου. At Schwarzius l. 1l. monet, 


particulas οὐδὲ esse disiunctivas, nomina autem τοῦ 
κρημνώδους et rov δυσβάτου seiungi non posse, quia, 
quum de montibus dicantur, vnum idemque signent, 
si rem spectes. Nam praecipitia loca montium impedita 
esse ad eundum, et loca montium difficilia itu esse ea, 


dedi με ων ρας aliquod obiiciant. Ergo vt disiun- 


ctio locum habere possit, hic vir doctus legere manult 

εὐβάτου, hoc quidem modo: οὐδὲ κρημνώδους τινός, οὐδὲ 
εὐβάτου πέτρας ἐ ἐνισταμένης s. non obstante nec praecipiti 
petra lla, nec leui ac facili. Vnde Schwarzius οὐδὲ 
adsci it, quum vbiuis legatur οὔτε, ignoro; sed 
eius κρίσιν inanem esse, in promtu est, quum omnia 
quidem κρημνώδη sint δύσβατα, at non contra omnia 
δύσβατα item κρημνώδη, neque πέτρα εὔβατος obstet 
eunti. Ζύσβατος idem est quod τραχὺς, quod cum 
πρημνώδης coniunxit Herodian. VI, 5. 5. τὰ τῆς χώρας 
ὄρη» τραχὑτατά r6 ὄντα καὶ κρημνωδέστατα. dKiiess. 
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x. -- 


καὶ ἐπιστὰς τῷ σχάφεε, μόνον τε ἐπεφϑεγξώ-- 


. »"* € » 
Q3) μένος; 20) εἰς “ιγυπτον ὁ εἀπόπλους ; κατανευ-: 


σώντων αὐτῶν, ἐνέβη καὶ Gun ἐχάϑεσεν, ἕν- 
Da μάλεστα οὐκ ἔμελλεν αὐτοῖς ἐμπόδεος ἔσε-- 
σϑαε ναυτιλλομένοις παρ᾿ ὅλον τὸν πλοῦν, ἐφ᾽ 
ἑνός τε καὶ τοῦ αὐτοῦ σχήματος διέμεινε δύο 
νύκτας καὶ τρεῖς ἡμέρας μήτε τροφῆς, μήτε 
ποτοῦ μετασχὼν, ure ὕπνου, ὅτε εἰ μὴ λα- 
ϑὼν ἅπαντας, ὡς εἶχεν ἐν τῇ ἑδραίᾳ καὶ ἀσα- 
λεύτῳ. ἐπεμονῇ κατέδαρϑε βραχύ, 51) καὶ ταῦ- 
τα 5) δεηνεκοῦς καὶ σεσυρμένου παρὰ προς- 
δοκίαν, εὐϑυτενοῦς τε συμβώντος αὐτοῖς τοῦ 
πλοῦ, ὡσάν vtvog παρουσίᾳ ϑεοῦ" πάντα συν-- 
τιϑέντες τὰ τοιάδε καὶ νέες nont , 
δαίμονα ϑεῖον ὡς ἀληϑῶς ἐπείσθησαν σὺν 
αὐτοῖς ἀπὸ Σνυρίας εἰς «Αἴγυπτον μετιέναι, καὶ 
τόν τε πρόςλοίπον εὐφημότατον πλοῦν δεεξη-- 
γυσαν, καὶ σεμνοτέροις, 33) ἥπερ εἰώϑεσαν, 
ὀνόμασί τε καὶ πράγμασεν ἐχρήσαντο πρός τὲ 
ὠλλήλους καὶ πρὸς αὐτὸν, μέχρε τῆς εὐτυχε-- 
στότης συμβάσης αὐτοῖς καὶ ἀκυμάντου 
— 


20) εἷς “41γυπτον}] Gisb. Cuper. Observat. lib. IIT. c. III. 
p. 26g. et Scaliger censent, legendum esse: εἰ εἰς 4i- 
γυπτον. At facile caremus particula interrogatiua, quum 

interrogatio, quae in his verbis inest, vocis modula- 

tione satis indicaretur.  Jííes s. 


23) καὶ ταῦτα ] Puto excidisse μετὰ, vt legendum sit, 
καὶ μετὰ ταῦτα. Sic enim sensus omnino erit planus. 

- Kust.. Nihil est addendum, neque audiendus Schwar- 
zius, καὶ ταῦτα interpretans interea, nisi scribere vo- 
luerit practerea.  Kiess. $ 
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morante;  vtque, cum ad scapham venisset, 
nihil áliad dixisset, quam, in ;Jegyptum cur- 
sus est? et annuentibus ipsis nauem con- 
. scendisset, tacitusque toto nauigationis tem- 
pore consedisset , vbi ministeriis nautarüm 

nihil impedimenti esset allaturus, perman- 
sissetque in eodem habitu duas noctes tri- 
duumque integrum, non cibum, non potum, 
non somnum capiens, nisi forte cunctis non 
aduertentibus, vti erat in sede sua con- 
stanter compositus immotusque, paulisper 
dormitauisset, quumque adeo praeter ex- 
spectationem . .€onunuo nec interrupto tra- 
ctu rectus ipsis cursus esset, quasi deus 
aliquis praesens Bee DAMNA haec omnia 
inter se nautae comparantes concluserunt, 
daemonem vere diuinum secum in Aegy- 
ptum e Syria transire: vnde male ominatis 
verbis abstinentes, quod reliquum fuit na- 
vigationis, a absoluerunt, et sermone factis- 
que vsi sunt tum inter se, tum erga ipsum, 
honestioribus, quam solebant, donec feli- 


citer per summam maris tranquillitatem ad 


. T 

22) διηνεκοῦς ] Ita Kust., in ed. Arc. et Ciz. διηνεχῶς. 
Pro εὐϑυτενοῦς Heraldus coniecit κατὰ γοῦν, sine causa, 
recte censente Reinesio in margine Cod. Ciz Paulo 
post Ciz. συντεθέντες, ies. 


23) ἥπερ} 1n edd. Arc. et Kust. vitiose εἴπερ, in Ciz. 
ἥπερι. Notauit illud editionum viüum etiam Schwar- 
zius. Kiess, 
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54) παρόδου eie: τὴν «Αἰγυπτίαν ἠόνα TOU Gxd- 
17 φοὺς προςοχῆς. Ἔνϑα δὴ ἐχβαΐίνοντα 35) ὑπε-- 
(14) ρείσαντες σεβαστεκῶς ἅπαντες καὶ διαδεξώς- 
μένος 56) ἐκάϑεσαν ἐπὶ καϑαρωτάτης ἄμμου, 
καὶ αὐτοσχέδεόν τενα βωμὸν πρὸ αὐτοῦ πλά-- 
σαντες, 57) ἐπεχενήσαντές τε ὅσων εἶχον ἀκρο-- 
δρύων, οἷον ἀπαρχάς τενὰς κατατεϑέμενοε τοῦ 
φόρτον μεϑώρμεσαν τὸ σκάφος, ὅπουπερ καὶ 
προέκειτο αὐτοῖς ὁ πλοῦς. ὁ δὲ δεὰ τοσήνδε 
ἀσετίαν ἀτονώτερον τὸ σῶμα ἔχων οὔτε πρὸς 
.38) τὸν ἀποβεβασμὸν καὶ τὴν 39) τῶν ναυτῶν 


24) παρόδου] Haec vox videtur loco suo mota esse et 
ponenda post συμβάσης αὐτοῖς" vt totus locus sic lega- 
tur: μέχρι Tt εὐτυχεστάτης συμβάσης αὐτοῖς παρόδου καὶ 
ἀκυμάντου εἰς τὴν Αἰγυπτίαν, etc. Nisi enim sic statuas, 
vox παρόδου. omnino erit superuacanea, nec locum hic 
habere poterit. Kust. Schwarzius locum sic emendat: 
ὀνόμασί τε καὶ πράγμασιν ἐχρήσαντο πρός τε ἀλλήλους καὶ 
πρὸς αὐτὸν, εὐτυχεστάτης συμβάσης αὐτοῖς καὶ ἀκυμάγτου 
σιαρόδου μέχρι τῆς εἰς τὴν Αἰγυπτίαν ἠόνα τοῦ σκάφους 
προςοχῆς " et honestioribus quam consueuerant, et vocibus 
et negotiis vti coeperunt cum inter se tum ad ipsum, 
transitu eis prospero et tranquillo oblato, vsque dum 
nauitula. ad littus Jegypti esset appulsa. — Codex Ciz. 
praebet πάροδον, quod disiungendum videtur in cag 
ὅδόν, et intelligi potest aut per cursum, dum nauigabant: 
aut praeter cursum , postquam cursum per mare perege- 
rant. Forsitan tamen huius loci vitium inest in προςοχῆς. 

. INam quanquam προς ἔχειν saepius dicitur de nauium ap- 
pulsione, substantiuum tamen προςζοχὴ hac significatione 
praeter hunc locum vix occurrit. Hoc si recte ponitur, 
videri potest in προφοχῆς latere πρὸς ὄχϑην, quibus ver- 
bis e margine in textum translatis et deprauatis libra- 
rius aliquis verba εἰς ἠόνα explicuerit. Denique παρό- 
δου interpretamentum esse potest substantiui προςφοχῆς 
rariori significatione h.l. vsurpati. Quae ratio omnium 
maxime probabilis. ies. 











DE PYTHAGORICA VITA. CAP.2. 47 


littora Aegypti nauem applicuerunt. Ibi 


vero exscendentem alternis exceptum mani- - 
bus hono e naui extulerunt, et postquam. 


illum in purissima arena collocassent, tu- 
multuariam coram eo aram congesserunt, 
eaque fructibus arboreis pro praesenti copia 
cumulata, et mercis, quam vehebant, pri- 
mitiis appositis, inde provecti eum, quem 
antea destinauerant , portum petiuerunt. 
Ille vero tam longo ieiunio imbecillior nec 
cum e naui a nautis exponeretur et suble- 


25) ὑπερείσαντες ] Sic MS. δος Ciz. Ki E , cuius 
loco antea minus recte legebatur ὑποίσαντες. Ὑπερείσαν- 
τες autem veram esse lectionem, vel ex iis patet, quae 
paulo post sequuntur, τὴν τῶν γαυτῶν ὑπέρεισιν, etc. 

| KÉust. 


26) ἐχάϑισαν Ciz. ἐκάϑησαν, Kiess.- 


27) ἐπικινήσαντες ἘΞ: vox Lexicis ignota et mihi merito 
| $uspecta: pro qua proinde nullus dubitem rescribere, 
ἐπινήσαντες, i.e. cum accumulassent, ab ἐπινέω vel ἐπινήω, 
quae est vOx nota et ab optimis quibusque scriptoribus 
tam in prosa quam ligata oratione vsurpata. Vide Sui- 
dam v. ἐπινήσαντες. Kust. Etiam Ciz. ἐπικινήσαντες " 
at in margine Cod. Spanhem. notatum est ἐπιγηκήσαντες, 
vnde coniicias, legendum esse ἐπιγηγήσαντες ab ἐπιγηνέω. 
— Pro ὅσον Arc. habebat ὅσων, quod Scaliger corre- 
xit. — Ante οἷον in Ciz, vt in ed. Arc. deest xai. 
. Deinceps Ciz. μεϑώρμησαν et ἀσιτείαν. Kies s. 


$9) τὸν ἀποβιβασμὸν Substantiuum 6 ἀποβιβασμός, quo 
lexica Stephani et Schneideri carent, idem significat, 
quod verbum τὸ ἀποβιβάζειν. Kiess. 


29) τῶν ναυτῶν] Sic recte MS. Ar prior Editio τῶν αὖ- 
τῶν, nullo omnino sensu.  Jíu;:t. 
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ὑπέρεεσεν καὶ χειραγωγέαν 39) ἠναντεώϑη τότε, 
οὔτε ἀπαλλαγέντων ἀπέσχετο ἐπιπολὺ τῶν πα- 
᾿ρακειμένων ἀκροδρύων, ἀλλὰ ἐφαψάμενος χρη- 
σίμως αὐτῶν καὶ ὑποϑρένψνας τὴν δύναμεν, εἰς 
“σὰς ἐγγὸς 3) διέσωσε συνοικίας, τὸ αὐτὸ ἦϑος 
ἐν παντὲ ἀτάραχον καὶ ἐπιεικὲς δεαφυλάττων. 
odis e Edo. d. 
18 1) Ἐχεῖϑέν τε εἰς πάντα ἐφοίτησεν ἱερὰ 
GS μετὰ πλείστης σπουδῆς καὶ ἀκριβοῦς ἐξετά- 
'σεως, ϑαυμαζόμενός vt καὶ στεργόμενος ὑπὸ 
τῶν συγγενομένων ἑερέων καὶ προφητῶν, καὶ 
ἐχδιδασκόμενος ἐπεμελέστατα περὲ ἑκάστου, οὐ 
παρὰαλείπων οὔτε ἀκούσασϑαε TOV za Écv- 
τὸν ἐπαινουμένων οὔτε ἄνδρα τῶν ἐπὶ συνέσει 
γνωρεζομένων 3) οὔτε τελετὴν τῶν ὁπωςδήποτε 


50) ἠναντιώϑη Prior Editio male 4 γαυτιώϑη" in cuius 
locum veram lectionem ex MS. reposui, Sensus enim 
est, Pythagoram, quod propter longam inediam cor- 
pore esset infirmo et imbecilli, non repugnasse nautis, 
qui ipsuni ad exscensum ex naui faciliorem reddendum, 
aoanibus suis leuatum imn terram exponere volebant. 
Hoc cum omnino clarum sit, mirox eruditum Obrech- 
tum in versione sua,- alioqui accuratissima, priorem 
lectionem ναυτιώϑη, quae procul omni dubio corrupta 


est, prae altera illa amplexum esse. Vertit enim mausea 


correptus est, Sed quis mortalium ab erroribus prorsus 
immunis est? Kust. Huic notae Éusterus in Praefat. 
alia addidit, mendum, inquiens, huic contrarium oc- 
currere apud Phrynichum in Ecloga Dict. Attic. p. 52. 
vbi sic legitur: AMMtGo0dxrvÀa* ἠναντίασα τοῦτο ἀκούσας 
τοὔνομα.  Nunmesius, vir sane doctissimus, τὸ ἦναν- 
φίασα ilic vertit repugnaui, quasi ab ἐγαντιᾷν : quam 
tamien vocem Hellas iguorat. Τὰ absque cuuctatione 
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varetur atque manu duceretur, tum aduer- 
satus est, nec post eorum discessum se diu- 
tius a fructibus abstinuit, quin sumeret, 


1 ? .* " , , - * A 
quod alendis viribus esset. Inde ad vicina 


habitacula incolumis peruenit, habitu oris 


ranquillo modestoque semper sibi similis. 


C A P. IV. 

Inde obiens omnia templa maximum . 
sttidium examenque accuratum impendit, 
prophetas et sacerdotes, quibus vsus est, 
in sui amorem admirationemque excitauit, 
et singulis exacte perceptis non praetermisit, 


T 


quin etiam cognosceret, quidquid sua aeta- 


te' celebre foret, siue viri essent sapientia 
nobiles, siue initia quomodocunque culta: 


rescribe, ὀναυτίααα, a ναυτιᾷν, nauseare vel nmauseant 

sentire, Mens enim Phrynichi est, vocem μεσοδάχτυλα᾽ 
a puriore Atticismo adeo abhorrere, vt nauseam quasi 
sibi creet, quoties eam audiat vel legat. Sic idem pag. - 
58. verbum σιχχαένομαι ait esse γαυτίας ἄξιον, id est, 

nausea dignum: ΟὟ, eandem scilicet causam. — Simili 

sensu vocem ναυτιᾷν accepit clegantissimus et lepidissi* 

mus Lucianus in Hihetor. praecept. p. $22. Edit. Amste- 

lod. vbi inquit, ὡς ναυτιᾷν ὅπαντας ἐπὲ τῷ φορτικῷ τῶν 

ὀνομάτων, id est, vt nausea omnes afficiantur a frigidis 

et ineptis vociluis, 

51) διέσωσε} Imo διεσώϑη, i. e, incolumis peruenit. "Vel 
sabintelligendum.: est, ἑαυτόν. Kust. 

1) Ἔχεῖϑέν τε] [τὰ Must cum Are., sed Ciz. ἐκεῖϑεν δέ. 
Idem paulo post συγγινομένων pro συγγενομένων, quod 
habet Hust. cum το. Kiess. 

2) οὔτε τελετὴν τῶν ὅδπωςδήποτε Ita Kust. et ÀArc, Ia 
Ciz. et Par, oU τελετὴν ὕπου δή most, JKiess, 


Tom, II, 1 


bo | IAMBLICHI LIBER 


τεμωμένων, οὔτε τόπον ἀϑεώρητοῦ, εἰς ὃν ἀφε-- 

κόμενος eu τε περετεύτερον εὑρήσεεν. ὅϑεν 

πρὸς ἅ ὥπαγεας τοὺς ἱερέας ἀπεδήμησεν s" ὥφε- 5 

λούμενος παρ ἑκάστῳ, ὅσα ἦν σοφὸς Ἑἑκαστος.. — 

19 Ὁ 4o δὴ καὶ εἴκοσιν ἔτη κατὰ τὴν iyumzov 
ἐν τοῖς ἀδύτοις διετέλεσεν ἀλερηκο μῶν “αὶ yto— 
μετρῶν καὶ μυούμνος οὐκ ἐξ ἐπεδρομῆς, ovÓ τ 
ὡς ἔτυχε, πάσας sov τελετάς, ἕως 4) ὑπὸ τῶν 
τοῦ Καμβύσου αἰχμαλωτισϑεὶς εἰς Βαβυλῶνα 

ἄνήχϑη, κἀκεῖ τοῖς Μάγοες. 5) ἀσμένοες ἄσμε-- 
νος συνδιατρέψας καὶ ἐκπαιδευϑεὶς τὰ maQ 
αὐτοῖς σεμνὰ καὶ ϑεῶν ϑρησκείαν ἐντελεστώ- — 
τὴν ἐχμαϑών, ἀρεϑμῶν τὸ καὶ μουσεκῆς zal ν᾿ 
τῶν ἄλλων μωϑημάτων ἐπὶ ἄκρον ἐλϑὼν παρ X 
αὐτοῖς, ἄλλα τε δώδεκα 5) συνδιατρίψας ἔτη, 
εἰς Σάμον vasSorgswe περὲ ἕχτον που καὶ πεν-- 
τηχοστὸν ἕτος ἤδη γεγονώς. 


^ 


G6). | ΚΕΦ. ἐ. 

se ᾿ἀναγνωρισϑεὶς δὲ ὑπὸ τινῶν πρες θυτέρων, 

καὶ οὐκ ἔλαττον ἢ πρόσϑεν ϑαυμασϑείς (καλ-- 

λέων τε γὰρ καὶ σοφώτερος καὶ ϑεοπρεπέστερος 
; 15 


5) zvo δὴ καὶ εἴκ. Locum hunc ad exilis reuocat, et 
cum chronologicis rationibus minus bene conuenire 
ostendit Illustris Bentleius in Dissert. de Phalar, Epist. 
Ρ. 69. (p. 189. ed. Lips.) due peer adeat suadeo. 
Fu s t. 

4) ὑπὸ τῶν τοῦ Καμβύσου Sic Rust, et Árc. In Ciz. 
et Par, ὑπὸ τῶν σὺν Καμβύση. Kiess. 


5) ἀσμένοις ἄσμενος Hanc lectionem recepi e Cd, Ciz., 
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ZR. Ar 
nec loca inuisere abnuebat, in quibus se 


inuenturum aliquid amplius putauerat. Qua 


"de causa. ad omnes profectus est sacerdotes, 


apud quemque horum cum fructu eruditus . 
in ea, quam quisque tradebat, disciplina. 
Ita. viginti duo anni in Aegypto absumti, 
dum in adytis templorum astronomiam, geo- 
metriam, et omnium deorum initia non per 
transennam, aut perfunctorie addidicit, do- 
nec a Cambysis milite inter captivos Baby- 
lonem abduceretur, vbi cum Magis luben- 
tibus ipse lubens versatus illorum studia re- 
ligionemque perfecte imbibit, et numerorum 
musicaeque artis et aliarum disciplinarum 
fastigium .assecutus. post annos duodecim 
Samum rediit, iam circiter sexaginta annos 
natus. 


CAT. V. 


- Ibi a quibusdam senioribus agnitus non 
minus quam antea in admiratione fuit. Vi- 
debatur enim a peregrinatione plus pulcri- 
tudinis et sapientiae, maioraque diuinitatis 


eandemque expressit Obrechtus. Rusterus de hoc loco 
haec monet: ,, Malim ἄσμενος (pro ἀσμένοις), 1. e. li- 
»bens. Vel dicendum est, post cesuérvotc excidisse 
»» ἄσμενος, vt legatur, τοῖς μάγοις ἀσμένοις ἄσμενος συγ- 
»"διατρέψας, etc.* Cd. Par. pro ἀσμένοις habet ἄσμενα. 
- dKiess. 

6) συνδιατρίψας Tta Kust, cum Arc, [πὶ Ciz. est προς- 

διατρέψας. Kies s. 
| D 2a 


| ἐς ὦ 
Ῥ ^  . ΙΑΜΒΙΙΟΗΙ LIBER 


αὐτοῖς 1) ἐφάνη), παραχκαλούσης αὐτὸν T. 
σίᾳ τῆς πατρίδος ὠφελεῖν ἅπαντας καὶ utra 
δεδόναε τῶν ἐνθυμεῶν, οὐκ ἀντετείνων τὸν τῆς 
διδασκαλίας τρόπον συμβολεκὸν ποεεῖν € εἰ- 
Q&t, καὶ πάντη ὅμοιον τοῖς ἔν Αἰγύπτῳ, ( 
pace, καϑ' ἃ 5) ἐπαιδεύϑη, té καὶ μὴ σφόδρα 
προρίεντο, τὸν τοιοῦτον τρύπον οἱ ᾿Σάμεοε, μηδὲ 
guae , καὶ ὡς ἐχρῆν, προῤεφύησαν αὐτῷ. 
δενὸς οὖν αὐτῷ 3) προςτρέχοντος, μηδὲ 
γησέως ὀρεγομένου τῶν μαϑημέεων, 4) ἃ τοῖς 
“Ἕλλησεν ἐνοικίζεεν παντὲ τρόπῳ ἐπειρᾶτο, μεὴ 
περεφρρονῶν " μηδὲ ὀλεγωρῶν τῆς Σάμου, δεὰ 
τὸ πατρίδα, εἶναε, γεῦσαέΐ τὲ πάντως βουλόμε- 
vos. τῆς τῶν μαϑημάτων καλλονῆς τοὺς πα-- 
τρεώτας, εἰ καὶ μὴ ἑκόντας, 5) ἀλλ οὖν ἐπε- 






΄ 94 Y " . t 
1) αὐτοῖς Hoc pronomen, quod babent edd, Arc. et. 
Hust,, deest in Ciz. Ibidem paulo post pro ἐνθυμιῶν, 
quae est lectio Arc, et Rust., legitur ἐγθυμέων, aeque 
bene. Ibidem denique διδάσκαλείας et ἐπιχειρεῖ, vbi 
Arc. ἐπιχείρει. liie s s. 


2) xa ἃ ἐπαιδεύϑη Prior Edit. male, κατ ἐπαιδεῦϑη: 
pro quo Ritrershusius in notis ad Malchum de it. 
Pyth. p. 60. ct Schefferus de Philos. Itab p. 25. emen- 
dant, καϑ' ὅν" respicientes scilicet ad praecedens τρόπον. 
Sed nos repraesentauimus hic lectionem codicis MS. 
quae vtique recte se habet. Kust. In margine Cod. 
Spauhem. notatum est x«J&, quod etiam in Cd. Ciz. 
extat; idque et ipsum locum hic habere potest; mam 
διδάγματα sunt instituendi modi. liess. 


8) προςτρέχοντος Antea minus recte (ctum in Ciz. 
fíiess,), προιρέχοντος. Desider. Heraldus Animaduers. 
in. Iamblich. cap. HI. legendum potius suadet, προςέ- 
χοντος" quod non displicet. Jíkust, Idem margini Cd. 
Ciz. adscripsit Reinesius, — Kies. 
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argumenta domum reportasse. Ideoque pa- 


tria publice illum inuitauit, vt omnibus par- 
ticipatione inuentorum suorum prodesse vel- 
let... Nec emus ille: sed viam docendi 
per symbola ingredi coepit eod modo, 
quo ipse in Aegypto doctus er It, quamuis 
Samir hane docendi rationem minus ample- 
cterentur, neque satis promte, vt par erat, 
eius lateri adhaerescerent, Vtut igitur nemo 
docenti aecederet, nemo sincere satageret 
proficere in disciplinis, quibus omni modo 
inter Graecos domicilium statuere anniteba- 
tur, non tamen Samum, eo quod patria sibi 
esset, contemnere, curamque eius abiicere 
sustinuit, quin ciuibus suis vel inuitis ali- 
quem pulcerrimarum artium gustum daret. 





4) & τοῖς Ελλησιν ἐγοικ. δὲς locum hunc ante mutilum 
ex codice MS. (consentiente Ciz, Kiess.) suppleui- 
mus. Jn priore enim Edit. legitur, τῶν μαϑημάτων 
αὐτοῖς ἐνοιχίζειν" nullo omnino sensu, Kust. 

^5) ἀλὴ οὖν Particula hacc connexionis loco huic non 
quadrat, sed potius τοιγαροῦν, vel oUxovr. Deinde, 
quae segünntur, commodius sic legerentur , ἐπινοίᾳ 
καὶ μεθόδῳ τοιαύτῃ EygnoaTO. παρατηρήῆσας. Vide, Le- 
ctor, et attende. Kust. Longe a vero aberrauit Ru- 
sterus, non videns, non post ἐχόντας, sed demum post 
μεθόδῳ, vtin Ciz,, inter pungendum esse,  Attigimus 
hunc locum ad Protrept. p. 19: Quemadmodum hic 
praecedente εἰ μὴ sequitur ἀλλ οὖν, ita apud Isocratem 
in Archidàm. sect. 27. cd. Lang. P 6. et in Aesop. 
fab. I. extr. e cod. Aug. GÀE οὖν yt 'ack vara omneén 
locum sic constituit: γεῦσαι μὲν πάντως ἐβούλετο τῆς 
τῶν μαϑημάτων καλλονῆς τοὺς πατριώτας, εἰ καὶ μὴ ἕπκόν-- 
τας, ἀλλ᾽ οὖν ἐπινοΐᾳ καὶ μεϑύδῳ, Παρατηρήῆσας οὖν εὐ- 


α-ὦ 


DA - |J XAMBLICHI LIBER ES 


(17) νοίᾳ καὶ μεϑόδῳ" παρατηρήσας εὐφυῶς Tuv G- 
καὶ εὐκινήτως ἐν TO γυμνασίῳ σφαερίζούτα, 
τῶν φελογυμναστούντων 6) μὲν καὶ σωρία:-" La 
σκούντων, πενήτων. δ᾽ ἄλλως LA ἀπορωτέρων, 

7) 'λογισώμενός τε , ὅτε εὐπειϑὴ ἕξει, εἰ τὰ ἔπε-- 
τήδεια ἔχπλεώ τες αὐτῷ ἀμερεμνοῦντε παρέχοι, 
προς αλεσάμενος μετὰ τὸ "λουτρὸν τὸν vecti 
ἐπηγγείλατο. αὐτάρκη αὐτῷ ἐφόδεα εἰς τὴν τῆς 
σωμασκίας ὑποτροφὴν xal ἐπεμέλεεαν δεηνεκῶς 
παρέξειν, 9) εἰ διαδέξαιτο αὐτοῦ καταβραχύ 
τε καὶ ἀπόνως ἐνδελεχῶς τε, ὥςτε μὴ ἀϑρόως 
φορτεσϑῆναε, μαϑήματώ τενα, ἃ παρὰ βαρ- 
βάρων μὲν ἐξέμαϑεν αὐτὸς νέος ὧν, ἀπολεί- 
πει δ᾽ αὐτὸν ταῦτα ἤδη διὰ τὸ γῆρας καὶ τὴν 

42 τούτου ἀμνημοσύνην. Ὕποσχομένου δὲ coU 
νεανίου καὶ τῇ τῶν ἐπιτηδείων ἐλπέδε ὑπομεέ-- 
γαντος, 9) εἰς τὴν δε ἀρεϑμῶν μάϑησεν zal 


φυῶς τινό ctc, — Particulam οὖν, quae ob ignorantiam 
librarii exciderit, post παρατηρήσας repetiit. Hoc sano 
necessarium esset, si ἐβούλετο, quod exhiber editio - 
Husteri, vera esset lectio, Sed pro illo imperfecto in 
ed. Ατο, et Cd. Ciz, legitur βουλόμενος, et pro γεῦσαι μέν, 
quod vnde Kuste;us assumscrit, non indicauit, in ed. 
Arc. γεῦσαι τε, in Ciz. γεύσεται. — Quamobrem Arcerii 
lectionem, auctoritate Cd. Ciz. confirmatam, reuocaui. 
Obrechtus omnem locum liberius interpretatus est. — 
Ad εὐφυῶς καὶ εὐχινήτως conferri potest hic loeus Cice- 
ron. de Orat. III, 52. — Qui vtuntur armis aut palaestra, 
non solum sibi vitandi aut feriendi rationem esse haben- 
dam putant, sed etiam vt cum venustate moveantur, | 
Kies s, | 


6) niv] Cd. Ciz. μετά, quae confusio creberrima est in 
hoe codice. dKiess, 
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οὐδὲ technam huiusmodi methodumque 
commentus est. Vidit nempe iuuenem quen- 
dam palaestrae corporisque exercitiis dedi- 
tum, sed pauperem et cum re angusta domi 
coluctantem, [in gymnasio apte fácileque 
pila ludere. Hune sibi dicto audientem fore 
reputabat, si ei de paupertate securo vitae . 
necessaria abunde suppeditaret. Statim ita- 
que a balneo ad se yocat hominem, eique | 
promittit alimoniam ad corpus exercendum - 
curandumque suffecturam se subministratu- 


rum, dummodo accipere voluerit a se pau- 
latim labore facili et eatenus, ne obruatur, 


continuato quasdam disciplinas, quas se ad- 
huc iuuenem a barbaris hausisse, iam vero 
sibà seni per obliuionem excidere aiebat. 
Cum iuuenis spe subsidiorum allectus ope- 
ram promisisset et in se recepisset, δά arith- 


7) λογισάμεγός r&]' Ita Kust, In Ciz. vt in ed, Arc. deest 
τε. Deinceps Ciz. νεανίαν sine τόν. Kiess. 


8) εἰ διαδέξωτοἽ Sic MS. — At editio Arcerii corrupte 
εὐδιαδέξατο. Deinde pro αὐτόν, quod itidem edit. Arce« 
rii habet, rescripsi αὑτοῦ, sensu mianiféste eam lectio- 
nem Ílagitante. Sic paulo post recte, διαδέχεσϑαί gov 
τὰ μαϑήματα. KÉust. Etiam in Ciz. est «Uróv* hino 
rescripsi αὐτοῦ. Ibidem est καὶ ἀϑρόως pro μὴ ἄϑρ., 
et pro ἀπολείπει in Par. ἀπολελοίπει. Scal. ἀκοδέέπενι 
Pro ἤδη in Ciz. est εἴδη. Kies :. 


9) εἰς τὴν —  ἐνάγειν ] ᾿Ενάγειν legitur in Ciz. fido 
$itionem εἰς, quae post ὑσπομείναντος facile excidere 
potuit, addidi propterea, quod eam omnis loci ratio 
eflagitat, et verbum Popes etiam aliis locis cum εἰς 


L] 


*- 
[| 


G8 διδώσκων παντὸς ὀχήματος, 0. ἕστε H) δεαγρώμε--, n 
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| χρόνου διετέλεσε ποεῶν, φελοτεμότατα μὲν an; ἃ 
σπουδαίως, τάξεε τὲ βελείστῃ, ἐμβεβάζων eig. 


LU * - E - ἘΣ 
. 


γεωμέτρίας͵ ἀνάγειν αὐτὸν ἐπειρῶτο , 10) ἐπὶ ἀεὶ 
βαάκος τὰς ἑκάστου ἀπὸδείξεις πρεούμεενος,, καὶ. 







puero, edv. 2) p ἀντίπονον 5) παρεῖχε TQ) 
ree τρεώβολον", καὶ τοῦτο μέχρε πολλοῦ. E 


τὴν ϑεωρίαν, καϑ' ἑχάστου δὲ. ἀχήματος πα-- 

ἡψεν τρεώβολον ἐπεδιδούς. Ἐπεὶ δὲ ὄνεα--. 
E ἃ ὁδῷ τενὲ ἐμμελεῖ ἀγόμενος τῆς ἐχπρεπείας 
ἤδη ἀντελαμβώνετο καὶ τῆς ἡδονῆς καὶ τῆς 
ἀπκολουϑέας τῆς ἐν τοῖς μαϑήμασε" ovra 
14) τὸ γενόμενον ὁ σοφός, καὶ ὅτε οὐκ ἂν 


ἑχὼν ἔτε ἀποσταίη, οὐδὲ ἀπϑόχοετο τῆς, gu . 


construitur, vt apud Herodian. V, 4. 2. ἐνῆγε δ᾽ αὐτοὺς 
καὶ ἀνέπειϑεν tig πραγμάτων καινοτομίαν. Verbum ὕπο  — 
μένειν absolute positum significat aliquid in se recipere : 
quemadmodum vsurpatur sect. 36. τῶν ἀῤδρῶν b 

γάντων, ὅ τι ἂν κελεύσῃ, πράξειν. In edd. Arc. et Rust. 
locus sic legitur : τὴν δι’ ἀριϑμῶν μάϑησιν xai γεωμε- 
τρίας ἐναγεῖν" de qua lectione Kusterus ita indicat: 
»Hacc vtique sana esse nom possunt. Quis enim sic 
» Graece loquatur? Quare puto Iomblichum scripsisse: 
» δὲς τὴν δι᾿ ἀριϑμ. μάϑησιν καὶ γεωμετρίαν εἰσάγειν av- 


τὸν ἐπειρᾶτο.“ — Kiess. 


* 


10) ἐπὶ ἄβακος ] Ita Ciz. et hic et paulo inferius. . Simi- 
hter in Protrept. p. 572. ἐπὶ τὸῖς ἄβαξι. In edd, Arc. 
et Rust. est ἄμβαχος.ς Kiess. 

11) διαγράμματος} Secutus sum. Schwarzii sententiam 
censentis, lamblichum nomen σχήματος explanare Y 
vocabulum artis διαγράμματος, quod vt notius K o 
vsitatius per ὃ ἔστε voluerit. Antea enim scriptum 
erat diuisim διὰ γράμματος, pro quo vir doctus ad 
marginem codicis Spanhemiani notaueyat δεὰ γραμμῶν, 


4 
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meticam. et h'üeemerriam: eum excitare. stude- 


tionibus in abaco we 0 





et pro singulis figuris, quas delineauerat, | 


iuueni mercedem laboris tres obolos dedit. 
Idque per tempus satis longum continua- 


tum est intenta cura studioque, nec non 


eum bono ordine et ad contemplandum on) 


manuductione , Xa vt iuuenis tres obolos 
ferret, simul ac figuram geometricam ap- 
prehendisset. Deinde cum vir sapiens ob- 

aret, disciplinarum elegantiam et dul- 
cedinem. ac connexionem animo iuuenis 
concinno ordme viaque deducti iam se al- 


tius insinuasse, neque in currieulo discendi 


illum substiturum esse, aut manum de ta- 

Y "E E " . 
! e | 

gites Kustero. Equidem tamen non repugnauerim, 

-si quis existimet, verba ὃ ἔστε διαγράμματος, esse glos- 

sema, De ipso vocabulo διάγραμμα v. Fischer. ad 

Platon. Phaedon. p. 506. — Pro ὃ ἔστε in Cis. est 
οὗ ἐότι-. Κιὶες-. 


12) difirerer] Id est, quod pro labore datur. Sed 
est vox insolens. Vir doctus ad marginem codicis 
Spanhem. ipee, ἀντίποινγον. Kust. 3 


15) παρεῖχε T γεανίᾳ τριώβολον Ad hunc locum 
M respexit Eustathins ad IL». py. 951. Ed. 
ait: Οἴδαμεν δὲ ἐκ τῶν ᾿Ιαμβλίχου, καὶ ὅτι 

^ & E εἴληπται αὕτη, ὃς μαϑητῇ δεξιῷ μὲν, 
ὀκνηρῷ δὲ εἰς μάϑησιν, καϑ' ἕχαστον μαϑηματικὸν σχῆμα 


τριώβολον ἐδίδου, ἐξωνούμενος οὕτω τὴν τοῦ. πα ήδμένου 
μάϑησιν. Ku s t. 


1) τὸ γενύμενον ] Ita Arc, ct Kust., τὸ χινόμενον Cdd. 
-Qiz. εἰ Par. Kies; 


í.128 522 
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ϑήσεως, 5) οὐδ᾽ εἰ ndvra πάϑοε, πενίαν ὑπε-- 
24 τεμήσατο καὶ ἀπορίαν τῶν τρεωβόλων. "Exti—- 
MAPS SE. B 5 | ' 27 
vov δὲ εἰπόντος" ἀλλὰ ze χωρὶς τούτων οἷός 


τ εἰμὲ μανϑώνεεν καὶ διαδέχεσϑαί σον τὰ μα-᾿ 


ϑήματα᾽ --α ἐπήνεγκεν * ὧλλ οὐδ᾽ αὐτὸς τὰ 
πρὸς τροφὴν ἐπετήδεεα ἔχω ἔτε οὐδ᾽ εἰς ἐμαυ-- 
(19) τόν" €) δέον οὖν σχολώζειν slg πορεσμὸν τῶν 
zo ἡμέραν" ἀναγκαίων καὶ τῆς ἐφημέρον 
τροφῆς: οὐ Ξαλῶς ἔχειν, 17) ἄβακε καὶ ἄνο-- 
γήτοες '8) eT GLO TIO YI LLGOLY ἑαυτὸν ἀντεπερι-- 
σπῷν. ὥστε τὸν γεανίαν, δυςαποσπάστως τοῦ 


συνεέρεεν τὴν ϑεωρίαν ἔχοντα, καὶ ταῦτ᾽ εἰ- 


- msiv' ἐγώ Got λοιπὸν πορεῶ καὶ ἀντεπελαρ-- 

γήσω τρόπον TLVG.. κατὰ γὰρ ἕκαστον σχῆμα 

, 2 f » , δα.» ἴᾳς 

25 τρεώβολον καὐτός σοε ἀντεπαρέξω. καὶ τὸ ἀπὸ 
- er c ἢ € A] - f er 

τοῦδε οὕτως ἑάλω ὑπὸ τῶν μαϑημάτων, ὥστε 

μόνος Σαμέων 19) συναπῇρε Πυϑαγόρᾳ, ὁμώ- 


15) οὐδ᾽ εἰ πάντα πάϑοι, πεν.1 Desiderius Heraldus 
in Animaduers. in lamblichum cap. 5. locum humce, 
qui in priore Edit. mala interpunctione laborat, et 
ab '"Arcerio interprete pessime acceptus erat, recte 
exposuit et distinxit. Nimirum Arcerius sic legen- 
dum et distinguendum censebat, οὐδ᾽ εἰ πᾶσαν πάϑοι 
πενίαν, ὑπειιμήσατο καὶ ἀπορ. quod vertit: etsi vel 
omnem paupertatem foret subiturus , — honorauit indi- 
gentiam eius etiam triobolis. — Poteyatne quicquam 
dici a mente lamblichi alienius? — Sed talia sex- 
centa sunt in versione Árceri. “Γποτιμήσασϑαι hic 
est προφασίζεσϑαι (v. Heyne ad Apollod. p. 550. 
Kiess.), causari, praetexere: quod notandum, quia 
Lexica vulgata nullum eius significationis exemplum 
afferunt. Opportune Hesychius, “Ὑποτιμήσεως, προφώ-- 

^et»; quem locum adduxit etiam Heraldus, Just. 


|. 


- 
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" ᾿ 


- bula retraecturum, etiamsi extrema patere- 


tür; paupertatem causatus, se amplius quos 


, daret obolos habere negauit. Quo audito 


iuuenis, Ego vero, inquit, etiam sine istis 
discere potero quod doces. Hespondit.au- 
tem Pythagoras, neque sibi ipsi iam sup- 
petere, vnde viueret: cum igitur de quoti- 
die necessariis victuque diurno laborandum 
esset, intempestiuum videri, abaco incum- 
bere animumque sterili et vano opere dis- 
trahere. Tum denique iuuenis aegre ferens, 
se a continuandis disciplinis auelli, Ego, 


inquit, in posterum alimehta tibi suppedi- 


tabo, et ciconias imitatus te mutuo susten- 
tabo; nam in singula schemata tres obolos 
vicissim tibi dabo. "'l'antoque exinde disci- 
plinarum amore captus est, vt solus inter 
Samios cum Pythagora e patria discederet, 


Pro οὐδ᾽ εἰ in Ciz. est οὐ Oii--tum πάϑει. In margi- 


"2 


ne Cod, Spanhem e Cd. Par. notatum est παϑοίη,. 


vt ibidem cap. IJI, sect, 14. not. 8. pro διαλάϑῃ legi- 
tur À«ÓJoíy. Atque nescio an heec optatiui forma in 
verbis barytomis vsitatior sit, quam Buttmanno (Gram. 
81. p. 235. ed. 5.) videtur. Kies, 

16) δέον ovv] Sic MS. At prior Edit, male, διὸ νοῦν" 
quod : io fraudi fuit. Just, 

17) ag 4} Etiam hic, vt supra, e Ciz. hanc formam 
retinui. Edd. Arc. et Must. ἄμβακι. Kiess. 

10) ματαιοπογήμασι»ν] Antea male, ματαιονήμασιν. Kus t. 

19) cvYa796] Sic recte legendum monuit Cl Dod- 
wellus in Exercit. de Pythas. aetate p. 145. Prior 
enim editio male habet, συνεπῆρε. Kust; Tum Cir. 
ὁχώγυμος pro ὅμώγυμος. — Post ὁμώνυμος videtur ex- 
cidisse particula μέν, Kies. 
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indir: αὐτῷ, Ἐδατονλέους δὲ vidc; τούτον 
δὴ καὶ τὰ ἀλειπτεκὰ συγγρείμεμεάτει φρέρεταε, 
30) καὶ » «vil ἰσχάδων τοῖς τότε ἀθληταῖς 
πκρεώδους τροφῆς διίξάξες, " οὐ καλὲς εἰς Πυ-- 
ϑαγόραν 3:1) τὸν ίηνησάρχου τούτων ἀναφερο-- 
μένων. «“Πέγεταε δὲ περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον 
ϑαυμασϑῆναε αὐτὸν περὲ τὴν 4ῆλον, προς-- 
εὐϑόντα ἴ αὐτὸν] πρὸς τὸν ἀναΐμεακτον͵ λεγό-- 
E | μενον 37) καὶ τοῦ Ζενέτορος ᾿πόλλωνος βω- 
rs μόν, καὶ τοῦτον ϑέραπεύσαντα. ὅϑεν εἰς G— 

(20) παντα τὰ μαντεῖα παφέβωλοΣ καὶ ἐν Κρήτῃ 
δὲ χαὶ ἕν πα νὰν τῶν νόμων. ἕγεπκα δεέτρεψνε. 
| καὶ τούτων ἁπάντων :ἀκῥοῦινὴξ τε zal μα 8η.- 





E ἘΣ τὴς γέρόμενος, εἰς οἶχον ἐπανελϑὼν ὥρριησεν 
Β | 26 2) ἐπὶ τὴν TOV παραλελεεμμένων ξήτησεν. Καὲ 
[ : πρῶτον uiv διατρεβὴν ἐν τῇ πόλει, κατεσχευώ-. 
e. ὅατο, ^*) Πυϑαγόρου καλούμενον ἔτε καὶ νῦν 
E ἡμικύκλιον, ἐν ᾧ νῦν Σάμιοι περὶ τῶν κοινῶν. 
b. βουλεύονταε, γομέζξοντες περὶ τῶν καλῶν καὶ 
E τῶν δικαίων καὶ τῶν συμφερόντων ἐν τούτῳ 
l τῷ τύπῳ ποιεῖσϑαε τὴν ξήτησεν, 25) ἐν ᾧ Q a 


£0) xai ἡ ἀντὶ ἰσχάδ. Vide Mensgium ad. Laertium 
| ia Pythag- Num. 12. qui loca auctorum huc spe- 
| ctantia collegit, — Ku st. Adde Metas » c. p. 5235. 
544. Hiess, 

| 21) τὸν “Μνημάργου Μνησάρχου db endi esse etiam 
EcL. supra monuimns. f/ust, In Ciz. h, L. est Μνησάρχου, 
E quod restituimus, Kiess. 

22) xa z0U Γενέτορος ] Καὶ τὸν τοῦ Γενέτορος rectius 
: legas: vt monuit etiam Menag. ad Laert. VIII. 15. 
' Caeterum coníerendus est cum hoc loco Noster infra, 


Num. 55. Kust. Promomen αὐτὸν post προφελϑόντα 
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ipsi cognominis, filius autem Exatoclis. Hu- 


ius sunt libri de re athletica, " idemque οΥ- -. 
t 
dinauit, vt athletae pro caricis carnibus 


vescerentur: quae non recte Pythagorae 
Mnesarchi filio tribuuntur. Eodem tempore 


et Delus admirabatur Pythagoram, cum ille. 


ad aram incruentam Apollinis Genitoris ac- 
cederet, eamque coleret. Hinc profectus 
est ad omnia oracula. In Creta quoque 
et Lacedaemone legislatorum cognoscendo- 


rum cupidus moratus, illisque auditis, do- 


mum redux ad praetermissa inuestiganda se 


contulit. Et primo quidem scholam condi- 


dit, «etiamnum Pythagorae Hemicyclium 
dictam, in qua Samii de republica consilia 
mmeunt, rati, eo potissimum loco de rebus 


^—- 


bonis, iustis, vtilibusque agendum esse, 


corruptum est, ek delendum videtur: hinc wvncis in- 
clusi. Tum in Ciz. pro τοῦ est τοῦ z, quod ortum. 
videtür ex τὸν τοῦ. Ibidem et in Par. ϑεραπεύσαντες. 
Riess, 


35) ἐπὶ τὴν τῶν] Artic. τήν; qui deest in edd. Arc. 
et Rust., restitui e cod. Ciz. Kies s. K1 


24) IlvOuyógov ὄτι καὶ νῦν καλούμενον ἦἡμ.1 Sih. recte 


codex MS. itemque Porphyrius Num. 9. Ante vero - 


corruptissime hic legebatur, JIv8o7ógov κακούμενον ἔτη 
καὶ νῦν ἡμικύκλιον, Kust, 


25) ἐν ὦ ἠατεσκεύασεν Si me audias, leges, ὃν κατε- 
σχεύασεν, ἃ. e. quem (locum, nempe) strüxerat, vel, 
cormdiderat, πε s t. Rittershusio ad Porphyrium p. 12, 
videtur legendum :' ἐν ᾧ κατεσκήνωσεν. Schwarzius re- 
tinet κατεσκεύασεν, quod interpretatur versatus est. At 
docendum, erat, actiuum quoque eandem, quam me- 


EM 
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τεσκεύασεν ὁ πάντων τούτων. ποεησάμενος τὴν 
, 27 ἐλεμέλεεαν.. 26) Ἔξω τε τῆς πόλεως οἰκεῖον τῆς 
᾿ αὑτοῦ φελοσοφέας ἄντρον ποιησάμενος , ἐν 
! τούτῳ τὰ πολλὰ τῆς γυκτὸς καὶ τῆς ἡμέρας 
| διότρεβε, καὶ τὴν ξητῆσεν ἐποιεῖτο τῶν ἐν τοῖς 
μαϑήμασε χρησίμων , τὸν αὐτὸν τρύπον Μένῳ 

τῷ τοῦ Διὸς υἱῷ δ ωϑοηϑ ες. xal τοσοῦτον 
διήνεγοεν ὕστερον τῶν τοῖς ἐχείνου μαϑήμασε 
χρησαμένων, ὥστε ἐχεῖνοε μὲν ἐπὶ σμικροῖς 
ϑεωρήμασε μεέγεστον ἐφρόνησαν " Πυϑαγόρας 

δὲ συνετέλεσε τὴν περὶ τῶν οὐρανίων. ἐπεστή-- 
μὴν, ?7) χαὶ ταῖς ἀποδείξεσεν αὐτῆς ὅλαες 
ὠρεϑμητεκαῖς καὶ ταῖς γεωμετρικαῖς δεέξλασεν. 

28 Ov μὴν ἀλλὰ καὶ 38) διὰ τῶν ὕστερον ὑπὶ αὐ- 
(61) τοῦ πραχϑέντων trt μᾶλλον αὐτὸν ϑαυμα- 
στέον. ἤδη γὰρ μεγάλην ἐπίδοσεν τῆς φελοσο-- 
φίας ἐχούσης, καὶ Ἑλλάδος ἁπάσης ϑαυμάζεεν 
αὐτὸν προαερουμένης, καὶ τῶν ἀρίστων καὶ 
τῶν φελοσοφωτάτων εἰς τὴν Σάμον δε ἐκεῖνον 
παραγεγονότων καὶ βουλομένων χοενωνεῖν τῆς 


, dium κατασχευάξεσϑαι, habere vim. Locus potius sic 
est cápiendus, vt ad χατεσκεύασεν ex antecedentibus 
repetatur, ποιεῖσθαι τὴν ζήτησιν, l. e. in quo Pythago- 
ras quaerere instituerat. Paulo ante post τῷ τύπῳ Vi- 
detur excidisse δεῖν. Deinceps post πάντων e Ciz. ad- 

᾿ | didi τούτων, i. e. τῶν καλῶν καὶ τῶν mae / καὶ τῶν 

ξυμφερόντων. Kiess, 
26) Ἔξω ΣῈ} In Ciz. deest zt, et pro αὗτοῦ ibi est 
αὐτοῦ. FKiess. 

h 27) καὶ ταῖς ἀποδείξ.1 Corrupta hic quaedam et trans- 

posita, quae sic emendare et in ordinem redigere 
poteris, xoi αὐτὴν ὅλην ταῖς ἀποδείξεσιν ἀρυϑμητικαὶς, 
etc, id est, et totam eam (nempe, scientiam rerum 


E 
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quem constituerat is, qui horum. omnium 
curam | gesserat. — Praeterea extra vrbem 
Suae, philosophiae antrum quoddam para- 
verat, vbi inaximam., noctis dieique partem 
degebat, et profutura in disciplinis medi- 
tatus Minoi Iouis filio paria mente conce- 
perat. Et eos quidem, qui postea eius 
dogmatibus vsi sunt, in tantum Superauit, 
vt, quum illi contemplationibus exigui mo- 
menti se plurimum iactitarint, Pythagoras 
omnem rerum coelestium cognitionem ab- 


soluerit, orbemque huius scientiae. demon- 


strationibus ,arithmeticis et geometricis com- 
plexus sit. Nec minus admirationis meren- 
tur, quae deinceps perfecit. Quum enim 
iam tum ingens philosophiae accessio facta 
esset, tota Graecia in eius admirationem 
consensit, et philosophorum, optimi lectissi- 
mique propter eum Samum commeabant, 
vt aliquid de eius eruditione in vsus suos 


o 5. 
coelestium ) ἀὐδιοκε cionibus arithmeticis et geometri- 
εἰς emensus est. Sic clara ómmia. Kus ji In. Ciz. 
ὅλαις ormnissum est. Kiess. 


20) διὰ τῶν Sic quidem codex MS. At ratio Helle- 
nismi requirit, vt scribatur, vel, διὰ τὰ ὕστερον ὑπ 


αὐτοῦ πραχϑέντα" vel, τῶν ὕστερον bx αὐτοῦ πραχϑέντων, 
omisso διά. Nam verbum ᾿ϑαυμάξειν. cum genitiuo rei 
apud Graecos construi solere, subintellecto ἕνεκα, vel 
tyrones norunt. Kust. Recte Sclhwarsius:. ,,Putem 
» verba διὰ τῶν etc. nihil labis habere. Nam διὰ cum 
»genitiuo saepe statum quendam ps o. ᾿ Vert 
»possunt igitur ita: Im rebus postmodum ab eo factis 
»magis etiam admirandus est Pythagoras. Kies. 
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e visu παιδείας, ὃ ὑπὸ OV αὐτοῦ mh £R 
T 1 τὰς πρεςβείας πάσας ἑλπόμ ^ 
P ἐν ἀναγκαζόμενος, τῶν αὐτῶν P dk 
LE- γιῶν, ed συνεδών, 39) ὅτε τοῖς τῆς πατρέδος 
ο΄ vópotc πεεϑομένην, χαλεπὸν αὐτοῦ μένοντος 
E. φιλοσοφεῖν, “αὶ διότε πώντες οἱ πρότερον φε- 
ἣν | ub ἐπὲ ξένης τὸν iov διετέλεσαν" 
E - σαῦτω π παρ αὑτῷ δεανοηϑεὶς καὶ φεύ- 


γων τὰς πολετεκὰς digoMen , ὡς δ᾽ ἔνεοε λέ- 
(, τὴν περὲ παιδείας ὑλγώριοο, τῶν τότε 
v Σάμον οἰκούντων πἀρονεούμενοξ; ἀπῇρεν : 

τῇ τὴν ᾿Ιταλίαν Raro ἡγησάμενος, 9) τὴν 
πλείονας εὖ ἐχόντων πρὸς τὸ μαωνϑάνεεν, s) oi- 
29 στεκῶς. ἔχουσαν χώρων. Καὶ ἐν πρώτῃ Κρό- 
(22) TOV ἐπισημοτάτῃ πόλεε προτρεινώμενος πολ- 
ED Aovc ἔσχε ζηλωτάς" ὥστε ἐστδρεῖγοξ' ἑξακοσίους " 

| ο΄ αὐτὸν ἀνϑρώπους ἐσχηκέναε, οὐ μόνον ὑπ 


- : - L/ 


Ἢ 


3) Vu τοῖς τῆς πατρίδος 1 Bic corrupta. nonnulla et 
" | *" turbata, quae sic expedio, ὅτι τοῖς Tjc πατρίδος νόμοις 
πειϑόμενον, καὶ αὐτοῦ μένοντα, χαλεπὸν φιλοσ. Sic omnia 
clara, Hinc autem et ex pluribus aliis locis patet, 
quam male liber. hic Iamblichi a librariis acceptus. 
sit. Kust. Mihi ab. auctoris manu. haec scriptura 
propius abesse videtur: πειϑομένῳ ἦν χαλεπὸν αὐτῷ μέ- 
ψοντι φιλ. — δὸς Ciz. πρότεροι. Kiess. 


80) τὴν πλείονας εὖ ἐχόντων πρ. Est locus Détidptite 
simus, quem sic refingo: τὴν πλείονας τῶν ἐνοικούντων 
100 μανϑάνειν ἐραστὰς ἔχουσαν" quae plures ex incolis 
discendi cupidos habeat, Nihil pote claxius. Τὸ εὖ 
ἐχόντων est ex MS. prior Editio habet ἐνεχόντων, 
quod propius ad τὸ ἐγνοικούνεων accedit, — Kust. 
Schwavzius loci lectionem sic constituit: τὴν πλειόνων, 
εὖ ἐχόντων πρὸς τὸ μανϑάνειν οἰκείως ἔχουσαν χώραν" 











| 
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'decerperent. | Cives vero eum ad omnes 


legationes trahebant, secumque muneribus 
publicis fungi cogebant. Vnde facile de- 


prehendit, legibus patriae obsequi, domi- 


que sedere et simul philosophari perdifficile 


esse, cunctosque, qui ante se philosophiam. . 


excoluerant, vitam inter peregrinos exe- 


.gisse. LN omnia animo voluens politicas 


statuit declinare administrationes, vel, wt 
alii volunt, Samiorum id temporis in literis 
socordiam aspernatus in Italiam profectus 
est, eam sibi patriam esse existimans regio- 
nem,. quae plurium discendi cupidorum- 


ferax esset. Et vt primum in vrbe nobi- 


lissima Crotone hortatus est homines ad 


philosophiam, multos in suas partes tradu- 


^" €. LS * 
xit. Sunt, qui tradant, sexcentos fuisse, 
quos non tantum ad capessendam philoso- 


eam regionem, quae compluribus beate viuentibus ad 
discendum propensa esset, patriam esse arbitratus. — 
Xlluóvov cum Arc. ed. etiam Ciz, praebet. Quum in 
eiusmodi locis diuinare liceat, donec de vera lectione 
e codice aliquo constet, illis coniecturis haec accedat: 
τὴν πλείονας τῶν ἐνοικούντων πρὸς τὺ μανϑάνειν οἰκείους 
ἔχουσαν χώραν“ quae plures (quam Samos) incolarum 
discendi studiosos haberet. Kiess. 


51) οἰστικῶς} Arcerius legendum censebat, ἤϑικῶς" haud 
sane ad rem, Vir doctus ad marginem codicis Span- 
hemiani notauerat , οἰστρικῶς. | Sed mec hoc placet. 

Nos, vt iam diximus, scribendum existimamus, ἐραστάς * 
quae vox sensui convenientissima est, Ku st. Loga- 
nus p. 94. legendum censet oixjzds. Kiess. 


Tom. IT. E 
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αὐτοῦ κεκενημένους sig τὴν. φελοσοφέαν, ἧς 
μετεδίδου, ἀλλὰ καὶ τὸ λεγόμενον 33) χοενο-- 
βίους, καϑὼς προςέταξε, γενομένους. 


K EO. sg 


$0 *) Καὶ οὗτοι μὲν ἦσαν oc φιλοσοφοῦντες" 
") oj δὲ πολλοὶ ἀκροαταί, oUc ἀχκουσματεκοὺς 
᾿χαλοῦσεν, 3) ἐν ui μόνον ἀκροάσει; ὥς φα- 
Gp', ἣν πρωτίστην καὶ πάνδημον μόνον ἐπεβὰς 

᾿ φῆς Ἰταλίας ὁ ἄνϑρωπος ἐποιήσατο, πλείονες ἢ 
δισχέλεοε τοῖς λόγοες 3) ἐνεσχέϑησαν. 4) ἀλλὰ 
ὁμοῦ σὺν παισὶ καὶ γυναιξὴν 5) ὁμακόειόν τε 
(25) παμμέγεϑες ἐδρυσώμενοε καὶ 6) πολέσαντες αὐὖ-- 
τοῖς τὴν πρὸς πάντων ἐπεκχληϑεῖσαν μεγάλην 


.. 82) xowofove] Νοπ est audiendus Schefferus de Phi- 

| los. Ital. p. 154. qui κοινόβιον legendum esse censet. 

Locus enim hic nulla emendatione indiget: quem 
optime interpretatus est Obreclitus. Kust. 


*) Alterum fragmentum pertinet vsque ad sect. 57. ne- 
que dubium est, quin Nicomachum habeat auctorem, 
quum ét argumentum et verba cum iis conveniant, 
quae Porphyrius S. 20. sqq. e Nicomacho retulit. 
Meiners. p. 275. | | 

1) oí δὲ πολλοὶ] Constructio huius loci nom conmstat: 
nam deest verbum, quo nominatiuus οὗ πολλοὲ refe- 
ratur Quamobrem puto, Iamblichum omnem locum 
negligenter exscripsisse, οἵ post καλοῦσιν nonnulla 
omisisse, Kies s. 

2) ἐν ux μόνον ἀκροάσει, ὡς q.]  Haec,. et quae. 565 
quuntur, pene totidem verbis leguntur etiam apud 
Porphyr. de Fita Pyth. Num. 20. vnde ca Iambli- 
chus mutuatus est, Just. Verba, ἀχροάσει, ὥς φασιν, 
desunt in Ciz. In Par. secundum marginem Cod. 
Spanh. pro ἀχροάσει legitur ἀποκρίσει. díisss,. 
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phiam suam oratione mouerat, verum etiam, 
qui mandato eius inita bonorum vitaeque 
€ommunione inter se victitabant, coenobi- . 
tae inde nominati. te 


QA E XL 


. Et hi quidem genuini philosophiae stu- 
, diosi; sed maxima pars auditores erant, qui 
acusmatici dicebantur; qui, quum primum 
Italiam attigisset, vna solum publice habita 
| oratione. capti duorum millium numerum 
excedebant. Hi vna cum liberis et vxori- 
bus in vnum commune auditorium, homa- 
coion vocant, congregati, illam ab omni- 
bus celebratam Magnam (Graeciam condi- 


5) ἐνεσχέϑησαν] Sic recte Ciz. In Arc. est ἐνεσχήσϑησαν, 
in Rust. ἐνεσχήϑησοαν. díiess. 

4) ἀλλ ὁμοῦ Particula ἀλλὰ locum hic habere nequit: 
sed eius loco, yt sensus recte procedat, scribendum 
est, οἵπερ, vel οὗτοι. Apud Porphyrium quidem legi- 
tur etiam ἀλλ ὁμοῦ, sed praecedunt ista, ὡς μηκέτι οἵ-- 
καδ᾽ ἀποστῆναι, quae hic omissa sunt. Quare vel ex 
Porphyrio ista addenda sunt, si ἀλλὰ hic retinere ve- 
lis, vel sic, vt diximüs, scribi oportebit. Ku st. 
Post ὁμοῦ in Ciz, vt in ed. Arc., déest σύν, vt Xe- 
noph. de re equestri, 7, 1. τὰς ἡνίας ὁμοῦ τῇ χαΐπῃ. 
Kies s. 

5) δμακόειον ἢ Sic dictam fuisse Pythagoreorum scho- 
lam, notum est. Vide quae notauit Luc. Holstenius 
ad Porphyr. de Vit. Pyth. Num. 20. EKust. 'Oua- 
κόειόν τι SCripsimus auctoritate Cd, Ciz. In edd. Arc. 
et Kust, τὸ abest. Kiess, 


! 6) πολίσαντες αὐτοῖς ] Pronomen αὐτοῖς corruptum est. 
Videtur αὐτοὶ scribendum, — Paulo post pro aa 
! . » án Ciz, est ücdy,  Kiess. 


: | Nn d^ 





ex T 2 - M rm ."" 
rm d 


e Wy - 


68 KAmpuIoMI LIBER 


Ἑλλάδα, νόμους τε παρ᾽ αὐτοῦ δεξάμενοε ἊΣ 


προφτάγματα ὡςανεὶ ϑείας ὑποϑήκας, ὧν ἐκτὸς 
οὐδὲν ἔπραττον, παρέμειναν ὁμονοοῦντες ὅ 
τῷ τῶν 7) ὁμελητῶν ἀϑροίσματε, εὐφημούμε- 
vot καὶ παρὰ τῶν πέρεξ μακαρεξόμενοε.. τάς 
τε οὐσίας κοινὰς ἔϑεντο, ὡς προελέχϑη, za 
μετὰ τῶν ϑεῶν τὸν Πυϑαγόραν λοιπὸν κατη- 
οίϑμουν, ὡς ἀγαϑόν τενα δαίμονα καὶ φε- 


᾿λανϑρωπότατον " οἱ μὲν τὸν Πύϑιον, οἱ δὲ 


τὸν ἐξ Ὑπερβορέων ᾿πόλλωνα, oí δὲ τὸν 
ΙΠαιῶνα, οἱ δὲ τῶν τὴν σελήνην κατοικούντων 
δαεμόνων ἕνα, 8) ἄλλοε δὲ ἄλλον τῶν Ὀλυκε-- 
πίων ϑεῶν ἐφήμεζον εἰς ὠφέλειαν καὶ ἐπα-- 


ψόρϑωσεν τοῦ ϑνητοῦ iov λέγοντες ἐν &v- 


ϑρωπένῃ μορφῇ φανῆναε τοῖς τότε, ἵνα τὸ τῆς 
εὐδαιμονίας τε καὶ φελοσοφίας σωτήριον ἕναυ-- 
6uc χαρίσηται τῇ ϑνητῇ φύσεε * οὗ μεῖζον 
ἀγαϑὸν οὔτε Ade ovrt ἥξεε ποτὲ δωρηϑὲν 
ἕξ ϑεῶν διὰ τούτου τοῦ Πυϑαγόρου" δεόπερ 
ὅτε καὶ νῦν ἡ παροεμέα 9) τὸν ἐκ Σάμου κο- 


μήτην ἐπὶ τῷ σεμνοτάτῳ διακηρύττει. Ἱστορεῖ 


δὲ καὶ ᾿ἀρεστοτέλης ἐν τοῖς 195) περὲ τῆς Πυϑα-- 
γορερεῆς φελοσοφέας : διαίρεσίν rive τοιώνδε 
ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν ἕν τοῖς πάνυ ἀποῤῥήτοες δεα-- 


7) δμιλητῶν]Ἵ In Ciz. ὁμιλιτῶν. Paulo post pro πέριξ 
in Par, secundum marg. Spanh. est περί. Kiess. 

8) ἄλλοι δὲ ἄλλον r.] Vide, quae de hoc loco obser- 
vauimus supra ad Num, 10. Aust. In Ciz. pro 
ἄλλον est ἄλλως. Kiess. 


9) τὸν ἐκ Σάμου xou.] Prouerbium hoc occurrit etiam 
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derunt. Hique, acceptis legibus et mandatis, 
quasi coelo missis praeceptis, a quibus la- 
tum vnguem non discedebant, eum summa 
totius coetus concordia vna mansitabant, 
laudati vndiquaque a vicinis et inter beatos 
habiti; opes etiam, vt iam ante. dictum, in: 
commune contulerant, ipsumque Pythago- 
ram, vt bonum quendam daemonem homi- 
Uwe amicissimum, iam in Deorum re-' 
ferebant numerum, Quidam enim illum 
celebrabant Pythium, ali Hyperboreum- 
Apollinem, nonnullh Paeonem: erant, qui 
censerent daemonem esse ex iis, qui lunam 
incolunt: alii alium ex Diis Olympicis fere-. 


bant, qui mortalem. vitam emendaturus,' 


eiusque commodis consulturus, isti seculo 
humana forma apparuerit, vt mortalibus 
beatitudinis et philosophiae salutare lumen: 
donaret: quo munere nec venit nec veniet 
vllum aliud maius, quam quod dii per hunc 
ipsum Pythagoram dederunt.. Quapropter 
hodieque prouerbium, Comatum Samium, 
tanquam grauissimum honestissimumque de- 
praedicat. 'lTradit vero Aristoteles etiam in 
libris de Pythagorica philosophia, huiusmodi 
diuisionem a viris illis inter praecipua arca- 


supra Num. 18. vbi vide, quae notanimus, ἔζη ει, 
"Eni τῷ σεμνοτάτῳ, titulo amplissimo. Kies s. 

10) περὶ τῆς] Haec verba desunt im Ciz., vt in ed. 
Arc, Tum Ciz φυλάττεσθαι. Kies. 


7o |». Y3AMBLICHI LIBER 


(24) φυλάττεσϑαε". '" TOU λογεκοῦ &dov τὸ μέν ἐστε 
θεός, τὸ δ᾽ ἄνϑρωπος, 11) τὸ δὲ οἷον. Πυϑα- 
γόρας. καὶ πάνυ εὐλόγως τοιοῦτον αὐτὸν ἀπο: 
λώμ βανον, δε, οὗ περὶ ϑεῶν μὲν καὶ ἡρώων 
καὶ 9?) δαιμόνων. καὶ κόσμου , σφαιρῶν τε καὶ 
ἀστέρων. κἐνήσεως παντοίας, ἐπεπροσϑήσεών τε 
καὶ ὑπολείψεων καὶ ἀνωμαλεῶν ἐχκεντρότητών 
τὲ καὶ ἐπικύκλων, καὶ τῶν ἐν κόσμῳ mCvTOW. 
οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ τῶν μεταξὺ 33) φύσεων. 
ἐκδηήλων τε καὶ ἀποκρύφων ὀρϑή τες καὶ ἔοε- 
κυῖα τοῖς οὖσε παρειςῆλϑεν ἔννοια, μηδενὲ τῶν 
φαινομένων ἢ) δε 18) ἐπενοίας λαμβανομένων 
μηδαμῶς ἀντιπαίουσα, μαϑήματώ τε καὶ ϑεω--" 
Qua καὶ τὰ. ἐπεστημονεκὰ πάντα, 5) ὅσαπερ 
ὀμματοποεὰ τῆς ψυχῆς ὡς ἀληϑῶς καὶ καϑαρ-- 
τεχκὰ τῆς ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐπετηδευμάτων TOU 

ψροῦ ᾿τυφλώσεως πρὸς τὸ χατιδεῖν δυνηϑῆναε 
τὰς ὄντως τῶν ὅλων ἀρχὰς καὶ αἰτίας eva 

^g 60) τοῖς 16) Ελλησεν. HaAereee δὲ ἡ —! 


P sd 


EN τὸ δὲ οἷον Πυϑαγ.} Huc spectat versus ille, Aut 2 
Pythagoréos, olim vsitatus, .4»Óouwmoc δίπος ἐστὶ, "xol 
' ὄρνις, καὶ τρίτον ἄλλο" homo bipes est, et auis, et 
| - tertium ;.quid. Per tertium quid intelligebant Pytliago- 
΄ .. xam. Vide Nostrum infra cap. XXVIIL XKust. Add. 
Meiners. p. 449. Kiess. 2" 


12) δαιμόνων De harum naturarum ordine vid. cáp. 

* WE sect. 57. et.Tiedemann. p. 4o1. De vocab 
ἐπιπρόσϑησις et ἐπιπροσϑέω cf. Stephan.. Thes. T. δ. 
p. 559. “Ὑπόλειψις, quod substantiuum frustra quae- - 
ras in Schneiden lexico, h. l. idem est, quod ἔχλει- - 
ψις. In eodem lexico deest ἐπίκυκλος. | díies s, 


1 , e » . 
15) qv6tuYy] lu-Ciz, φύσεως, οἰκυῖα, Drow. Kiess —— 
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na seruatam esse: animalium rationalium 


aliud est Deus, aliud homo, aliud quale 


Pythagoras. Nec sine ratione tanti eum 
fecerunt, per quem de diis, de heroibus, de 
daemonibus, de murido, de sphaerarum et 
astrorum ommigeno motu, oppositionibus, 


 eclipsibus et inaequalitatibus, eocentricita- 


tibus, epicyclis, et de omnibus in vniuerso, 
coelo, terraque et intermedrns naturis, siue 
apparentibus, siue occultis, recta quaedam 
ipsisque rebus conformis notio. obuenit, 


nulli vel in oculos incurrenti, vel intellectu 


comprehensae rei contraria: tum disciplinae 
et contemplationes aliaque scientifica omnia, 
quae mentis oculos maxime acuunt, et ab 
aliis studiis profectam caecitatem abstergunt, 
vt vera totius vniuersi principia et causas 
possit perspicere, : inter, Graecos locum in- 
venerunt. Ne dicam, per illum in lucem 

vifo | 

14) émwo(ug] Im Ciz. ἐπιπνοίας. | Pro “ἀντιπαίουσα Cu- 


per Obss. p. 270. legit ἀντιποιοῦσα, male. — Post 
μαϑήματα Ciz, omitüt rr. Jiiess. 
' 


15) ὕσαπερ ὀμματοποιὰ} lta egregie correxit Reiesius 
lectionem ὅσα δεριομματοποιά, quam cum edd. Arc. 


* et Kust. etiam Cd. Ciz. exhibet. Eodem vitio labo- 


. yat im edit. Arc, locns sect. 191., vbi pro εἰ μὴ πε- 
᾿ς ριφεύγοντες, quae est lectio Arcerii, Cdd. Ciz. et Par. 
τ recte dant εἰ. μήπερ φεύγοντες. Ceterum vocabulum 

᾿δμματοποιὸς eiusdem est farinae, cuius ὀμματουργός, 
quod occurrit in Protrept. p. 528: Kies. 


16) “Ἕλλησιν Qiz ἕλλησι. Kiess 


»* 
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καὶ δμοδημέα καὶ “οενὰ 7) τὰ τῶν φίλων καὶ 
ϑρησκεέα ϑεῶν καὶ ὁσεότης 9) πρὸς τοὺς χα- 
TOLYO ÉYOUC y. voto ecía. τε καὶ παιδεία καὶ 
(25) ἐγεμυϑέα καὶ φειδὼ τῶν ἄλλων ζώων καὶ 
ἐγκράτεια καὶ σωφροσύνη καὶ ἀγχίνοια καὲ 
ϑειότης καὶ τὰ ἄλλα ἀγαϑά, ὡς ἑνὶ ὀνόματι 
περελαβεῖν, ταῦτα πώντα τοῖς φελομοϑοῦσιν 
ἀξιέρασειν καὶ φελοσπούδαστα δε αὐτὸν MAR 
yn. εἰκότως δὴ οὖν διὰ πώντα ταῦτα, 9 δὴ 
νῦν ἔλεγον, οὕτως ὑπερφυῶς βλφρο ἄνι τὸν 


petes : 
Kw tU 


55 . 4i τοίνυν μετὰ τοῦτο εἰπεῖν, πῶς V) éme— 
δήμησε, καὶ τέσε πρώτοις τένας τὲ λόγους ἐποε-- 
aoero, καὶ περὲ τίνων, καὶ πρὸς τίνας. οὕτω 

E yàg ἂν γένοιτο εὔληπτα ἡμῖν τὰ τῆς δεατρε-- 
βῆς αὐτῷ τίνα ἣν καὶ ὑποῖα ἔν τῷ τότε βϑέῳ. 
λέγεταε τοίνυν, ὡς ?) ἐπεδημήσας Ἰταλέᾳ καὶ 
Σικελίᾳ, ἃς κατέλαβε πόλεις δεδουλωμένας 

: ὑπ ἀλλήλων, τὰς μὲν πολλῶν ἐτῶν, τὰς δὲ 

: ^" 5. ψεῶστί, ταύτας φρονήματος ἐλευϑερίου ὑπο-- 
πλήσας διὰ τῶν ἐφ᾽ ἑκάστης ἀχκουστῶν αὐτοῦ 

ἀνεῤῥύσατο καὶ ἐλευϑέρας ἐποίησε Κρότωνα. 





17) τὰ τῶν φίλων] In Ciz. τὰ φύλων, ϑρησκία. Kio 
18) πρὸς τοὺς κατοιχομένους 810 emendaui, cum. 
male legeretur, προσκατοιχομένη. Κατοιχομένους ai 
notare defunctos, motum est, Kust. Yn Ciz. est 
scriptum πρὸ κατηχομένη" deinceps ἐγχρατεία et ϑειότη- 
τι. Kiess. 


3) ἐπεδήμησε] In Ciz. ἐπεδήμησε. | K ie ss, 





| 
| 
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exiisse optimam rerum publicarum formam, 


populi concordiam, bonorum inter amicos 


communionem, deorum cultum, religionem 
erga manes defunctorum, legum ferenda- 
rum rationem, eruditionem, silentium, abs- 
tinentian ab animalibus , continentiam , 
temperantiam, mentis solertiam, diuinita- 


tem, et alia, vt vno verbo complectar, | 


bona omnia discendi cupidis amanda stu- 
dioseque expetenda. Propterea, vt paulo 
ante dictum, iure merito homines Pytha- 
goram supra modum. suspexerunt. 


C Α P. VII. 
Porro restat vt persequamur, quo pa- 
cto inter peregrinos, et cum quibus pri- 


mum versatus sit, tum quas, et quibus de 
rebus, ét ad quos orationes habuerit, Sic 


facile nobis erit intelligere, qualis tum in-- 


ter homines viuendo docendoque extiterit. 
Primo itaque in Italiam et Siciliam aduentu, 
quas vrbes a se inuicem, vel iam olim, vel 
nuper in seruitutem redactas deprehendit, 
ills animum ad libertatem erexit, et In pri- 
stinum statum per suos auditores illarum 
ciues asseruit, adeoque liberas fecit Croto- 


2) ἐπιδημήσας ᾿Ιταλίᾳ καὶ Zw.) Haec, et quae se- 
quuntur vsque ad verba illa, ὁμοῦ δὲ πάντων ἀμετρίαν, 
leguntur. etiam apud Porphyrium, Num. 21. 22. vn- 

|! de ea lamblichus sumsit. — Kus t, 





J 
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τς zal Σύβαρεν καὶ Κατάνην καὶ Ῥήγιον καὶ 


: | Ἱμέραν καὶ ᾿κράγαντα καὶ 3) Ταυρομενὰς 
(26) καὶ ἄλλας τινώς, αἷς καὶ νόμους ἔϑεέτο Ou 
4) Χαρώνδα τοῦ Καταναίου καὶ Ζαλεύκου τοῦ 
“οκροῦ , δὲ ὧν εὐνομώταται καὶ ἀξεοζήλώτοε 
ταῖς 5) περιοίκοις μέχρε πολλοῦ διετέλεσαν. 
84 ᾿Ἵνέϊλε δὲ ἀρδὴν στάσεν καὶ δειχοφωνέαν. καὶ 
ἁπλῶς ἑτεροφροσύνην οὐ μύνον ἀπὸ τῶν γνω- 
οίμων καὶ τῶν 6) ἀπογόνων αὐτῶν μέχρε πολ-- 
λῶν, ὡς ἱστορεῖταε, γενεῶν" ἀλλὰ καὶ καϑό- 
Aou ἀπὸ τῶν ἐν Ἰταλίᾳ καὶ Σικελίᾳ πόλεων 
᾿ς πασῶν xar& τε ἑαυτὰς καὶ πρὸς ἀλλήλας. πυ-- 
l κνὸν γὰρ ἦν 7) αὐτῷ πρὸς ἅπαντας πανταχῆ 
es πολλοὺς καὶ ὀλίγους ἀπόρϑεγμα,, χρησμῷ ϑεοῦ 
| συμβουλευτεκῷ ὅμοιον, ἐπετομή τὲς ὡςπερεὲ 
QJ καὶ ἀνακεφαλαίωσίς. τις τῶν αὐτῷ δοκούντων, 
| τὸ τοιοῦτον 3) [dxógÜsyue]' Φυγαδευτέον 
| πάσῃ μηχανῇ καὶ περεκοπτέον πυρὲ καὶ σεδήρῳ | 
καὶ μηχαναῖς παντοίαις ἀπὸ μὲν σώματος νό-- 
σον, ἀπὸ δὲ ψυχῆς 9) ἀμάϑειαν, κοελέας δὲ ᾿ 
πολυτέλειαν, πόλεως δὲ στώσεν, οἴκου δὲ διχο- 


5) ΤαυρομενὰςῚ Sic MS. Δὲ prior Edit. corrupte, 
Ταραμενάς " pro quo Arcerius infeliciter Ἱξρβητίαν 
rescribendum censebat. Apud Porphyrium est, Tav- 
ρομένην. Alii vero scriptores vrbem hame vulgo 
Ὑαυρομένιον appellant. Jíust. Conf. Rittershus. in 
Porphyr. p. 26. et Bentleii opusc. philol p. 250 544. ' 

Kiess, ξ΄ ue 

4) διὰ Χαρώνδια͵ Tu Ciz. διὰ Χαρώνδα τε. De Charon- 
dae et Zaleuci legibus conf. pentl, 1. c. p. 556 E 
'565.. Riess. rv 
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nem, Sybarim, Catanen, Rhegium, Hime-.. 
ram, Agrigentum, "l'auromenas, et alias ἡ 
quasdam, quibus per Charondam Catanaeum 
et Zaleucum Locrensem etiam leges tulit, 
quarum beneficio et ipsae bene se habue- 
runt, et aliis vicinis exemplum, quod imi- 
tarentur, diutissime praebuerunt;  Sustulit 
autem funditus seditionem et discordiam et 
omne partium studium non tantum inter 
suos discipulos eorumque posteros vsque ad 
multas, vt aiunt, aetates, verum etiam ab 
omnibus. Italiae Siciliaeque vrbibus domi 
forisque turbàtis. Saepe enim illi et omnt 
in loco ad quosuis siue multos siue paucos 
in ore erat apophthegma dei responsum 
dantis oraculo sumnile, et placitorum  suo- 
rum velut epitome et summa quaedam, id- 
que ita habebat: . Profligandum esse omni- 
bus machinis et igne ferroque ac variis 
modis resecandum a corpore morbum, ab 
anima inscitiam, a ventre sumtus nimis 
magnos, ab vrbe seditionem, a domo dissi- 


5) περιοίκοις 1 Sic recte MS. At prior Edit. male, 
ὑπεριοίκους. Kust, Scal. coniecit, περιπεριοίκοις. Kiess. 

6) ἀπογόνων Ciz. cum Arc. male ἀπογόνων δέ, Tum 
idem QCiz, ob; i ἱστορεῖται. Kiess. 

7) αὐτῷ ] Ciz. αὐτό. Idem deinceps pro lectione, Ku- 
steri, χρησμῷ ϑεοῦ συμβουλευτικῷ, haec habet: χρησομένῳ. 
ϑεοῦ συμβουλευτιχοῦ, vbi Arcerius, χρησμῷ ϑεοῦ συμ- 
βουλευπικοῦ. Conf. ad cap. II. ποῖ, 9. liess. 

8) ἀπόφ ϑε) μα} Altezum ἀπόφϑεγμα delendum, Aie; s. 

9) ἀμάϑειαν In Ciz. vt in Azc. ἀμαϑίαν. | Kiess. 


96. .— ^ XAMBLICHI LIBER. 


φροσύνην, ὁμοῦ δὲ πάντων '?) ὠμετρίων ^ Oz 
ὧν φελοστοργότατα ἀνεμίμνησκεν ἕκαστον τῶν 

ὅ5 ἀρίστων δογμάτων. Ὁ μὲν οὖν κοενὸς τύπος. 
αὐτοῦ τῆς ζωῆς tv Tt τοῖς λόγοις καὶ ταῖς. 
πράξεσε τοιοῦτος ἡ» ἐν τῷ τότε χρόνῳ. εἰ δὲ 
δεὲ καὶ τὰ καϑ' ἕκαστον ἀπομνηκμονεῦσαε ὧν. 

ἰσηλδιμδμουοὺ, οἶνον, duties οὐ Topupai mro 
μὲν. εἰς Ἰταλίαν κατὰ τὴν Ὀλυμπιάδα τὴν. 
δευτέραν éal ταῖς ἑξήκοντα, xe ἣν Ἐρυξίέδας: 
ὁ Χαλκιδεὺς στάδιον ἐνέκησεν. εὐθὺς δὲ περί- 
βλεπτος καὶ περίστατος ἐγένετο, καϑάπερ καὶ 
πρότερον, ὅτε εἰς 4ῆλον κατέπλευσεν. ἐκεῖ τε. 
γὰρ πρὸς μόνον 13) τὸν βωμὸν τὸν τοῦ Γενέ-- 
τορος. ““πόλλωνος προςενξάμενος , ὃς μόνος 
“ἀναίμωκτός ἔστεν, ἐθϑαυμαάσϑη παρὰ τοῖς ἐν 
τῇ νήσῳ. 


ΚῈ Φ. ϑ.. 


56  ΚΚαὶ xav ἐκεῖνον τὸν καιρὸν πορευόμενος 
ἐκ Συβάρεδος εἰς Κρότωνα Y) παρὰ τὸν « 


10) ἀμετρίαν Sic recte MS. itemque Porphyrius. At 
prior Edit, vitiose ἀμερίαν, quod Árcerius interpre- 
tandum putabat de eo, qui nullo partium studio te- 
neretur. Jíust.  Reinesius im Editione ÁArcerii: an 
legendum ἀνομοιομερίαν ? Νῖφες:. 

11) παρεγένετο μὲν ἐς IroÀ.] Vide Rich. Bentleium in 
praeclara Dissert. de Phalezr. Epist. P. 68. ( » 189. 
ed. Lips.) Kust. 

12) τὸν βωμὸν τὸν τοῦ l'evérogog] Vide Matrem su- 
pra, Num, 25. Kust, |n Ciz, τὸν ante τοῦ deest, 
vt supra, ibidemque exciderunt haec verba: ὃς μόνος 
Gvaiuexióc ἐστιν, ἐϑαυμάσϑη παρὰ τοῖς ἐν τῇ νήσῳ. Καὶ 
καὶ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν πορευόμενος. diíiess. 
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dia, et simul ab omnibus excessum: quibus. 
tanquam pater liberorum amantissimus cui- 
vis suorum placitorum refricabat memoriam. 
Talis erat tum temporis communis vitae 
character, quo in dictis factisque vtebatur. 
Si vero etiam singillatim ea, quae fecit di- 
xitque , enarranda sunt, indicandum est, 


eum in Italiam venisse Olympiade sexage- 


sima secunda, cum stadio vicisset Eryxidas 
Chalcidensis. Et statim in oculis ferebatur, 
ingensque ad eum factus est hominum con- 
fluxus, vt et ante, quum Delum appulit. 
Nam insulae illius incolis admirationem sui- 
iniecit, quum ad solam aram Apollinis Ge- 
| nitoris, quae vnica incruenta erat, adorasset. 


| CAP. VIL 


| Eo tempore quum Sybaride Crotonem 
| iret, circa littus piscatoribus superuenit ad- 


1) παρὰ τὸν αἰγιαλὸν vez. ] Historiam hanc totidem 
pene verbis narrat etiam Porphyrius, Num. 25. vnde 
Jamblichus sua rinutuatus est. "Tangit etiam Plutarch. 
Sympos. VMI. 8. Βόλον ἰχϑύων πρίασϑαί ποτέ φασι τὸν 
υϑαγόραν, εἶτα ἀφεῖναι κελεῦσαι τὴν σαγήνην. Item 
Apuleius,in docta sane Apologia, p. m. 294. Pytha- 
goram memoriae prodiderunt , - cum animaduertisset pro- 
xime IMetapontum in littore Italiae a quibusdam pisca- 
toribus euerriculum trahi, fortunam iactus eius emisse: 
et pretio dato iussisse illico pisces eos, qui capti tene- 
bantur, solui retibus et reddi profundo. τις. Cont. 
Tiedemann. l. c. p. 252. sq. Pro'seg& in Ciz. est 

| | περί, quae praepositiones inuumeralibus locis confun- 

; duntur. d4Kiess, 
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γεαλὸν διχτυουλκοῖς ἐπέστη, ἕτε τῆς σαγήνης 
zara βυϑοῦ. ἐμφόρτου 8) ἐπεσυρομένηξ , 3 ὅσον 
τε πλῆϑος ἐπισπῶνταε εἶπεν. abend: ὁρίσας 
ἀριϑιμᾷ. καὶ τῶν ἀνδρῶν ὑπομεινάντων , ὅτε 
ἂν κελεύσῃ, πράώξεεν, εἰ v0UÜ' οὕτως ἀποβαίη, 
“ζῶντας ἀφεῖναε πάλεν κελεῦσαε τοὺς ἐχϑῦς, 
πρότερόν y& ἀκρεβῶς διαρεὕ poo vrac. καὶ τὸ 
(28) ϑαυμασεώτερον᾽ οὐδεὶς ἐν τοσούτῳ τῆς ἀρε-- 
ϑμήσεως τοῦ χρόνου τῶν ἐχϑύων ἐκ τοῦ ὕδα-- 
«og. μεινώντων ἀπέπνευσεν, 4) ἑστῶτός γε αὖ-- 
τοῦ. δοὺς δὲ καὶ τὴν τῶν ἰχϑύων τεμεὴν τοῖς 
ἁλεεῦσεν, ἀπήεε εἰς Κρότωνα. οἱ δὲ τὸ πεπραω-- 
γμένον δεήγγεελαν, καὶ τοὔνομα μαϑόντες 
παρὰ τῶν παίδων εἰς ἅπαντας ἐξήνεγκαν. oc 
δὲ ἀκούσαντες ἐπεϑύμουν ἰδεῖν τὸν ξένον" 
ὅπερ ἐν ἑτοίμῳ κατέστη. 5) τήν τε γὰρ ὄψεν, 
οἷον ἐξεπλάγη τες ἂν ἰδών, καὶ 6) ὑπενόεε εἶ-- 


2) ἐπισυρομένης} In edd. Arcer. et Kust. est ἐστρωμένης, 
in Cd. Ciz. autem ἐπιστρομένης, quod aperte corru- 
ptum est e vera lectione ἐπισυρομένης, quam Porphy- 
zius habet, cuius haec sunt verba etiam a Mustero 
ad hunc locum citata; £z τῆς σαγήνης ἐκ βυϑοῦ πολὺν - 
φόρτον ἐπισυρομένης. Hinc eam lIamblicho reddidimus, 
Vid. etiam Rittershus. ad Porphyrium p. δι. Prae- 
terea lusterus censet, pro £x βυϑοῦ Iamblichum re- 
ctius habere, κατὰ βυϑοῦ. liess. 


5) ὕσον ve πλῆϑος ἐπισπ. εἶπ.} Corrige ex Porphyrio, 
ὅσον τε πλῆϑος ἐπισπ. προεῖπεν, τῶν ἰχϑύων ὁδρίσας τὸν 
ἀριϑμόν. Kust. Non opus est hac correctione. Post 
κελεύσῃ comma posui. In Ciz. vt in ed. Arcer. est 
|y. et διαριϑμήσαγτες pro πάλιν et διηριδνψιυνας.. 

iess, 








^ pE PYTHAGORICA VITA. CAP.8. 79 


huc.in profundo maris sagenam piscibus | 
onustam attrahentibus,. quantaque piscium 
multitudo , numero etiam definito . , capta 
esset, praedixit. Ilis pollicentibus, 56, 
quicquid imperaturus esset, facturos, si 
euentus praedictis respondisset, mandauit, 

vt omnes ad vnum pisces viuos dimitterent, 
postquam singulos dinumerassent: quodque 
inprimis admirandum, piscium ne vnus qui- - 
dem, multo inter numerandum elapso tem- 
pore, diuque piscibus extra aquam detentis, 
extinctus est, quamdiu ille praesens ad- 
stitit. Postea piscatoribus pretium soluit et 
Crotonem contendit. llli vero, quod acci- 
derat, hinc inde diuulgarunt, nomenque 

| eius, quod ex pueris audiuerant, notum 
| - reddiderunt omnibus. Quo facto cupido 
incessit audientes videndi illum hospitem: 
| idque erat obtentu non difficile. Quilibet 
enim vultum eius intuens quasi obstupesce- 

bat, et dein eum talem coniiciebat esse, 


i 
^ 


4) ἑστῶτος | Porphyrius rectius, ἐφεστῶτος. πεῖ, Plura 
hic e Porphyrio emendatum it Rittershusius, quem 
vide p. 31. Kies. 


p) τήν τε γὰρ ὄψιν ἣν, οἷον ἐξεπλ. 1 Lego, τὴν τὸ 

. Ζὰρ ὄψιν ἣν, ἣν ἐξεπλάγη, etc. Τὸ ἣν est ex MS., pro 
40 antea male legebatur »bx. XKust. Nemo, opi- 
nor, dHustero obsequetur, locum integrum corrum- 
pent. ahress. 


s, 


6) ὑπενύει ] In Arc. καϑ' ὑπονόει, in Ciz. su 9wxsyóth. 
Videtur a«Ó ortum esse e praegrcsso παν Tíiess. 


| 
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57 vet τοιοῦτον, οἷος ὡς ἀληϑῶς ἦν. *) Kol μετ 
᾿ὀλίγας ἡμέρας εἰρῆλϑεν εἰς τὸ γυμνάσεον. πε-- 
᾿ριχυϑέντων δὲ τῶν νεανίσκων, παραδέδοται 
λόγους τενὰς διαλεχϑῆναι π ὸς αὐτούς : ἐξ ὧν 
εἰς τὴν σπουδὴν παρεκάλει. τὴν περὲ τοὺς πρες- 
"βυτέρους , ἀποφαίνων, ἔν rt τῷ κόσμῳ καὶ 
τῷ βίῳ καὶ ταῖς πόλεσε καὶ τῇ φύσει 7) μᾶλ-- 
λον τεμώμενον τὸ προηγούμενον ἢ τῷ χρόνῳ β 
ἑπόμενον" οἷον τὴν ἀνατολὴν τῆς δύσεως, τὴν 
fo τῆς ἑσπέρας, τὴν ἀρχὴν τῆς τελευτῆς, τὴν 
'γένεσεν τῆς φϑορῶς" παραπλησίως δὲ καὶ τοὺς 
αὐτόχϑονας τῶν 8) ἐπηλύδων" ὁμοίως δὲ αὐ-- 
τῶν τῶν ἐν ταῖς ἀποεκίαις τοὺς ἡγεμόνας zc 
τοὺς οἰχεστὰς τῶν πόλεων" καὶ καϑόλου τοὺς 

(29) μὲν ϑεοὺς τῶν δαιμόνων, ἐχείνους δὲ τῶν ἡμεε-- 
ϑέων, τοὺς ἥρωας δὲ τῶν ἀνθρώπων, ἐκ rov— 
τῶν δὲ τοὺς αἰτίους τῆς γενέσεως 9) τοῖς νεω-- 

68 τέροες. 19) ᾿Ἐπαγωγῆς δὲ ἵἕνεχα ταῦτα ἔλεγε 
πρὸς τὸ περὶ πλείονος ποιεῖσϑαε τοὺς γονεῖς. 


LU 






*) Locum a sectione 57. ad 57. sine vlla fere mutatione 
e Dicaearcho sumtum esse, censet Meinersius p. 275. 
$q. Oratio enim, inquit, tam elegans est, et, quae 
hic tanquam a Pythagora et dicta et cogitata tradun- 

| tur, tam sunt praeclara, tam vel huius philosophi 
vel illius aetatis ingenio conuenientia, vt vel medio- 
criter doctus sentiat, se hic antiquum et magnum 
auctorem audire, ncque aliquem eorum, qui post 
Christum Pythagorae vitam exposuerunt, illa dicere 
aut cogitare potuisse. Nemo autem est de veteribus 
auctoribus, cui potius, quam Dicaearcho, hoc frag- 
mentum adscribendum videatur. Etenim e Porphy- 
rio (S. 18. 19.) scimus, JDicaearchi testimonio dici 
Pythagoram, vt primum aduenerit, eodem ordine, 
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qualis re ipsa erat. Paucis interiectis die- 


bus gymnasium intrauit, et circumfusae 


statim iuuenum coronae orationem habuisse . 
fertur, qua ad cultum seniorum eos incita- 


bat, dictitans: in mundo aeque ac vita 


humana, vt et in vrbibus ipsaque natura, 
honore praeferri id, quod tempore praece- 
dit, ei quod sequitur: ortum occasui; au- 
roram vesperae; principium fini; generatio- 
nem corruptioni: similiter aborigines adue- 
nis: eodem modo inter aduenas duces co- 
loniarum, vrbiumque conditores; et vni- 
verse deos daemonibus; daemones semideis; 


semideos hominibus; et ex his antecellere, 


qui iunioribus auctores vitae extiterint, 
Haec autem dixit, vt inductione quadam 
iuuenibus persuaderet, vt parentes suos plu- 


ad earundem aetatum , ordinum et sexus homines 
verba fecisse, quemadmodum haec omnia ab Iambli- 
-cho hic referuntur. Kiess. 


) μᾶλλον τιμώμενον τὸ προηγ.1 Idem legas apud Laert. 
libr. VIII. Num. 22. 25. ἴω τε. Quidni, τὸ προηγοὺ- 


μενον τῷ χρόνῳ ἢ τὸ ἑπόμενον] Kies. 
8) ἐπηλύδων Ciz. ἐπιδήλων. Kiess. 


9) τοῖς νεωτέροις Ὁ Videtur legendum 4956 τῶν νεωτέρων. 
Kies s. 


10) ᾿Επαγωγῆς δὲ ἕνεκα Desider, Heraldus Animadv. in 
Iambl. cap. III. versionem Arcerii recte hic reprehen- 

. dit, simulque docet, ἐπαγωγὴν Graecis esse id, quod 
Dialectici Latini indauctionem vocent. Res est vcl ti- 
ronibus notissima. iust. De inductione Reinesius 
citauit Aristotel. anal. prior. lib. II, c. 23. Kies. 


Tom. II, - E 
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ἑαυτῶν " οἷς ἔφη τηλικαύτην “) ὀφείλεεν αὖ-- 
τοὺς χώρεν, ἡλέκην ἂν ὁ τετελευτηκὼς ἀποδοίη 
τῷ. δυνηϑέντε πάλεν αὐτὸν εἰς τὸ φῶς ἀγα-- 
γεῖν. ἔπειτα δίκαιον μὲν εἶναε τοὺς πρώτους 
καὶ τοὺς τὰ μέγεστα εὐεργετηκότας ὑπὲρ ἅπαν-- 
τὰς ἀγαπᾷν καὶ μηδέποτε λυπεῖν. μόνους δὲ 


-φοὺς γονεῖς προτέρους τῆς γενέσεως ταῖς εὐερ-- 


γεσίαις, καὶ 13) πάντων κατορϑούντων ὑπὸ 
τῶν ἐγγόνων αἰτίους εἶναε τοὺς προγόνους, 
13) ἐν οἷς οὐδενὸς ἔλαττον ἑαυτοὺς εὐεργετεῖν 
ἀποδεικνύντες, εἰς οὖς οὐχ οἷόν τε ἐστὴν ἐξα-- 
μαρτώγεεν. 4) καὶ γὰρ xci τοὺς ϑεοὺς εἰκός 
ἐστε συγγνώμην ἄν £ystv τοῖς μηδενὸς ἧττον 

^ ^ , Es Ἁ " - U* 
τεμῶσε τοὺς πατέρας. καὶ γὰρ τὸ ϑεῖον παρ 


89 αὐτῶν μεμαϑηκῶμεν τιμῶν. Ὅϑεν καὶ τὸν 
heresis τῇ αὐτῇ προςηγορίᾳ τὸν βασιλέα τῶν 


ut ὐφείλευν ] In Ciz. ὀφείλει, et deinceps τελευτικῶς. 
Ki less, 

12) πάντων sjmagdodrrr] Scribe πάντων τῶν κατορ- 
ϑουμένων. Jiust, Malim πάντων τῶν κατορϑωϑέντων. 
Hi ess. 

15) ἐν οἷς — ἀποδεικνύντες ] Haec verba corrupta esse 
patet: non item patet, qua via sint sananda. Plura 
tentaui: nihil satisfecit, — Pro ἀποδεικνύντες legendum 
esse ἀποδεικνύντας, vix dubium esse potest. Tum si 
sumitur, ἐν οἷς ita fere cum participio coniunctum es- 
se, vt in hoc loco Ilerodiani V, 1. 4. xai ἐν οἷς ἀ»- 
δρείως παραταξάμενοι, οὐδὲν τι ἡτιήμεϑα, καὶ ἐν οἷς 
σπείσαντες — ἐποιήσαμεν" οἵ δὶ pro ξαυτοὺς legas αὐτούς, 
hic sensus elici potest: dum factis declarent maiores, se 
nihilo minus eos beneficiis afficere, in quos delinquere 
nequeant, — Commodus sensus etiam tum prodit, si 
ἑαυτοὺς intelligas de prima persona, et verba ἐν οἷς 
mutes in οἷόν 7e εἶναι" dum ostendant, fieri posse, vt 


Uu. 
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runi facerent. | Tantam enim illis aiebat 


gratiam deberi, quantam mortuus deberet 
ili, qui ipsum ab orco in lucem faceret 
reducem. Deinde iustum esse, vt eos, qui 
primi maximis nos affecerunt beneficiis, ante 
omnes alios diligamus, mec vnquam illis 
tristitiam conflemus; solos autem parentes 
bene meritis natiuitatem anteuertere, quae- 
que a posteris bene geruntur, ea ad maio- 
res tanquam ad auctores referenda esse 
omnia, nihilo secius in iis beneficentiae . 
suae documentum exhibentes, in quos de- 
linquere non possunt. Nam et deos dubium 
non esse iis veniam dare, qui non minori 
honore parentes prosequuntur, quum etiam 
diumi numinis cultum a parentibus acce- 
perimnus. Vnde et Homerum eodem nomine - 


nosmet ipsi beneficiis a[ficiamus eos , in quos delinquere 
nequeamus. Quam sententiam Obrechtus expressit, ea 
in vulgata lectione non inest: nam ἑαυτοὺς εὐεργετεῖν 
nOn aliter intelligi potest, nisi sic: semet ipsos, vel 
nosmet ipsos beneficiis afficere. — Schaeferus hanc inge- 
niosam coniectnram mecum communicauit, quam viris 
eruditis inuidere non licet: ἐν oig — ἀποδεικνύντας, sic 
D'sovs (pro εἷς 02) οὐχ — ἐξαμαρτάνειν". in quibus ( xa- 
209901991) si etiam. declarent ,, parentes beneficia in se 
non minora, quam alium vllum (ne düs quidem exceptis), 
contulisse, fieri non posse, wt peccent in deos. | Quae 
Jectio iis quae sequuntur, insigniter commendatur. — 
Ceterum in Cd. Ciz. eadem est corrupta lectio, quae in 
edd. Arc. et Kust., eemque nouo vitio auget: nam ha- , 
bet ἀποδεικνῦντες, Kiess, 

14) καὶ γὰρ καὶ ].Tta Ciz. In edd. An et Kust. alterum 
καὶ deest. Kies s. 

Ὲ 2 
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Üsov αὔξειν, ὀνομάζοντα πατέρα TOV ϑεῶν 
καὶ τῶν ϑνητῶν. πολλοὺς δὲ καὶ τῶν ἄλλων 
μυϑοποιῶν παραδεδωκέναι τοὺς βασιλεύοντας 
τῶν ϑεῶν τὴν μέρι ξομένην φελοστοργίαν TO 
(59) τῶν τέχνων πρὸς τὴν ὑπάρχουσαν συξυγέων 
τῶν γονέων zc ἑαυτοὺς ποιήσασϑαε πεψελο-- 
σετεμημέγνους. καὶ δεὰ ταύτην τὴν αἰτίαν, ἅμα 
τὴν τοῦ πατρὸς καὶ τῆς μητρὸς ὑπόϑεσιν λα-- 
 fóvrag, τὸν μὲν τὴν «᾿ϑηνᾶν , τὴν δὲ τὸν 
Ἥφαιστον. 15) γεννῆσαε ἐναντίαν φύσεν᾽ ἔχοντας 
τῇ ἰδίᾳ, ἕνεκα τοῦ καὶ τῆς πλεῖον ἀφεστώσης 
4o φιλίας μετασχεῖν. πάντων δὲ τῶν 16) ὄντων 
τὴν τῶν ἀϑανάτων κρίσεν ἰσχυροτάτην tive 
συγχωρησάντων , ἀποδείξειεν τοῖς Κροτωνεάταες, 
διὰ τὸ τὸν Ἡρακλέα τοῖς κατῳκεσμένοες oi— 
xov ὑπώρζεεν, διότε δεῖν τὸ προςεαττόμενον 
ἑκουσίως τοῖς γονεῦσεν ὑπακούεεν, παρεελη-- 
φότας αὐτὸν τὸν ϑεὸν ἑτέρῳ πρες ϑυτέρῳ πεε-- 
ϑόμενον διαϑλῆσαε τοὺς πόνους καὶ τῷ πατρὲ 
ϑεῖναε τῶν 7) κατεεργασμένων ἐπενέχεον τὸν 
ἀγῶνα τὸν Ὀλύμπιον. ἀπεφαίνετο δὲ καὶ ταῖς 


15) γεννῆσαι — ἔ τὴ ἰδίᾳ |] Δ Kust. In Ciz. ἐναντίον 

. 7εννῆσαι φύσιν ἔχοντας τῆς ἰδίας, tum φιλανϑρωπίας pro 
φιλίας. Adiectiuum ἐναντίος etiam cuim genitiuo come 
struitur. Paülo ante autem pro ὑπόϑεσιν y potius 
legendum esse ὑπόστασιν. Kiess. 


16) ὄντων ] Legendum esse παρόντων, vir doctus ad 
marginem codicis Spanhemiani notauerat: vti et ἀπε. 
δειξεν, pro ἀποδείξειν. lust. In Ciz. est ἰσχυρωτάτη», 
et Κροτωγιαταῖς. Pro ἀποδείξειν autem potius cuxm 


"x. 
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regem deorum insigniuisse, JDeorum homi- 
numque Patrem eum salutando. Insuper alios 
multos mythologos tradidisse, deorum prin- 
cipes amorem illum naturalem, quem liberi 
inter parentes coniugii vinculo colligatos 
partiuntur, sibi in solidum vindicare anni- 
Xos esse, eaque de causa patris simul et 
matris personam induisse, dum alter Miner- 
vam, altera vero Vulcanum, naturam suae 


contrariam habentes, progenuit; eo tantum 


hne, vt amicitiae longius etiam: distantis 


ferent participes. Quumque ab omnibus, 


qui aderant, obtinuisset, vt concederent, 
immortalium iudicia esse quam solidissima, 
Crotoniatis demonstrasse, ipsos propterea, 


quod Hercules conditor coloniae Crotonem 


deductae fuerit, sponte parentibus debere 
esse dicto audientes, vtpote quum tradi- 
tione. acceperint, illum ipsum deum alteri 
natu maiori obsecundantem tot labores ex- - 
antlasse, suoque patri, rebus ex sententia 
gestis, victoriae nomine ludos Olympicos 


instituisse. Elífatus est insuper, talibus inter 


—P 


a 


Schwarzio legendum est ἀποδεῖξαι. Cum eodem dein- 
ceps pro διότι δεῖ, quod habent edd. Arc. et Kust. cum 
Ciz, scripsi διότι δεῖν, flagitante oratione obliqua. 
-hóri h. l. est hacpropter. — — In Ciz. ante Ἡρακλέα 

— deest articul. τόν. Kiess. 

33) κατειργασμέγων ] In Ciz. SUI TW.) E Quod pau- 
lo post legitur ἐπιτυγχάνειν, idem est, quod ἐντυγχάνειν. 
fies s. νἱ j 
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πρὸς ἀλλήλους ὁμελέαις οὕτως ἂν χρωμένους 





ἐπετυγχάνεεν, ὡς μέλλουσε τοῖς piv. φίλοις 
μηδέποτε '&x0 ool καταστῆναι , τοῖς δὲ ἐχϑροῖς 
ὡς τάχεστα. φίλοι γίνεσθαι" καὶ. μελεεᾷν.. ἐν 
μὲν. τῇ πρὸς τοὺς πρες βυτέρους 18) εὐχοσμεέᾳε 
τὴν πρὸς τοὺς πατέρας εὔνοιαν, ἐν δὲ τῇ πρὸς 
ἄλλους φελανϑρωπέᾳ τὴν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 
4ι κοινωνίαν. Ἐφεξῆς δὲ ἔλεγε περὲ σωφροσύνης, 
(51) φάσκων, τὴν τῶν νεανίσκων ἡλεκίαν 19) πεῖραν 
. φῆς φύσεως λαμβάνειν, καϑ' ὃν καιρὸν ἀκμα-- 
δούσας ἰἔχουσε τὰς ?9). ἐπεϑυμέας. εἶτα προε- 
τρέπετο. a) ϑεωρεῖν ἄξιον, ὅτε μόνης τῶν &s— 
τῶν ταύτης καὶ παιδὲ καὶ παρϑένῳ καὶ γυ- 
γαικὲ καὶ τῇ τῶν πρεςβυτέρων τάξεε ἀντέποει-- 
,ς εἴσϑαι προφήκεε, xai μάώλεστα ??) τοὺς νεωτέ- 
ρους. ἔτε δὲ μόνην αὐτὴν ἀποφαίνων περεξε-- 
᾿ ληφέναε καὶ τὰ τοῦ σώματος ἀγαθὰ καὶ τὰ 
τῆς ψυχῆς, διατηροῦσαν τὴν ὑγείαν καὶ τὴν 
e TOV fiori ἐπιτηδευμάτων ἐπεϑυμέαν,. - de- 
γερὸν δὲ εἶναι καὶ δεὰ τῆς ἀντεκει μένης. ἄντε- 
ἔσεως. Τῶν γὰρ βαρβάρων καὶ τῶν Ἕλλή-- 
vav. περὲ τὴν 3) Τροίαν ἀντεταξαμένων, ἕπα- 





18) εὐχοσμία ] Ciz. εὐκοσμίαν. FRiess. 
19) πεῖραν | Ciz. πειρᾶν. Antea post φάσκων videtur 
addenda praepositio x«uí' sententia enim haec esse 


debet: im iuuenili aetate naturam esse explorandam, 
Kiess, 


20) iniévulog] Prior Edit, male, εὐθυμίας, pro quo 
ἐπιϑυμίας auctoritate Codicis MS. reposui. Et sic le- 
gendum hic esse, iam pridem etiam monuit. Desid. 
Herald. Animadv, in Iambl, c, IV. ZEust, 
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- moribus agerent, quibus assequi possent, 

vt amicis nunquam inimici, inumicis autem 
quam citissime amici euaderent, et per mo- 
destiam erga seniores beneuolum in paren- 
tes animum, atque ex humanitate alus prae- 
stita fraternam coniunctionem conciperent, 
Deinceps disseruit de temperantia, dicens, 
iuuenilem aetatem naturae suae.eo tempore 


experimentum sumere, quo cupiditatibus 
adhue integris pollet vigetque: deinde hor- 


tabatur, vt animum aduerterent, contem- 


plantes, solam in virtutibus temperantiam 


et puero, et virgini, et foeminae, et senio- 
rum ordini congruere, inprimis. vero junio- 
ribus expetendam esse, vnamque illam tam 
anumnae, quam corporis bona complecti as- 
serebat, dum sanitatem conseruat, rerum- 
que. optimarum studium alit fouetque ,. et 


hoc ipsum clarius ex opposito elucescere. . 


Quum enim barbari et Graeci circa "Tro- 
jam aduersis aciebus concurrerent, vtraque 


21) ϑεωρεῖν ἄξιον ] Oratio et sensus rectius à poder 
— $i ἄξιόν deleatur. Est enim süperuacaneum, mec ἃ 
locum hunc quicquam facit, Just. 


22) τοὺς γεωτέροιυς] 'lmo, τοῖς γεωτέροις" vt respondeat 
datiuis. praecedentibus. ust. —Accusatiuus defendi 
potest, quum verbum προςήκει vtramque, structuram 
admittat. Deinceps pro ἀποφαίνων in Ciz. est ἀποφαίνειν. 
Hinc procliue: est scribere ἀπέφαινε; quum praecedant 
imperfecta ἀπεφαίνεϊο, ἔλεγε; προετρέπετο. Kiess: 


25) Τροίαν} In Ciz. ρίαν, quod Reinesius | ex edit. Arc, 


753 4 
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τέρους δι ἑνὸς ἀκρασίαν ταῖς δεινοτώταις πε-- 
ῥιπεσεῖν συμφοραῖς, τοὺς μὲν ὃν τῷ πολέμιῳ, 
τοὺς δὲ Jara τὸν ἀνάπλουν. καὶ μόνης τῆς 
εδεκίας τὸν ϑεὸν δεχετῇ καὶ χιμιετῆ τάξαε τὴν 
τιμωρίαν, χρησμῳδήσαντα τὴν τὲ τῆς Τροίας 
ἅλωσεν καὶ “2) τὴν τῶν παρϑένων ἀποστολὴν 
παρὰ τῶν “οκρῶν εἰς τὸ τῆς “ϑηνᾶς τῆς Daa- 
δὸς ἑερόν. παρεκώλεέ δὲ τοὺς νεανίσκους καὶ 
(59) πρὰς τὴν παιδείαν, 5) ἐνθυμεῖυϑαι κελεύων, 
ὡς ἄτοπον ἂν εἴη πάντων μὲν σπουδαιότατον 
xQustv τὴν διώνοιαν καὶ ταύτη βουλεύεσϑαε 
περὶ τῶν ἄλλων, εἰς δὲ τὴν ἄσκησεν 36) τὴν 
ταύτην μηδένα χρόνον μηδὲ πόνον ἀνηλωχέναε' 
καὶ ταῦτα τῆς μὲν τῶν σωμάτων ἐπεμεζείας 
τοῖς φαύλοις τῶν φίλων ὁμοιουμένης καὶ τα- 
χέως ἀπολειπούσης, τῆς δὲ παιδείας, καϑάπερ 
οὗ καλοὶ καὶ ἀγεϑοὶ τῶν ἀνδρῶν, μέχρε ϑανέ- 
TOU παραμενούσης, ἕνέοις δὲ καὶ μετὰ τὴν τε-: 
ἠδ λευτὴν ἀϑάνατον δόξαν περιποιούσης. Καὶ 
rote) ἕτερὼ τὰ μὲν ἐξ ἱστορεῶν, τὰ δὲ καὶ 
ἀπὸ δογμάτων κατεσκεύασε, τὴν παιδείων ἔπιε- 
δεικνύων κοινὴν οὐσῶν εὐφυΐαν τῶν ἐν ἑχά- 
0rQ τῷ γένεε πεπρωτευκότων. τὰ γὰρ ἐχείνων 


mutauit in Τροΐαν. Idem Ciz, paulo inferius Τροίας, 
vbi iterüm Arcer. Τρωΐας. Ibi Ciz. ἅλλωσιν pro ἅλωσιν, 


Kiess. " 


d: 


24) τὴν τῶν παρϑένων &x001,] , Tangitur bic. historia 

celebris et notatu digna; de qua plura diximus ad Sui- 
. dam, v. ποινή. Kíust. Prae ceteris consulenda. sunt, 
. quae Kusterus ad Suidam Tom, ΠῚ, p. 229. titauit 
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pars ex vnius hominis incontinentia in gra- | 
vissimas incidit calamitates, alii in ipso bel- 
lo, alii in reditu m patriam. δὲ soli iniu- 
stitiae deum statuisse poenam integro de- 
cennio et per mille annos duraturam, quum 
'Iroiam excisum iri et virgines a Locren- 
sibus in Mineruae cognomento Iliadis tem- 
plum quotannis mitti oportere , Ooràculo 
moneret. ^ Hortabatur etiam iuuenes, vt 
animos ad eruditionis culturam appellerent, 


absurdum esse docens, mentem studio prae 


omnibus dignissimam censere, eamque de 
caeteris rebus in consilium adhibere, et ad 
eam expoliendam nihil temporis, nihil labo- 
ris insumere, quum tamen diligentia, quae 
in curando corpore adhibetur, malis amicis 
similis sit et cito senescat, eruditio vero in- 


star boni honestique viri ad mortem vsque 


perduret, δὲ quibusdam post fata etiam 
immortalem gloriam afferat. Aliaque id ge- 
nus partim ex historia partim e placitis 
philosophiae adstruxit, ostenditque, erudi- 
tionem esse quandam communem eorum in- 
geniorum praestantiam, quae quaque aetate 
primas tenuerint. Horum enim inuenta 


Tzetz. Scholia in AMD V. 1141. vigi Vol. IH, 
Ῥ- 957. 544. et p- 940. ed. Müller. Kiess.- 
25) ἀνθυμεῖσϑαν} Antea male, εὐθϑυμεῖσϑαι. Kust. 


26) τὴν ταὐτην Lege, τὴν ταύτης. scilicet , διανοίας. 
K u s t. 
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^— εὑρήματα, ταῦτα τοὶς ἄλλοις γεγονένᾳε 57) mac- 
— Auer, Οὕτω δ᾽ ἐστὲ τῇ φύσεε σπουδαῖον. τοῦ-- 
ἱ ; 

τον, ὥστε τῶν μὲν ἄλλων τῶν ἐπαενου μένων 
τὰ μὲν οὐχ οἷόν. τε vac παρ᾽ ἑτέρου μεταλα- — 
^ βεῖν, οἷον τὴν ῥώμην, τὸ καλλὸς, τὴν ὡγείαν, 
τὴν. υεριδρεέον᾽ τὰ δὲ τὸν προέμενον οὐκ ἔχεεν 
| αὐτόν, οἷον τὸν πλοῦτον, τὰς ἀρχάς, .38) zal 
| ἕξερα πολλὰ τῶν aG«QaAtcnOo μένων" τὴν δὲ δυ-- 
: γατὸν. εἶναε καὶ mag ἑτέρου παραλαβεῖν, καὶ 
44 τὸν; -δύντα μηδὲν ἧττον αὐτὸν ἔχεεν. αρα- 
πλησίωξ' δὲ τὰ μὲν οὐκ ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποες εἶ- 
᾿ς κτήσασθαι, 39) παεδευϑῆναε δὲ ἐνδέχεσθαε 
(55) κατὰ τὴν ἐδιαν προαέρεσεν. ei. οὕτως προς-- 
.órv& φανῆναε πρὸς τὰς τῆς πατρέδος πράξεις, 
οὐκ, ἐξ -ἀναιςδεέίας, ἀλλ᾽ ἐκ παιδείας. σχεδὸν 
γὰρ: ταῖς «ἀγωγαῖς δεα(ρέρεεν τοὺς μὲν ἀνθρώ- 
σοὺς τῶν ϑηρίων, τοὺς δὲ “λληνας τῶν βαρ- 
άρων, τοὺς δὲ ἐλευϑέρους τῶν οἰκετῶν, τοὺς 

0? φελοσόφους τῶν τυχόντων. ὅλως δὲ τηλεκαύ-: 
τὴν ἔχοντας ὑπερογήν, ὥστε τοὺς μὲν ϑᾶττον 
τρέχοντας τῶν ἄλλων 39) ἐκ μεᾶς πόλεως τῆς 


- 


* : - TEX STI 


- 27) παιδείαν ἢ Ciz. παιδίαν, De pronomine ταῦτα post 
εὑρήματα abundante conf. Schaefer. Mel. crit. p. 84- 
dKiess. 

28) καὶ 'Fisga] In Ciz. deest xal. Kiess. ^ 


29) παιδευϑῆναι δὲ nme κατὰ] Haec desunt in 
214 Qiz, -Hiess. 

50) ἐκ μιᾶς πόλεως τῆς ἐκείνων Ita aperte. Ciz., quem- 

ας admodum iam Heraldus 4nimad. in Jambl. cap. IV..pro 

corruptis , ἐκ μιᾷ πότερων, legendum esse censuit. Ge- 

nuinam léctionem etiam Obrechtus expressit, ;Pulcro 
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alis materiam eruditionis dedisse. .. Adeo 
vero istud. natura sua praeclarum est, vt, 
quum caetera laudabilia partim ita compa- 
rata sint, vt iu alterum transfundi neque- ᾿ 
ant, vti robur, pulcritudo, sanitas, forti- 
tudo: partim, si ea e manibus emiseris, non. 
amplius habeas, vt diuitias, magistratus, et 
| alia multa, quae práaeterimus; eruditio ab 
alio ita possit accipi, vt, qui eam alteri . 
impertitus est, adhuc eius compos maneat. 
Similiter quaedam bona. parare non esse in 
potestate nostra, doceri autem. nos posse, 
quandocunque voluerimus: et qui ita in- 
structus ad res patriae administrandas ac- 
cedat, illum non id facere per impuden- 
tiam, sed ex eruditionis suae conscientia. 
Nam institutione effici, vt homines bestiis, 
barbaris Graeci, liberi seruis, et philosophi 
plebeiis praestent. Omnino vero in tantum 
excellere bene institutos, vt cursu velocio- 
res alis ex vna illorum patria . septem 


huc facit locus Strabonis lib. VI. Tom. IT. p. 242. 
edit. Tzschuck., quem primum citatum | ab Heraldo 
repetiit Kusterus: Ζοκεῖ δ᾽ ἡ πόλις (de Crotone loquitur) 
τά τε πολέμια ἀσκῆσαι, καὶ τὰ περὶ τὴν ἄϑλησιν,. ᾽ν μιᾷ 
γοῦν. ᾿ολυμπιάδι oi τῶν ἄλλων προτερήσαντες τῷ σταδίῳ 
ἑπτὰ ἄνδρες ἅπαντες ὑπῆρξαν Κροτωνιᾶται. — 'Crotoniata- 
rum M irem pp nomina haec persoripsit Reine- 

: Zvxivoc, Ol. 48. bias pha Ol. 51. ἹἹππόστρα- 
τος» ᾿ 9i. 54-55. 4ιόγνητος, Ol. 59. Ἰσχόμαχος, Ο.. 68. 
69. Τισικράτης, Ol. 71. 72. ros, ΟἹ, 75. 74. 75. 
Jiiess. 
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ἐχείνων ἑπτὰ κατὰ τὴν ᾿Ολυμπίαν εὑρεϑῆναε, 
φοὺς δὲ τῇ oogig προέχοντας ἐξ “ἁπάσης τῆς 
οἰκουμένης, ἑπτὰ συναρήϑιμηϑήναε; ἐν δὲ τοῖς 
ἑξῆς χρόνοις, ἐν οἷς ἣν αὐτός, ἕνα φιλοσοφίᾳ 
προέχειν τῶν πάντων. καὶ γὰρ τοῦτο τὸ ὄνομα 
ἀντὶ 3) τοῦ. Σοφοῦ ἑαυτὸν ἐπωνόμασε. 
᾿ KEd. . 

- 45 Tavra μὲν ἐν τῷ γυμνασίῳ. τοῖς γέοες 
7) διελέχϑη. ἀπαγγελϑέντων δ᾽ οὖν ὑπὸ τῶν 
γεανίσκων πρὸς τοὺς πατέρας τῶν εἰρημένων, 
ἐχάλεσαν οἱ Χέλιοε τὸν ᾿“Πυϑαγόραν εἰς τὸ συν-- 
Sügrov ; καὶ ?) προεπαενέσωντες Emi τοῖς πρὸς 
τοὺς υἱοὺς δηϑεῖσεν, ἐκέλευσαν, εἴ τε συμφέ- 

(62 gov ἕχεε λέγειν. τοῖς “Κροτωνιάταις, ἀποφήνα-- 
σϑαε τοῦτο πρὸς τοὺς τῆς πολιτείας προκαϑη-- 

| "uévovg. ὁ δὲ πρῶτον μὲν αὐτοῖς συνεβούλευεν 
| ἐὐρύσαῦνψε Μουσῶν 3 ἑερόν, ἵγα τηρῶσε τὴν 
ὑπάρχουσᾶν ὁμόνοιαν. ταῦτας γὰρ τὰς ϑεὰς 
καὶ τὴν προςηγορίαν τὴν αὐτὴν ἁπάσας Ἔχεεν, 
καὶ μετ᾽ ἀλλήλων 7) παραδίδοσθαε, καὶ ταῖς 


51) τοῦ ZoqoU)] Ciz. omittit τοῦ, Ceterum conferantur 
ea, quae contra Meinersii opinionem, non Pythago- 
ram, $ed Socratem fuisse auctorem nominis philosophi, 
disputauit Wyttenbachius in Bibl. crit, Vol. II. Fi VHI. 
p.117 — 1rig. Kies. 

1) διελέχϑη}Ἵ  Vsque ad hoc verbum in Ciz. continuatur 
cap. VIH. Kies. 

2) ᾿προεπαινέσαντες ] Ita scripsi auctoritate Ciz. pro 
ἐπαινέσαντες, quod offerunt edd. Arc. et Rust. Idem 
Ciz. deinceps corrupte, ἐπὶ τοὺς πρὸ 005, et pro συμ- 
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Olympiae inuenti sint, ex toto. vero orbe 


in vnum collecti numerum etiam septem 


modo fuerint sapientia celebres. postea suo 


tempore vnum philosophia.-excelluisse: hoe 
enim sibi cognomen indidit, vt loco Sapien-: 
tis diceretur Philosophus. a 


G A"R IX. 


Haec ad iuuenes in Gymnasio: disseruit 
Pythagoras: quae quum ab iis ad. parentes 
delata essent, mille viri in curiam euocatum 


prius laudarunt propter ea, quae iuuentuti 


suggesserat; simulque si quid ipsis Croto- 
niatis vtile haberet, apud Reip. Buberpatos 
res expromére iusserunt. 'lum ille primum 
auctor illis fuit, vt Musis fanum exstrue- 
rent, quo praesens concordia salua et in- 
columis inter eos maneret. Illas enim deas 
vno omnes nomine venire, colligatasque in- 
vicem esse, et communibus honoribus ma- 


φέρον cum Arc. συμφέρειν. Denique ex eodem codice 
post ἀποφήνασϑαι addidi τοῦτο, quod editiones Arcerii 
et Rusteri omittunt, Kiess, " 


5) ἱερόν Vocem hanc ex MS. reuocaui, quae in priore 
Edit. deest. Kust. In margine Spanhemiano e Par. 

. haec sunt notata: Ἰουσῶν ἱερῶν μουσεῖον ἱερόν. Keine- 
sius monuit, pro ὁμόνοιαν al. εὔνοιαν.  Kiess. 


4) παραδίδοσϑαν͵ Ita Kust. In Ciz. autem παραδεδόσϑαι, 
quod accommodatius videtur, et ab Arcer. confirmatur, 
in cuius editione est παραδιδόσϑαι. — Kiess. 





. 


Μουσῶν" ἔτε δὲ συμφωνίαν, ἁρμονίαν, Qu- " 
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iz ART ἢ 
κοιναῖς τεμαῖς μάλεστα χαΐέρεεν, καὶ τὸ OvvO- 
λον ἕγα καὶ τὸν αὐτὸν ἀεὶ χορὸν εἶναε τῶν 


ϑμόν, 5) καὶ ἅπαντα περεεεληφέναε τὰ παρα-- 
σκευάζοντα τὴν ὁμόνοιαν. 56) ἐπεδείκνυσε δέ, 
3 - D f » : ' L 
αὐτῶν τὴν δύναμεν ov περὲ τὰ κάλλιστα ϑεω-- 
ρήματα μόνον ἀνήκειν, ἀλλὰ καὶ περὲ τὴν 
συμφωνίαν καὶ ἁρμονίαν τῶν ὄντων. Ἔπειτα 
ὑπολαμβάνειν αὐτοὺς ἢ: ἕφη δεῖν, οιϑῆν. πα-- 
ρακαταϑήκην ἔχειν τὴν πατρίδα. παρὰ τοῦ 
πλήϑους τῶν πολετῶν. δεῖν οὖν ταύτην Ócoc— 
κεῖν οὕτως, ὡς μέλλουσε τὴν πίστεν παραδόσε- 
pov τοῖς ἐξ αὐτῶν ποιεῖν. ἔσεσθαε δὲ τοῦτο 
, »* e * - , $5 
βεβαίως, ἐὰν «πασὲν (606 τοῖς πολίταες (00L, 
καὶ μηδενὲ μᾶλλον ἢ τῷ δικαίῳ 9) προέχωσει. 
qui μηδενὶ μᾶλλον ἡ σῷ δικαίῳ. 8) προξζχι 
τοὺς γὰρ ἀανϑρώπους, εἰδότας, ὅτε τόπος ἅπας 


(55) προςδεῖταε δικαεοσύνης, 9) μυϑοποιεῖν τὴν av- 


N Li : » Ἁ ^ “Δ, 71. , 
τὴν ταξεν ἔχεεν παρὰ TQ Zub τὴν Θέμεν, καὶ 
ἊΝ ^ r , 
παρὰ τῷ Πλούτωνε τὴν .' Δίκην, sab κατὰ 
, ^ , et ν- 
τὰς πόλεις τὸν νόμον, ἵγα ὃ μὴ δωκαίως 


5) καὶ ἅπαντα] 1π Cd. Ciz, vt in edit, Arc., deest 
καί. diiess. 


6) ἐπιδείκνσι ἡ — Antea male, ἐπιδείκνυσαν. Kust. In 

^o Ciz. ἐπεδείκνυσαν. Scalig. conicit, ἐπιδεικνὺς αὐτῶν, 

Ceterum vix graece dicitur ἀνήκειν περὲ τι. Hinc legere 
malim, πρὸς τὰ χάλμστα x. 1. À. ἰδὲς, 


7) ἔφη δεῖν In priore Edit. inepte, ἐφηδεῖν" quod Ar- 
cerius bona fide delectari vexterat. Sed huius erroris 
Lectorem iam pridém etiam admonuit Desid, Herald. 
in Iambl, cap. V. Aust, Pro κοιγήν, quod sequitur, 








. 
| 
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xime gaudere, atque omnino vnum Musa- 
rum chorum esse. Praeterea continere in . 
se ipsis concentum, harmoniam, numerum, 
et omnia quae ad cóncordiam faciunt: in- 
super vero ostendit, vim earum non tan- 
tum circa pulcerrimas. contemplationes  di- 
sciplinarum versari, verum etiam ad rerum 
consonantiam , harmoniamque pertinere. 
Deinde ipsis ait existimandum esse, se a 
multitudine ciuium patriam accepisse: tan- 
quam commune depositum. Quapropter ita 
illam gubernent, vt depositi fidem δὰ po- 
steros quasi haereditariam transmittere pos- 
sint: idque certo euenturum esse, si se 
omnibus exaequent eiuibus, et nulla re ma-  . 
gis quam iustitia prae caeteris emineant. 
Vnde et homines, gnaros nullum non locum 
indigere iustitia, . m fabulis finxisse, Ioui 
'Themidem, Plutoni Dicen assidere, et in 
vrbibus legem. regnare; vt, qui nón bona 


(SE 


Ciz. cum Arcer. legit κοινῇ, et deinceps περὶ pro παρά, 
liess. 

Ὁ) προέχωσι᾽ τοὺς γὰρ ἀνϑρώπους cid. ] Sic locum hunc 
auctoritate Codicis MS. emendaui et distinxi, Antea 
enim male legebatur, προέχωσε τοὺς drgdtgos εἰδότας, 
etc ωςσε, 2i | 

9) μυϑοποιεῖψν Scalig. sivflpevtoló Ke s s. 

10) Zíx5v] Quare Ditem "verterit eruditus interpres, 
ignoro. ustitiam. oportebit , vel Dicam. Kust, Ditem 
videtur merum esse boues MM ntt penes 
Dicen. Kiess.- fij 
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M) à&p ἃ τέτακται ποιῶν Guo V) φαίνηταε 

47 n&vra τὸν xoóuov συναδεκῶν. Προςήκειν δὲ 
τοῖς συνεδρίοες, μηδενὲ καταχρήσασθαε, τῶν 
ϑεῶν εἰς ὕρχον, ἀλλὰ 'τοεούτους προχεερέζε-: 
σϑαε λόγους, ὥστε καὶ χωρὶς ὕρκων εἶναε πε-- 
στούς. καὶ τὴν ἰδέαν οὐκίαν οὕτως οἰκονομεῖν, 
13) ὥστε τὴν ἀναφορὰν ἐξεῖναε τῆς προαερέσεως ; 
εἰς ἐκείνην ἀνενεγκεῖν. 14) πρός τε τοὺς ἐξ 
αὐτῶν γενομένους δεακεῖσϑαε γνησίως, ὡς καὶ 
τῶν ἄλλων ζώων μόνους ταύτης τῆς ἐννοίας β 
αἰσϑησεν εἰληφότας" καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα | 
τὴν τοῦ βίον μετέχουσαν 15) ὁμελοῦντας, ὡς | 
τῶν μὲν πρὸς τοὺς «AAovg συνϑηκῶν τεϑεμεέ-- β 
νων ἐν γραμματεδίοες καὶ στήλαις, τῶν δὲ πρὸς 

(θ) τὰς γυναῖχας ἐν τοῖς τέκνοις. καὶ πεερᾶσϑιαε 
παρὰ τοῖς ἐξ αὐτῶν ἀγαπᾶσϑαε μὴ διὰ τὴν 


.Δ1) dg ἃ τέτ. Rectius, iq ὧν. Kust, Non rectius. 
Accusatiuus etiam aliis placuit, vt .Xenophonti Hell, 
8. 4, 20. ἔταξεν ἐπὶ τοὺς ἱππεῖς, et Polybio V, 68. 4. 
οἱ ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος ταχϑέντες, ad hoc negotium curan- 
dum constituti,  Kiess. : 

12) φαίνηταν} Corrupte antea, φαένη ταν. Kust. Dein- 
ceps bene Ciz. cum Arc. συγαδικῶν, quod recepi pro 
ἀδικῶν, quod estin Rust. editione. JXKiess —. ' 

15) ὥστε τὴν ἀναφορὰν ἐξεῖναι r.] Est locus paulo  . 
obscurior, quem interpretes non intellexerunt. —Ar- 
cerius reddidit : domum cuique suam ita gubernandam 
esse, vt in eam inferre liceat propositi subsidium. Sed 
in Arcerio non miror, qui sexcenta alia aeque infelici- 
ter vertit. At nec doctissimi Obrechti versionem hic 
probare possum, Quid enim sibi volunt illa: vt pro- 
ventum. eius animi sui proposito tueri liceat? Tu verte: 
vt consilii sui rationem. eo referre liceat. Id est, vt 
consilia nostra in administranda re aliena vel publica 
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fide munus, quod obeundüm habet, accnu- 
rauerit, in totum pariter mundum iniurius 
videatur. Insuper senatum eorum decere, 
vt in iureiurando nullius dei nomine abu- 
tantur, sed ita se gerant et loquantur, vt 
vel iniurati fidem mereantur: rem autem 
domesticam sic administrent, vt consilii ra- 
tionem. etiam illuc referri liceat. Illis vero, 
qui ex ipsis nati sint, sincerum amorem ex- 
hiberent, memores, hos ex aliis animalibus 
solos intelligere, quid hic affectus sibi velit. 
Cum vxore vitae socia ita agerent, vt repu- 
tent, alia quidem pacta tabulis columnisve, 
quod vero cum vxore initur foedus, liberis 
contaneti. Efficerent etiam, vt prolis suae 
amorem in se deriuarent, non per naturam, 


ad normam quasi administrationis domesticae referre 
nobis liceat: siue, vt exemplo administrationis do- 
mesticae tanquam argumento vti nobis liceat ad pro" 
bandum aliis, nos non minori fide et prudenua res. 
alienas curaturos esse, quam qua nostras curauimus. 
Nam, vt recte ait Isocrates Orat. ad Demonicum , P- 
m. i16. Ὃ κακῶς διανοηθεὶς ὑπὲρ τῶν ἰδίων, οὐδέποτε 
καλῶς βουλεύσεται περὶ τῶν ἀλλοτρίων" qui rebus propriis 
male prospicit, nunquam bene consulet alienis. Confer 
etiam Nostrum infra, Num. 196. Kust. Τὴν &va- 
φορὰν τῆς προαιρέσιως iig ἐκείνην ἀναφέρειν, idem est 
quod τὴν προαίρεσιν εἰς ἐκείνην ἀναφέρειν. Sentennam 
Kusterus recte explicuit,  Kíess. 

14) πρός TE] Par. e marg. Spanh. πρὸς δέ. Deinceps 
post ὡς in Ciz. deest καί. — | Pro ἐνγοίας autem, quod 
sequitur, legendum videtur εὐνοίας. Kies s. 

15) ὁμιλοῦντας Propter ἀκρλουϑίαν orationis mallem, 
οὕτως ὁμιλεῖν. Kust, Potius ὁμιλεῖν οὕτως. Kies s. 


Tom. 11, G 
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φύσεν, ἧς 0Uz "6) αἴτεοε ysyóvacw, ἀλλὰ δεὰ 
τὴν προαΐρεσεν" ταύτην γὰρ εἶναε τὴν εὐεργε-- 
48 σίων ἑκουσίαν. Σπουδάζειν δὲ καὶ τοῦτο, 
ὅπως αὐτοί τὲ μόνας ἐχείνας VT) εἰδήσωσεν, 
ἀΐ τε γυναῖχες μὴ νοϑεύσωσε τὸ γένος ὀλεγω--: 
οίᾳ καὶ κακίᾳ. τῶν συνοικούντων. trt δὲ τὴν 

- yuvaisas ψομέζεεν ἀπὸ τῆς ἑστίας εἰληφότας 
μετὰ σπονδῶν καϑάπερ ἑχέτεν ἐναντίον τῶν 
᾿ϑεῶν "8) οἰρήχθαι πρὸς αὐτήν" καὶ τῇ τώξεε 
καὶ τῇ σωφροσύνῃ παράδεεγμια γενέσϑαε τοῖς 

τε κατὰ τὴν οἰχίωαν, ἣν οἰκεῖ, καὶ τοῖς κατὰ 
τὴν πόλεν, καὶ προνοεῖν, τοῦ μηδένα μηδ᾽ ὅτε- 
οὖν ἐξαμαρτάνειν, ὕπως μή, φοβούμενοε τὴν 

o ἐκ πῶν νόμων ζημίαν, ἀδεκοῦντες λανϑάνω- 
, σεν, ἀλλ᾽ αἰσχυνόμενοε τὴν τοῦ τρόπου xaÀo— 
49 καγαϑέαν εἰς τὴν δικαιοσύνην ὁρμῶσι. Ζ,εε-- 
κελεύετο δὲ κατὰ τὰς πράξεις ἀποδοκεμάζεεν 
τὴν 19) ἀργίαν. εἶναε γὰρ οὐχ ἕτερόν τε ἀγα-- 
ϑὸν ἢ τὸν ἕν ἑκάστῃ πράξεε καιρόν. ὡρέζετο 


16) αἴτιοι ] Par. e marg. Spanh., vt edit. Arc., αἴτιον. 
Deinceps Ciz. cum Arc. ἑκούσιον. Kiess. 

17) εἰδήσωσιν  Νοια τὸ εἰδέναι honeste hic dictum. pro 
συνουσιάζειν" quo sensu et zó γινώσκειν apud s res, 
praecipue sacros, interdum. sumitur. Exempla vide 
apud Henr. Steph. in Thesauro, et Desid. Hernidum 
ad hunc locum. ust. 


48) εἰςῆχϑαι πρὸς αὑτήν} Sensus potius requirit, vt 
scribatur, εἰζαγαγέϊν εἰς οἰχίαν αὑτῶν, 1. e. in do 
suam introduxise. ^ Confer Nostrum infra num. 84- 
Kust. Nihil hoe loco mutandum , nisi forte. τὴν αὐ- 
τὴν pro αὐτήν, ad quod repetendum ἕστέανγ, wt récte 
monuit y Xm P. 94. loci sensum sic comstituems- 
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cuius ipsi non sint auctores, sed per animi 
propositum : hoc enim esse voluntarium be- 


mneficium. Et hoc inprünis curae haberent, 


tum vt ipsi non alias quam vXores suas 
cognoscant, tum ne ex negligentia vitioque 
maritorum vxores stirpem adulterent; sibi- 
que ante oculos ponant, se inter libationes 
vxores a foco acceptas tanquam supplices 
ipsis diis inspeetantibus domum duxisse ; 
adeoque exemplum praeberent Ep Rs 
domesticis et publice ciuibus vitae bene 
compositae moderataeque. Prouiderent et- 
iam, ne quisquam vel in minimis peccet, 
quo minus metu legum poenarumque deli- 
cta tegant, sed honestatis morumque bo- 
norum: reuerentia ad colendam iustitiam 
contendant. Iubebat insuper omnem a re- 
bus gerendis ignauiam profligari: vnice enim 
praestabilem esse temporis opportunitatem 
in quolibet negotio. Nullum aliud iniu- 


nempe wt vxor a lare ducilur, tanquam. supplex. etian, 
ad larem ducatur, — In margine Cod. Spanhem. pro 
αὐτὴν notatum est αὐτοὺς. ldem Loganus commode 
citauit Aristotelis Oecon. lib. I. c. 4. Πρῶτον μὲν οὖν 
γόμοι πρὸς γυναῖχα καὶ τὸ μὴ ἀδικεῖν. οὕτως γὰρ ἂν οὐδ᾽ 
αὐτὸς ἀδικοῖτος, τὸῦϑ' ὑφηγεῖται δὲ καὶ ὁ ποινὸς »όμος, 
aad dto οἵ Ππυϑαγόρειοι: λέγουσιν, ὥσπερ ἱμέτιν καὶ ἀφ 
ἑστίας ἠγμένην ὡς ἥκιστα ἴ δεῖν } δοκεῖν ἀδικεῖν. Kiess. 


9) ἀργίαν] In Ciz. ἀργείαν. Sequentia videntur pro 
uirere ἀκαιρίαν, nisi illud eo defendere ve- 


quod ignauia tempus ad p pes opportunum 
-v él&bi- patitur, Kiess. 
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δέ, ᾿μέγεστον εἶναε τῶν ἀδικημάτων, παῖδας 
καὶ γονεῖς ἀπ᾿ ἀλλήλων διεασπᾷν. γομέζεεν. δέ, 


(57) 89 κράτεστον μὲν εἶναε τὸν καϑ' αὑτὸν δυ-- 


50 


ψάμενον προϊδεῖν τὸ συμφέρον " δεύτερον δέ, 
τὸν ἐκ τῶν τοῖς ἄλλοες συμβεβηκότων χατα-- 
v00Uvr& τὸ λυσιτελοῦν" χείρεστον δέ, τὸν ἀ-: 
ψα μένοντα διὰ τοῦ κακῶς παϑεῖν αἰσϑέσϑαε 
τὸ βέλτιστον. ἔφη δέ, καὶ τοὺς φελοτεμεῖσϑαε 
βουλομένους oUx ἂν διαμαρτώνειν μεμουμέ-- 
vovc τοὺς ἕν τοῖς δρόμοις στεφανουμένους. 
καὶ γὰρ ἐκείνους οὐ τοὺς ἀνταγωνεστὰς za 
κῶς ποιεῖν, ἀλλ αὐτοὺς τῆς νίκης ἐπεϑυμεῖν 
τυχεῖν. καὶ τοῖς πολετευομένοες ἀρμόττεεν, 
51) οὐ τοῖς ἀντελέγουσε δυσαρεστεῖν, ἀλλὰ τοὺς 
ἀκούοντας ὠφελεῖν. παρεκάλεε δὲ τῆς ἀληϑε- 
ψῆς ἀντεχόμενον εὐδοξέας ἕκαστον, εἔναε τοε-- 
οὔὗτον, οἷος &v βούλοιτο φαίνεσθαε τοῖς ἀλ- 
λοις. “οὐ γὰρ οὕτως ὑπάρχειν τὴν συμβουλὴν 
ἑερόν, ὡς τὸν ἕπαενον, ἐπειδὴ τῆς μὲν ἡ χρεέα 
πρὸς μόνους ἐστὲὴν τοὺς ἀνϑρώπους, τοῦ δὲ 
22) πολὺ μᾶλλον πρὸς τοὺς ϑεούς. Εἶϑ' οὕτως 
ἐπὲ πᾶσεν εἶπεν, ὅτε τὴν πύλεν αὐτῶν 33) οἰκεῖ-- 


20) χράτιστον μὲν εἶναν τ.1] Videtur sumtum ex loco 

illo Hesiodi ἐν Xoy. v. 295. 

Οὗτος uiv πανάριστος, ὃς αὐτὸς πάντα γοήΐσει" 

᾿Εσϑλὸς δ᾽ αὖ κακεῖνος, ὃς εὖ εἰπόντι πίϑηται. | 

"Oc δέ xs μὴν αὐτὸς vofj, μήτ᾽ αλλου ἀκούων 

Ἔν ϑυμῷ βάλληται, ὃ δ᾽ αὖτ᾽ ἀχρήϊος ἀνὴρ. 
ἤζωφι. In Ciz. et Par. secundum πᾶσρ, Cod. Spanh. 
est χρατίστους. Tum ibidem δύναμιν" at παϑεῖν omis- 
sum 6st, ct pro βέλτιστον legitur βέλτιον, díiess. 
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stius esse facinus asserebat, quam liberos 
et parentes a se inuicem diuellere. Illum 
habendum esse optimum, qui pro se, quid 
conducat, praeuidere posset; secundum ab 
illo, qui ex alis exemplum caperet, sibi 
"quod ex vsu foret; pessimum vero, qui 
expectet, donec suo malo didicerit, quid 
sit optimum. Dixit quoque, non aberra- 
turos esse, qui honores ambiunt, si imitan- 
dos sibi proponerent eos, qui in stadio. €o- 
ronantur; nam illos non laedere aduersa- 
rios, sed totos id agere, vt ipsi victoriam 
consequantur. Similiter conuenire iis, qui 
rem tractant publicam, ne contradicentibus 
suecenseant, sed vt obedientibus prosint, 
Monebat etiam, vt quilibet verae gloriae 
cupidus talis reuera esset, qualis alis vi- 
deri vellet: laudem enim rem esse magis 
sacram, quam consilium: siquidem hoc in- 
ter homines tantum habet vsum, illa vero 
multo magis ad deos refertur. His omni- 
bus subiecit, vrbem ipsorum tum temporis. 


——— 


21) οὗ τοῖς In Ciz. αὐτοῖς. Kiess, 

" 22) πολὺ] Ia Par. secund. marg. Spanhem. πάνυ. 
Kies s. 

23) οἰκεῖσθαι Ne dubites rescribere, ὠκέσϑαι, i. e. 
conditam esse, ab οἰκίζω.υ Τὸ οἰκεῖσθαι enim est ab 
οἰκέω, incolo, inhabito: quod hic locum mon habet. 
Sic paulo post κατοικίσεσθαι rescripsi pro κατοικήσεσϑαι. 
Iíust. In Cd. Ciz. haec reperitur lectio: οἰκεῖσθϑαν 
συμβέβηκεν, ὡς λέγουσιν, Ἡρακλέα.  Reinesius adscripsit: 


102 ^ "'"XAMBLICHI LIBER -: - 


σϑαι συμβέβηκεν 79) Ἡρακλέα, ὅτε τὰς βοῦς 





(58) δεὰ τῆς Ἰταλίας ἤλαυνεν, ὑπὸ 35) “απενίου 


μὲν ἀδεκηϑέντος, Κρότωνα δὲ βοηθοῦντα τῆς 


ψυχτὸς παρὰ τὴν ἄγνοιαν, ὡς ὄντα τῶν 


πολεμίων, διαφϑεέίραντος , x«l μετὰ. ταῦτα 


ἐπαγγειλαμένου περὲ τὸ μνῆμα συνώνυμον 
26) ἐκείνῳ κατοιπκίσεσθαιε πόλεν, ἄνπερ αὐτὸς 
μετάσχῃ τῆς ἀϑανασίας. ὥστε τὴν χώρεν τῆς 
ἀποδόσεως 37) εὐεργεσίας προρήκεεν αὐτοὺς ἔφη 


δεκαίως οἰκονομεῖν. οἱ δὲ ἀκούσαντες τὸ τὸ 


“Μουσεῖον ἱδρύσαντο, καὶ τὰς παλλακίδας, ἃς 
ἔχεεν ἐπιχώριον ἦν αὐτοῖς, ἀφῆκαν. xal δεα- 
λεχϑῆναε χωρὶς αὐτὸν Ev μὲν τῷ Ιυϑαίῳ πρὸς 
τοὺς. παῖδας, ἔν δὲ τῷ τῆς Ἥρας ἑερῷ πρὸς 


«e γυναῖκας ἠξέωσαν. 


Ll. οἰκίσαι, vel potius οἰκίζεσϑαι, ὡς —— ὑφ᾽ ὑφ᾽ Ἥρα- 
κλέους. Kiess. 


24) Ἡρακλέα) Manifestum est, scribi debere, $7 "Hoa- 
κλέους, tum propter sensum, tum etiam propter ge- 
nitiuos sequentes, ἀδικηϑέντος, et διαφϑείραντος. Καει. 
.Si legas οἰκίσαι, non est quod praeterea mutetur. 
Sunt enim Graeci in vsu genitiuorum absolutorum 
liberiores, Kies. 


25) «Δακινίου] Holstenius ad Stephanum, v.. "Aaxiviov, 
legit 4axivov* quem vide. Kust. .4aoxi»wwv est ἄχρω- 
τήριον Κρότωνος appellatum ἀπό τινος duxiyov, vt recte 
Scholia in Theocritum Idyl, IV. 55., itemque recte 
scribitur apud Tzetzen ad Lycophron. v. 856. ZA«xi- 
γιον δὲ ἐκλήϑη ἀπὸ “ακίνου Κρότωνιότου.ς Monuit hoc 

Holstenius in Castigatt. ad Steph. Byz.  Kiess, 


26) ἐκείνῳ κατοικίσεοϑϑαι) «ἴ Ciz. ἐκεῖνο κατοικισϑήσεται. 
Videtur igitur legendum esse κχατοικισϑήσεσθϑαι, hoc 


um iJ νι xu l.l . nd 
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ab Hercule conditam esse, quum boues per 


Italiam ageret,. et a Lacino iniuria affe- 


ctus, Crotonem sibi nóctu opem laturum 


per ignorantiam pro hoste occideret, cogni- 


toque errore promitteret, se circa sepul- 
crum vrbem Crotoni cognominem conditu- 


rum, quum ipse immortalitatem consecutus - 


esset. Ea ratione aequum esse aiebat, vt 
ipsi gratiam pensandorum beneficiorum pro- 
be iusteque dispensarent. Quibus auditis, 
et Musis templum erexerunt Crotoniatae, 
et quas habere consueuerant, pellices dimi- 
serunt; atque vt seorsim in Pythii Apolli- 
nis aede ad pueros, in Iunonis vero ad 
vxores verba faceret, Pythagoram roga- 
verunt. | 


sensu: promisit fore, vt ibi vrbs conderetur, Hercules 
enim immortalitate donatus mon ipse eo potuit colo- 
niam deducere. Lectionem κατοικισϑήσεσϑαι commen- 
dat etiam χατοιπήσεσϑαι, quod Kusterus expulit. Ce- 
terum etiam futurum med. κατοικίσεσϑαι passiua signi- 
. ficatione accipi potest. Kies. 


27) εὐεργεσίας Haud dubitem scribere, ἀνή εὐεργεσίας. 
Deinde pro oixorousv, quod statim sequitur, Desid. 
Heraldus οἰακονομεῖν non absurde etiam legi posse cen- 
$ebat: sed cui caue assentiavis, (ust, Non opus 
est Kusteri emendatione: nam χάρις τῆς ἀποδόσεως εὖ- 
εργεσίας idem est quod ἀπύδοσις χάριτος ἀντὲ εὐεργεσίας. 
In Ciz. desunt haec verba: ὥστε τὴν χάριν τῆς ἀποδύσεως 
εὐεργεσίας. Pro δικαίῳς ibidem legitur δέ, et pro oi δέ, 
οὐ δέ. Denique post ἐπιχώριον deest ἦν. Kies. 
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5i Τὸν δὲ πεισϑέντα λέγουσεν ἡγήσασϑαε τοῖς 
παισὶ τοιάδε" ὥστε μήτε ἄρχειν ") λοιδορίας, 
μηδὲ ἀμύνεσθαι τοὺς λοιδορουμένους - καὲ 
περὶ τὴν παιδείαν τὴν ἐπώνυμον τῆς ἐκείνων | 
ἡλικίας κελεῦσαε σπουδάζειν. ἕτε δὲ ὑποϑέ-- 
σϑαε, τῷ μὲν ἐπεεικεῖ παιδὲ ῥάδεον πεφυκέναε 
πάντα τὸν βίον τηρεῖν τὴν καλοκαγαθίαν: 
(59?) τῷ δὲ μὴ εὖ πεφυκότε κατὰ τοῦτον τὸν 
' καερὸν χαλεπὸν καϑεστάναε" μάλλον δὲ ἀδύ- | 
γατον ἐκ φαύλης ἀφορμῆς ἐπὶ τὸ τέλος 3) εὖ 
δραμεῖν. πρὸς δὲ τούτοις ϑεοφελεστάτους mU. β 
τοὺς ὄντας ἄπο ven καὶ Ou τοῦτο φῆσαε j : 
| κατὰ τοὺς αὐχμοὺς ὑπὸ τῶν πόλεων ἀποστέλ-- 
λεσϑαε παρὰ τῶν ϑεῶν ὕδωρ αἰτησομένους, 
ὡς μάλεστα 4) ἐκείνοες ὑπαχούσαντος τοῦ δαε-- 
μονίου, καὶ 5) μόνοις δεὰ τέλους ἁγνεύουσεν. 
ἐξουσίας ὑπαρχούσης ἐν τοῖς ἱεροῖς δεατρίβεεν. 
52 Διὰ ταύτην δὲ τὴν αἰτίαν καὶ τοὺς φελαν-- 
ϑρωποτάτους τῶν ϑεῶν, τὸν ᾿“πόλλω καὶ τὸν 


1) λοιδορίας ] ,In Ciz. vt in Arc. λοιδορίαν. Kies. 

2) τῷ δὲ μὴ εὖ πεφυκότι] Sic vel absque auctoritate 
Codicis MS. locum hunc emendaui. Ante enim male 
legebatur (consentiente Cd. Ciz. Kiess.), ᾧδὲ μὴ 
εὖ πεφυκότα. Kust, 


5) εὖ δραμεῖν] Ita recte Ciz. secundum canonem fos, 
Scaligeri, quem citauit Schacfer, in Mel. crit, p. 6. 
» Τὸ εὖ xai τὰ στερητικὰ μόρια nom componuntur cum. 
verbis, sed cum nominibus. ** |n edd, Arc. et Rust. 
legitur εὐδραμεῖν,. Paulo post pro ἀποφῆναι Scaliger: 
sine causa vult ἀπέφηνε. JKiess. 
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CAP. X. 


llle vero voluntati eorum obsecutus - 


pueris haec, vt aiunt, praecepit: vt nemi- 
nem conuiciis lacesserent, nec « conuicianti- 
bus responderent: quin potius operam da- 
rent paediae, id est, literarum doctrinae, 


quae ab aetate puerorum nomen habet. ᾿ 


Deinde monuit, a puero ad modestiam fa- 
cto perfacile i in omni vita salvum illibatum- 
que studium honestatis retineri: hoc vero 
diffieile esse id aetatis aliter affecto; vel 
potius ne fieri quidem posse, vt qui a malo 
principio profectus sit, inoffenso pede ad 
hnem vsque decurrat. Adiecit, ipsos diis 
esse dilectissimos ; ideoque siccitate inuale- 
scente pueros a ciuitatibus ad pluuiam a 
diis impetrandam mitti, quippe quum hi 
maxnne a diis audiantur, et soli perfecte 
puri in templis versandi facultatem conse- 
quantur; ideoque et hominum amantissimos 


4) ἐκείνοις ὑπακούσαντος ] Apud Arc. et Rust. est 
ἐχείνους, pro quo e Ciz. reposui &xtivotg. Porro Ku- 
sterus absque cunctatione scribi iubet, ἐκείνων ὗπα- 
κούσοντος, νεῖ £mwxoboorviog. Futurum ὑπακούσοντος 
etiam in marg. Spanh. notatum est. Mihi totus lo- 
cus sic scribendus videtur: ὡς μάλιστα ἂν ἐκείνοις ὕπα- 
xobcoriog. ἰδ 4-. 


5) μόνοις] Ita Ciz, vt Desid. Herald. Animad. in, 


Iambl. cap. V. pro 'μόλις, quod exhibent edd. Arc. et 
Kust, legendum censuerat. Frustra est Kusterus af- 
fÓrmans, nulla hic correctione opus esse, Ζ{}6 5 5. 
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παίδων ἔχοντας ἡλεκέαν. συγχεχωρῆσϑαε δὲ 
“αὶ τῶν στεφωνετῶν ἀγώνων 6) τενὰς τεϑῆναε 
διὰ παῖδας" τὸν μὲν, Πυϑεκόν, πρατηϑεύτος 
vov Πύϑωνος ὑπὸ παιδός" ἐπὶ παρδὲ δὲ τὸν ἐν 
Νεμέᾳ, καὶ τὸν ἐν Ἰοῦ μῷ, τελευτήσαντος “41ρ-- 
χεμόρου καὶ Μελεκέρτου. χωρὶς δὲ τῶν εἰρη-- 
μένων ἐν τῷ κατοεκεσϑῆναε τὴν» πόλεν τῶν 
τωνιατῶν. ἐπαγγείλασϑαε, τὸν ᾿“πόλλω τῷ 
ἡγεμόνι τοῦ οἰκισμοῦ δώσεεν γενέείν, ἐὰν ἀγώ-- 
58 yy τὴν εἰς Ἰταλίαν ἀποιχίαν. . ἘΣ ὧν 7) δεῖν, 
ὑπολαβόντας, τῆς μὲν γενέσεως αὐτῶν πρόνοεαν 
πεποεῆσϑαι τὸν Ἡπόλλω, τῆς δὲ ἡλικίας ἅπαν-- 
τας τοὺς ϑεούς, 8) ἀξίους eva τῆς ἐκείνων 
φελίας. καὶ μελετῶν 4 ἀχκούεεν, ἵνα δύνωνταε 
(49) λέγεεν. ἔτε δέ, ἣν μέλλουσεν εἰς τὸ γῆρας βα- 
δίζεεν, ταύτην εὐθὺς ἐξορμῶντας 9) τοῖς &Ay- β 


r ^) ^ 2 
Ἔρωτα, m&vrac ζωγραφεῖν zal ποιεῖν τὴν τῶν β 
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λυϑύόσεν ἐπακολουϑεῖν καὶ τοῖς πρεςβϑυτέροες 
μηδὲν ἀντιλέγειν. οὕτω γὰρ εἰκότως ὕστερον 
ἀξεώσεεν, μηδὲ 19) αὐτοὺς τοὺς νεωτέρους ἀν-- 
ταδικεῖν. διὰ δὲ τὰς παραινέσεις ὁμολογεῖταε 


6) τινὰς Haec vocula male deest in Ciz. vt in edit, 
Arc. Paulo inferius pro τῷ ἡγεμόνε in Ciz. est τὸν 
ἡγεμόνα, De formula στεφανίτης ἀγών v. Ernest. ad 
Xen. Mem. III, 7. 1. et Siebelis. ad Hellen. not. p. 
156. &Kiess. | 

7) δεῖν Reposui lectionem notatam in margine Spanh. 
pro hac, ἐξ ὧν ὑπολαβόντας δεῖν. De qua Husterus 
recte iudicabat, voculàm δεῖν superuacaneam esse, nec 
intelligi , quid ad huius loci sensum faceret. Át ver- | 
bis trauspositis δεῖν ceniungendum est cum ἀξίους εἶς  - 

(ove Kiess, | 
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᾿ € 
deos, Apollinem et Cupidinem, puerili spe- 


cie pieros repraesentari. Propter pueros. 


I etiam ludos quosdam, in quibus victores 

coronantur, edi in confesso esse: Pythicos 
| quidem propterea, quod Pythonem puer 
occidit; i:Nemeos vero et Isthmicos ob mor- 
tem Archemori et Melicertae, Praeterea 
quum vrbs Crotoniatarum in eo esset, vt 
conderetur , Apollinem duci coloniae. sobo- 
| lem promisisse, si nouos in Italiam colonos 
| deduceret: vnde reputantes, natiuitatis ip- 
sorum Apollinem, aetatis autem omnes pa- 
riter deos curam gessisse, par esse, vt se 
dignos eorum amicitia. praestent. Porro 
meditentur audire, vt possint loqui. Qua 
dein via ad senectutem ituri sint, illam 
statim ingressi! sequantur eos, qui eo per- 


venerunt, nec vnquam senioribus oblo- 


quantur. [τὰ in posterum iure merito ipsos 
quoque exacturos, vt ne a iunioribus iniu- 
ria power, His praeceptis meruit, vt 


- 8) ἀξίους εἶναυ τῆς ἐκ. Est oratio hiulca, quam sic 
| supplere poteris: δεῖν ἀξίους αὑτοὺς παρέχειν τῆς ἐκεί-- 
ὑψῶν φιλίας. Sic sensus erit planissimus. Kust. Lo- 
cus sanus est. δες. 

9) τοῖς ἐληλυϑόσιν Scilicet εἰς τὸ γῆρας. Male Ob- 

| rechtus : qui praecesserunt. Fi e s s, 
10) αὐτοὺς τοὺς γεωτέρους ἢ Male antea casu datiuo, 
αὐτοῖς τοῖς νεωτέροις. Kust. In cod. Ciz. est, μηδὲ 
" αὐτοῖς τοῖς νεωτέροις ἀντιδικεῖν, Hoc ἀντιδικεῖν corru- 


ptum est e genuina lectione ἀνταδικεῖν, quam restitui- 
»mus, 4íiess. | 


34 
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παραδκευάσαι , μηδένα τὴν ἐχεένου προρηγο-- 
ρίαν poem , ἀλλὰ πάντας ϑεῖον αὐτὸν 


E o K. EQ. i«. 
54 Ταῖς δὲ γυναιξὶν ὑπὲρ μὲν τῶν ϑυσιεῶν 
 ἀποφήνασθαε λέγεται, πρῶτον μέν, καϑάπερ, 
δεέροῦ μέλλοντος ὑπὲρ αὐτῶν ποεεῖσϑαε τὰς 
εὐχώς, 5) βούλδιντ' ἂν ἐκεῖνον εἶναε καλὸν 
| »ἀγαϑόν, ; ὡς τῶν ϑεῶν τούτοες προφεχόντων" 
οὕτως αὐτὰς περὲ πλείστου ποιεῖσϑεε τὴν ἐπε-: 
φέκειαν, 3) lv ἑτοίμως ἔχωσεν αὐτοὺς ταῖς εὐ-- 
᾿ χαῖς ὑπακουσομένους. ἔπειτα, τοῖς ϑεοῖς προς- 
φέρεεν ἃ μέλλουσε, ταῖς χερσὲν 3) αὐτὰς ποιεῖν 
καὶ χωρὶς οἰχετῶν πρὸς τοὺς βωμοὺς 'προς-- 
ἐγεγχεῖν, οἷον πόπανα καὶ ψαιστὰ καὶ κηρία 
καὶ λεβανωτόν" φόνῳ δὲ καὶ ϑανάτῳ 4) τὸ 
δαεμόνεον μὴ τεμῶν, μῆήδ᾽ ὡς οὐδέποτε πάλεν 
(41) προςεούσας ἑνὲ καιρῷ πολλὰ δαπανᾷν. περὲ δὲ 
τῆς πρὸς τοὺς ἄνδρας ὁμιλίας κελεῦσαε κατα-: 
vosiv, ὅτε συμβαίνεε καὶ τοὺς πατέρας 5) ἐπὲ 
τῆς ϑηλείας φύσεως παρακεχωρηκέναε μᾶλλον 
ἀγαπᾶσϑαε τοὺς γεγαμηκότας ἢ τοὺς τεκνώ-- 
σαντας αὐτούς. διὸ χαλῶς ἔχειν, ἢ μηδὲν 


1) βούλοιντ᾽ ] In Ciz. βούλοιντο, sine apostropho. Kies. 

2) iv ἑτοίμως *. τ. À.] In Ciz. exciderunt hae qua- 
tuor syllabae, ἔχωσιν αὖ, dKiess. 

5) αὐτὰς] In Ciz. αὗται, in edit. Arc. αὗταί.  Kiess. 


4) τὸ δαιμόνιον j [τὰ recte Ciz. et Par. secundum marg. 
Spanh. pro τῷ δαίμονι, quod habent edd, Arc. et 
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nemo illhlim suo nomine, sed diuum omnes 
appellarent. à 


CAP. XE 


Apud vxores vero de sacrificiis disse- 
ruisse fertur, primum quidem, sicut alium, 
qui pro ipsarum salute vota conciperet, 
bonum honestumque esse velint, quia diis 
tales acceptiores credunt; ita ipsas debere 
plurimum facere animum aequitati mode- 
stiaeque deditum, vt eo magis a diis exau- 
direntur. Deinde diis offerrent, quae suis 
ipsae manibus elaborassent, eaque sine mi- 
nisterio seruorum aris admouerent, vt pla- 
centas, liba, fauos et thura: caede vero et 
sanguine deum ne colerent: nec tam multa 
vno tempore offerrent, vt denuo nunquam 


accessurae videantur. Quod autem attinet 


earum cum maritis commercium, diligenter 
considerare iussit, parentes illarum sexui 
libenter concedere, vt plus diligant maritos, 
quam illos ipsos, qui vitae iis auctores sint. 
Ideoque recte facturas,. si vel plane non 


Kust. Reinesius verba τῷ Seien τιμᾷν explicabat 
Ouuy. Kiess. 

5) ἐπὶ τῆς ϑηλείας φύσεως] Haec in margine Cod. 
Ciz. his verbis explicantur: £i τῶν ϑυγατέρων. Signi- 
ficat φύσις h. l. sexum, vt apud Thucyd. ΠῚ, 45. fin. 
videturque apud Xenoph. de Rep. Lac. HÍ, 5. vera 
lectio esse: — ὅτε τὸ ἄῤῥεν φῦλον — ἰσχυρότερόν ἔστο 
τῆς θηλείας φύσεως. JKiess. 
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3 | ἐναντιοῦσϑαε πρὸς τοὺς ἄνδρας, ἢ τότε νομέ- 

| 55 ζειν νικᾷν, ὅταν ἐχείγνων 6) ἡττηϑῶσεν. Ἔτε 
δὲ τὸ περιβόητον γενόμενον ἀποφϑέγξασθαε ' 
κατὰ τὴν σύνοδον, 7) ὡς ἀπὸ μὲν τοῦ συνοε-- 
κοῦντος ἀνδρὸς ὅσεόν ἐστεν αὐθϑημὲρὸν noog- 
εἔναε τοῖς ἑεροῖς, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ. προςήκοντος, 
οὐδέποτε. παραγγεῖλαι δὲ καὶ xarà πάντα τὸν 
βίον αὐτάς τε εὐφημεῖν, 8) καὶ τοὺς ἄλλους 
δρᾷν, ὁπόσα ὑπὲρ αὐτῶν εὐφημήσουσε" καὶ 
τὴν δύξαν τὴν διαδεδομένην μὴ καταλύσωσε, 

(42) μηδὲ τοὺς μυϑογράφους 9) ἐξελέγξωσεν, οἷς 
ϑεωροῦντες τὴν τῶν γυναικῶν δικαιοσύνην ἐπ 
τοῦ '9) προςφίεσϑαι μὲν ἀμάρτυρον τὸν (ua— 


6) ἡττηϑῶσιν] Ita recte Ciz. In edd, Arc. et Rust. — 
. vitiose ἡττήϑωσιν. Paulo post in Ciz. ante περιβόητον, 
| deest τό. Kiess. 
. 7) ὡς ἀπὸ μὲν τοῦ συνοικ.} Infra, Num. 189, Apo- 
phthegma hoc Theanohi Pythagoricae tribuitur: vbi 
! - . "wide quae notauimus.  tust.: 
8) καὶ τοὺς ἄλλους δρᾷν] Est locus obscurus, et, vt 
mihi videtur, corruptus, quem sic legendum puto: 
xui τοὺς ἄλλους δρᾷν, ὁπόσα, ὑπὲρ αὑτῶν εὐφημήσουσι" 
et vt aliis ea faciant, quae ipsae pro se a diis expe- 
titurae sint, “ρᾷν τινὰ ἀγαθὸν vel κακόν, aliquem bene- 
ficio vel maleficio afficére, est phrasis apud Graecos 
notissima, Deinde τὸ δρᾷν et δρᾷν loca interdum apud 
scriptores comumutant, vt apud Suidam in ᾿Οργεῶνας: 
vbi vide quae notauimus, Porro εὐφημεῖν, quod 
vulgo linguis fauere, vel bona verba dicere, significat, 
interdum etiam sumitur pro precari, vel precibus a 
diis aliquid expetere: / quod tum potissimum, cum 
precamur, bona verba dicere soleamus, Certe εὐφημέα 
pro precibus sumitur apud Platonem Alcib. IL. (p. 45. , 
, Edit. Lugdun.) in Oraculo Ammonis, quod illic re- . 
fertur: Φούλεσθαι αὑτῷ τὴν “Πακεδαιμονίων εὐφημέαν si 
γαι μᾶλλον, ἢ τὰ σύμπαντα τῶν Ἑλλήνων ἱερά; Malle se. 
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refragentur maritis, vel iis si cedant, tum. 


se vicisse existiment. In isto conventu fer- 
tur etiam. pronuntiasse illud plurimorum 
sermonibus iactatum ; nempe, vxorem a 
marito suo surgentem salua pietate ad sacra 
eadem die se eónferre posse, ab alieno au- 
tem viro nunquam. Insuper praecepit fe- 
minis, pér totam vitam bene ominatis ver- 

| bis vti, et efficere, vt aliü de ipsis bene 
loquantur:- nec passim vulgatam gloriam 

.« aboleant, aut fabularum scriptores menda- 

' eii arguant, qui, quum mulierum iustitiam 
ex eo colligerent, quod sine testibus vestes 


[To i UMSO εὐφημίαν, guam cuncta Graecorum tem- 
pla. Addit ibidem Plato: τὴν γοῦν εὐφημίαν οὐκ 
ἄλλην τινά μοι δοκεῖ ζέγειν ὃ ϑεὸς, ἢ τὴν εὐχὴν αὐτῶν" 
Εὐφημίαν uihil aliud deus appellare videtur, quam vota 
illorum et preces. Haec afferre volui ad locum ob- 
scürum partim 'illustrandum , partim | emehdandum. 
Quod si quis his veriora et meliora promere potue- 
rit, memo me citius in eius sententiam concedet. 
Kust. "Leniore medicina hic locus sanari posse vi- 
detur, ita quidem, vt scribatur: καὶ τοὺς ἄλλους ὁρᾷν, 
ὅπως αὖ περὶ αὐτῶν (pro ὁπόσα ὑπὲρ αὐτῶν) εὐφημήσουσι" 
qraecepit feminis, vt omni vita bene ominatis verbis 
vterentur de aliis, atque viderent, wt et ceteri vicissim 
de ipsis eiusdemmodi verbis vterentur. Kiess. 


9) ἐξελέγξωσιν In marg. Spanhem, notatum «st ἐξε- 


ame Kies s. 
10) “προρίεσθαι μὲν Gueorvgov] Lego, προΐεσϑάν μὲν 
ἀμαρτύρως. πεῖ, Προΐεσϑαϊ haud dubie verum;* non 


post pro ἄλλῳ malim ἄλλῃ" nam ferninae sibi inuicem 
: vestes commodant, — Verba proxima in Ciz. inuexrso 
"^ — ordine sunt posita, δέῃ χρῆσαι. Ibidem est δικαίας pro 
δίκας, quod Reiresius correxit, Kies. 


-—— —— — o. 





item ἀμαρτύρως. — In Ciz. est μετὰ pom de c . Paulo. 
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τισμὸν καὶ τὸν χόσμον, ὅταν rtv ἄλλῳ δέη 


χρῆσαι, μὴ γένεσϑαε δὲ ἐκ τῆς πίστεως δίκας, 

μήδ᾽ ἀντελογέίας, "ἢ ἐμυϑοποέησαν. τρεῖς yvrai— 

: sag ivl κοενῷ πάσας ὀφϑαλμῷ χρωμένας δεὰ 
N τὴν εὐχερῆ κοενωνίαν᾽ ὅπερ ἐπὶ τοὺς ἄῤῥενας 
μετατεϑέν, 12) ὡς ὃ προλαβὼν ἀπέδωκεν εὐὖ- 
κόλως «αὶ ἑτοίμως τῶν ἑαυτοῦ μεταδιδούς, 

: οὐδένα ὧν προςδέξασϑαι λεγόμενον , ὡς μὴ 
56 οἰκεῖον αὐτῶν τῇ φύσει. Ἔτε δὲ τὸν σοφώτα-- 
τον τῶν ἁπάντων λεγόμενον καὶ συψεώξαντα 
τὴν φωνὴν τῶν ἀνϑρώπων. καὶ τὸ σύνολον 

^ κὑρετὴν καταστάντα τῶν ὀνομάτων, εἶτε ϑεόν, 
ο΄ &iré δαίμονα, εἶτε ϑεῖόν veva ἄνθρωπον, συνε-- 
δόντα, 533) ὅτε τῆς εὐσεβείας οἰκειύτατόν ἔστε 

τὸ γένος τῶν γυναικῶν, ἑκάστην τὴν ἡλεκίαν 

8. αὐτῶν συνώνυμον ποιήσασϑαε ϑεῷ, καὶ xa- 
λέσαε τὴν μὲν ἄγαμον, Κόρην, τὴν δὲ πρὸς 
ἄνδρα δεδομένην, 1) Νύμφην, τὴν δὲ τέκνα 


11) ἡὐοδυπωνον τρεῖς γυν.Ἴ  Tangitur hic fabula de 
Phorcynis filiabus, cuius meminerunt Palaephatus de 
Incredib. cap. 52. Heraclitus de Incredibil. cap. 18. 
Agatharchides apud Photium, p. m. 1527. et alii. 
Kust. Conf. Tzetz. Schol. in Lycophron. Vol. II. 
p. 824. sqq. Edit. Müll. Kies. 


| 

| 

| 

J 

| 12) ὡς ὃ προλαβὼν ἀπ. Est locus übscurus. ec. ὕκον- 

, Aog, eX quo me mon satis expedio. Aliqua saltem in 

| his tenebris lux accendetur, si sequentia sic legeris: 

Φὐδένα προςδέξασϑαι τὸ λεγόμενον, ὡς μὴ οἰκεῖον αὐτὸ τῇ 

φύσει.  Kust. Locus samus est, modo ex Arcerii 

editione retineatur αὐτῶν, scil. ἀῤῥένων, pro αὐτόν, quod 

cum Hustero praebet Cd. Ciz, Sententia est: Quod ad 

" nares translatum , quasi is, qui prior aliquid accepit, 
hoc ita reddat, vt de suis promte ac facile impertiat, hoe 


* 





- 
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et ornamenta aliis pro re nata commodent, - 
neque ex fiducia illa lites et iurgia orian- 
tur, finxerunt, mulierum trigam vno com- 
muni oculo vsam esse, occasione sumta a 
facili mulierum- inter 56 communicatione: 
quod ipsum ad virilem sexum translatum, 
ac si qui commodato accepit, reddat et 
ipse lubenter, promteque res suas commo- 
dans, hoc si affirmaretur, neminem proba- 
turum esse, vtpote a sexu illo alienum. - 
Deinde eum, qui omnium fertur sapientis-- 

simus, quique humanam vocem in ordinem 
redegit, et vt paucis complectar, nominx 
primus inuenit, siue deus ille, siue daemon, 
siue: diuinus homo fuerit, animaduertisse 
foemineum genus pietati iunctissimum ,. id- 
eoque quamlibet eius aetatem fecisse deo 
cognominem, dum innuptam nominauit Co- 
ren, 1. e, Proserpinam; nuptam viro, ANwrn- 

| 


si diceretur, neminem probaturum esse, quippe non con- 
veniens marium naturae, «ἀεγόμενον poterat omitti, 
quum praecessisset μετατέϑέν" sed additum est propter 
verba interiecta, — Pro προςδέξασθαι in Ciz. est mgo- 
δέξασϑαι. Kiess. 

15) ὅτι] Ita Rusterus. In Cir. et edit. Arc. διότι, aeque 
recte, Paulo post in Ciz. est ἑκάστῳ pro ἑκάστήν. €e- 
terum hic locas non conuenit cum aliis, vbi Pythago- 
ras dixisse fertur, ὅτι πάντων σοφώτατός ἐστιν ὃ ἀριϑμός. 
Conf. Iamblich. in hoc libr. sect. 89. Aelian. V. H. IV. 
17. ibique Perizon. Add. Meiners. p. 554. Kiess. 

i4) Nvuquv] Haec vox in priore Edit. deest, quam ex 
MS. reuocauimus. Kust. Cuper. p. 271. opinabatur, 
excidisse γαμετήν, syumta appellatione ἃ Iunone, . quae 


Tom, IJ. H 
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(45) γεννηθαμένην, Μητέρα, τὴν δὲ παῖδα £x παέ- 


57 


δὼν ἐπιδοῦσαν κατὰ τὴν. “ωρεκὴν διάλεκτον, 
Μαῖαν" ᾧ σύμφωνον εἶναε τὸ καὶ τοὺς χρή- 
σμοὺς ἐν Φῳδώνῃ καὶ “ελφοῖς δηλοῦσϑαε δεὰ 
γυναικός. Zu δὲ τῶν εἰς τὴν εὐσέβειαν éxat- 
ψῶν πρὸς τὴν εὐτέλειαν τὴν κατὰ τὸν ἑματι- 
σμὸν τηλεκαύτην παραδέδοταε κατασκεψάσαι 
τὴν μεταβολήν, ὥστε τὰ πολυτελῆ τῶν ἑμα-- 
τίων μηδεμέαν ἐνδύεσθϑαε τολμᾷν, ἀλλὰ ϑεῖναε 
πάσας εἰς τὸ τῆς Ἥρας ἑερὸν πολλὰς μυρεώδας 
ἑματέων. “1“έγεταε δὲ καὶ τοιοῦτόν τε δεελϑεῖν, 
0r. περὶ τὴν χώραν τῶν Κροτωγεατῶν ἀνδρὸς 
μὲν 15) ἀρετὴ πρὸς γυναῖκα διαβεβόηταε, 
Ὀδυσσέως οὐ δεξαμένου παρὰ τῆς Καλυψοῦς 
ἀϑανασίαν ἐπὶ τῷ τὴν ΠΠενελύπην καταλεπεῖν. 


. 36) ὑπολείποετο δὲ ταῖς γυναεξίψ, εἰς τοὺς &v- 


δρας ἀποδείξασθϑαε τὴν καλοκαγαϑέαν, ὅπως 
εἰς σον 17) καταστησωσε τὴν εὐλογέαν. ἁπλῶς 
δὲ μνημονεύεταε, δεὰ τὰς εἰρημένας ἐντεύξεες 
περὸ Πυϑαγόραν οὐ μετρίαν τεμὴν καὶ σπου-- 
δὴν χαὶ κατὰ τὴν πόλεν τῶν Κροτωνεατῶν 
γενέσθαι, καὶ διὰ τὴν πόλεν περὲ τὴν Tra— 
λίαν. 


cognominabatur Ταμηλία, vt patet ex Aristidis hymno 
in Iouem. Hinc dii Gamelii apud Augustin. in libris 
de Civ. dei. JKiess, 


15) ἀρετὴ} In priore Edit. est ógerj»: at in MS. 
ἀρετῇ: quod in ἀρετὴ mutandum 6586 quiuis facile 
videt, Kust. Paulo post in Ciz, est ἐπὲ τό. Kiess. 


( 
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pham y. liberos enixam, Matrem; auiam Do- 
rica dialecto, Jaiam. Cui consonum esse, 
quod per mulierem Dodone et Delphis ora- 
cula edantur. His a pietate arcessitis lau- 
dibus effectam esse aiunt tantam immuta- 
tionem, vt vilioribus vestimentis assumtis 
. pretiosa non amplius auderent induere mu- 
lieres, sed omnes in templo Iunonis conse- 
crarent aliquot pretiosarum vestium myria- 
des. Fertur hoc quoque oratione sua ex- 
secutus, circa regionem Crotoniatarum ce- 
lebratam esse fidem mariti erga vxorem, eo 
quod Vlysses non acceptauerit immortali- 
tatem a Calypsone ea conditione oblatam, 
vt Penelopen desereret. Hestare igitur, vt 
vxores maritis suam praestent virtutem, ad- 
eoque pari laude viris se exaequent. His 
alloquiis Pythagorae non parum honoris 
studique Crotone, et per hanc vrbem in 
Italia partum esse asseueratur. 


16) ὑπολείποιτο] ^ Hic optatiuus eadem ratione est po- 
situs, qua in locis allatis a Schaefero in Melert. crit. 
p. 102. Insignis eiusdem generis locus reperitur 

apud Stobaeum Ecl. phys. P. 1. p. 208. vbi pro 
βλάπτοιεν scribendum βλάστοιεν cum Wyttenbachio in 
Nota addita Mahnii dissertationi de Aristoxeno, p. 87. 
ed. Lips. Kiess. 


17) καταστήσωσι ἡ In Ciz. καταλύσωσι.  Fbidem paulo 
post deest xaí, quod post σπουδὴν in edd. Axe. et 
Rust. legitur. Ri ess, 

H 2 
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58: - 9) “Δέγεξαι ") δὲ Πυϑαγόρος πρῶτος φε- 
χόσοφον" ἑαυτὸν προςαγορεῦσαε, ?) οὐ καινοῦ 
(44 μόνον ὀνόματος ὑπάρξας, ἀλλὰ καὶ πρᾶχμῳ 
οἰκεῖον πρδεκδιδάσχων χρησίμως. 3) ἐοεκέναε 
γὰρ: ἔφη. τὴν εἰς τὸν βιὸν τῶν ἀνθρώπων. πώ-- 
ῥόδον τῷ ἐπὶ τὰς πανηγύρεις ἀπαντῶντε δ μέλῳ. 
ὡς γὰρ ἐκεῖσέ παντοδαποὶ φοιτῶντες ἄνϑρωποε 





- ^) Sectiones di. neque cum antecedentibus, nequé 
, cum sequentibus cohaerent. Vtramque suspicari licet 
sumtam esse ex Heraclide Pontico, qui auctoribus Ci- 
^'^ eérone et Diogene Laertio statuit, hanc Pythagoram 
habuisse. opportunitatem | philosophum 86 appellandi, 

et philosophiae Pythagoreae vere fuisse eam indolem, 

" quae ei hoc loco tribuitur. Meiners, p. 276. 


/3) Adjerid Ciz. cum Arcer, habet λέγει. Jiess. 


2) 0U καινοῦ ] MS. habebat, οὐ κενοῦ (etiam Cd. Ciz. 
c dRiess.): sed supra e adscripta erat diphthongus c; 
vt scilicet sphalmia librarii corrigeretur. Arcerius (qui 
in textu dedit οὐκ ἑγοῦ, Jíiess.) oU κενοῦ scribendum 
τ putabat: sed in quo mire fallitur. | Kust, 


5) ἐοικέναι γὰρ ἔφη τ.  Pulcherrimum hunc locum ab. 
Heraclide Pontico lamblichum sumsisse, discimus ex 
Cicerone Tusc. Quaest. lib. V. 5. vbi eadem plane ex 
dicto auctore refert. Verba Ciceronis, quoniam appri- 
m ἊΝ faciunt, praetermitteida non sunt. Sic igitur 

: Quem (Pythagoram ), vt scribit auditor Platonis, 
id Heraclides , Phliuntem ferunt venisse, : eumque 
cum. Leonte. principe Phliasiorum docte et copiose disse- 
ruissé quaedam: cuius ingenium et eloquentian; cum ad- 
miratus esset Leon , quaesiuisse ex eo, qua maxime arte 
confideret; at illum, artem quidem se scire nullam, sed 
esse Philosophum : admiratum .Leontem nouitatem , quae- 
sisse , Quinam essent Philosophi, et quid inter eos et 
reliquos interesset: Pythagoram autem respondisse, simi- 
iem sibi videri vitam lomiuum ct mercatum eum, qui 
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qux CA P. XH. 
Fertur autem Pythagoras primus se ap- 
pellasse philosophum, ita quidem, vt non 
tantum nouum nomen introduceret, sed 
etiam rem nomini conuenientem ante vti- 
liter edoceret. Nam hominum in hanc vi- 
tam ingressum similem dixit turbae ad so- 
lennes panegyres proficiscenti. —'Vt enim 
, varii generis illuc confluunt vndique homi- 


haberetur. maximo ludorum apparatu, totius Graeciae 
celebritate. Nam υἱ illic alii corporibus exercitatis glo- 

riam et nobilitatem coronae peterent, alii emendi aut. 
vendendi quaestu ducerentur; esset autem quoddam genus 
eorum idque vel maxime ingenuum, qui nec plausum nec 
lucrum quaererent, sed visendi causa wenirent, studio- 
seque perspicerent ; quid ageretur, et quo modo: item 
nos quasi in mercatus quéndam celebritatem ex vrbe ali- 
qua, sic in lianc vitam ex alia vita et natura profectos, 
alios gloriae seruire, alios pecuniae ; raros esse quosdam; 
qui MRNA omnibus posthabitis rerum naturam studiose 


E 


intuerentur: hos se appellare sapientiae studiosos: id est^ 


— enim Philosophos : et vt illic liberalissimum esset spectare, 
nihil sib acquirentem , $ic in vita longe omnibus studiis. 
contemplationem rerum cognitionemque praestare. Vide 

etiam Laertium in Pyth, Num. 8. KK ust. Add. Garve 
in not. ad i interpretat. german. Aristotel. Ethic. Vol. I. 
p- 455. sq. et Meiners, libr. saepius cit. p. 513. 544. 

. quorum hic censet, Heraclidem illam | similitudinem 
sumsisse de poeta Alexide, cuius hi versus seruati sunt 

apud Athenaeum XI, 9. p. 465. 

ἔγνωκα γοῦν οὕτως ἐπισκοπούμενος, 
εἶναι μανιώδη πάντα τὰν ϑρώπων ὅλως" 
7o ἀποδημίας δὲ τυγχάνειν. ἡμᾶς ἀεΐ, 
τοὺς ζῶντας ὥσπερ εἰς παγήγυρὶν τινα 
. ἀφιγμένους x. 1. λ, 
ix Log ΤᾺ Kies: 
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ἄλλος κατ ἄλλου χρείαν ἀφεκνεῖταε, ὁ μὲν 
χρηματεσμοῦ τε. καὶ κέρδους χάρεν ἀπεμπολῆ-- 
σαι τὸν φόρτον ἐπειγόμενος, ὃ δὲ δόξης ἕνεκα 
ἐπιδειξόμενος ἥκεε τὴν ῥώμην τοῦ σώματος" 
ἔστε δὲ καὶ τρίτον εἶδος, καὶ τό γε ἐλευϑερεώ-- 
r r , er 
τατον, 4) συναλεζόμενον τόπων ϑέας ἕνεκα. 


(45) xal δημεουργημάτων καλῷν xcl ἀρετῆς ἔργων 


TOY καλλίστων ϑεωρίαν, ὃν καὶ mQocovoua- 


59 


« , Fr " 
καὶ λόγων, ὧν αἱ ἐπεδείξεις εἰώϑεσαν ἐν ταῖς 


πανηγύρεσε γίνεσϑαε' οὕτω δὴ xav τῷ βίῳ 


παντοδαποὺς ἀνϑρώπους ταῖς σπουδαῖς εἰς ταῦ-- 
τὸ συναϑροίζεσθαι. τοὺς μὲν γὰρ χρημάτων 
καὶ τρυφῆς αἱρεῖ πόϑος, τοὺς δὲ ἀρχῆς καὲ 
ἡγεμονίας ἵμερος, φελονεικέαε τε δοξομανεῖς 
κατέχουσεν. εἰλεκρενέστατον δὲ εἶναε τοῦτον 
&vÓQonov τρόπον, τὸν 5) ἀποδεξάμενον Tw . 


Civ φελόσοφον. Καλὴν μὲν ovv εἶναε τὴν τοῦ 
σύμπαντος οὐρανοῦ ϑέαν, καὶ τῶν ἔν αὐτῷ 
φορουμένων ἀστέρων, εἴ τες καϑορῴη τὴν τά- 
ξεν" κατὰ μετουσίαν μέντοε τοῦ πρώτου καὶ 
τοῦ νοητοῦ εἶναι αὐτὸ τοιοῦτον. τὸ δὲ πρῶτον 


. ἡ) συναλεζόμενον ] Sic recte Codex MS. pro συναυλιζό-- 
μενον; quod prior Edit. habet. Obseruaui autem, vt 
obiter hoc moneam, vocem ἁλέξεσϑαι apud alios etiam 
scriptores non raro ab imperitis librariis i in αὐλίξεσϑαι 
mutatam esse, Sic apud Suidam corrupte, et inuita 
quidem literarum serie, antea legebatur, Συναυλισϑεῖΐ- 
σης, pro Συναλισϑείσης : itemque Συνηυλέζοντο, pro 

200 Ζυνηλίζοντο: quibus i in locis nos veram lectionem Gram- 
matico illi restituimus. Apud Scholiasten Homeri quo- 


que ad Il. B. v. 503. vbi de Aulide agit, αὐλεσθϑῆναι 
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nes, aliusque alium sibi finem propositum 
habet; hic pecuniae lucrique causa merces 
diuenditurus, ille gloriam edito roboris spe- 


eimine quaesiturus venit; estque etiam ter- 


tium eo conuenientium genus, homines in- 
genui et conditionis liberalioris, naturam 
locorum , vel artificum manu elaborata; 
aut fortitudinis doetrinaeque specimina in 
huiusmodi nundinis ostendi solita contem- 
platuri: ita etiam in vita humana diuerso- 
rum studiorum in vnum fieri conspiratio- 
nem. alios enim pecuniae et luxus capri 
desiderio; alios magistratus locumque prin- 
cipem appetere, quos insederit insana de 
gloria Cóontentio: sincerissimam vero homi- 


num nationem esse, quae rerum pulcherri-: 


marum. contemplatione occupatur, et venit 
philosophi nomine. Itaque pulchrum quidem 
esse, vniuersum coelum, astrorumque in eo 
decurrentium ordinem speculari, si quis 
oculos éo intendat; hancque pulcritudinem 
prouenire a participatione essentiae primi 
illus entis, quod mente tantum compre- 


habes pro ἁλισϑῆναι" vt ad Suidam etiam monuimus. 
Kust. | Conf. Schaef. ad Gregor. Corinth. p. 915. 
In Cd. Ciz. est συγαλεξομένων. —Ibidemque paulo post 
φιλονικίαν τε. Riess. 

5) ἀποδεξάμενονἽ . Sic habet MS. Αἱ prior Edit. mi- 
nus recte, ἀποδειξόμενογν. Kust, "Ov, quod sequitur, 
non ad ἄνθρωπον, sed ad τρόπον est referendum: nam 
φιλόσοφος hic adiectiuc capiendum. Kies. 


BTW EAM δὼ icd rut 
pus 3 | 
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(00 ἦν) ἐκϑένῳ , ἢ τῶν ἀρεϑιμῶν τε xa λόγων — , 

X φύσις. c ἁπώντων διαϑέουσα, καϑ' οὺς τὰ 
πώντα ταῦτα συντέτακταί τε ἐμμελῶς, ν a | 

"AMEN O ERU πρεπόντωφ᾽ καὶ σοφία μὲν, ἡ τῷ. 
ὄντε ἐπεστήμη τις ἡ περὲ τὰ καλὰ "πρῶτα, cond 
θεῖα καὶ ὠρκήρατα , καὶ ἀεὶ κατὰ τὰ αὐτὰ 

᾿ καὶ ὡσαύτως ἔχοντα 7) ἀσχολουμένη, ὧν με-- 

(46) τόχῇ καὶ τὰ ἀλλα ἂν εἴποι τες καλά" quAo00— 
φία δὲ, ἡ ζήλωσες τῆς τοεαύτης ϑεωρίας. καλὴ 

μὲν ovv καὶ 8) αὕτη παεδείας nv ἐπεμέλεια, ἡ 
συντείνουσα αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν ἀνϑρώπων 


ἐπανόρϑωσιεν. ENT 


E | KE. ry. 


ἊΝ 60 .. 5) δὲ δὲ zai πισεευτέον τοσούτοις V) ἕστο: 
, » - ὡ er 5 

ρησασε περὲ αὐτοῦ, παλαιοῖς Tt Gt OUOL καὶ 

ἀξεολόγοις, μέχρε τῶν ἀλόγων ζώων 5) dvaku-- 

τιχόν TL καὶ νουϑετικὸν ἐκέχτητο Πυϑαγόρας. 


6) ἐκείνῳ] fd est, Pythagorae. Sie scripsi pro ἐκεῖνο," 
quod antea incommode legebatur, — Paulo post pro δεῖ. 
ἁπάντων, quod dederunt Arc. et Rust, in Ciz. est 
διὰ πάντων. HKiess- '4 

7) ἀσχολουμέγη " ὧν μετ. 1. Antea corruptissime, ἀσχο-- 
λουμένην " ὧν μετοχὴ καὶ τὰ ἄλλα ἂν εἴποι τις καλεῖ. 
Menda haec clarissima iam ante etiam correxerant Ár- 
cerius et Desid. Heraldus. Caeterum cum hóc loco 
conferendus est Noster iufra, cap. XXIX. num. 259. 
vbi doctrina haec Pythagoreorum pluribus exponitur. 
Faust. In antecedentibus Ciz. bene τὰ πρῶτα. At idem 
deinceps male κατὰ αὐτά, et φιλοσοφίαν. Kies s. 

8) αὕτη Ita recte Ciz, pro αὐτή, quod habent edd. Arc. 
ethust £Kiess, 

*) Paragraphi 60 — 65. quibus cadem c οἱ quae 


^ 
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henditur. Primum | véro illi erat natura 

numerorum rationumque per omnia se insi- 

nuans, secundum quam haee vniuersa ele- : d 

ganter ordinata, et prout decebat, ornata | 

sunt: . et sapientia quidem » Vera scientia ἫΝ 
* quaedam, quae versatur circa pulchra, ea- 

que prima, diuina et incorruptibilia, quae 

eodem semper modo se habent, et ob quo- 

rum communionem -etiam caetera pulchra 

quis dixerit: philosophia vero, buius con- 

templationis affectatio. "Vnde et haec ipsa 

institutionis eura pulchra erat, quae a Py- 

thagora hominibus corrigendis destinata erat. ^. - 





| C A PHIL: geo d 

Si porro fides habenda est tot antiquis 
simul et egregiis viris, qui de eo sceripse- 
runt, habuit Pythagorae oratio aliquid, 
quod vsque ad animalium ratione destitu- . 
torum informationem et admonitionem se 


* 


—— 


πες 


- ——— RÀ 


Porphyrius (8. 25. sqq.) e Nicomacho refert, a Iam- 
blicho aut e Porphyrio aut e Nicomacho exscriptae Γ᾿ 
snnt,  Moinors. p. 276. ἔ 

1) ἱστορήσασι Ciz. vt Arc. ἱστορῆσαι. Kies s. | 

2) ἀναλυτικόν ] Pro hoc vocabulo, quod et ipsum est L 
corruptum, in Ciz. est ἀγαλίτικον. — Rittershus. ad Por- | 
phyr. p. 81. rectius legi putat παρακλητιχόν, quod Ku- | 
stero in Praefat. non displicet. Ego vero nullus dubi- | | 
to, quin vera lectio sit ἀνακλητικόν, reuocandi vim ha- 
bens. — Foxmam γουϑετικὸς Schneiderus in lexico suo 
reiicit prae altera γνουϑετητικός, idque recté, vt mihi | 
videtur; nam illud foret a γουϑέω, quale verbum grae- *| 
ca lingua ignorat. JKiess, t 
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ἔν τῷ λόγῳ," διὰ τούτου συμβεβϑάξων, 3) ὡς 
διδασκαλίᾳ πάντα περιγίγνεταε τοῖς νοῦν ἔχου-- 
€t, ὅπου καὶ τοῖς ἀνηβέροες τε καὶ ἀμοερεῖν 
λόγου νομεζομένοις:. 4) τὴν μὲν γὰρ χίαυνίαν 
ἄρκτον, χαλεπώτατα λυμαενομένην τοὺς ἐνοΐί- 
χοὺς, κατασχών, ὥς qot, καὶ ἐπαφησάμενος 
χρόνον συχνὸν 5) ψωμίσας τε μάζη καὶ ἀκρο-- 
δρύοες, καὶ ὁρκώσας μηπέτε ἐμψύχου καϑά- 
πτεσϑᾶε, ἀπέλυσεν. ἡ! δὲ εὐθὺς εἰς và ὄρη xal 
τοὺς δρυμοὺς $) ἀπαλλαγεῖσα. οὐκέτ᾽ ἕκτοτξ᾽ 
. eqÜn τοπαράπαν émioUóm οὐδὲ ἀλόγῳ ζώῳ. 
6. Βοῦν δὲ ἐν 7) Τάραντε ἰδὼν ἐν παμμιγεῖ νομῇ 


(47) 2 
5) ὡς διδασκαλίᾳ πάντα περιγ.1 Est locus intricatus, 
. mec satis planus; quoniam διδασκαλία. tam casu recto, 
quam datiuo hic accipi posse videtur. Si casu dati- 
vo, sensus exit, ' per doctrinam omnia contingere 
niente praeditis, siue, per doctrinam omnia consequi 
mente praeditos: sin casu recto, scribendum erit, 
πάντων περιγίνεται ἐν τοῖς γοῦν ἔχουσιν, ὅπου γε καὶ ἐν 
τοῖς ἀνημέροις, etc, ' Doctrina omnia superat ,' vel do- 
mat, in ii$, qui mente praediti sunt; imo etiam in. feris 
animalibus, etc.  Posterius placet. Id tantum adhuc 
moneo, me vocem πάντα, quaé in priore Edit. deest, 
ex MS. addidisse. /Jiust. — Neque Obrechti neque 
Wusteri opera in expediendo hoc loco atis feliciter 
versata esse videtur. llle in eo errauit, quod λόγον 
vertit philosophiam, et verba διὰ τούτου συμβιβάζων, 
guo ipso confirmauit. “όγος enim hic non nmisi ora- 
tionem significare potest, et συμβιβάζω est. demonstro, 
doceo, qua vi hoc verbum apud scriptores seriores 
saepius vsurpatur. Lectio πάντων notata est in marg. 
Spanhem., in Ciz. autem est διδασκαλίᾳ πάντα. Quam- 
obrem si legitur, διὰ τούτου συμβιβάζων, ὡς διδασκα- 
λία πάντων — ὅπου yt, x. τ. Δ. sensus est: habebat in 
oratione Pythagoras vim, vel feras a laedendo reuo- 
' candi et admonendi, hae re demonstrans, institutionem 








| 
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extenderet: qui propterea confirmauit, do- 


ctrina in hominibus mente praeditis cuncta 
domari, quandoquidem in feris quoque ani- 
malibus et quae rationis expertia putantur. | 
Nam Dauniam vrsam,  grauissime incolas 
infestantem, Pythagoras detinuit, vt aiunt, 
et satis diu manu demulsit, offaque et fru- 
ctibus arboreis refocillatam, et iureiurando 
adactam , ne viuentia amplius attingeret, 
dimisit. llla vero statim in montes et syl- 
vas se abdidit, et in posterum non est visa 
in vllum. pecus feramque irruere. Quum 
vero bouem Tarenti inter pascendum viri- 


omnia vincere in hominibus mente praeditus', quum 
idem iam in feris. valeat. Sin legitur διδασκαλίᾳ πάντα, 
sententia aliquantum mutatur, nec tamen adeo, vt 
non et ipsa huic loco bene conueniat. Quemadmo- 
dum autem non necesse est, cum Mustero post περι- 
γένεται et x«i inseratur ἐν, ita idem vir doctus rectis- 
sime scribit ὅπου ys. Kiess. 

4) τὴν μὲν γὰρ Δαυνίαν ἄρκτον, yoÀ.] ^ Hacc ct quae 
sequuntur vsque ad finem fere capitis, leguntur etiam 
apud Porphyrium Num. 25. 24. etc. vnde Iamblichus 
ca mutuatus est JFíust. In Ciz. δαύνιαν. Kiess, 

5) ψωμίσας ἢ In Ciz. ψωμίας. Ibidem ante ógzooac, vt 
in Arc. editione, deest χαί, Kiess. 

6) ἀπαλλαγεῖσα} Ciz. ἀπαλλαγῆσα. Idem deinceps pro 
ἐκ τούτου, quam lectionem. primus Arcerius ex inge- 
nio.intulit, habet ἔκτοτε: quod a me est restitutum. 
FKiess. 

7) Τάραντι In Ciz. et hic et infra Ταράντι. De vocab. 
παμμιγὴς conf. Stephan. Thes. in Ind. p. 1578. Sensus 
est: quum bouem in pascuo, quod herbas ex omni genere 
mistas praebebat, etiam virides fabas comedentem videret. 
Kiess. | 
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χυώμων χλωρῶν παραπτομέγην, TQ foy. 


“όλῳ παραστὰς συνεβούλευσεν εἰπεῖν τῷ for 
τῶν “νώμων ἀπέχεσθϑαε. προρπαίξαντος δὲ αὐ-- 


τῷ 


ποῦ βουχόλου καὶ οὐ φήσαντος ᾿εἐδέναε 


βοϊσεὶ 8) εἰπεῖν, 9) εἰ δὲ αὐτὸς οἶδε, περισσῶς 


καὶ. 


συμβουλεύεεν , δέον τῷ βοὴ παραινεῖν . 


προξελϑὼν αὐτὸς !9) καὶ’ εἰς τὸ οὖς πολλὴν 
ὥραν προςψεϑυρίσας ro ταύρῳ, οὐ μόνον τότε 
αὐτὸν ἀμελλητὶ ἑκόντα ἀπέστησε τοῦ χυαμῶ-- 
ψος, αλλὰ καὶ εἰραῦϑες λέγουσε μηκέτε γεγεῦ-- 
. 6D a “νάώμων ΄τοπαράπαν τὸν βοῦν ἐχεῖνον. 
Miet Qo Qo Yit TET OV δὲ ἐν τῇ Τάραντε- κατὰ τὸ 


τῆς 


Ἥρας ἑερὸν γηρῶντα διαμεμενηπέναε, τὸν 


ἑερον ") ἀνακαλούμενον Πυϑαγόρου βοῦν ὑπὸ 
πάντων ἀνϑρωπέναςς τροφαῖς σιτούμενον, ἃς 
οἱ ἀπαντῶντες αὐτῷ προςώρεγον. 132) ἀετόν τε 
ὑπερειπτώμενον Ὀλυμπεώσε, προςομελοῦντος eU-— 


τοῦ 
καὶ 


τοῖς γνωρέμοες ἀπὸ τύχης περέ τε οἰωνῶν 
συμβόλων καὶ V) διοσημείων, ὅτε παρὰ 


8) εἰπεῖν ] Porjlipeiia rectius, λαλεῖν, Kust, 


9) εἰ δὲ αὐτὸς οἷδε περισσ.] Lego et distingno: εἶ δὲ 


αὐτὸς. οἷδε, περισσὸν τὸ ἄλλῳ συμβουλεύειν, δέον τῷ Bot 
παραινεῖν. Sic sensus clarus. Kust, In Ciz. pro οἷδε 
est εἶδε. Forsitan auctor scripsit εἰδεέη. - Praeterea ni- 
hil in vulgata lectione mutandum est. Quum enim 
ad ουμβουλεΐειν intelligendum sit αὐτόν, i. e. ipsum 
Pythagoram: "es recte est positum,  Kiess, 


10) καὶ εἰς τὸ οὖς γὼ Pro his quatuor voculis in Cis, 


tantum legitur οὕς. Kiess. 


11) ἀνακαλούμεγον — σιτούμενον] Hic locus sic in- 


terpungendus et scribendus videtur: ἀνακαλούμεγον 
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des fabas promiscue edentem vidisset, bu- 
bulcuim. hortatus est, vt boüem fabis absti- 
nere iuberet. At bubuleus irrisit eum , ét 
se bouatim loqui posse negàuit: si vero ipse 
eius rei facultatem haberet, superfluum esse, 
quod se hortetur; quin ipse potius bouem 
officii admoneret. Accessit igitur ad aurem 
bouis, multisque diu insusurratis non solum 
effecit, vt bos ille sua sponte statim fabis 
abstineret, verum etiam posthac nunquam 


fabas degustaret. lIJein longo tempore Ta- 


renti vixit prope Iunonis templum iam. ve- 
tulus, Pythagorae bos dictus, et ab obuiis 
omnibus cibis humano victui aptis alebatur. 
Ad haec Olympiae, quum forte discipulis. 
exponeret, aues, omina, fulminumque osten- 
ta a diis mitti verae pietatis amantibus, vt 


Πυϑαγόρου βοῖν ὑπὸ πάντων, καὶ ἀνθρωπίνας τροφὰς σι- 
τούμεγον. Etwam in Porphyrio est τροφὰς αιτούμενον, ex 
quo iam Scaliger nostro loco scripsit ἀνϑρωπένας 190— 
qs. Atque dubito an nusquam occurrat σὶτεῖσϑαί τινα, 
pro cuigÓaí τι. Vix enim pro datiuo afferri possunt 
loci, qualis hic est , Xenoph. Cyrop. 8, 2, $. — 
συνέταξεν, ὅπως, οἷς αὐτὸς σιτοῖτο σέτοις,,᾿ τούτοις ὅμοια 
ἀεὶ παρατέϑοιτο αὐτῷ; vbi datiuus positus est per vsi- 
tatam Graecis attractionem. HKiess | 


12) -derOv τε] Historiae huius meminit etiam Plutar- | 
chus in Numa, p. m. 65. et Aelian. Jar. Hist. libr. 
IV. cap. XVII. Aust, In Ciz. male bio et 
αὐτῷ. Kiess, : 

15) διοσημείων] Male antea, διὰ σημείων; quod men- 
dum etiam viderat Arcerius, Jíust. In Qi. διαση- 
μείων. Kiess, FINO 
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dió»  sioiv ἀγγελέαε τενὲς 14) καὶ αὐτοὶ τοῖς 
ὡς ἀληϑῶς ϑεοφελέσε τῶν ἀνθρώπων, κατα- 


(48) γαγεῖν λέγεταε, καὶ καταψήσαντα πάλεν ἀφεῖ- 


vat διὰ τούτων δὴ καὶ τῶν παραπλησίων 
τούτοις δέδειχταε τὴν Ὀρφέως ἔχων ἐν τοῖς 
ϑηρίοες ἡγεμονίαν καὶ 15) κηλῶν αὐτὰ καὶ κα-- 
τέχων τῇ ἀπὸ τοῦ στόματος τῆς φωνῆς προΐ-- 
οὖσῃ δυνάμει. | 


K E d. εὃ. 

᾿λλὰ μὴν *") τῆς τε τῶν ἀνθρώπων ἐπεμεε-- 
λείας ἀρχὴν ἐποεεῖτο τὴν ἀρίστην, ἥνπερ ἔδεε 
προειληφέναε τοὺς μέλλοντας καὶ περὲ τῶν 
ἄλλων τὰ ἀληϑὴ μαϑήσεσθαε. ἐναργέστατα 
γὰρ καὶ σαφῶς 3) ἀνεμέμνησκε τῶν ἐντυγχα- 
γόντων πολλοὺς τοῦ προτέρου βίον, ὃν αὐτῶν 
ἡ ψυχὴ πρὸ τοῦ τῷδε τῷ σώματε ἐνδεϑῆναε 
πάλαε ποτὲ ἐβίωσε. 3) καὶ ἑαυτὸν δὲ ἀναρερε-- 
λέχκτοες τεκμηρέοες ἀπέφαινεν Εὐὔφορϑον γε- 
γονέναε, Πάνϑου υἱόν, τὸν Πατρόκλου κατα- 
γωγεστήν᾽ καὶ τῶν Ὁμηρικῶν στέχων μέζλεσταε 


14) καὶ αὐτοὶ 81. etiam Porphyrius. At voces hae 
videntur esse superuacaneae: nisi quis forte x«i ἀετοὶ 
legendum censeat, secundum opinionem viri - docti, 
qui sic ad marginem codicis Spanhemiani rescripserat. 
Kust. In Porphyrio est αἵ αὐταί. Emendationem καὶ 
ἀετοὶ probarem, si legeretur ἄγγελοι. Hinc pro καὶ αὖ- 
τοὶ legere malim καὶ ταῦτα, et quidem. ἴπ iis quae 
proxime sequuntur, scripsi καταγαγεῖν, quod cum Por- 
phyrio Cd. Ciz. praebet, In edd, Arc, et Rust, est 
μεταγαγεῖν. Kiess. 

15) κηλῶν" Ita manifeste Ciz., quemadmodum vir do- 
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interpretes et quosdam velut internuntios, 
aquilam superuolitantem e. sublimi dedu- 
xisse, manuque palpatam iterum dimisisse 
ferunt. His et aliis similibus demonstrauit, 
se aeque ac Orpheum dominari in fera ani- 
malia, eaque mansuefacere, et vocis ore 
prolatae virtute subigere. 


C A.P. XIV. 


Verum enim vero cum hominibus agen- 
di initium fecit optimum, dum ea primum 
illos docuit, quae praepararent animos ad 
veritatem etiam in aliis rebus. cognoscen- 
dam. Nam multos ex illis, qui eius vte- 
bantur familiaritate, perspicue clarisque in- 
diciis admonebat prioris vitae, quam anuma 
ipsorum, antequam isti alligata esset cor- 
pori, iam olim peregerat: seque Ipsum ex 
certis et indubitatis signis demonstrabat 
Euphorbum fuisse Panthi filium , qui Pa- 
troclum deuicit: atque inter Hom versus 


-- 


ctus. ad marginem codicis Spanhem. emendauerat vi- 
tiosum xvxAüy, quod exstat in edd. Arc. et Kkust. Καὶ iess, 
1) τῆς τε Imo τῆς γε᾽ quanquam 7s in nullo codice 
reperitur. AKiess. 
2) ἀνεμίμνησκε — πολλοὺς τοῦ πρ. ] Ex Porphyrio haec 
sumsit Iamblichus, apud quem eadem leguntur, Num. 
26. 27. Éust. Deinceps Ciz. αὐτὸν q ψυχή. Kiess. 
5) καὶ ἑαυτὸν δὲ ἀναμφιλέκτ. vtxu.] Sic recte, MS. 
Antea vero corrupte legebatur, ἑαυτὸν δὲ ἀγαμφιλέκτως, 
τεκμηρίον ἐπέφαινειν, etc. Kust. De ipsa xe cont. 
Tiedemann. p. 259.  Kiess. « MAT. 
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ἐχείνους ἐξύμνεε, καὶ μετὰ λύρας ἐμμελέστατα 
εἰνέμελπε, καὶ πυκνῶς ἀνεφώνεε τοὺς ἐπετα-- 
φίους ἑαυτοῦ, | 





"i E 
f ' ἂ ὃ 


᾿ς 4) Aiuazi οἱ δεύοντο κόμαι χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, bes Τῶ. 
. Πλοχμοὶ 9', οἵ ἀρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντ. 
᾿1(49) Οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴφ ἐφιϑηλὲς ἐλαίης e^ 
Χώρῳ ἐν οἰοπόλῳ, ὅϑ᾽ ἅλις ἀναβέβρυχεν ὕδωρ, 
αλύν, τηλεϑάον, τὸ δὲ τε πνοιαὶ δονέουσι 
ΤΙαντοΐων ἀνέμων, καὶ τε βρύει ἄνϑεὶϊ λευχῷ". 
᾿Ελϑὼν δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμος σὺν λαίλαπι πολλῇ 
Bó9gov ? ἐξέστρεψε καὶ ἐξέτανυσο᾽ ἐπὶ γαίῃ", 
Toio» Πάνϑου υἱὸν ἐδμμελέην Εὔφορβον 
ολατρείδης Μενέλαος, ἐπεὶ κτάνε, τεὐχέ ἐσύλα. 
Τὰ γὰρ ἱστορούμενα περὶ τῆς 5) ἐν Μυκήναες 
[ἀνακεεμένης] σὺν Τρωϊκοῖς. λαφύροις τῇ ““ς- 
γείᾳ Ἥρᾳ Ἐυφόρβου τοῦ Φρυγὸς τούτου ἀσπέ-. 
δὸς ὸ mage ὡς πάνυ δημώδη. πλὴν ὅγε 
1 “διὰ πάντων τούτων 7) ἐβουλόμην δεικνύγναε 
ἐκεῖνο ἔστεν" ὅτε αὐτός τε ἐγίνωσκε τοὺς προ-- 
τέρους ἑαυτοῦ βίους, καὶ τῆς τῶν ἄλλων ἐπε-- 
μελείας ἐντεῦϑεν ἐνήρχετο, ὑπομεμνήσκων αὐ-- 
τοὺς ἧς εἶχον πρότερον ζωῆς. 


4) ipei οἵ 0.] Versus hi leguntur apud Homerum 
Il 9. 51 — 60. In Ciz. noy uot τε, tum pro ἐσφή-: 
κωντὸ ibidem haec leguntur : ἐνοίω πολλῷ tb Zozgvrio 
(in marg. Cd. Spanhem. εὖ ἤσκειντον. Denique Tm 
pro ἐλαίης, et ἐξετάγυσσε γαίης. Kiess. 


5) iv υκήναις ] Adde ex Porphyrio , ἀναχειμένης. 
Ἰωξι. Propter verba 77 Aprtia "How necessario ad- 
dendum est ἀγακειμένης, quod in nullo lamblichi co- 
- dice reperitur. Kies. 
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inprimis laudabat, et ad lyram scitissime 
cantatos crebro in ore habebat illos sepul- 
crales: . | 


Ast olli maduit fuso coma pulcra cruore, ἡ 
Comtaque caesaries auro, argentoque reuincta, 
Quale per aestatem. viridantis germen olivae 
Sedulus agricola in campo producit amoeno; 
Quam rigat allapsu vicinae rivalus vndae: . dE. 
Et blandae mulcent animae élementibus auris, 
Laetaque candenti vestit sese vndique flore. 
At si forte ruat vehementi turbine ventus; 
Sternit humi affligitque ima de stirpe reuulsam : 
Talem Panthoidem deiectum vulnere acerbo, 
Jtrides vita exutum spoliabat et armis. 


* 


Quae vero traduntur de Phrygis huius Eu- 
phorbi. scuto inter alia Troiana spolia My- 
cenis Iunoni Argiuae dedicato, vt vulgaria 


praetermittimus. At enim quod per omnia 


isthaec indigitare volui, hoc est: et ipsum 
vitam suam anteactam cognouisse, et ho- 
minum informationem inde auspicatum. esse, - 
quod illis vitae prioris memoriam refricaret, 


6) παρίεμενἽ. In Ed. Arc. erat παρέσμον, pro quo Ciz. 
cum RKustero legit παρίεμεν. In margine Spanhem. 
notatum est παρήσομεν, in quod etiam Fine Ρ. 94. 
inciderat. Kies. 


7) ἐβουλόμην] Sic scripsi cum Scaligero pro βουλόμε- 
νον, quod exstat in edd, Arc. et lust. nec non in 


0 
Ciz. in quo est βουλομένῳν δεικνῦναι. | Kusterus male- 
bat ἐβούλετο, minus. commode. . Denique Ciz. pro 
ἐνήρχετο offert ἤρχετο, | quod verum esse existimo, 
quum ex vocabulo ἐντεῦϑϑεν syllaba ἐν facile repetita 
lectionem ἐγήρχετο procreasse videatur. Kies. 


Tom. II, I 
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K EQ. i. 

64 *) Ἡγούμενος δὲ πρώτην εἶναε τοῖς εἰν-- 

(59 ϑρώποις τὴν Ór αἰσϑήσεως ") προφφερομένὴν 
ὁπεμέλειαν, εἴ τες καλὰ μὲν ὁρῴη καὶ σχη-- 
ματα καὶ εἴδη, καλῶν δὲ ἀκούοι ῥυϑμῶν καὶ 
μελῶν, τὴν διὰ μουσικῆς παίδευσεν πρώτην 
κατεστήσατο δία τὲ μελῶν τενῶν καὶ ῥυϑιμῶν, 
ἀφ᾽ ὧν τρόπων τε καὶ παϑῶν ἀνθρωπίνων ἰώ- 
σεις 52) ἐγένοντο, ἁρμονέαε τε τῶν τῆς ψυχῆς 
δυνάμεων, ὥςπερ εἶχον ἐξ ἀρχῆς, συνήγοντο, 
σωματεκῶν τε καὶ ψυχεκῶν νοσημάτων zacra- 
στολαὶ καὶ ?) ἀφυγεασμοὶ ὑπ αὐτοῦ ἐκενο-- 
οὖντο. καὶ vi dia τὸ ὑπὲρ πάντα τοῦτο λό-- 
γου ἄξιον, ὅτε τοῖς μὲν γνωρίμδες. τὰς λεγο- 
μένας 4) ἐξαρτύσεις τε καὶ 5) ἑπαφὰς συνέταετ-- 
















*) Quod sequitur fragmentum, complectitur sectiones a 
64. ad 87. estque haud dubie sumtum e Diogene. 

' Quaecunque enim hic de Pythagoreorum musica, ex- 
plorationibus, vitae genere et classibus narrantur , ea 
et re et saepe etiam verbis conueniunt cum iis, quae 
Porphyrius sect, i5. 52 — 48. e Diogene "e 
Meiners, p. 276. sq. 

1) προςφερομένην} [τὰ scripsi pro προφερομένην, mo- 
nente etiam Rustero. Ciz. deiuceps ἐπιμελείαν. | Cura 
autem, quae adhibetur per sensus, ea est, quae sen- 
suum auxilio vtitur. Minus accurate interpretatus 
est Obrechtus. ᾿ δ: s. 

2) ἐγίνοντο 1 Ciz. ἐγίγνοντο. Kiess, 

5) ἀφυγιασμοὶ] “γιᾶξζω est sanum reddo: vnde ἀφυγιάζω et 
ἀφυγικσμός : quamuis (fateor) sit vox insolens et Lexi- 
cis ignota, Hinc Árcerius et vir doctus ad marginem 
codicis Spanhemiani ἀφαγιασμοὲ scribendum  existima- 
bant, ab ἀφαγιάζω. Sed Desid. Heraldus don ene in 
Iambl. c. VI. τὸ ἀφυγιασμοὲ recte retinend 
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C A.P. XV R5 

Quum vero existimaret, primo homini- 

bus adhibendam esse doctrinam, quae sensu 
vtatur; qualis est, quum quis figuras spe- 
ciesque pulchras videt, vel rhythmos et 
. carmina elegantiora auribus haurit; proinde 
a Musica docendi fecit initium, modulatio- 
nibus quibusdam et rhythmis, quibus mores 
atque affectus sanarentur, animi facultatum 
conuenientia primigena restitueretur, cor- 
porisque et animi morborum fuga medela- 
que ab eo excogitabatur: et sane comme- 
moratione ante alia dignum est, eum disci- 
pulis quidem suis illos, qui vocantur, ap- 
paratus musicos et attactus praescripsisse et 


ὃς 


Nam et infra cap. XXV. Iamblichus noster voce 
ἀφυγχίαζον vtitur: vt idem Heraldus opportune mo- 
nuit. Kust. Nihil est in composito ἀφυγεάζω, quo 
quis iure offendi possit. Praepositio ἀπὸ significat 
perfectionem, vt in ἀπεργάζεσθαι, perficere, — De for- 
mula γὴ z4í//«, quae deinceps legitur, vid. Schaefer. 
Melet. crit, p. 02.  Becurrit ea apud nostrum cap. 
XVII. sect. 74. cap. XXVI. s. 115. cap. XXIX. sect. 
162. Adde μὰ Δία, cap. XVI. sect. 70. Kiess. 

4) ἐξαρτύσεις] Idem quod κατάρτυσις : qua voce Noster 
vtitur infra, initio capitis XVI. Quid aütem Py- 
thagorei appellauerint κατάρτυσιν,. fen Noster infra 
cap. XX. num. 95. ει. 

5) ἐπαφὰς  Αἀ illustrandum vsum Vocdbuli ἐπαφή, quo 
est eontrectatio rei motae motus inhibendi causa , conf. 
locus Protrept. P. 556. χρὴ οὖν ἐν νηγεμίᾳ καϑιστάναι 
τὴν ψυχήν, ἀποστρέφοντα τὴν Ψυχὴν τοῦ ϑυμοῦ, ἐπιλαμ- 
βανόμενον ἑαυτοῦ πολλάκις, ὥςπερ cai di χαλκὸν ἁφῇ. 
KK i es s, 


| | l2 
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τε καὶ συνηρμόξετο, δαἑμονίως μηχανώμενος. 
fepdaperro: 6) τενῶν. μελῶν δεατονιπῶν τε καὶ 
χρωματεκῶν καὶ ἐναρμονίων , δὲ ὧν ῥᾳδίως 
“εἰς, τὰ ἐναντία 7) περεέτρεπον καὶ περεῆγον τὰ 
τῆς ψυχῆς πάϑη, γέον ἐν αὐτοῖς ἀλόγως συνε-- 
᾿στάμενα καὶ ὑποφυόμενᾳ , λύπας καὶ ὀργὰς 
καὶ ἐλέους καὶ ξήλους ἀτόπους καὶ φόβους, 
(61) ἐπεϑυμίας τε παντοίας καὶ ϑυμοὺς καὶ ὀρέ- 
Éttg καὶ χαυνώσεες καὶ 9) v ὑπεεότητας καὶ όφο- 
᾿δρότητας ἐπανορϑούμενος πρὸς ἀρετὴν τούτων 
ἕκαστον διὰ τῶν προφηκόντων μελῶν, ὡς διὰ 
τενῶν σωτηρίων συγκεκραμένων φαρμάκων. 

65 Ἐπέ τε ὕπνον ἑσπέρας τρεπομένων τῶν 9) 0uc— 
λητῶν, ἀπήλλαττε μὲν αὐτοὺς τῶν ἡμερενῶν 
ταραχῶν καὶ 19) ἐνηχημάτων, διεκάϑαερέ τε 

11) συγκεκλυδασμένον τὸ νοητεκόν, ἡσύχους 

τε καὶ εὐονεέρους, ἔτε δὲ μαντεκοὺς τοὺς ὕπνους 


6) τινῶν Prior Edit. male τονῶν: quod Arcerius tono- 
rum verterat, Jí(ust. Pro ἐναρμονέων in Ciz., vt in 
Arc, edit, est ἑἐναρμονιῶν. Kies. 


7) περιέτρεπον καὶ 7tQiijyorv] Potius numero οὐδ αν, ; 
περιέτρεπε καὶ περιῆγε. Refertur enim ad Pythagoram. 
Kust, Non certa est haec mutatio; mam verba re- 
ferri possunt ad familiares, | qui modulationibus istis 
vterentur. Atque sic Obrechtus locum cepit, Kies s. 

8) ὑπτιότητας  Οἷκ. ὑπτιώτητας. ldem deinceps - τι- 
γῶν σωτηρίαν συγκεκραμμένων q. Kiess. 

9) ὁμιλητῶν ] Ita pro ὁμιλητικῶν dedi e Ciz.,' qüem- ! 
admodum scribendum esse iam Arcerius monuerat. 
Kies s. 

10) ἐνηχημάτων ) Arcerius corrigere tentabát, ἐννοημάτων, 
vel ἐνθυμημάτων: sed. male. Nam vox ἐνηχήματα recte 
se habet, et significat sonos, quibus aures nostrae per- 
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concinnasse, diuina quadam solertia modu- 


lationes diatonicas, chromaticas et enhar- 
monicas temperantem, quibus faeile in eon- 
trariam partem: flecterent et cireumagerent 
vehementiores animae affectus, qui recens 


contra rationem in illis suborti erant; tri- 


stitiam,, iram, misericordiam, aemulationes 
absurdas, timorem, variasque cupiditates ; 
item. iracundiam et appetitus, animique in- 
flationem et remissionem atque vehemen- 
tiam: ad rectam virtutis normam reuocan- 
tem horum singula conuenienti modulatio- 
ne, velut medicamentis salubribus tempe- 


rata. Et vesperi cubitum ituros discipulos: 


a diurnis perturbationibus, et rerum actarum 
residuo tumultu liberabat, et mentem instar 
fluctus commotam repurgabat, quietosque 
et bonis insomniüs vaticiniisque concipiendis 


sonant, wel recens personuerunt : veluti sermones et 
dicta ab aliis prolata siue bona siue mala; $i igitur 
discipuli Pythagorae interdiu quaedam audiuissent 
obscoena, vel male ominata, et quae mentem illorum 
turbarent, eorum obliuionem Philosophus illis indu- 
cere conabatur, vt hac ratione animus ab impuris 


cogitationibus prorsus liberaretur. Quae autem hoc- 


loco ἐνηχήματα, ea infra Num, 114. περιηχήματα voe 
cát: quem loc um confer. Just Ex hoc posteriore 
loco Cuperus Obseruatt. p. 272. etiam hic περιηχημά- 
τῶν legi iubebat, sime iusta causa, — Kiess. 

11) συγκεκλυδασμένον ]. Et hane vocem. male sollicitat 
Arcerius. Vtrumque enim dicitur, et χλυδάζεσθαι, et 
κλυδωνέζεσϑαι. FKust.- . Deinceps Ciz. τὸν γοητικόν, et 
paulo post, αὐτοὺς pro αὐτοῖς. Mies. 
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αὐτοῖς ἀπειργάζετο. 1) ἀπὸ δὲ τῆς εὖ 

, λὲν ἀνισταμένων, τοῦ νυκτερινοῦ κάρου xal 
τῆς ἐκλύσεως καὶ τῆς νωχελέας αὐτοὺς. ἀπήλ-- 

λαῦσε δεὰ τενῶν ἰδεοτρόπων «σμάτων καὶ ut 
Μομάτων ψελῇ τῇ 9) κράσει διὰ λύρας ἢ ἢ καὶ 

φωνὴς συντελουμένων. ἑαυτῷ δὲ οὐκ ᾿ἐϑ' ὁ ὁμοίως. 

δε ὀργάνων ἢ καὶ ἀρτηρίας τὸ τοιοῦτον ὁ ἀνὴρ 
συνόταττε καὶ ἐπόρεζεν" ἀλλὰ ἀῤῥήτῳ τινὲ καὶ 
δυσεπενοήτῳ ϑειότητε χρώμενος ἐνητένεζε τὰς 

. - (59) ἀχοάς, καὶ τὸν νοῦν 1) ἐνήρεεδε ταῖς μεταρ-- 
σίαις τοῦ κόσμου συμφωνίωες, ἐνακούων, ὡς 
ἐνέφαενε, 15) μόνος αὐτὸς xal συνεεὶς τῆς κα-- 
 ϑολεκῆς τῶν σφαιρῶν καὶ τῶν κατ αὐτὰς. 
κεγνουμένων ἀστέρων ἁρμονίας τε καὶ συνῳδέας, 
πληρέστερόν τε τῶν ϑνητῶν καὶ 16) κατακορέ-- 


19) ἀπὸ δὲ] In Ciz. ἀπό τε. Tum γυχτερίου. Κὶς. 


18) χράσει] Potius χρούσει, vt interpretem. etiam le- 
gisse ex versione eius patet, líust. At quis vnquam 
dixit χροῦσις διὰ λύρας, et quid fiet vocabulo φωνῆς ἢ 
Forsitan auctor scripsit: ἤτοι ψιλῇ κρούσει λύρας, 4 καὲ - 
διὰ φωνῆς σύντελ. Im sect. 114. nihil inest, quod huic 
loco lucem affundat. — Paulo post Bde significat 
vocem, Kiess. 


14) ᾿ς . In MS. male, ἐνήρει δέ, Editio ως 
habet, ἐνεέρηδε: itidem corrupte. Nos veram lectionem 
lamblicho restituimus; . quam etiam interpres in ver- 
sione sua expressit. Jíust. In Ciz. perspicue exara- 
tum est ἐγήρειδε. [Κὶς s. 


15) μόνος αὐτὸς [τὰ scripsi iubentibus vsu loquendi et 
codice Ciz, , pro μόνον αὐτός, quod exhibent editiones 
Arc. et Kust. Kiess. |— 


16) κατακορέστερον iii Prior Edit. habet κατακορε-- 
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^ "T . 
habiles somnos conciliabat. Α lecto autem 
resurgentibus excutiebat nocturnum languo- 


rem, remissionem et torporem per quosdam . 


peculiari modo compositos cantus et modu- 


lationes, quae vel solo lyrae pulsu, vel et- . 
iam voce peragebantur. Sibi vero ipsi vir 


ille non aeque per ins umenta vocemque 
tale quid comparabat, sed ineffabili.quadam 
et intellectu difficili diuinitate - intendebat 
aures, nentemque sublimioribus mundi con- 
centibus infigebat, atque ipse solus, vt ap- 
parebat, auditu et intellectu | percipiebat 
vniuersalem sphaerarum et astrorum per eas 
motorum harmoniam et.consonantiam, quae 
carmen aliquanto perfectius et intensius, 


σιόν: pro''quo Arcerius ἀχατακορεστὸν (i, e. ipso ver- 
;rente, quo nullus satiari posset) legendum putabat. 
Idem censuisse videtur eruditus Obrechtus, vt versio 
eius fidem facit, At vera lectio est ea, quam ex MS. 
hic repraesentauimus; siguificatque cantum modulatis- 
simum, vel maxime intensum. Vti enim κατακορὴς οἶνος 


dicitur vinum forte, vel merum, et χαταχορὲς χρῶμα, - 


color saturus, vel intensus: sic καταχορέστερον μέλος 
recte et elegantex vocabitur id, quod diximus. —Caete- 
rum, vti famblichus hoc loco καταχορέστερον μέλος, 
ita idem in Nicomachi Afrithm. p. 169. κατακορεστέραν 
συμφωνίαν dixit: et Nicomachus in Énchirid. Harmon. 
p. 9. Edit. Meibom. κατακορεστάτην συμφωνίαν. Kust. 
-His locis Kusterus in Praefat. ad Iambl. addit alium 
Nicomachi in Enchirid. Harmon. lib. 1. p. 7. Edit. 
Meibom. 4 ἃς αἰτίας οὐκ ἐπακούομεν τῆς κοσμικῆς 
συμφωνίας, “χαταχορές τι καὶ παναρμόνιον φϑεγγομένης. 
Propter quas causas non audimus mundanum concentum, 
 $uaue quid et omnino modulatum resonantem. 





156 IAMBLICHI LIBER 


στερον μέλος φϑεγγομένης uk τὴν 8E dvo- 


μοίων μὲν καὶ ποεκέλως δεαφερόντων ῥοέξη-- 
μάτων, ταχῶν τε καὶ μεγεθῶν καὶ T) ἐποχή-- 


(53) oe, ἐν λόγῳ δέ τενε πρὸς ἄλληλα, μουσέκω-- 


66 


τάτῳ δεατε ταγμένων , κένησεν καὶ περεπόλησεν 
εὐμενεστάτην ἅμα κεὼ ποικίλως περεκαλλεστά-- 
τὴν ἀποτελουμένην. j p ἧς ἀρδόμενος ὥςπερ 
καὶ τὸν τοῦ νοῦ λόγὸν εὐταχκτούμενος, 18) καΐ, 
ὡς εἰπεῖν, σωμασκοίΐμενος εἰκόνας. τενὰς τού- 
τῶν ἐπενύεε παρέχειν τοῖς ὁμεληταῖς, ὡς δύνα- 
τὸν μάλεστα, δεώ τε ὀργάνων καὶ δεὰ φελῆς 


τῆς ἀρτηρίας ἐχμεμούμενος. ἑαυτῷ yd μόνῳ, 


τῶν ἐπὶ γῆς ἁπάντων συνετὰ καὶ ἐπήκοδα τὰ 
κοσμικὰ φϑέγματα ἐνόμεζεν ἀπὶ αὐτῆς τῆς 
17) ἐποχήσεων ] Interpretes , vectionibus, Sed non video, 
quo modo vox ista loco huic quadrare queat. Possunt 
quidem stellae vel planetae dici ἐποχεῖσϑαι τῷ αἰϑέρι, 
À. e. aethere. vehi, vel per aetherem inuehi: sed tunc 
ἐπόχησις non differet a χίνησις, quod statim sequitur : 

᾿ς *t hoc sensu zavzoAoyía foret dicere, ἐξ ἐποχήσεων κίνη-- 
σιν. Quare puto Iamblichum scripsisse ἐποχῶν. "Emory 
vero in Astronomicis notat interuallum, siue definitum 
spatium circulorum coelestium ,' in quibus planetae ferun- 
tur; quae quidem significatio loco huic optime con- 
venit. Vult enim lIamblichus dicere, Musicam mun- 
danam siue coelestem confici ex motu planetarum, qui 
pro diuersis magnitudinibus, celeritatibus, et inter- 
vallis locorum, siue circulorum, diuersos etiai ant 
sonos, et suauissimam quin dai harmoniam efficiant. 
Nicomachus in Enchirid. Harmonic. p. 6. Edit. Meibom. 
de eodem argumento agens, voce ἐποχαὶ eo, quo dixi, 
sensu vsus est: quod emendationem móstram nom pa- 
rum confirmat. Ait enim: πώντα γὰρ τὰ δοιζούμενα 
φασὶ σώματα ψόφους ἀναγκαίως ποιεῖν, μεγέϑει, τάχει 
φωνῆς, καὶ τόπῳ παρηλλαγμένους ἀλλήλων, ἥτοι παρὰ 





- 
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quam quod apud mortales fieri solet, reso- 
nabant, et per dissimiles varieque diuersos 
stridores, celeritatibus, magmnitudinibus et 
. vectionibus certa quadam mmusices ratione 
compositis," conuersionem et circumactio- 
nem gratissimam simul et variis modis pul- 
cherrimam efficiebant: à qua velut irrigatus, 
.et quoad mentis rationem bene compositus 
et quasi saginatus, ipse imagines quasdam 


horum cogitabat exhibere discipulis, eaque, - 
in quantum fieri poterat, inprimis per in- 


strumenta et solam etiam , vocem imitari. 
Sibi enim soli inter omnes, qui terram inco- 
lunt, datum existimabat, vt intelligeret ex- 
audiretque sonos vocis a mundo editae, id- 


τοὺς ἑαυτῶν φϑόγγους, ἢ παρὰ τὰς ἰδίας ταχύτητας, " 
παρὰ τὰς ἐποχὰς, ἐν αἷς ἑκάστου ῥύμη συντελεῖται. 
Dicunt enim omnia corpora , quae celeriter feruntur, ne- 
cessario edere strepitus, magnitudine, et celeritate vocis, 
et loco inter se diuersos; vel propter sonos sibi peculiares, 
vel proprias celeritates, vel orbes, in quibus vnumquod- 
que cum impetu fertur. — Vides, tres hic poni causas, 
quare diuersi a corporibus motis soni edantur, μέγεϑος, 
τάχος, et ἐποχὴν: quae ipsissimae causae et a lamblicho 
hic memorantur. Quod autem Nicomachus loco ad- 
ducto ἐποχὴν, id paulo post τόπον vocat. Addit enim: 
αἱ δὲ τρεῖς αὗται διαφοραὶ τρανῶς ὁρῶνται περὶ τοὺς πλα- 
γήτας, μεγέϑει τε καὶ τάχει, καὶ τόπῳ διεστῶτας ἀλλήλων. 
Vt proinde dubium non sit, quin ἐποχὴ hic definitum 
spatium, vel locum, vel circulum significet, t quo 
corpus aliquod mouetur. Eodem modo, quo in Chxro- 
nologicis ἐποχὴ dicitur periodus annorum, cuius ini- 
tium a memorabili aliquo euento ducitur. Kuwst. In 
Ciz. antea est ταχῶν δέ, Kiess. 

18) καί, ὡς εἰπεῖν} Καὶ in Ciz, vt apud Arc. deest. Kciess. 


hi 


j 
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φυσεκῆς πηγῆς vs καὶ ῥίζης, καὶ ἄξιον ἑαυτὸν 
ἡγεῖτο διδάσκεσϑαΐ τε καὶ ἐκμανθάνειν, καὶ 
ἐξομοεοῦσϑαε κατ ἔφεσεν καὶ ἀπομέμησεν τοῖς 
οὐρωνέοες , ὡς ἂν οὕτως "9) MdL πρὸς τοῦ 
φύσαντος αὐτὸν δαιμονίου 20) μόνον ᾿δεωργα- 
γωμέγον᾽ αἀγαπητὸν δὲ τοῖς ἄλλοες ἀνϑιρώποις 

| ὑπελώμβανεν εἰς αὐτὸν ἀφορῶσε καὶ τὰ παρ 
αὐτοῦ χαριστήρεαι, δε εἰκόνων τε καὶ ὑποδεε-- 
γρεώτων ὠφελεῖσϑαε καὶ, διορϑοῦσϑαιε, μὴ δυ- 
ναμένοες τῶν 31) πρώτων καὶ εἰλεκρενῶν ἄρχε- 
67 τύπων ὡς ἀληϑῶς ἀντελαμβάνεσθαι" 22) καϑά- 
πὲρ ἀμέλει καὶ τοῖς οὐχ οἵοις τε ἀτενὲς ἐνορᾷν 
(54) τῷ ἡλέῳ δεὰ τὴν τῶν ἀκτίνων ὑπερφέγγεεαν ἕν 
βαϑείᾳ συστάσει ὕδατος ἢ καὶ 33) δεὰ τετηκυέας 
πίσσης ἢ κατόπρου τενὸς μελαναυγοῦς δεεκνύ.-: 
ξεν ἐπενοοῦμεν τὰς ἐκλεέίψεες, φειδόμενοι τῆς 
τῶν ὄψεων ἀσϑενείας αὐτῶν, καὶ ἀντίῤῥοπόν 


τενα 32) κατάλαμιψεν αὐτοῖς τὸ τοεοῦτον ἀγα--᾿ 


19) ἐπιτυχῶς ἢ Hanc vocem, quam edd. Arc. et Kust. 


non habent, neque Obrechtus expressit, addidi e Ciz. . 


Tum in Obrechti interpretatione haec verba legeban- 
tur: a daemone ipsum a[flante ; quae siue ex errore 
siue ex alia lectione, φυσήσαντος, mata mutauj In 
Ciz. est πρὸ τοῦ φύσαντος --- μόνον διοργαγωμένον. Kiess. 

20) μόνον) Vox haec exciderat ex priore Een. quam 
ex MS. reuocauim'us, Just. 

21) πρώτων] Sic recte MS. At prior Edit, male, 
πραγμάτων. Kust. Post πρώτων addidi καὶ e Ciz. quod 
apud Rust. et Arc. non exstat: ex eodemque cod. 
scripsi ὡς ἀληϑῶς: nam in edd. Arc. et Rust. tantum 
ἀληϑῶς legitur. Kiess. 

22) καϑάπερ 1 Ante hoc vocabulum in Rust. editione 
Oratio distincta est puncto, quod sustuli Deinceps 
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que ab ipso naturae fonte et radice, adeo- 
que dignum se esse censebat, qui doceretur 
aliquid et disceret, quique coelestibus ni- 
tendo imitandoque assimilaretur; vtpote qui 
solus a daemone, qui ipsum progenue- 
rit, tam bene conformatus esset: caeteris 
vero hominibus sufficere putabat, ipsum et 
ipsius dona intueri, et ex imaginibus exem- 
plisque proficere ac emendari, quum prima 
et sincera rerum archetypa vere apprehen- 
dere.non possent: quemadmodum scilicet 
iis, qui ipsum solem propter splendoris emi- 
nentiam irretorta acie contemplari nequeunt, 
in aquae consistentis profunditate, aut in 
pice liquefacta, vel nigricantis fulgoris spe- 
culo, solis defectus ostendere solemus, ocu- 
lorum imbecillitati parcentes, et sensum rei 


pro ἐγνορᾷν ἐν τῷ ἡλίῳ scripsi ἐνορῶν τῷ ἡλίῳ, iubente 
vsu loquendi et duce Cd. Ciz. in quo est ἀγορᾷν τῷ 
ἡλίῳ.  Praepositio ἐν orta erat ex vltimis inünitiui 
ἐνορᾷν literis; ἀνορᾷν autem non vsitatum fuit. — 
Tum Ciz. ὑπερφεγγείαν. Kiess. 


25) διὰ τετηκυίας Sic recte MS. At prior Edit. cor- 
rupte, διὰ τεταμίας: pro quo Arcerius διὰ τετρημένης, 
vel διατεταμυίης, a τάζω, infeliciter rescribendum pu- 
tabat. Versio autem Obrechti consentit cum lectione 
Codicis nostri MS. Just. In Ciz. vt apud Arcer.- 
πίσης. Yn margine codic. Spanhem. notata sunt, xai 
κατόπτρου, et ἐλλείψεις. Kiess. 


24) κατάλαμψιν ] Prior Edit, habet, κατάϊηψιν: quod 
auctoritate codicis MS, in κατάλαμψιεν mutaui, — Est 
autem ἀντέῤῥοπος κατάλαμψιυς imago rei splendentia re- 


Dm 


^ 


10 ^ LAWEHSFOMTOMMMED 


πῶσεν᾽, " καὶ ὠνεεμενωτέραν A μηχανώμενοι. 

Τοῦτο φαίνεται καὶ Ἐμπεδοκλῆς περὶ αὐτοῦ 

αἰνίττεσθαι, καὶ τῆς ἐξαιρέτου καὶ  εοδῴφη- 

του" po" τοὺς ἄλλους hw i Τανημαρς 25) ἐν οἷς 

φησίν" | | 

T 26 Hv δέ τιβδὲν κείνοισιν ἀνὴρ περιώσια εἰδώς, 
Ὃς δὴ μήκιστον πραπίδων ἐκτήσατο πλοῦτον, 
ΜΠαντοίων r5 μάλιστα σοφῶν ἐπεήραγος ἔργων. 
Ὁππότε γὰρ πάσαισεν ,ὀρέξαιτο πραπίδεσσιν, 


"Ped ys τῶν ὄντων πάντων λεύσεσκεν ἕκαστον, 
: Kai τε δέκ᾽ ἀνθρώπων καὶ τ᾿ εἴκοσιν αἰώνεσσι. 


(55) Τὸ "vao περεώσεα καὶ τῶν ὄντων πώντων 


λεύσεσκεν ἑκάστον, καὶ πραπέδων πλοῦ- 
σον, καὶ τὰ ἐοεκότα ἐμφαντεκὰ μάλεστα τῆς 
ἐξαιρέτου καὶ ἀκριβεστέρας. παρὰ τοὺς ἄλλους 


διοργωνώσεως ἦν ἕν τὲ τῷ ὁρᾷν καὶ τῷ ἀχού- 


δεν καὶ τῷ νοεῖν. | 4 


percussa et archetypo. pene par: vnde Wee hic ita 
latine reddendus est: Splendorem repercussum , qui ar- 
chetypo pene par sit, vel etiam remissior, exhibere 
conantur illis, qui tali re delectantur. Obrechtus ver- 
tit, sensum rei aliquo modo vicinum: vnde κατάληψιν 
eum quoque legisse apparet: quod miror, cum eodem, 
quo nos, codice MS. vsus fuerit. Jíust, Nondum 
mihi persuasit RMusterus, suam rationem vmice pro- 
bandam esse: cui iam hoc obest, quod substantiuum - 
κατάλαμψὶς alis locis non reperitur; deinde quod 
ἀντίλαμψις potius hanc vim habet, quam fBHusterus 
suo vocabulo tribuit; ἀντέῤῥοπος autem mon est pene 
par, sed paris ponderis, ergo par; tum: εἰ x«i non 
significat vel etiam ; denique splendor. archet ypo pene 
par, et splendor remissior in hac quidem orationis 
serie parum vel nihi] differunt. Qnae quum ita sint, 
lectionem κατάληψιν, quam etiam Cod. Ciz. tuetur, 
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aliquo modo vicinum, quamuis remissiorem, 
machinantes illis, qui tale quid amant. De . 
hoc ipso eiusque singulari et supra. alios - 
homines illi concessa habitudine ita per ae- 
nigma cecinit Empedocles: - "e 


Vir erat inter eos quidam praestantia doctus - 
Plurima, mentis opes amplas sub pectore servans: 
Cunctaque vestigans sapientum. docta reperta. 
Nam quoties animi vires intenderat omnes, ἢ 
Perspexit facile is cunctarum singula rerum 
Vsque decem vel viginti ad mortalia secla. 


* 


Nam verba illa, praestantia, et entiuni omnium 
perspexit singula, ac. sapientiae opes, et simi- 

lia, maxime .designabant eius peculiarem, | 
et prae caeteris accuratam. habitudinem in 
videndo; audiendo, et intelligendo. - 


restituendam esse censeo, eademque hunc commodum 
sensum praebet: iis qui tale quid amant, paramus 
perceptionem. siue comprehensionem ( eine Anschauung ), | 
quae ipsius solis" adspectüm compenset, licet hoc ad- 
spectu paulo sit remissior. Kiess, 


25) iv οἷς φησίν) Haec desunt in Ciz, Kies. 


26) Ἦν δέ τις x. τ. À.] Fragmentum hoc Empedoclis 
et reliqua, quae sequuntur ad. finem. vsque capitis hu- 
ius, leguntur etiam apud Porphyrium, Num. 50. 51. 
Caeterum, plura ex fragmento hoc Empedoclis men- 
da, quae in priorem Edit. irrepserant, partim aucto- 
ritate codicis MS. et partim Porphyrii, sustulimus. 
Kust, Vers. 4. in Ciz. est πάσῃσιν, wt in Sturzii 
edit. Empedoclis p. 555. — Eodem versu Ciz. ómó:. 
Vers, 5. in edit, Sturz. ἕκαστα. Vers, 6. Ciz. αἰώ-- 
»t04. Conf. de his versibus Sturz. adnot. p. 670. 
sqq. — In vltimis Ciz, vitiose τὸ ὁρῷν, 40 ἀκούειν, 
τὸ γοεῖν. Kiess. , b» o 


s 


68 τον 
τηδεύετο αὐτῷ 3) κατώρτυσεις τῶν ψυχῶν. ἀλλὴ 
δὲ κάϑαρσις. τῆς διανοίας ἅμα καὶ τῆς ὅλης 
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"^ KE Q. ἐς. 
Αὕτη uiv ovv ἤδη ") διὰ μουσικῆς ἐπε- 





ψυχῆς διὰ παντοδαπῶν ἐπετηδευμάτων οὕτως 
ἠσκεῖτο παρ᾽ αὐτῷ. τὸ γενεκὸν τῶν πὲρὲ τὰ 
μαϑήματα καὶ ἐπιτηδεύματα πόνων ᾧετο δεῖν 
3) ὑπάρχειν, καὶ τὰς τοῦ ἐμφύτου πᾶσεν ἀκρα- 


'σίας τε καὶ πλεονεξίας βασώνους «& ποεκελω-- 


τώτας καὶ κολάσεις καὶ ἀνακοπᾶς πυρὶ καὶ 
σεδήρῳ [κατ᾿ αὐτὴν] συντελου μένας διαϑεσμιο-- 


᾿ϑετῆσαι τοῖς χρωμένοις, ἃς οὔτε Χαρτερεῖν. 


οὔτε ὑπομένειν δύναταί τὲς κακὸς ὦν. προς 
δὲ τούτοις ἐμψύχων ἀποχὴν πάντων καὶ ἔτε 
βρωμάτων τὲνῶν ταῖς 4) ἐπειρέαες τοῦ λογε- 


1) διὰ μουσικῆς} In priore Edit. (etiam im cod. Ciz. 
FHiess.). particula διὰ deest: quae tamen saluo sensu 
abesse non potest. Just. 

2) κατάρτυσις] Ex MS. pro κατάρτησις, quod prior 
Edit. habet. £Kust, 

8) ὑπάρχειν Hoc verbum, quod cum τοῖς χρωμένοις 
coniungendum est, Obrechtus non expressit. ^ Est 
autem, vt constat, ὑπάρχειν τινός vw:, vt cap. XII. 
init. alicui esse auctorem alicuius rei. — ᾿Εμφύτου de- 
est in Ciz. Ibidem est ποικιλωτάτας τε, €t xaT αὐτὴν 
συντελουμέγας. Verba καὶ αὐτὴν neque in Arc, neque 
in Rust. leguntur; eadem tamen etiam in margine 
cod. Spanhem. notata sunt. Videntur corrupta esse 
ex παραυτίέ, de quo vid. Wolf. in Praef. ad Hero- 
dian. p. XVI. —Kiess. | 

4) ἐπειρίαις] Est vox corrupta, pro qua Arcerius ἐπη- 
φείαις, vel ἐμπειρίαις legendum censebat: sed male. 
Codex MS, habet ἐπεγρέαις " quod itidem vitiosum 
est. Nos legendum censemus ὁπαγρυπνίαιξς, vel ἀγρυ- 


1Á4Á IAMBLICHI CIBER 


(59) σμοῦ καὶ εἰλεκρεφψεέαες. ἐμποδεζόντων χατέδεε-- 
ἕεν 5) τοῖς ἑταίροις, ἐχεμυϑέαν τε Cal παντε-- 

An σεωπὴν πρὸς τὸ γλώσσης κρατεῖν συνασκοῦ-- 
σαν ἐπὶ ἕτη πολλώ, σύντονόν τὲ καὶ ἀδεώπνευ-- 
στον περὶ τὰ δυςληπτότατα τῶν ϑεωρημάτων 
69 ἐξέτασίν τε καὶ ἀνώληψεν" διὰ ταῦτα δὲ καὶ 
|. δἄρενίαν καὶ ὀλεγοσιτίαν καὶ ὀλεγοῦπνέαν,, δό-- 
ἕης τὲ καὶ πλούτου καὶ τῶν ὁμοίων (ἀνεπετο-- 
'δευτον 6) καταφρόνησέν τε καὶ χκατεξανώστασεν, 
καὶ αἰδῶ μὲν ἀνυπόκχρετον πρὸς τοὺς προςή-- 

- κοντᾶς, πρὸς δὲ τοὺς 7) ὁμήλεκας ἄπλαστον 
ὁμοιότητα καὶ φελοφροσύνην, 8) συνεπέτασέμν. 

. «€ καὶ παρόρμησεν πρὸς τοὺς νεωτέρους φϑό-- 
vov χωρίς" 9) φελέαν δὲ πώντων πρὸς ἅπαντας, 
εἶτε ϑεῶν πρὸς ἀνθρώπους δε εὐσεβείας καὶ 
ἐπιστημονεχῆς ϑεωρίας, εἴτε δογμάτων πρὸς 
ἄλληλα καὶ καϑόλου ψυχῆς πρὸς σῶμια, λο-- 
γεκοῦ τὲ πρὸς τὰ τοῦ ἀλόγου διὰ φελοσοφέας 


Rusterus suasit, accedit ἐπεργίαις" quod tamen dubiae 
est auctoritatis. ΑἈὲ si conferas cap. XVII, sect. 74., 
vbi ψυχῆς εὐάγειαι memorantur, potius εὐαχεέαις legen- 
dum esse videbitur. Kies. 


5) τοῖς ἑταίροις} In Ciz. » vt in edit. Arc, ἐν τοῖς ἑτέροις. 
Deinceps in Ciz. corrupte, εὐδιαπλίευστον. — — Post 
σιωπὴν comma deleui, Parum accurate Obrechtus ver- 
terat: manu €0s ducens ad linguam refraenandam. Nam 
συνασκοῦσαν h.l idem est quod συναρμόττουδαν. — Pro 
ἀοινίαν, quod sequitur, in Ciz. vt in ^margine cod. 
Spanhem, est ἀγοινίαν, et pro δόξης τε in Ciz. δόξης δέ, 
Kiess. 


6) xXaraqgovnoí» ] Antea male, φρόνησιν. Kust,- Eüam 
in Ciz. est φρόνησιν. Kiess,. m 








* 
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nae promtitudinem puritatemque impedi- 
rent, commendauit discipulis, orisque con- 
tinentian et omnimodum ad linguam refre- 
nandam aptum silentium, et intentum at- 
que indefessum examen difficiliorum speeu- 


lationum , earumque ruminationem.  Pro- 


pterea praescripsit eis vini abstinentiam et 
cibi somnique vsum moderatum; gloriae 
vero et opum atque his similium contem- 
tum inaffectatum, animumque illis debel- 
landis paratum: erga propinquos sinceram 
reuerentiam; erga pares non fictam aequa- 
bilitatem; erga iuuenes humanitatem, pro- 
fectuum adiumenta et admonitiones inuidia 
vacuas. X .Amicitiam porro omnium erga 
omnes, siue deorum erga homines, benefi- 
cio pietatis et scientiae contemplatiuae, siue 
dogmatum inter se, et in vniuersum animae 
et corporis, partisque rationalis cum irra- 


tionali per philosophiam eiusque specula- 


7) ὁμήλικας 1 Sic MS. At prior Edit. corrupte, ὁμεληκάς. 
Kust. Etiam Ciz ὅμιληκας. Scaliger emendabat 
ὁμιλητάς, quemadmodum etiam Arcerius, quod iure 
repudianit Cuperus in Obss. p. 273. monens, Pytha- 
goram hic non docere, quomodo ille erga suos disci- 
pulos se gerere debeat, sed quomodo aequalibus inter 
se agendum sit, Etiam Reinesius corrigit ὁμήλικας. FK iess. 

8) ovveníragw] Infra Num. 188. est συγεπίστασις. Kies s. 

9) φιλίαν δὲ πάντων mo.) Totus hic locus repetitur infra, 


cap. XXXIII. vbi quaedam rectius leguntur. Fu st. 
Cd. Ciz. vt Arc. edit. φιλίας. ldem Ciz. ϑεὸν pro ϑεῶν, 


. et paulo inferius ἄνϑρωπον pro ἀνϑρώπων. «Καὶ «ὁ. 
Tom. II. K 
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καὶ τῆς κατὰ ταύτην ϑεωρέας, εἴτε ἀνϑρώπων 
πρὸς ἀλλήλους, πολετῶν μὲν 19) δεὰ νομεμό-- 
(57) τητος [uiv] ὑγεοῦς, ἑτεροφύλων δὲ δεὰ φυ- 
σιολοχχέας ὀρϑῆς, ἀνδρὸς δὲ πρὸς γυναῖχα ἢ 
ἀδελφοὺς καὶ οἰκείους δεὰ “κοινωνίας ἀδιασερό-- 
qov, εἴτε συλλήβδην ")) πάντων πρὸς ἅπαντας 
καὶ προςέτε τῶν ἀλόγων ζώων τινὰ διὰ δὲε- 
φαιοσύνης καὶ φυσικῆς ἐπεπλοκῆς καὶ κοενόύ-- 
τητος, sits καὶ σώματος καί ἑαυτὸ ϑνητοῦ 
καὶ τῶν ἐγκεκρυμμένων 132) αὐτῷ ἐναντίων δυ-- 
γνώμεων εἰρήνευσεν καὶ συμιβϑεβασμὸν δε vysi- 
ας καὶ εἰς ταύτην διαίτης καὶ σωφροσύνης 
κατὰ μέμησεν τῆς ἐν τοῖς κοσμεκοῖς στοιχείοες 
7o εὐετηρίας. 13) ἐν πᾶσε δὴ τούτοις ἑνὸς καὶ τοῦ 
αὐτοῦ κατὰ σύλληψεν καὶ συγκεᾳ αλαίωσιν 
ὀνόματος τοῦ τῆς φελέας εὑρετὴς καὶ νομοϑέ-- 


10) διὰ γομιμύτητος ] Sic rescripsi, auctore ipso Iam- 


blicho, cap. XXXIII. vbi,' vt dixi, haec ipsa repe- 


tuntur. Codex MS. habet διαγομειμότατα, ᾿Αε prior 


Edit corruptissime διαγομίμτιο: pro quo Arcerius 
ἀστόχως rescribendum putabat, διαγενόμετο. Exit autem 
»ouiuuótns proprie, vita legitima, siue obedientia erga 
leges: quae vox insolens quidem est et Lexicis. igno- 
ta: sed quales non paucae aliae apud Nostrum repe- 


riuntur. Just. In Cd. Ciz. scriptum est διαγομιμο ax 
quae est ipsa genuina lectio διὰ γνομιμότητος : conf. 
Bastii Cominent, Palaeogr. adiecta Schaeferi editioni 
Gregor. Corinth. p. 790. collata tab. V. num. 15. 
eademque est lectio Arcerii codicis, delati in biblio- 
thecam Franequeranam; quod monuit Valckenar, Epist. 
ad Róuerum p. 317. in Berolin. edit. Theocriti. — 
' Cuperus in Obss. p. 275. corrigebat διὰ νομίμου ὑγιοῦς. 
propter verba Gelli 11, 7. ὑγεὲς νόμιμον διεζευγμένον- 
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tiones, siue hominum inter se, ciuium, puta, 
per sanam legislationem, peregrinorum per 
rectam rerum naturalium doctrinam, mariti 
yero in vxorem aut fratres aut propinquos, 
per communionem indistortam, docuit, siue, 
vt summatim dicam, erga omnes omnium, 


animalium etiam irrationabilium, per iusti- . 


tiam et naturalem necessitudinem commu- 
nionemque: denique latengum in corpore 
per se mortali et contrariarum facultatum 
pacificationem, et arctam conciliationem 
ope sanitatis, huicque congrui victus et 
temperantiae, salubri mundanorum elemen- 
torum statui similem. Haec omnia sigilla- 
tim ad idem amicitiae nomen, velut com- 
pendio ad vnum caput reuocata,. absque 


Ey 


Denique Ciz. vt Arcer. μὲν ante ὑγιοῦς omittit: quod 
vtique rectius abest; hinc certe vncis inclusi. Kies. 


213) πάντων πρὸς ἅπαντας ]' Locum hunc, ante muti. 
lum, ex Codice MS. suppleui. In priore enim Edit. 
desunt verba haec: ἅπαντας, xai προςέτε τῶν ἀλόγων 
ζώων τινὰ, διὰ δικαιοσύνης. Kust. Verbum ἐπιπλοκῆς, 
quod sequitur, deest in Ciz., item καὶ post ϑνητοῦ. 
Kiess. 

12) αὐτῷ In Arc. edit. ἑαυτῷ, in Ciz. ἑαυτόν. Idem 
Ciz. x«i τῆς εἷς ταύτην, et post μίμησιν habet τοῖς pro 
τῆς. Kiess. 

15) ἐν πᾶσι δὴ τούτοις ἑνὸς. Sic hunc locum mutaui 
e sectione 230. Ante enim mullo sensu legebatur, 
πάντων τούτων ἕν ἑνός. — Pro κατὰ σύλληψιν Ciz. habet 
κατάλληψιν. ἸὈϊάοπι, vt in edit. Árc., deest ἐγένετο. 
Deinceps Arcer. πρὸς ϑεοὺς, cum quo consentit Ciz., 
iu quo est πρὸς τοὺς ϑεούς, diiess. — | 


Ai Ka 


- 
4 


b 
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τῆς ὁμολογουμένως Πυϑαγόρας ἐγένετο, καὶ 
διόλου τῆς ἐπετηδεεοτάτης πρὸς τοὺς ϑεοὺς 
ὁμελίας 4) ὕπαρ vt καὶ κατὰ τοὺς ὕπνους 
αἰτεώτατος τοῖς περὲ αὐτόν" ὅπερ οὔτε ὑπὸ 
ὀργῆς τεϑολωμένῃ περεγίνεταί ποτε ψυχῇ, οὔτε 
ὑπὸ λύπης, οὔτε ὑπὸ ἡδονῆς, οὔτε τενὸς ἄλλης 
(58) αἰσχρᾶς ")) ἐπεϑυμέας παρηλλαγμένῃ, μὰ Zia, 
οὐδὲ τῆς τούτων ἁπασῶν ἀνοσεωτάτης τὲ καὶ 
᾿χαλεπωτάτης ἀμαϑίας. ἀπὸ δὴ τούτων ἁπάών-- 
τῶν δαιμονίως ἰᾶτο καὶ ἀπεκάϑαερε τὴν ψυ- 
χὴν, καὶ 16) ἀνεξωπύρεε τὸ ϑεῖον ἐν αὐτῇ xal 
ἀπέσωξε, καὶ περεῆγεν ἐπὶ τὸ νοητὸν τὸ ϑεῖον 
ὄμμα, κρεῖττον ὃν σωθϑῆναε 17) κατὰ τὸν 
Πλάτωνα μυρίων σαρκένων ὀμμάτων. μόνῳ 
γὰρ αὐτῷ δεωβλέψαντε, καὶ οἷς mooces fBoy- 
ϑήμασε τονωϑέντε καὶ διαρϑρωθέντε, ἡ περὲ 
τῶν ὄντων ἁπάντων ἀλήϑεεα -διορᾶταε. πρὸς 
δὴ τοῦτο ἀναφέρων ἐποεεῖτο τὴν τῆς δεανοίας 
πάϑαρσεν. καὶ ἡν αὐτῷ τῆς παιδεύσεως ὃ τύπος 
τοιοῦτος καὶ πρὸς ταῦτα ἀποβλέπων. 

14) ὕπαρ τε καὶ κατὰ τοὺς ὕπνους] In. MS. vitiose . 
exaratum erat, ὑπέρ 16 xai κατὰ τοὺς ἀνϑρώπους. Ni- 
mirum τὸ ὕπγους error librarii mutauerat in ἄνους ; 
quod, si plene scribas, est ἀνθρώπους. Kust. In Ciz. 
perspicue ita scriptum est, vt correxit Rusterus. ' 
WKiess. 

15) ἐπυϑυμίας ἢ Sic pro ἐπιδημίας, quod prior Edit. 
(etiam cod, Ciz. Kiess.) habet, legendum esse, recte 
monuit Desid. Heraldus nimaduers. in Iambl. cap. 
VI. Kust, Deinceps Ciz. παρηλαγμένους. Verba pro- 
xima, μὰ Δία, οὐδέ, videntur ita transponenda esse : 


οὐδέ, μὰ Δία. Formulae enim νὴ Zí«, et uà "dia, | 
praemittuntur ei enunciationi, cui plus, quam ceteris, 





, ! - 4 " - 
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dubio inuenit et sanciuit Pythagoras, fuit- 
que, vt summatim dicam, suis discipulis 
vnicus auctor, vt vigilantes aeque ac dor- 
mientes cum diis versarentur quam accom- 
modatisime. Quod ipsum sane non cadit 
in vllam animam ira aut dolore ac tristitia 
aut alia turpi cupiditate conturbatam, et e 


tranquillitatis statu deturbatam, vel, quod 


turpius his omnibus difficiliusque foret, igno- 
rantia inquinatam. Quibus omnibus animam 
diuinis modis repurgatam sanabat et coe- 
lestem eius particulam refocillabat, saluam- 
que ad consequendum intellectu diuum 


oculum, infinitis oculis corporis, vt Plato. 


ait, nobiliorem, reducebat. Huius enim 
solius ope rerum ipsarum veritas perspici- 
tur, 8i eius acies adiumentis conuenientibus 
exacuatur et corroboretur. Eo itaque re- 
spiciens Pythagoras mentis purificationem 
adornabat: hacque etiam formula institu- 


tionis vtebatur, et hic ei scopus propositus 


E 
* 


erat. 


ponderis additur. Vide loca citata ad cap. XV. not. 
5. WKiess. 

16) ἀνεζωπύρει] Ciz. vt Axcer.. ἀνεζωοπύρει. — lidem 
deinceps ἐν ξαυτῇ pro ἐν αὐτῇ. Kiess. 

17) κατὰ τὸν Πλάτωνα Locus Platonis, ad quem 
Iamblichus respicit, exstat lib. VIL. de Republ. p. 
485. Edit. Lugdun. (Vol VIL p. 154. Bip). Eun- 
dem Platonis locum adducit etiam Theon in JMathe- 
maticis, pag. 5. JÉust. In Ciz. desunt verba, καὶ 
διαρϑρωϑένιι. Hiess. —— 5 ' 


Li 
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, ' | í s 
"K E de^ sq τουτιιπ σία 
" Παρεσχευασμένῳ δὲ αὐτῷ οὕτως εἰς τὴν 
παιδείαν τῶν ὁμιλητῶν προφιόγτων τῶν ἑταί- 
ρων καὶ βουλομένων συνδιατρίβειν 1 ova. εὖτ 
ϑὺς συνεχώρει » μέχρες ὧν αὐτῶν τὴν δοκε, 
δίαν zal τὴν QUY ποεήσηταε" πρῶτόν p 


πυγϑανόμενοξ, πῶς τοῖς γονεῦσε zal τοῖς οἷ- 
“είοις τοῖς λοιποῖς εἰσὲν ὡμεληπότες " ἔπειτα 





“ε 
. 


(59) ϑεωρῶν αὐτῶν τούς τὲ γέλωτας τοὺς ἀκαίρους, 


72 


καὶ τὴν σιωπήν, καὶ τὴν λαλεὼν παρὰ τὸ δέον, 
ἔἕτε δὲ τὰς emo vidas, τίνες εἰσίν, “καὶ τοὺς 


γνωρέμους, οἷς ἐχρῶντο, καὶ τὴν πρὸς τούτους 
ὁμιλίαν, καὶ πρὸς τίγε μαλεδτα τὴν ἡμέραν 
ὀγολαζοῦσε. καὶ τὴν χαρὰν καὶ τὴν λύπην ἐπὲ 
τίσε τυγχάνουσι ποιούμενοι. προρεϑεώρῤεε δὲ 
καὶ τὸ εἶδος, καὶ τὴν πορείαν, καὶ τὴν ὅλην 
τοῦ σώματος κίνησεν" τοῖς τὲ τῆς φύσεως γνω- 
φἰσμῶσι φυσεογνωμονῶν αὐτοὺς σημεῖα τὰ qo- 
γερὰ ἐποιεῖτο τῶν ἀφανῶν ἡϑῶν ἕν τῇ ψυχῇ. Ἢ 
Καὶ ὅὕντενα δοκεμάσειεν οὕτως, ἐγέδε τρεῶν 
ἐτῶν ὑπερορᾶσϑαε, 5) δοχεμώζων πῶς Eye βε- 


1) Παρεσκευασμένῳ *. τ. À.] Parum accurate Obrech- 
tus hunc locum interpretatus est, qui sic intelligi 
debet: Quum sic se comparasset ad discipulorum in- 
stitutionem ,  h. e. quum in discipulis instituendis hànc 
rationem sequeretur, — Verum pro τῶν ἑταίρων videtur 
legendum esse τινῶν ἑτέρων.  INam qui ad Pythagorae 
cohortem accedere cupiebant, ii nondum erant ἕταῖροι ; 
atque vocabula ἑταῖρος et ἕτερος innumeris locis con- 
fundi constat. — Post λοιποῖς pro εἰσίν, quod Kust. 
dedit, in Arc. est πάρεισιν, in Ciz. πάρησιν. In eodem 
Ciz. paulo post τέγες εἰσίν, et pro ἐπὲ τίσι, Emi τοῖς : 


T 


" 
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CAP. XVI. | 

Praeparatione hac adliübita discipulo- 
rum suorum institutioni, non statim recipie- 
bat eos, qui in amicorum convictorumque 
suorum numero haberi volebant, donec 
ipsorum explorationem diiudicationemque 
instituisset. Primum enim inquirebat, quo 
animo quoue aífectu parentes aliosque fa- 
miliares prosequuti essent: deinde notabat 
risus ipsorum intempestiuos, silentium, ser- 
monisque abusum: tum quo cupiditatibus 
modo indulgerent; quos haberent sibi fami- 
liares, et quo pacto cum illis viuerent; de- 
nique quibus potissimum rebus interdiu va- 
carent; quibus item gauderent dolerentue. 
Inspiciebat et vultum et incessum et totius 
corporis motus: atque ex natiuis faciei li- 
neamentis ipsos ita noscitabat, vt manifesta 
indicia obscuris animorum  inclinationibus 
indagandis adhiberet. Quem autem ita pro- 
basset, eum triennio contemtim haberi iu- 


bebat, explorans eius constantiam verum 


denique pro γρωρίσμασι γνωρίσματα, quod Reinesius 
correxit. Jíiess. 

2) δοχιμάζων Neque hic probandus Obrechtus, inter- 
pretans, .zec tamen intermittebat — obseruare, Scripto- 
ris enim mens est, per ipsum illum triennii contem- 
tum Pythagoram explorauisse, quam essent comstantes, 
quamque vero discendi studio agerentur ji, qui ad 
suum sodalitium admitti cuperent, — Pro περὶ αετῆ 
Ciz. covxupte πάντα is, Kiess. : | 


σε 


ἔς 
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βαιότητος καὶ ἀληϑενῆς φίλομαϑέας, καὶ ed 
πρὸς δόξαν ἑχανῶς παρεσκεύασται, ὥστε κατα-- 
φρονεῖν τεμῆς. μετὰ δὲ τοῦτο τοῖς προρεοῦσε 
προρέταττε σιωπὴν. πενταετῆ ΜΙ ἀποπειρώμενος, 
πῶς 3) ἐγκρατῶς ἑχουσεν , ὡς χαλεπώτερον τῶν 
ἄλλων ἐγαρατευμάτων͵ τοῦτο, τὸ γλώσσης κρα- 
riiv" καϑὰ καὶ ὑπὸ τῶν τὰ μυστήρεα τομοϑε- 
τησάντων ἐμφαίνεται ἡμῖν." .4) ἐν δὴ τῷ χρόνῳ 
τούτῳ τὰ μὲν ἑκάστου ὑπάρχοντα, τουτέστιν 
αὲ οὐσέαε, ἐχοενοῦντο, διδόμενα τοῖς ἀποδε-- 
δειγμένοις εἰς τοῦτο γνωρέμοες, οἷπερ ἐχα- 
λοῦντο πολετεκοὶ καὶ οἰκονομεκοί τένες “καὶ 
γομοϑετεκοὲ ὄντες. αὐτοὶ δὲ 5) εἰ μὲν ἀἄξιοε 
(60) ἐφαίνοντο τοῦ μετέχειν δογμάτων, ἕκ vt βίου 
καὶ τῆς ἄλλης ἐπεεεχκείας κρεϑέντες, μετὰ τὴν 
6) πενταετῆ σεωπὴν 7) ἐσωτερεκοὶ λοιπὸν ἐχέ- 
-«Ψγοντο, καὶ ἐντὸς 8) σινδόνος ἐπήκουον τοῦ 
Πυϑαγόρον. μετὰ τοῦ καὶ βλέπεεν αὐτόν" πρὸ 
τούτου δὲ. ἐχτὸς αὐτῆς καὶ μηδέποτε αὐτῷ 
ἑνορῶντες μετεῖχον τῶν λόγων δεὰ φιελῆς ἀκοῆς 
ἐν πολλῷ χρόνῳ διδόντες βάσανον τῶν οἰκείων 
78 ἡϑῶν" 59) εἰ δ᾽ ἀποδοκεμασϑείησαν, τὴν μὲν 


Ν 


5) ἐγκρατῶς ἔχουσιν Sic ex codice MS. locum hunc 
emendaui et disünxi , Ante enim male 32700 ^i 
ἐγκ. ἔχουσιν πρὸς χαλεπ. Kust. 

4) ἐν δὴ} In Ciz. ἐν δέ. Idem cum marg. Cod. Spanh. 
pro éxdorov praebet ἕκαστα. Item Ciz. ἐκινοῦντο. Tum 
idem ante τοῦτο omittit εἰς. liess. 

5) εὐ μὲν] Jta scripsi propter oppositum εἰ δὲ pro 
ot μέν, quod Kust. habet. In Ciz. et marg. Spanh. 
est οὗ μέν, ibidemque μετασχεῖν pro μετέχειν. es55. 
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que discendi studium, et an aduersus glo- 
riam satis firmus honorisque contemtor es- 
set. Post haec imperabat suis quinquennale 
silentium , vt sciret, quantum possent in 
continentia, quippe quum linguam continere 
ceteris continentiae experimentis sit diffici- 
lius, vti significatum est ab iis, qui niyste- 
ria instituerunt. Interea temporis quiequid 
facultatum opuimue quisque possidebat, in 
medium conferebatur, et aliis ad hoc ipsum 
destinatis, qui politici et oeconomici et 
legislatores nominabantur,  dispensandum 
committebatur. Ipsi vero, si post quinquen- 
nale silentium ex vitae ceteraque ingenii 
modestia digni habebantur, quibuscum do- 
gmata communicarentur, deinceps fiebant 
interioris admissionis discipuli, et intra ve- 
lum audiebant iuxta videbantque Pythago- 
ram: antea enim obducto velo extrinsecus 
citra praeceptoris adspectum ab ore eius 
pendebant, diuturnumque morum suorum 
experimentum dabant. Sin vero reiicieban- 


6) πενταετῆ ἡ Ciz. πενταέτην. Comma post σιωπὴν sub- 
latum transtuli post participium χριϑέντες. — Poterant 
autem verba, μετὰ πενταετῆ σιωπὴν, hoc quidem loco 
prorsus omitti. 

.7) ἐσωτερικοὶ λοιπ. iy.] Vide Schefferum de FPhiloso- 
phia Ital. cap. XI. p. 105. Kust. Adde Meinersium 
l. c. p. 461. sqq. et Tiedemann. p. 297. 544: Kiess. 

8) σινδόνος 1n Ciz. συνδόνος. Ibidem paulo post 
πρὸς τούτου, et τὸν λόγον. líiess. - 

.. 9) & δ΄] Post 496» Hlusterus pleno interpunxerat, Kies55. 
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οὐσίαν ἐλάμβανον διπλῆν, 5) μνῆμα δὲ αὐ-- 
oig ὡς ψεχροῖς ἐχῴννυτο ὑπὸ TOY ὁμακόων" 
οὕτω γὰρ ἐκαλοῦντο πάντες οἱ περὶ τὸν ἄνδρα" 
συντυγχάνοντες δὲ αὐτοῖς οὕτω συνετύγχανον, 
ὡς ἄλλοις τεσέν" ἐκεένους δὲ ἔφασαν τεϑνάναε, 
οὺς αὐτοὶ ἀνεπλάσαντο, καλοὺς καἀγαϑοὺς 
προςδοχῶντες ἔσεσϑαε ἐκ τῶν μαϑημάτων" 
λ.) ἀδιοργανώτους τε, καί, ὡς εἰπεῖν, ἀτελεῖς 
Tt καὶ στεερώδεις ὥοντο '^) τοὺς δυσμαϑεστέ-- 
74 povc. 33) £i δὲ μετὰ -τὸ ἐκ μορφῆς τε xol 
βαδίσματος καὶ τῆς ἄλλης χινήσεώς τε καὶ 

᾿ αταστώσεως ὑπ αὐτοῦ φυσειογνωμονηϑῆναε 
xal ἐλπίδα ἀγαϑὴν περὶ αὑτῶν παρασχεῖν, με-- 
τὰ πενταετῆ σεωπήν, *) καὶ μετὰ τοὺς ἐκ τῶν 
τοσῶνδε μαϑημάτων ὀργεασμοὺς καὶ μυήσεες, 
(61) ψυχῆς τε ἀποῤῥύψεις καὶ καϑαρμοὺς τοσούς-- 
τοῦς TE καὶ τηλικούτους καὶ €x ποεκίλων OU— 
τω ϑεωρημάτων 35) προςοδεύσαντες, Ov οὕς 


10) μνῆμα δὲ αὐτοῖς ὡς vtxg.] Vide eundem Scheffe- 
rum in dicto opere, sub hnem cap. XII. Kust. Ad- 
de Meiners. p. 460. sq. — Pro τεϑγνάναν Ciz. cum 
Arc. τεϑνᾶναι. PFHiess. 


11) ἀδιοργαγώτοὺυς ἡ Id est, malis organis a natura in- 
structos, Sic supra Num. 66. Noster vsus est voce 
διωργανωμένος: et alibi voce διοργάνωσις. Kust. His 

verbis synonyma sunt ἀφυής, et εὐφυής, de quibus 
vid. Holstenium ad Porphyr. p. 4. et Rittershus. ad 
eundem, p. 8. Kiess. 

12) rovc δυσμαϑεστέρους Sic MS. At prior Edit. mi- 
nus recte, τοὺς δ᾽ ἀμαϑεστέρους. iust, 

15) Li δὲ] Ciz. et Arc. εἴ γε, Par. e marg. Spanhem. 
£j τε Paulo post pro ὑπ αὐτοῦ in Ciz. vt in edit, 
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tur, opum, quas contulerant, duplum reci- 
piebant, usque monumentum exstruebatur 
ab homacois (sic enim omnes huius viri 
discipuli vocabantur): qui sí quando illis 
obui facti essent, cum iis tanquam cuni 
alis quibusdam agebant ; ; ipsos vero dicti 

tabant mortuos, quos hac spe véfundade: 
rant, fore vt ope disciplinarum in bonos 
honestosque viros euaderent. Sed qui ad 
discendum tardi erant, illos male confor- 
matos, et, vt ita dicam, imperfectos: steri- 
lesque iudicabant. Sin post peractam ex- 
plorationem ex forma, ingressu , motu, ha- 
bitu, post spem bene. de ipsis coneeptam, 
post quinquennale silentium, post tot disci- 
plinarum orgia et initiationes, post. animae 
purgationes et emundationes, post peragra- 
ta tot, tanta et tam varia theóremata, ex 


Arc. est ὑπ᾽ αὐτῶν, os περὶ αὐτοῦ pro περὶ αὑτῶν. 
Kies s. 

14) καὶ μετὰ τοὺς ] τὰ Ciz. καΐτοι μετὰ τοὺς; Ibidem 
deinceps ἐκ τῶν τόσων δέ, vbiScaliger τῶν delet. Kies. 

15) προφοδεύσαντες ] Vocem hanc libens obelo confi- 
xerim, Non solum enim nihil δὰ rem facit, sed et- 
iam sensum et seriem orationis turbat: siquidem ac- 
cusatiui ill, χαϑαρμοὺς, etc. pendent a praecedenti 
μετὰ, nec vllo verbo ad sui constructionem opus. ha- 
bent. Deinde pro à; obe, quod statim sequitur, 
lego à ὧν. Kust. Schneidero in Lexico suo προς- 
οδεύειν hr. ]. significare videtur, instruere. tanquam via- 
tico. Quam viri egregii rationem meam facere non 
possum. In Cd. Ciz. est προοδεύσαντες. Pro quo si 
legas προοδεύσαντας, idque referas ad χαϑαρμοὺς, vt 


- 
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eyxivout ts καὶ ψυχῆς εὐάγειαε πᾶσεν ἐκ παν-- 
τὸς ἐνεφύοντο, δυρφκίγητος ἔτε τες καὶ δυςπα-- 
ρακολούϑητος εὑρίσκετο 16) στήλην δή τενὰ 
τῷ τοιούτῳ καὶ μνημεῖον ἐν τῇ διατρεβῇ χώ-- 
σαντες (χαϑὰ καὶ 1) Περεάώλῳ τῷ Θουρίῳ λέ-- 
γετας zal Κύλωνε τῷ Συβαριτῶν ἐξάρχῳ, ἀπο-- 
γνωσϑεῖσεν vx αὐτῶν), ἐξήλαυνον ἐκ τοῦ O0ua- 
κοΐου, φορτίσαντες χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου 
πλῆϑος. κοινὰ γὰρ αὐτοῖς καὶ ταῦτα ἀπέκειτο 
ὑπὸ τενῶν εἰς τοῦτο ἐπετηδεέων, 18) γὴ 4t, 
᾿οἰχονομούμενα, οὖς προςηγόρενον οἰἶκονομιε-- 
κοὺς ἀπὸ τοῦ τέλους. καὶ εἴ ποτὲ συντύχοεεν 


intelligantur purgationes quae ex theorematibus prodeant 
$iue redundent, loco quodammodo consulueris. — 
Idem Ciz. deinceps ἀγχίνοιαι zt, ἀνεφύοντο, ηὐρήσκετο. 


^ Kiess. 


16) στήλην δή τινα τῷ τοιούτῳ καὶ uvgu.]  Manifesta 
tautologia. ^ Hoc ipsum enim iam paulo superius 
Iamblichus nos docuit. —|Quare suspicor, libellum 
hunc lIamblichi interpolatorum manus passum esse; 
praesertüum cum et alia non pauca bis in eo dicta 
Oobseruauerim. Vel saltem dicendum est, Iamblichum 
eadem ex diuersis auctoribus aliquando retulisse. 
Confer Nostrum infra sub finem capitis XXXIV. vbi 
morem hunc Pythagoreorum itidem Lectoribus in- 
culcat. X ust. Vid. de huius libelli indole et natura 
Meiners. p. 271.  Kiess. 


E 
" " 


17) Περιάλῳ τῷ Θ. — καὶ KvAoww] Addi his poterat 
Hipparchus, de quo Clemens Alexandr. lib. V. Strom. 
p. 575. Φασὶ γοῦν Ἵππαρχον τὸν Πυϑαγόρειον, αἰτίαν 
ἔχοντα γράψασϑαι τὰ τοῦ Πυϑαγόφου σαφῶς, ἐξελαϑῆναι 
τῆς διατριβῆς, καὶ στήλην ἐπὶ αὐτῷ γενέσϑαι, οἷα νεκρῷ. 
Aiunt Ηἰρρανοίμιτι  Pythagoreum, accusatum, quod scri- 
pto prodidisset decreta Pythagorae, e schola expulsum 
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quibus solertia mentis animaeque sanctitas 
modis omnibus in vnoquoque subnasceba- 
tur, segnior adhuc aliquis et intellectu he- — 
betior reperiebatur, tali homini in schola 
cippum aliquem et monumentum sepulérale 
erigebant (vti contigisse fertur Perialo 'T'hu- 
rio et Cyloni, Sybaritarum principi, ab iis- 
dem improbatis); dein auro argentoque onu- 
stum auditorio exigebant. nam et eum in 
finem reposita pecunia publica administra- 
batur a quibusdam, qui a sumtuum dispen-. 
satione oeconomici dicebantur. Quodsi ali- 
quando sic eiecto forte facti essent obuii, 


fuisse, δὲ ipsi tanquam mortuo cippum erectum esse, 
Hic nimirum est Hipparchus ille, ad quem epistola 
Lysidis, quae statim subiungitur, cripta est. .Cae- 
terum de Cylone eiusque reprobatione plura vide sis 
apud Nostrum infra cap XXXV. Kust In Ciz. 
corrupte, πέρι ἄλλῳ. Post verba ὑπ᾽ αὐτῶν Scal, sup- 
plet συμβῆναι, male; et ante ἐξήλαυνον addit οὕς, in 
quo et ipso errauit, Tum in Ciz. vt in Arc. pro 
ix τοῦ est ἂν τοῦ. Denique in Ciz. χρύσον et πλήϑει. 
Κιες-. | 

18) 95 Δ 1 Ita Kusterus. In Ciz. et edit. Arc. xai νὴ 
δ. Loganus p. 94. legit, καὶ ἐνδεὲς: (vt iam antea 
Scaliger) oixovouobutva. Nam, inquit, istud γὴ 4íe 
omnino superuacaneum, et xai absurdum: aliquid au- 
tem sensui deesse videbatur, quod ita suppleri posse 
censebam. —  NHusterus omisit xaí: an auctoritate co- 
dicis sui, non dixit, Lectionem γὴ Δία, quamquam 
seriores Graeci hanc formulam frequentant, vid. ad 
cap. XV. not. 5., hoc loco incommodam esse patet; 
κατ᾽ ἐνδεὲς autem probanduni esset, si idem significaret, 
quod εἰς ἔνδειαν. Quod secus est. Hinc legere malim : 
εἰς τοῦτο ἐπιτηδείων δὴ διοικονόμούμενα. Kiess. 
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ἄλλως αὐτῷ , πώντα OvTLVOUY μᾶλλον, ἢ ἐχεῖ- 


vov ἡγοῦντο εἶναε, τὸν κατ᾽ αὐτοὺς τεϑνηκότα. 
75 “Διόπερ καὶ 19) dog ἱππάρχῳ τενὲ ἐπεπλη ττων, 


(62) 


μεταδιδόντε 39) τῶν λόγων τοῖς ἀνεισάκτοις καὶ 
ἄνευ μαϑημάτων καὶ ϑεωρίας ἐπεφυομένοες, 
φησί 51),, Φαντὲ δέ σε καὶ δαμοσίᾳ 32) φελο-- 
»σοφὲν τοῖς ἐντυγχάώνουσε, τόπερ ἀπαξέωσε 
" HiePeréoee * eg ἔμαϑες μέν, Mme: , uera 


1 » abe Epistola haec Lysidis exstat etiam in Col- 
. lect. Epistolarum Graecarum Aldina et Geneuensi, et 
' «ed calcem Diog. Lasertüi, qui ex ofhcina Henrici Ste- 
phani prodiit: . itemque inter opuscula Mythologica, 
Physica, et Ethica, quae prodierunt apud Henr. Wet-. 
stenium Amstelod. 1688. collectore Thoma Galeo. 
Eandem Latine exhibet Theodor. Canter. Jar. Lect. 
lib. I. cap. XII. — Meminit etiam eius ; Synesius Epist. 
CXLIII et Eustathius ad Il. B. B 560. É Édit.- Rom. 
Kust. Meineis. p. 497. opinatur, epistolam non a 
Lyside scriptam esse, sed fictam, Aliter statuit Tiede- 

|. mann. p. 389. sqq. liess, 

20) τῶν λόγων ta scripsi pro τὸν λόγον, , Ἄν Ru- 

.. $tero. In Ciz, μεταδιδόντα τὸν λόγον. De constructione 
verbi μεταδιδόναι vid, Schaefer. Melet. crit. p. 20. sq. 
Sed accusatiuus hoc loco admitti non potest, nisi τὸν 
λόγον intelligamus librum illum Pythagorae adscriptum, 
cui titulus «góc λόγος, vid. sect. 146. At ille liber 
non simpliciter ὅ λόγος appellatur. Ries s. 

21) Φαντὶ δὲ ἢ Im Diogene Laertio p. 875. qq. ed. 
Henr. Steph, haec epistola ita comparata est: Ἀϊετὰ τὸ 
Ππυϑαγόραν ἐξ ἀνθρώπων γενέσθαι, οὐδέποκα διασχεδᾳ-- 
σϑήσεσϑαι τὸ ἄϑροισμα τῶν ὁμιλητῶν ἐς τὸν ἐμαυτοῦ ϑυ- 
μὸν ἐβαλόμαν. ἐπεὶ δὲ meg ἐλπίδας, ὥςπιρ ἀπὸ ναὺς 
μεγάλας φορτίδος iv ἐρήμῳ πελάγει, λυϑείσας, ἀλλὸος ἄλλοσε 
φορεύμενοι διεσπάρημεν, ὅσιον κἀμὲ μνᾶσϑαι τῶν τήνου 
ϑείων καὶ σεμνῶν παραγγελμάτων, μηδὲ κοινὰ ποιεῖσϑαε 
τὰ σοφίας ἀγαϑὰ τοῖς μηδ᾽ ὄναρ τὰς ψυχὰς κεκαϑαρμένοις, 
οὐ γὰρ ϑέμις m. 7. oh Ab his verbis vsque ad illa, 
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quemuis potius alium censebant, quam il-- 
lum, quippe qui secundum ipsos mortuus 
esset. Quapropter et Ljysis Hipparchum 
quendam increpans, quod eum hominibus 
non rite initiatis et sine disciplinis ad con- 
templationem accedentibus doctrinam com- 
municaret, scribit: J4iunt autem, vulgare, te 
etiam philosophiam quibusuis obuiis: quod Pytha-. 
goras fieri noluit. Et hanc tu quidem, Hipparche, 
: E V V 


ποτηνίκα φυτεύοντά τὶ χρηστὸν αὐτῷ παραδιδύμεν —  sin- 
, gulae enunciationes in Stephaniana epistolae editione 
eodem ordine, quo in Iamblicho, cóntinuantur. JDe- 
inceps autem ibi haec sequuntur; T4meg ἔμαϑες μὲν, 
Ἵππαρχε, μετὰ σπουδᾶς, οὐκ ἐτήρησας δ᾽, ὦ γενναῖε, γευ- 
σάμενος Σικελικᾶς πολυτελείας, ἄς οὐ χρῆν iv γενέσϑαι 
δεύτερον. ᾿ λέγοντι δὲ πολλοὶ, σὲ καὶ δαμοσίᾳ φιλοθοφέν. 
ὅπερ ἀπαξίωσε IIvÓnyóQac* ὕς γε “αμοὶ τᾷ αὑτοῦ vya- 
TQi τὰ ὑπομνάματα παρακαταϑέμενος, ἐπέσκαψε: μηδενὶ 
τῶν ἐκτὸς τᾶς οἰκίας παραδιδόμεν. ἃ δὲ, δυναμένα πολλῶν 
χρημάτων ἀποδόσϑαι τὼς λύγως, οὐκ ἐβουλήϑη" πενίαν 
δὲ καὶ τὰς τῶ πατρὸς ἐπισκάψιας ἐνόμιζε χρυποῖ; τιμιωτέ- 
ex» ἔμεν. φαντὶ δὲ ὅτι καὶ “αμὼ ϑνάσκοντι Βισταλίᾳ τῇ 
ἑαυτῆς ϑυγατρὶ τὰν αὐτὰν ἐπιοτολὰν ἀπέστειλεν. ἄμμες δὲ 
ἄνδρες ἐόντες, oU γνησίως ᾿αὐτῷ ποτιφερόμεϑα, ἀλλὰ παρα- 
βάται τᾶν ὁμολογιᾶν γιγνόμεϑα. εἰ μὲν οὖν μεταβάλοιο, 
χαρήσομαι" εἰ δὲ μὴ, τέϑνακώς μοι. — — His lectis mirari 
licet, quam misere lamblichus, initio iaxime episto- 
lae, sententiarum ordinem peruerterit et lacerauerit, 
Kies s. ] scd 
22) φιλοσοφὲν} Sic pro φιλοσοφεῖν scripsi e Ciz, , idem- 
que propter doricam dialectum , qua háec epistola 
Scripta est, etiam Kusterus requirebát, — "Vsus est 
hoc quoque loco cóntra Meinersium Wyttenbachius in 
Bibl. crit.. Vol, IT. P. VIII. p. 119. — Deinceps. pro 
τόπερ, quod Must. dedit, Ciz, vi Axc, habet τάπερ. 
Kies. (UCM - MEET 
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,010U0Gc, ovx ἐφύλαξας δέ, γευσώμενος, ὦ 
»γενναῖε, σεκελεκῶς πολυτελείας, 33) ἃς οὐκ 
» χρῆν vv γενέσϑαε δεύτερον. εἰ μὲν ὧν us- 
»ταβάλοιο, 34) χαρήσομαε" εἰ δὲ μήγε, τέϑνω- 
»x&g. 95) διαμεμνῶσθαε γὰρ φασὶν ὅσιον £i 
».ατὰ τῶν τήνω ϑείων τε καὶ ἀνϑρωπείων 
»παραγγελμάτων, μηδὲ κοινὰ 36) ποεῆσϑαε τὰ 
»σοφίας ἀγαϑὰ τοῖς οὐδ᾽ ὄναρ τὰν ψυχὰν 
»κεκαϑαρμένοες. οὐ γὰρ ϑέμες 37) ὀρέγεν τοῖς 
»αἀπαντῶσε τὰ μετὰ τοσούτων ἀγώνων [ozovóc] 
(65) »»πορεχϑέντα, οὐδὲ μὰν βεβϑάλοες τὰ ταῖν 
, ᾿λευσενίαεν ϑεαῖν μυστήρεα 38) δεαγεῖσϑαε. 


25) ἄς οὐκ ἐχρὴν vv γενέσϑαν δεύτερον͵Ἵ Kusterus sensu, 
vt ipsi videbatur, exigente scripserat, ἃς - γεύεσϑαι. 
Quod dedit ἃς pro ἅς, quae est lectio Ciz. ες Arcerii, 
recte fecit: sed γεγέσϑαι, quod cum Arc. etiam Ciz. 
tuetur, nom est mutandum, etiam Toupio censente in 
Addend. in Theocrit. Vol. I. p. 599. Ed. Berol. 
Idem Toupius ad illustrandam formulam γενέσϑαι δεύ- 
τερόν τινος attulit hunc locum Aphthonii Sophist. 
Progymn. Cap. V. Πῶς δὲ διώκων τὴν κόρην Ó Ππύϑιος 
ϑνητῆς ἐγένετο δεύτερος. Eundem Toupium sequutus 
sum in eo quod acripsi rv pro τοι" nam datiuus hic 
locum non habet, et enclit. accus. doric. est rv. 
Frequentissime autem 70; pro zv Scriptum est. Vid. 

/Bekker ad Apollon, Dysc. de Pron. p. 459. — Ob- 
rechtus locum sic interpretatus erat: ad quas — uon 
debebas reuerti. Kies s, 

24) χαρήσομαι ] Ita Husterus edidit; num e Cd. Paris., 
non significauit. . In edit. Arc. est χάρησσον μέν, in 
marg. cod. Spanhem. χαρέσσουμε, in Cd. Ciz. χαρήσσουμε, 
vnde, referente Koenio ad Gregor. Corinth. p. 262, 
ed. Schaef, , praeclare magnus Hemsterhusius χαρησσοῦ-- 
μαι elicuit. Mihi tamen adhuc residet dubitatio, an 
non χαφησσοῦμαι, sed áut χαρησοῦμαι aut χαρεσσοῦμαι sit 

scribendum,  Kiess. | " 
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cum Cura didicisti; sed non seruasti, o bone, 
gustatis deliciis Siculis, a quibus te superari : 
non oportebat. δὶ isitur mentem mutaueris, 
laetabor ; sin minus, snortuus es mihi. Par 
enim erat, aiunt, diuinorum eius humanorum- 
que praeceptorum semper meminisse, neque bo- 
na sapientiae. communicare. cum hominibus 9. qui 
ne per somnium quidem purgationem animae 
subierunt, INefas enim est obuio vulgo porri- 
gere ea, quae tantis laboribus comparata sunt, 
aut profanis Dearum  Eleusiniarum | mysteria 


25) διαμεμνῶσϑαι γάρ φασι ὅσιον εἴη κατὰ τῶν τήνω 
Scribe, διαμεμνῶσϑαι γὰρ ὅσιον ἣν τῶν τήνου ϑείων τὰ 
καὶ ἀνϑρ. Kust. In Ciz. est, διαμεμνᾶσϑαι γάρ φησιν 
(etiam Arc. habet φησιν) ὅσιον εἴη κατά. Quae sequuntur, 
τῶν τήνω ϑείων τὲ καὶ ἀνϑρωπείων παραγγελμάτων, μηδὲ 
κοινὰ ποιῆσϑαν τὰ, in Ciz. desunt. Scripsi τήνω pro 
Tivov, vt infra. Forsitan locus sic restituendus estz 
διαμεμνῶσϑαι γάρ, φαντί, ὅσιον εἴη xai σὲ τῶν etc. Sed 
omnia hic esse incertissima, facile intelligitur, si ini- 
tium huius epistolae, vt in Diogene legitur, compa- 
ratum  JKiess, 

26) ποιῆσϑαν}  Caue mutes, Est enim Doricum pro 
στοιεῖσϑαι. Kust. 

27) ὀρέγεν τοῖς ἀπαντ. Sic recte MS. In priore vero 
Edit. male legitur, ógeyév των ἀπαντῶσι τὰ μετὰ TOGOU- ᾿ 
zo» ἀγώνων g70r»Ói περιχυϑέντα. Quae monstra? Πορι- 
χϑέντα autem Doricum est pro πορισϑέντα. Kust. In 
Ciz, ὀρέγεν τῶν ἀπαντῶσι, σπονδὰ, ποριϑέντα, βεβάλοις 
τὸ ταῖν ἐλευσινίαν. — Vocabulum σπουδᾷ prorsus super- 
fluum est, nec legitur in aliis huius epistolae editio- 
nibus; hinc vncinis inclusi, Kiess. 

28) διαγεῖσϑαι" καὶ ἰσύτατα ] Antea corruptissime hic 
legebatur, διαγεύεσθϑαι, καὶ τὶ 00 zara. 4ιαγεῖσϑαν au- 
tem Doricum est pro διηγεῖσϑαι.  Kust. Etiam in 
Οἷς. est, διαγεύεσϑαν καὶ τε σότατα. — Quod in textu 


Tom. I. dL 


δὲ 
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»x«r ἰσότατα δὲ ἄδιεπκοε xal ἀσεβέες od τοεαῦ-- 
»ταὶ πράξαντες. “Παλογέζεσϑαε 29) δὲ καλόν, 
οὕσον χρόνου μᾶκος ἐχμεμετρήχαμεν ἀποῤ-- 
δυπτόμενοι 39) σπέλως, τὼς ἐν τοῖς στάϑεσεν 
ἁμῶν ἐγκεκολαμμένως, ἕως πόκα διελϑόντων 
,Eíov ἐγενόμεϑα 3") δεκτεκοὶ τῶν τήνω λ6-- 
yov. 9) καϑάπερ οἱ βαφεῖς προεχκαϑάραν-- 
τες ἔστυψαν τὰ βώψεμα τῶν ἑματέων, ὅπως 
59) ἀνέχπλυτον τὰν βαφὰν ἀναπίωντε, καὶ 


p 


Rusteri legitur, xav ἰτότατα, merum est vitium .typo*- 
graphioum, correctum iam a Schaefero ad Gregor. p. 
259. Idem pro οὗ τοιαῦτα πράξαντες scribit τοὶ τοιαῦτ. 
Koenius volebat τοὶ ταῦτα. — Paulo ante pro οὐδὲ 
μὰν in altera epistolae editione est οὐδὲ γάρ. lbidem 
paulo inferius, ἀμφότεροι οἱ ταῦτα πράξαντες, Kiess. — 


29) δὲ] Haec particula etiam in Ciz. vt in Arc. edit. 
deest. — Proxima in altera epistolae editiome sic 
leguhtur: χαλὸν δὲ ἀναλογίζεσϑαι ὅσον χρόνου μᾶχος δια- 
γάγομες ἐκμετρήσαντες. Hess. 


50) σπίλως Haec vox abest ἃ priori Editione, quae 
in aliis Epistolae huius Edirionibus legitur.  Kust. 
Abest item a Ciz, Scripsimus autem σπίλως pro σπέ- 
λους. Deinceps pro τὼς habet Ciz. cum margine cod. 
Spanh. züc, Arc. edit. τάς. Item Ciz. στάϑευσιν, «εἰ 
cum Arc. ἐγκεκολασμένως. Porro ἐγενόμεθα δέ. — Pro 
ἕως πόκα videtur ex altera epistolae edit. reponendum, 
ἕως πέντε. JÉiess. 


51) δεχτικοὶ τῶν τήνω λόγων In Ciz. δεκτικὸς τῶν τὴν 
τοῦ λόγου. — Rust. et Arc. τήγου. dKiess. 


52) καϑάπερ οἱ βαφεῖς προεκκωϑάραντες ἔστυψαν τὰ B.] 
Eodem plane simili vtitur Plato lib. IV. ἐδ Hepubl. 
p. 449. Edit, Lugdun. (Vol. VI. p. 846. Bip.) Οὐκ- 
oiv οἶσϑα, ὅτι οἱ βαφεῖς, «ἐπειδὰν βουληϑῶσι βάψαι ἔρια, 
ὡς εἶναι ἁλουργὰ, πρῶτον μὲν ἐκλέγονται ἐκ τοσούτων E 
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euulgare: pariter enün iniusti et impii sunt, qui 
alterutrum horum fecerint. Decebat autem ad. 
animum. reuocare, quantum temporis spatiuim 
consumserimus in eluendis maculis, quae pectora 
nostra altius insederant, donec tandem, peracto 
quinquennio ,' ad. percipiendam. Illius doctrinam 
capaces euasimus. Sicut tinctores vestimenta, 
quae coloribus imbuere volunt, prius purgata, 


medicamentis inficiunt, vt tincturam nec facile 


μάτων μέαν φύσιν τὴν τῶν λευκῶν: ἔπειτα προπαρασκευά- 
ζουσιν οὐκ ὀλίγῃ παρασκευῇ ϑεραπεύσαντες, ὅπως δέξωνται 
ὅτι μάλιστα 10 ἄνϑος, etc. Item Theo Smyrnaeus in 
JMathematicis, p. 17. qui ad hunc ipsuni locum Pla- 
tonis respiciens ait: Παιδεύομεν γὰρ τοὺς παῖδας ἐν 
ἽΜουσικῇ, etc. οὐδὲν ἄλλο μηχανώμδνοι, ἢ ὅπως ἡμεῖς προ-- 
ἐχκχκαϑέραντες καὶ προϑεραπεύσαντες, ὥςπερ τὶσὶ στυπτικοὶς 
τοῖς μαϑήμασι "τούτοις, τοὺς περὶ ἁπάσης ἀρετῆς, ἣν 
ἐχμανϑάνωσι, ὕστερον λόγους ἐνδέξοιντο, ὥςπερ βαφήν. 
Caeterum τὸ ἔστυψαν hic apud Tamblichum et στυπτικοῖς 
apud Theonem referendum est ad alumen, quo tincto- 
res in lanis repurgandis et colore inficiendis vti so- 
lent. Id enim est στυπτικὸν, siue adstringendi vi 
praeditum; vt ex vsü et experientia constat. Plin. 
lib XXXV. cap. XV. Vis liquidi aluminis adstrin- 
gere, indurare, rodere, Paulo ante dixerat: Inficien- 
dis claro colore lanis candidum liquidumque ( alumen ) 
vtilissimum est." Fiust, In Ciz. pro καϑάπερ est κα- 
Oum γε, et in altera epist. edit, χαϑάπερ γάρ. 
Híiess, 


85) ἀνέκπλυτον] . In Ciz. ἂν ἐκ πλυτον 1d. Ibidem de- 
inceps, vt in edit. Arc, ἀπίωντι. Tum γενησουμόγνανς 
quam huius codicis lectionem etiam Koenius ad Gre- 
Kor. Cor. p. 262. ed. Schaef. memorauit. Idem Cd, 
denique ἐν ἐξέταλον. Hoc ἐν Reinesius in ἂν mutauit. 
— Pro μηδέποτε, quod ante legitur, ir altera huius 
epistolae edit, est μηδέποκα. Jíiess. 


La 
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»»-ιὠηδέποτε γενησομέναν ἐξέταλον" 34) τὸν αὖ- 
»τὸν τρόπον καὶ ὃ δαεμόνεος ἀνὴρ προπαρε- 
σχεύαζε τὰς ψυχὰς τῶν τᾶς φελοσοφέας ἐρα-- 
ο»σϑέντων, ὕπως μὴ διαψευσϑῇ περί reve τῶν 
»»ἐλπισϑέντων ἐσεῖσθαιε καλῶν τε κἀγαϑῶν. οὐ 
(64),,γὰρ κεβδήλως ἐνεπορεύετο λόγως, οὐδὲ πάγας, 
»ταῖς οἱ πολλοὶ τῶν 35) σοφεστᾶν τὼς νέως ἐμ-- 
»7ἰπλέχοντε, ποτ᾽ οὐδὲν χράγυον σχολάζοντες" 
»ἀλλὰ 36) ϑείων τε καὶ ἀνθρωπίνων πραγμώ- 
»TGv ἧς ἐπιστάμων. τοὶ δὲ πρόσχημα aou- 
»0dutsvou τὰν τήνω διδασκαλίαν, πολλὰ καὶ 
»7) δεινὰ δρῶντε, σαγηνεύοντες οὐ κατὰ x0— 
77 υῦυμον, οὐδ ὡς ἕτυχε, τὼς νέως. Τοιγαροῦν 
χαλεπώς τε καὶ 38) προαλλεῖς ἀπεργάζονται 


M 


᾿ 


54) τὸν αὐτὸνΊ In Ciz. deest αὐτόν: item paulo post 
ante φιλοσοφίας articulus abest, vt in edit. Arc. Pro 
τῆς, vt scripsit Kuster., dedi τᾶς. Tum Ciz. περι- 
ψευσϑῇ pro διαψευσϑῇ. ^Obrechtus, τινὰ pro meutro 
habens, locum sic interpretatus erat: ze bona vlla et 
honesta, quae sibi promittebant, δὸς subterfugerent. 
Altera epistolae edit. hunc locum sic exhibet; — 
ἀνὴρ παρεσκεύαζε τοὺς φιλοσοφίας ἐρασϑέντας, ὅπως — 
τῶν ἐλπιζομένων ἐσεῖσ ϑαι καλῶν κἀγαϑῶν. Kiess. 


$5) σοφιστὰν} ta recte Ciz. pro σοφιστῶν, quam for- 
mam habent Arcerius et Rusterus, — Hic tamen bene 
in nota: ,Dorice dicendum erat, σοφιστᾶν. Sed plura 
»alia in hac Epistola ex Dorica dialecto in commu- 
».nem a librariis temere mutata sunt: vt Lector facile 
»Obseruabit,* Ex eodem Ciz. deinceps restitui πράγυον 
pro κρήγυον. Consentit Par. nam in marg. cod. Span- 
hem. notatum est χράγοιον. — — Altera epist, editio pro . 
oi πιολλοὲ tantum πολλοὲ legit. — Kiess, U 


56) ϑείων τε} In Ciz. vt in Arc. deest τε. Deinceps 
"Qiz. cum marg. cod, Spanhom. bene ἧς pro ἣν, cuius 
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eluendam, nec vnquam euanituram sorbeant : 
eodem 1nodo diuinus ille vir philosophiae deditos 
ante praeparabat, ne in quoquam eorum, quos 
bonos honestosque futuros esse spes facta erat, 
falleretur. Neque enim ille doctrinam adulteri- 
ram venditabat, neque pedicas, quibus plerique 
sephistarum, inutiliter otium collocantes, iuuen- 
tutem irretiunt: sed rerum diuinarum humana- 
rumque gnarus erat. Hi vero eius disciplinam. 
»ientiti, sub hoc praetextu ulta grauia. perpe- 
trant, iuuenes praeter decorem et. temerario ausu. 
quasi sagena capientes.  Fnde fit, vt auditores 


suos feroces et procaces reddant, dum moribus 


lectionis etiam Roenius ad Gregor. Cor. p. 258. men- 
tionem fecit, Idem codex paulo post suppeditauit 
Tí/€ pro τήγου. Kiess. 


57) δεινὰ Ciz. δεῖνὰ et σαγινεΐοντες. — πολλὰ xai δεινά, 
e more Graecorum, vocem πολλοὲ aliis adiectiuis fere 
ita iungentium, vt vocula xei intercedat. Vid. Butt- 
mann. ad Menon. Plat. p. 54. — Quae sequuntur 
verba, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχε, in quibus altera epist. editio ni- 
hil variat, corrupta videntur. Nam cortrarium re- 
quiritur, aut, ἀλλ ὡς ἔτυχε, aut, οὐδ᾽ ὡς ἔοικε. Kiess, 


58) προαλλεῖς ἀπεργάζονται τὼς In Ciz. προάλλης προ- 
άλεις ἀπεργάζοντες τας. — Deinceps, ibidem ἐνχέραντι et 
λόγος. In altera epist. editione ita: — τοὺς ἀκούοντας. 
ἐγκιρνᾶντι —. ΑὉ ἐγκίρνημι est ἐγκίρναντι, ab ἐγκιρνάω, 
ἐγκιρνᾶγτι. Pro ϑείως altera epist, edit. habet ἐλευϑέ- 
ρους. Tum post χαϑάπερ ex altera edit. addidi γάρ, 
quod male positum ante βόρβορον ibi sustuli. Denmi- 
que pro ἐγχέοι malim ἐγχέαι, vt legitur in. altera epist. 
editione, | Nam ἢ, l. cogitandum de vna eaque cele- 
riter praeterlabento: actione, Kies s. 


! 
b 
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»τὼς ἀκουστάς, ἐγκέρναντε γὰρ ἤϑεσε τεταρα-- 
»γμένοες τε καὶ ϑολεροῖς ϑεωρήματα καὶ Ào— 
η»γως ϑείως. καϑάπερ γώρ, si τες εἰς φρέαρ 
»βαϑὺ βορβόρου πλῆρες ἐγχέοε καϑαρὸν" καὶ 
»δεειδὲὲς ὕδωρ, τόν ve βόρβορον ἀνετάραξε 
»»»αὶ τὸ ὕδωρ 39) ἐπαφώνεξεν" 0 αὐτὸς δὴ τρό-- 
»πος τῶν οὕτω διδασκόντων τε καὶ δεδασκο-- 
»μένων. 49) πυχεναὶ γὰρ καὶ λάσεαε λόχμαε 
»περὶ τὰς φρένας καὶ τὰν καρδίαν περύκχκαντε 
»τῶν μὴ καϑαρῶς τοῖς μαϑήμασεν ὀργεασϑέν--. 
»τῶν, πᾶν τὸ ἅμερον καὶ πρᾶον καὶ λογεστε-- 
»*0v τᾶς ψυχᾶς ἐπισκεάζουσαε καὶ κωλύουσαε 
»προφανῶς μὲν *) αὐξηϑῆμεν καὶ προκύψαε 


(65) »τὸ νοητεχόν. Ὀγνομάξαιμε δὲ καὶ πρᾶτον 


»,..3) ἐπελϑὼν αὐτῶν τὰς ματέρας, ἀκρασίαν τὲ 


50) ἐπαφάνιξεν Ἴ Ita recte Ciz. consentiente Par. nam 
in marg. cod. Spanh, notatum est ἐπαφάνηξεν., In edd. 
Arc. et, Rust. est ἠφάνισεν, vt in altera epistolae edi- 
tione. In Ciz. paulo post οὕτω δὴ pro οὕτω. Kiess. 


4o) πυκιυναὺ γὰρ καὶ λάσιαν λόχμαν 7.]  Looum hunc 
citat Eustathius ad 1], β, p. 560. Edit. Rom. Ὁ δὲ παρὰ 
᾿Ιαμβλίχῳ Πυϑαγορικὸς «Αὐσις ἐκστρέψας εἰς ψόγον, ὡς ἀπὸ 
γῆς ὀρεινῆς παρείλκυσε τὸ νόημα, εἰπὼν γλώσσῃ “Ζωρικῇ 
γοῦν τοιοῦτον, ὅτι πυκιναὶ καὶ λάσιαι λόχμαι περὶ τὰς φρέ-- 
γὰς καὶ τὰς καρδίας πεφύκασι τῶν μὴ καϑαρῶς τοῖς μαϑη;-- 
μασιν ὀργιασϑέντων, πᾶν τὸ ἥμερον καὶ πρᾷον καὶ Àoyi- 
στικὸν τῆς ψυχῆς ἐπισκιάζουσαν καὶ κωλύουσαι προφανῶς 
αὐξηϑῆναι καὶ προκύψαι τὸ γοητικόν. Kust. Pro λάσιαιε 
in altera epist. editione est βαϑεῖαι, et pro σερύκαντε, 
ἐμπεφύκαντι. — Ibidem desunt verba τοῖς μαϑήμασιν. 
hie s s. 

41) αὐξηϑῆμεν καὶ προχύψω τὸ γοητ.}] In Editione 
Arcerii mendose admodum legitur, αὐξηϑέν. καὶ προ-- 
κύψαν τὸν αἰτιατικὸν ὀνόμαϊζε μὴδε. Nos τὸ αὐξηϑῆμεν. 
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incompositis turbulentisque scientiam et doctri- - 
nam diuinam instillant, Ft enim, si quis in pu- 
teum profundum et alto luto repletum puram 


liquidamque aquam infuderit, et lutum commo- 
cerit, et aquam insuper turbauerit: eodem 1:nodo 
se res habet cum magistris pariter hisce et disci- 


pulis. Ipsum enim pectus et cor eorum, qui 
non pure disciplinis initiantur, perpetua quaedam | 
et densa dumeta obsident, quae quicquid anima 
mansuetudinis, tranquillitatis et rationis habet, 
obfuscant, prohibentque prodire, succrescere et 
proserpere intellizendi facultatem. ^ Conuenit 
autem. et matres illorum durmetorum nominare 


(quod Dorice dictum est pro αὐξηϑῆναι) reuocauimus 
ex MS., τὸ γοητιχὸν ex Eustathio, et ὀγομάξαιμε (quod 
iidem Doricum est pro ὀγομάσαιμι) ex aliis Epistolae 
huius Editionibus. Just. In altera epistolae editione 
. hic locus multo plenius italegitur: —  Aoyuuxóv ἐπι-- 
σκιάζουσαι προφανῆμεν αὐξηϑέν, ἐγκαταδεδύκαντι δὲ τῷ 
δάσει τούτῳ παντοῖαι κακότητες ἐκβοσκόμεναι, καὶ κωλύου- 
σαι καὶ μηδαμῶς ἐῶσαι προχὗψαι τὸν λόγον. ὀνομάξαιμι, 
k. T. À. — Pro γοητικὸν in Ciz. est γνοτιαχόν : quamob- 
rem, quum etiam pro γόημα dicatur γόαμα, vera scri- 
ptura esse videtur »o«rixóv. | Eodem ducit αἰτίατικόν, 
quod Arc. habet, et γοτιακόν, quod etiam in margine 
cod. Spanhem. notatum est. Denique pro ὀνομάξαιμι 
δὲ in Ciz. est, ὀγόμαξε. μὴ δὲ, quae sunt e vera lectio- 
me deprauata. J£Kiess. 


42) ἐπελϑὼν Ciz. ἐπελϑόν, in marg. Spanh. ἐπαγνελϑών, 
Scalig. ἐπελθεῖν. ^ Locutio πρᾶτον (ita dedimus pro 
πρῶτον) ἐπελϑὼν idem valet quod ἐκ τοῦ ἐπελθόντος, 
illico. "'Tum pro ἀκρασέην et πλεονεξέην, quae formae 
etiam in altera epistolae editione reperiuntur, e cod. 

iz. restituimus ἀχρασίαν ct πλεονεξίαν. Xdem Ciz. ha- 
bet πολύγωγε. Kiess. 
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καὶ πλεονεξίαν" ἄμφω δὲ πολύγονοε πειρρύ-- 
,xavrt. 43) τῶς μὲν ὧν ἀκρασίας ἐκβεβλαστώ- 
»xavrc ἄϑεσμοε γώμοε, καὶ φϑοραί, καὶ μέ- 
»ϑαε, καὶ παρὰ φύσεν ἁδοναί, καὶ σφοδραέ 
»τένες ἐπεϑυμέίέαε μέχρε βαράϑρων καὶ κρημνῶν 
»»δοώκουσαι. ἤδη γάρ τενας 44) ἀνάγκαξαν 
»ἐπεϑυμίαε μήτε ματέρων μήτε ϑυγατέρων 
»»ἀποσχέσϑαε᾽ καὶ δὴ παρεωσώμεναι πόλεν καὲ 
»»νόμως, καϑάπερ τύραννος, ἐκπερεαγαγοῦσαε 
»τῶς, ἀγκῶνας, ὥςπερ αἰχμάλωτον, ἐπὶ τὸν 
»ξόχατον ὄλεϑρον μετὰ βίας ἄγουσαν κατέ-- 
»στασαν. τῶς δὲ πλεονεξίας ἐκπεφύκαντε ὧρ-- 
»παγαΐ τε καὶ λᾳστεῖαε, πατροκτονέαε, ἑξερο-- 
»συλέαε, φαρμακεῖαχε, καὶ ὅσα τούτων ἀδελρά. 
555) δεῖ ὧν πρᾶτον μὲν τὰς ὕλας, ταῖς ἐνδεαε-- 


45) τὰς μὲν ὧν In Arc. est, τὰς μὲν οἷν, in Ciz. τὰς 
piv vv, in Kust. τᾶς μὲν otv. Pro οὖν scripsimus ὧν, 
dialecto iubente. Deinceps. pro ἐξεβλάστησαν, quod ex- 
stát in edd. Arc, Kust. ct in altera. epistolae editione, 
in Ciz, legitur ἐχβεβλιστάκοντι, εἰ in margine cod. 
Spanhem. ἐχβεβλαστάκαντι. Valckenarius in epistola ad 
Róverum, p. 517. Ed. Theocrit. Berol. defendit ἐκβε-- 
floridsnin. At vero, quae in eadem Lysidis epistola 
leguntur, πεφύκαντι (quod defenditur loco Eustathii, in 
quo est πεφύκασι) et ἐχπεφύκαντι, fauent lectioni ἐχβε- 
βλαστάκαντι, quam in textum recepimus. —  Vocabu- 
lum ἐπεϑυμίαι, quod post γάμοι habent Arc. et Kust., 
recte omittit Ciz., quem secuti sumus. Ζάμοι deest in 
altera epistolae editione, in qua paulo post pro verbis, 
ἐπιϑυμίαι μέχρι βαράϑρων haec reperiuntur : ὁρμαὶ μέχρι 
ϑανάτων, Kiess. 

44) ἀνάγκαξαν] Sic MS. pro ἠγάγχασαν, quod Arcerii 
Edit. habet. — Prius autem est Doricum, posterius 
κοιγόν, lust. Pro γόμως in edit, Arc. et cod., Ciz. 
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intemperantiam. et auaritiam; quarum. vtrague 
valde foecunda est. Nam ex intemperantia na- 
scuntur ncfariae nuptiae, et stupra, et ebrietas, 


et quae praeter naturam sunt voluptates, et. 


cupiditates quaedam vehementiores , in barathrum 
et praecipitia propellentes. | Iam enim quidam 
cupiditatibus abrepti nec matrum nec fiiarum 
incestu abstinuerunt, adeoque contemtaà ciuitate 
et legibus, sicut tyrannus, miditibus a tergo TE- 
vinctis, eam velut captiuam in extremam perni- 
ciem. $iolenter detruserunt. Ex auaritia proue- 
niunt rapinae atque latrocinia, parricidia, sa- 
crilegia, veneficia, et si quae sunt alia hisce ger- 
mana, Primum igitur siluas illas, in quibus hi 


exstat γόμους. Ad ἀγκῶνας Reinesius adscripsit: /. ἄξο- 
vus, quibus scil. conscriptae seu consignatae erant leges 
apud Athenienses. v. Suidam et Harp. At ἀγκῶνας non 
esse mutandum, docet omnis xatio loci, cuius haee 
est sententia: Homines cupiditatum vehementia abrepti 


saepe adeo ciuitatem et leges pessundant more tyrannos - 


rum.  JCiuitatem enim pro captiuo tractant, eamque 
quasi manibus a tergo reuinctis in summam. secum per- 
niciem abripiunt, — Pro χατέστασαν in marg. Spanh. 
notatum est χκατέσταξαν. Deinceps Ciz. cum Arc, τὰς δέ, 
Item Ciz. post ἁρπαγαὶ recte omittit ze καί, -- In altcra 
epist, editione locus ita legitur: xi δὴ παρεωσάμεναν 
νόμον, καὶ πατέρα, καὶ πόλιν, καὶ τύραννον, mane 
γοῦσαι τοὺς ἀγκῶνας x. τ. À. Kiess. 


45) δεῖ ὧν πρῖτον 1 ϑῖο scripsi pro δεῖ ὧν πρῶτον, quod | 


Kusterus dedit. Ín Ciz. est δι᾽ ὧν πράττον, et in mar- 
gine πρᾶτον. In altera epistolae editione est δεῖ ὧν τό ys 
πρᾶτον. — Tum pro ταῖς in Ciz. vt in Arc. est oic. 
Ibidem σιδήρῳ. Denique post πάσαις im alteya episto- 
lae editione deest — Kioss. 
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»τῆταε ταῦτα τὰ πάϑη, πυρὶ zal σεδάρῳ καὶ 
»πίσαες μαϑημάώτων μηχαναῖς ἐκκαϑάραντα 
»16) xai εὑρόμενον τὸν λογεσμὸν ἐλεύϑερον τῶν 
1060 Urav κακῶν , τοτηνεκάδε ἐμφυτεύεν τε 
79 εχρήσεμον αὐτῷ 47) καὶ παραδιδόμεν.“ Τοσαύ- 
(5 ) ruv «cula καὶ οὕτως ἀναγκαεοτάτην 
48) gero δεῖν μαϑημάτων πρὸ φελοσοφίας 
ποιεῖσϑαε Πυϑαγόρας, τεμήν τε ἐξαίρετον ἐτέ-- 
ÜDsro καὶ ἐξέτασεν ἀκρεβεστάτην περὲ τὴν δὲε-- 
δασκαλέαν καὶ μετάδοσιν τῶν αὐτῷ δεδογμιεέ-- 
vov, βασανέζων τε καὶ διακρίνων τὰς τῶν 
ἐντυγχανόντων ἐννοίας, διδάγμασέ τε ποωρκίλοες. 
καὶ ϑεωρίας ἐπεστημονεκῆς μυρίοις εἔδεσε. 


Ψ 
A 


K E d. cd. 


o Mera δὴ τοῦτο λέγωμεν, ὅπως τοὺς ἐγκρε-- 
, E] [3 ^" : ^ 
ϑέντας ὑφ᾽ ἑαυτοῦ δείρηκε χωρὶς κατὰ τὴν 
» , v » - - 
ἀξίαν 1) ἑκάστους. οὔτε γὰρ τῶν αὐτῶν με-- 


46) καὶ εὑρόμενον τὸν λογισμ.] Locus non solum cor- 
ruptus videtur, sed etiam mancus, quem sic rescri- 
pserim: καὶ pvodutrov τὸν λογισμὸν, καὶ iÀtbOsQov τῶν 
τοσούτων κακῶν καταστάσαντα, τοτηνικάδε, etc. — Sic 
omnia sunt clara. Τὸ ῥυσώμενον certe in aliis Episto- 
]ae huius Editionibus recte legitur, Jíust. In Ciz. 
est ἐχκχαϑαίροντας καὶ εὑρομένων: e qua scriptura certe 
pluralis adsciscendus videtur, ita vt legatur ἐχχαϑά- 

4 | ραντὰς καὶ εὑρομένως, Verbum autem εὑρέσϑαι, quum 
additum. sit ελεύϑερον, hoc loco non continuo spre- 
verim prae altero ῥύεσθαι. — Deinceps e Ciz. restitui 
formam doricam ἐμφυτεύεν, ex eodemque recepi dati- 
vum αὐτῷ pro genitiuo αὐτῶ, quem praebent Kuste- 
rus et margo Spanhem. In altera epistolae edit. locus 
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i affectus stabulantur, igne ferroque et omnibus 
disciplinarum  rnachinis purgare oportet, et re- 
ctam rationem a tantis malis in libertatem as- 
serere: ac tum demum vtile ei aliquid implan- 
tandum atque inserendum est. 'l'antam tam- 
| que necessariam curam disciplinarum et tam. 
accuratum in docendo examen philosophiae 

praemittendum censebat Pythagoras, eoque 

efficiebat, vt et ipsa dogmatum. suorum 

communicatio singularis honoris argumen- 
tum haberetur: vtpote cum mentes ad se 
accedentium variis doctrinis et mille modis 
contemplationum aoc scientiarum exploraret 
diiudicaretque. ' : 


C A P. XVIII 


Posthaec dicendum est, quo pacto pro- 
batos sibi singulos pro meritis in classes de- 
scripserit. Quum enim indole dissimiles es- 


sic scriptus est: e— καὶ δυσάμενον τὸν λογισμὸν ἐλεῦϑε- 
ρον τῶν τοσούτων παϑέων, τοτηνίχα φυτεύοντά τι χρηστὸν 
αὐτῷ παραδιδόμεν. liiess. 


47) καὶ παραδιδόμεν]  Arcerius baec verba male cum 
sequentibus coniunxit. — Recte BRusterus, cum quo 
facit Cd, Ciz. ZKiess. 


48) ᾧετο δεῖν} Sic aperte Ciz. pro ὡς τὸ δεῖν, quod 
habent edd, Arc. et Ἀιπιρῖευ!. Αἱ iam Arcerius verum 
viderat. οὕτως cum superlatiuo coniunctum , vt ante 
legitur, raro occurrit. Vid. Stephan. Thes. T. 2. p. 
1558. — Pro μυρίοις Ciz. μυρίαν. Kies s. 


! 


1) ἑχάστους ἢ In Ciz. ixégrov. Kiess. 
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τέχεεν ἐπίσης πέντας ἣν ἄξιον, μὴ τῆς Ópo(cg 
ὄντας φύσεως" οὔτε ἀξίον ἣν τοὺς μὲν πάντων 
τῶν τεμεωτώτων ἀχροαμάτων μετέχεεν, τοὺς 
δὲ μηδενός, ἢ ?) μηδ᾽ ὅλων μετέχειν. καὶ γὰρ 
τοῦτο ἦν ἀκοινώνητον καὶ ἄνεσον. τῷ μέν-- 

^ χοε μεταδοῦναε τῶν ἐπεβϑαλλύντων λόγων ἑκά-- 
στοῖς τὴν προφήπκουσαν μοῖραν, τήν τε ὠρρέ-- 
λειαν ἀπένεμεν ἅπασε κατὰ τὸ δννατόν, καὶ 
τὸν τῆς δικαιοσύνης λόγον ἐφύλαττεν, ὅτε 
᾿μάλεστα τὴν ἀξίαν ἑκάστοες ἀποδιδοὺς ἀκρό-- 
αὐεν. καὶ κατὰ δὴ τοῦτον τὸν λόγον 3) τοὺς 
μὲν Πυϑαγορείους καλέσας, τοὺς δὲ Πυϑαγο- 
(67) φεστώς᾽ ὥςπερ ᾿Ἵττεκούς τενας ὀνομάζομεν, éré— 
ρους δὲ ᾿“ττεκεστάς" διελὼν οὕτω πρεπόντως 
τὰ ὀνόματα, τοὺς μὲν γνησίους εἶναε ἐνεστή-- 
σατο, τοὺς δὲ ζηλωτὰς τούτων δηλοῦσϑαε ἐνο-- 
8. μοϑέτησε. uv μὲν οὖν Πυϑαγορεέων κοινὴν 
εἶναε τὴν οὐσίαν διέταξε, καὶ τὴν συμ βέίωσεν 
ἅμα διὰ παντὸς τοῦ χρόνου διατελεῖν " τοὺς 
δὲ ἑτέρους ἰδίας μὲν κτήσεις ἔχεεν ἐχέλευσε, 
συνιόντας δὲ εἰς ταυτὸ σνυσχολάζειν ἀλλήλοες. 
καὶ οὕτω τὴν διαδοχὴν ταύτην ἀπὸ Πυϑαγό-- 
ρου καὶ ἀμφοτέρους τοὺς τρόπους συστῆναε. 


᾿ 2) μηδ᾽ ὅλων] Scripsi ὅλων pro ὅλως, quod ante lege- 
batur.  Necessaria est haec mutatio, ne eadem res 
bis dicatur. ltem paulo post pro τὸ μέντοι dedi τῷ 
μέντο. — In vtroque vitio omnes consentiunt. — 
Verbum ἐπιβάλλειν eodem, quo hic modo, legitur 
€1p. 1g. sect. 90. τὴν ἐπιβάλλουσαν μοῖραν. Tum in 
Ciz. ἀπένειμεν: ibidemque post ἀκρύασιν deest καί. 
Kiess, 
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sent, par non erat, vt omnibus ex aéquo 
eadem largiretur: indignum etiam fuisset, 
aliis pretiosissima quaeque audienda propo- 
nere, aliis nihil indulgere, aut non vniuer- 
sa: quod quidem communicationis et ae- 
qualitatis legibus aduersum erat futurum. 
Eo tamen, quod quibusuis iustam. conue- 
nientis doctrinae portionem tribuebat, vti- 
litatem inter omnes partiebatur pro virili, 
et iustitiae. distributiuae munia : implebat, 
congruentem vnicuique instructionem lar- 
giens. Hacque etiam ratione alios Pytha- 
goreos appellauit, alios vero Pythagoristas : 
plane vti quosdam Atticos, nonnullos au- 
tem Atticistas dicimus. Ita nominibus apte 
distinctis quosdam genuinos esse statuit, 
caeteris vero praescripsit, vt se horum imi- 
tatores praestarent.  Pythagoreis igitur bo- 
norum omnium communionem indixit, eos- 
que per omnem vitam vna degere voluit: 
caeteris autem praecepit, vt suas quisque 
opes seorsim possiderent, sed studiorum 
communium gratia in vnum locum conue- 
nirent. hicque philosophandi modus a Py- 
thagora vterque ad successores translatus 


5) τοὺς μὲν Τυϑαγορείους καλ. ] Vide Schefferum de 

Philos. Ital. cap. XI. p. 100, 101. Zíust. Add. Tie- 
demann. p. 278. sq. Meiners. p. 465. — In Ciz. 
JIvÓcyogiovc.  Citauit hunc Iamblichi locum Hoenius 
ad Gregor. Cor. p. 67. ed. Schaef, Jiess. 








τη t n IAMBLIOHI LIBER 


Kar ἄλλον δὲ αὖ roov δὼ κα ην εἴδη ei τῆς φε-- 
λοσοφίας" δύο γὰρ ἦν γένη καὶ τῶν μεταχει-- 
ρεζομένων αὐτήν, oi μὲν 4) ᾿ἡκουσματεκοέ, οὗ 
δὲ Μαϑηματεκοί. τουτωνὶ δὲ oí μὲν: “Μαϑη- 
μαωτεκοὲ ὡμολογοῦντο Πυϑαγόρειοε εἶναι ὑπὸ 
φῶν ἑτέρων" τοὺς δὲ ᾿Ἰκουσματεκοὺς οὗτοε οὐχ 
ὡμολόγουν, οὔτε τὴν πραγματείαν αὐτῶν εἶναε 
᾿"Πυϑαγόρου, «AX Ἱππάσου. τὸν δὲ Ἵππασον 
οἱ μὲν Κροτωνεάτην φασίν, oí δὲ Μεταποντῖ-. 
ga vov. 7) Ἔστε δὲ ἡ μὲν τῶν ᾿Ἰκουσματεκῶν 
φελοσοφία ἀκούσματα 5) ἀναπόδεικτα καὶ ἄνεν 
λόγων, ὅτε οὕτω πρακτέον" καὶ τἄλλα, ὅσα. 
παρ᾽ ἐκείνου ἐῤῥέϑη, ταῦτα πεερῶνταε διαφυ-- 
λάττεεν ὡς ϑεῖα δόγματα 7) αὐτοὶ δὲ παρ 
αὐτῶν οὔτε λέγεεν προςποιοῦνταε, οὔτε λεχτέον 
(68) εἶναε, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ὑπολαμιιϑάνουσε τού-- 
τοὺς ἔχειν βέλτιστα πρὸς φρόνησεν, οἵτενες 
πλεῖστα ἀκούσματα ἔσχον. πάντα δὲ 8) τοι-- 
αὔτα wt CH Lodel διήρηται εἰς τρία εἴδη. τὰ 
μὲν γὰρ αὐτῶν, ví ἐότε, σημαίνεε" τὰ δέ, ví 
μώλεστα᾽ τὰ δέ, τί δεῖ πράττεεν, ἢ μὴ modr- 
TY. τὰ μὲν οὖν, τέ ἐστε, τοιαῦτα" οἷον, τέ 


4) “Ἵκουσματικοί In Ciz. ᾿ἀκουσματικός. Ibidem desunt 
^haec verba: οἱ δὲ Ιαϑηματικοί. τουτωνὶ δὲ oí μὲν Ma- 
ϑηματικοί. Deinceps idem Ciz, pro ἽῬτπάσου habet 
ἹἹππάδου, postea tamen Ἵππασον.. Memoratur hic Hip- 
pesus cap. XXIII. 5, 104. Kiess. 

5) Ἔστι Ita Ciz. In edd, Arc. et Must. ἐστί, Kiess. 

6) ἀναπόδεικτα ] Antea male, ἐναπόδεικτα. Kost. Dé- 
inceps Ciz. xai τέ ἄλλα, atque ἐκείγους pro ἐκείνου. 
Rie ss. 
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durauit. luxta aliam autem philosophandi 


formam sectatores Pythagorae diuidebantur 
in acusmaticos et 1athematicos: quorum hosce 
reliqui Pythagoreos confitebantur; sed ma- 


thematici negabant acusmaticos tales esse: 


᾿ 


vtpote qui non a Pythagora, sed ab Hip- 


paso, quem Crotoniatam quidam, alii vero 
Metapontinum faciunt, disciplinam suam 
haberent.  Versatur autem acusmaticorum 
philosophia circa auditiones demonstratione 
et rationibus destitutas: nimirum ita esse 
agendum ;.aliaque quae ab Illo acceperunt 
praecepta, vt diuina dogmata custodire an- 
nituntur; ipsi vero a se neque dicere quic- 
quam sibi assumunt, neqve dicendum esse 
affirmant: sed vel de ipsis existimant ad 
prudentiam eos optime instructos esse, qui 


plurima eius dicta teneant. Haec vero in 


tres classes diuisa sunt: quaedam enim in- 
dicant, quid res sit: nonnulla, quid sit ma- 
xime: aliqua, quid faciendum sit, quid non, 
Ea quae versantur circa quaestionem, quid 


7) αὑτοὶ δὲ παρ αὐτῶν οὔτε λέγ. Locum hune antea 
mutilum ex codice MS, suppleut. In priore enim 
Edit. desunt verba haec: οὔτε λέγειν προςποιοῦνται, οὔτε 
λεκτέον εἶναι" ἀλλὰ xoi αὐτῶν. Pro παρ αὐτῶν autem 
absque dubitatione rescribendum est, περὲ αὐτῶν, sen- 
su sic exigente. Jíust. Equidem malim αὐτοὶ δὲ mag 
αὑτῶν, ipsi sua sponte. Paulo post Ciz. προςφώνησιν 
pro πρὸς φρόνησιν. Kiess. 

8) τοιαῦτα ] Ciz. τὰ οὕτως. Idem deinceps διεέρηταν, et 
pro τί ἐστε tantum zí habet,  Kiess. 


yb 
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ἐστιν αἱ utor oo νῆσοε, ἥλεος, σελήνη; τέ ἐστε 
r0 ἐν “ελφοῖς μαντεῖον, τετραχτύς; » ὅπερ 


ἐστὴν ἡ deuovis, ἐν ἡ αἑ Σειρῆνες. τὰ — Té 
palatio , οἷον, ví τὸ δικαιότατον; τέ 
τὸ σοφώτατον; ; doc uds. δεύτερον δέ, e vm 


πράγμασι, τὰ ὀνόματα, τεϑόμενον. τί σοφώ-- 


οφατον τῶν nap ἡμεῖν; ͵ ἐαερενη: τί καάλλεστον; 


ἁρμονία. τί κράτεστον; γνώμη. τί ἄρεστον; 
εὐδαιμονία. τί δὲ ἀληϑέστατον λέγεται ; ὅτε 
πονηροὶ οὗ ἄνϑρωποι. δεὸ xal ποιητὴν da20- 
δάμαντά qao ἐπαινέσαε αὐτὸν, 19) τὸν Σα- 
λαμένεον, ὃς ἐποίησεν" 


Ὦ, ϑεῖοι, πόϑεν ἐστέ, πόϑεν τοιοῖδ᾽ ἐγένεσθε; 
"AvOguno:, πόϑεν ἐστέ, πόϑεν κακοὶ ὧδ᾽ 11) ἐγέγεσϑε; 


85 Ταῦτα καὶ 13) τοιαῦτα ἔστε τὰ τούτου τοῦ 


(69) 


9) ὕπερ ἐστὶν ἢ ἁρμονία] Locus est obscurus, ex quo 
vt commodus aliquis sensus eliciatur, scribendum 
puto, τί ἐστιν 7j ἁρμονία, jj ἧδον αἷἵ Σειρῆνες. Sed, vt 
verum [farear, mihi ipse non satisfacio. Kust. Ve- 
rissima mihi videtur sententia Logani in Miscell. 
Obss. p. 95. proposita, qui intelligit Sirenes deas 
illas orbium coelestium niodulatrices, de quibus lo- 
quitur Plato de Rep. lib. X. p. 529. Bip. vnde earum - 
meminit Macrobius Saturn. lib. Il. c. 5. Hanc enim 
sententiam a Pythagora fluxisse, non est dubitandum, 
Idem Loganus merito reprehendit Obrechti interpre- 
tationem ; quaenam sit harmonia, qua Sirenes eanebant ? 
locumque ipsum sic constituit: Pythagoras interroga- 
tus: quid esset mens diuina omnium praescia? respon- 
dit: τετρακτύς: quae etiam est ea harmonia, qua omnia 
constare vos docui, etiamque illa diuina et coelestis. 
Videtur igitur Logano haec loci interpunctio placuisse : 
zi ἐστι — μαντεῖον ; τετρακτύς" ὅπερ ἐστὶν ἡ ἁρμονία x. τ. ἃς 
Nondum omnes tenebrae loci huius obscurissimi discus- 
sae sunt. De vocabulo τετραχεὺς conf, Sturzià V. C. 
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res sit, huiusmodi sunt: quid sint beato- 
rum insulae, sol, luna? quid sit oraculum 
Delphicum, tetractys? quae est harmonia 
Sirenum. Éa autem quibus quaeritur, quid 
sit maxime, sic se habent: quid sit iustissi- 
mum? sacra facere. quid sapientissimum? 
numerus; ac deinceps, quod rebus nomina 
imposuit. quid in rebus humanis sapientis- 
simum? medicina. quid pulcherrimum? har- 
monia. quid robustisimum? mens. quid 
optunum? beatitudo. quid verissime dictum ? 
quod homines mali sint: vnde et poetam. 
Salaminium |Hippodamantem ab ipso. lau- 
datum aiunt, qui cecinerat, ἡ | 

O Di! quo genere estis? quaue ab origine tales? 


Vnde, homines, vobis tam praui est seminis ortus? 


Hae atque huiusmodi sunt huius generis 


notam ad Empedoclem p. 672 — 677. — In Ciz. est - 
σειρῆνας. — Vti hic: τό τὸ σοφώτατον; ἀριϑμός" ita 
Aeliam. V. H. Tom. I. p. 281. ed. Kühn. ἔλεγεν, ὅτε 
πάντων σοφώτατός ἐστιν ὃ ἀριϑμός " δεύτερος, ὃ τοῖς πρά-- 
γμασι τὰ ὀνόματα ϑέμενος. Kies. 

20) “τὸν Σαλαμίνιον] Non recte hunc locum cepit Reí- 
mesius, qui Salaminium intellexit Solonem. | Imo scri- 
ptoris mens est: Pythagoras laudauit poetam Hippo- 

. damanta Salaminium, qui cecinit, Kies. 

11) ἐγένεσθε) Ita scripsi duce cod. Ciz. in quo est ὧδ᾽ 
ἐγένεσϑαι. Apud Arc. et Rust. legitur ὧδε yévtode. K ios s. 

32) τοιαῦτα ἔστι] Ciz, recte ἔσει. ust. ἐστί. In iis 
quae sequuntur, oratio manca est, et videtur post τοι-- 
οὐτὼν excidisse δηλοῖ, vel simile quid. — — Deinceps 
iterum recte Ciz. ἔστε δὲ pro ἐστὶ δέ, quod Kusterus in- 
tactum reliquit. Kiess. 


Tom. II, M 
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γένους ἀκούσματα. ἕκαστον ydQ τῶν τοιού 
] τῶν, μάλεστα τί ἐστιν. ἔστε δὲ αὕτη ἡ αὐτὴ 
- - * -»" Ἄ , : Hd 
τῇ τῶν ἑπτὰ σοφεστῶν, λεγομένῃ σοφέᾳ. καὶ 
γὰρ ἐχεῖνοε ἐζήτουν, οὐ τέ ἐστε τἀγαϑόν, ἀλ- 
λὰ τί μάλιστα; οὐδέ, τέ τὸ χαλεπόν, ἀλλὰ τέ 
à τὸ χαλεπώτατον; Ort τὸ αὑτὸν γνῶναέ 13) ἐστεν - 
«οὐδέ, τί τὸ ῥάδιον" ἀλλὰ τί τὸ ῥᾷστον; ὅτε 
14) τῷ ἔϑεε χρῆσϑαι. τῇ τοιαύτῃ γὰρ σοφέᾳ 
μετηκολουϑηκέναι ἔοικε τὰ τοιαῦτα ἀκούσμα-- 
τα. "5) πρότερον γὰρ οὗτοι Πυϑαγόρου ἐγένοντο: 
τὰ δέ, τί πρακτέον, ἢ οὐ πρακτέον, τῶν ἀκουσμεώ- 
τῶν τοιαῦτά ἐστεν" οἷον, ὕτε δεῖ τεκνοποεεῖσθιαε. 
16) δεῖ γὰρ ἀντεκαταλιπεῖν τοὺς ϑεραπεύοντας 
rov ϑεόν. ἢ 17) ὅτε δεῖ τὸν 'δεξεὸν ὕποδεῖδϑαξε: 
πρότερον" ἢ ὅτε οὐ δεῖ τὰς λεωφόρους βαδέ- 
Cuv ὅδούς, οὐδὲ εἰς περεῤῥάντήριον ἐμϑάπτεεεν, 
| οὐδὲ ἐν βαλανείῳ λούεσθαι. 18) ἄδηλον γὰρ 


18) éorw]- Hoc verbum, quod prorsus incommodum 
, est, deleam. [τὰ nec deinceps post χρῆσϑαι quicquam 
| additur. Neque vero probandum 6 τε, quemadmodum 

ante τὸ αὑτὸν in Ciz. scribitur.  Kiess. . 
14) τῷ ἔϑει] Sic codex MS. At prior Edit. corrupte, 
᾿χῷ ἔϑγη χρῆσθαι: cui loco vt desperato Arcerius aste- 
riscum apposuexat. Kust. Videtur scribendum: τὸ 

4A ἔϑει χρῆσϑαι. Tum Ciz. rursus ὅ τι. Kiess. 
15) πρότερον 1 In marg. Spanh. πρότεροι. Vtrumque bo- 
num. JAíiess. 

^16) O8 γὰρ ἀντικαταλιπεῖν. τοὺς ϑεραπ.1 Eandem pro- 
crcandorum liberorum causam: tradit Plato lib. VI. 
de Legib. p. 622. Χρὴ τῆς ἀειγενοῦς φύσεως. ἀντέχεσϑαι 
τῷ παῖδας παίδων καταλείπειν, ἀεὶ τῷ ϑεῷ ὑπηρέτας ἀνϑ᾽ 
αὑτοῦ παραδιδόντα. - Sic enim locum hunc corrigo. 
lust. Vulgata in Platone (Vol VIIL p. 295. Bip.) 

" ἃ. 
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auditiones. singulae enim harum ostendunt, 
quid sit maxime. Est autem haec eadem 
cum illa septem Sophorum sapientia. nam 
et illi quaerebant, non quid simpliciter bo- .- 
num esset, sed quid maxime tale? nec quid 
difficile, sed quid difficillimum? nempe, se 
ipsum nosse: neque quid facile, sed quid 
facillimum? scilicet, facere quod adsueueris. 
huius enim ipsius sapientiae imitatione dicta 
ista videntur prodita esse: vtpote cum illi 
septem Pythagora antiquiores fuerint. Quod 
porro praecepta de iis quae facienda, quae- 


"ve omittenda sint, attinet, ea talia erant: 


"Liberos esse suscipiendos. oportet enim vi- 
cissim relinquere numinis cultores. Dextro 
pedi calceum prius esse induendum; neque 
via publica ingrediendum ; neque in aqui- 
minali mtingendum; neque in balneo la- 
vandum; nam circa omnia ista incertum 


Y 


: 
lectio est, καταλείποντι ἀεὶ τῷ Θεῷ ὑπηρέτας ἀνθ᾽ αὑτοῦ 
᾿ σαραδιδόναι: in qua praeter vnam literulam nihil cor- 
ruptum est. Nam pro καταλείποντι $cribendum est 
᾿καταλείποντα. — Datiuus χαταλείποντι debetur librario, 
^. qui hoc participium cum articulo τῷ, non articulum 
"70, vt debebat, cum infinitiuo παραδιδόναι coniunge- 

"yet. 4Kiess. 

17) ὅτι δεῖ τὸν δεξιὸν ὑποδ. De hoc aliisque symbo- 
lis Pythagoricis vide etiam Nostrum in Protreptico: sub 
finem, et Interpretes ad Laertium in Pythagora, Kus t. 

: 18) ἄδηλον γὰρ ἐν πᾶσι τούτοις, εἰ καϑαρ.1 Sic locum 
hunc ex MS. emendaui. Antea enim pessime legebatur, 

o ἃ δῆλον γὰρ ἐν πᾶσι τούτοις οἵ καϑεύδουσιν oi κοιν, FKust. 

nio: es, in Ciz. adscripsit, εἰ κατευδοκοῦσι»ν. diiess. 
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ἐν not τούτοις, εἰ “αϑαρεύουσεν οὗ κοενω-- 

| 84 γοῦντες. Καὶ ἄλλα τάδε φορτίον μὴ συγκα- 
ϑαιρεῖν᾽ οὐ γὰρ δεῖ αἴτεον γίνεσθαι τοῦ μεὴ 
(79) πονεῖν" συνανατεϑέναε δέ. Χρυσὸν ἐχούσῃ, μὴ 
πλησιάζειν ἐπὲ τεκγνοποεΐῖκ. Μὴ λέγειν ἄνευ 
φωτός. Σπένδειν τοῖς ϑεοῖς κατὰ τὸ οὖς τῆς 
κύλεκος, οἰωνοῦ ἕνεκα, καὶ ὅπως μὴ ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ πίψνηται. Ἔν δαχτυλίῳ μὴ φέρεεν ση-- 
μεῖον ϑεοῦ εἰχόνα, 19) ὅπως μὴ μεαίνηται. 
ἄγαλμα γάρ, ὅπερ δεῖ φυτεῦσοε ἕν τῷ οἴκῳ. 
Τυναῖχα οὐ δεὶ διώκεεν τὴν αὑτοῦ" iiv γάρ. 

διὸ καὶ 39) ἀφ᾽ ἑσείας ἀγόμεϑα , καὶ ἡ λῆψες 
διὰ δεξεᾶς. μηδὲ 5) ἀλεκτρυόνα λευκὸν ϑύειν" 


19) ὕπως pi μιαίνηταν In priore Edit. particula μὴ 
male exciderat. Kust, Eadem deest in Ciz. 16:5. 

20) ἀφ᾽ ἑστίας ἀγόμεϑα] Vide supra, Num. 48. Kust. 
Peruersissima cst ratio Cuperi in Obss. p. 275. pro- 
posita, qui legit, καὶ μὴ λῆψις διὰ δεξιᾶς: vt subau- 
diatur γένοιτο vel εἴη. ldem enim est, inquit Cuper., 
quod ait lib. 2. symb. 98. δεξιὰν μὴ παντὶ ῥᾳδίως ἔμ-- 
βαλε. In quo fallitur vir doctus. Locus enim ita 
capiendus est, vt dicatur vxor tum, quum ab ara 
ducitur, dextra prehendi Hoc vero amplum fuit 
vxorique honorificum; mam Pythagorei vetabant, me 
sui obuio cuiuis dextram iniiceient. — De lhonore 
dextrae habito conferri potest locus ,Protrept. p. 551. 
9i τὴν δεξιὰν τῶν χειρῶν ἐντιμοτέραν. ὠνόμασαν οὐ μόνον 
ἀπὸ τοῦ δέχεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ δεκτὴν ——À ἐν 
τῷ μεταδιδόναι. 1165“. 


21) ἀλεκτρυόνα λευκὸν uv] In priore Edit. vox 
Ou» deest: quam huic loco reddidi anctoritate ipsius . 
lamblichi ia Protreptico p. 146. (p. 514.), vbi ait, 
ἀλεκτρυόνα τρέφε μέν, μὴ ϑὺε 0f. Kust.  Loganus p. 
95. pro ἱκέτης, quod hic ei otiosum et e praecedente 
iuis hue illatum videbatur, scribit χτείγειν, Kusterum 
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esse, an, qui iis vna vtuntur, puri sint. At- 
que alia huius generis sunt: non ad onus 
subleuandum, ne simus causa non laboran- 
di; sed ad imponendum, opem praestari 
debere. Cum muliere aurum gestante non 
esse rem habendam liberorum procreando- 
rum causa. Non loquendum sine lumine. 
Dus ab ansa calicis libandum, ominis causa, 
et ne ab eadem parte bibatur, In annulo 
non gestandam dei imaginem, ne inquine- 
tur; simulacrum enim esse, quod domi sta- 
tuendum sit. "Vxorem non esse male tra- 
ctandam, supplicem quippe; vnde illam 


etiam ab ara ducimus, dextraque data ac- 


cipimus. | Nec gallum album laedendum, 


improbans, quod e Protreptieo. hic addiderit OUu»: 
hic enim non ϑύεινγ, sed χτείγειν prohiberi, — Mzjvóc 
idem vir doctus intelligi posse putat Jfpollinis. "Vt 
euim Luna siue Diana ήνη dicitur, ita Solem siue 
Apollinem AM5r« (Mv) dici potuisse. Sacrum autem 
fuisse gallum Soli seu Apollini, ex Pausania lib. I. 
Eliac. p. 358. cet aliis constare. Quae Logani ratio, 
pone f iis, quae de vocabulo My dixit, probabilior 

» quam Cuperi, coniicientis, legendum esse, ἱκέτης 
οἷς ἱερὸς τῆς Miri; Suidas haec habet: μὴτε λευκὸν 
ἀλεκτρυόνα ἐσθίειν, ὡς ἱερὸν τοῦ ἡλίου καὶ τὰς ὥρας μηνύ- 
ovr. Diogenes Laert. haec: ἀλεκτρυόνος μὴ ᾿ἅπτεσϑαι 
λευχοῦ, ὅτε ἱερὸς τοῦ Πηνὸς καὶ ἱκέτης. τὸ δ᾽ ἣν τῶν 
ἀγαϑῶν τῷ 1s Μηνὶ ἱερός " σημαίνει γὰρ τὰς ὥρας. 
Locus Jamblichi plus vna ratione probabiliter comsti- 
tui potest. Certa ratio a libris Mss. exspectanda est. 
Legi igitur sic potest: μηδὲ ἀλεκτρυόνα λευχὸν xrelvtty " 
ξερὸς γὰρ τοῦ μηνός. Dubiteri t tamen licet, vtrum ϑύειν, 
quod symbolo illo a Rustero citato defenditur, neque 
adeo a χτείγειν din, & κτείνειν, quod ad literarum 
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ἑκότης γάρ, ἑερὸς τοῦ μηνός" δεὸ καὶ σημεαές-: 

85 vovocv ὥραν. Καὶ συμ βουλεύεεν μηδὲν παρὰ 
τὸ βέλτεστον. τῷ συμ βουλευομένῳ: ἑερὸν γὰρ 
32) συμβουλή. dye Ov, οἱ πόνοι" «i δὲ 50o— 
val ἐκ παντὸς τρόπου. κακόν. 33) ἐπὶ κολώς-- 
σεως γὰρ βλϑόντας δεῖ κολασϑῆναε. Θύειν 
χρὴ ἀνυπόδετον, καὶ πρὸς τα ἑερὰ προρέναες- 
^4) Εἰς ἑρὸν οὐ δεῖ ἐκερέπεσϑαε: οὐ γὰρ πά-- 
θέργον δεῖ ποιεῖσϑαε 55) τὸ ϑεῖον. Ὑπομένον--- 
τα καὶ ἔχοντα τραύματα ἐν τῷ ἔμπροσθεν 
τελευτῆσαι, ἀγαϑόν" ἐναντέως δέ, ἐναντίον. 

(71) 36) εἷς μόνα τῶν ζώων οὐκ εἰφέρχετωε ἀνϑρώ- 
που ψυχή, ἃ ϑέμες ἐστὲ τυϑῆναι. δεὰ τοῦτο 
τῶν ϑυσίμων χρὴ ἐσϑέεεν μόνον, oig àv τὸ 
vocabuli ἱκέτης similitudinem propius accedit, sit prae- 
ferendum. | Verum quum gallus in hominum: tectis 
degens hominum etiam fidem implorare videatur: 
commodissime hominum ἱκέτης appellatur. Hinc vlti- 
ma e Diogene ita legi possunt: ἱερὸς γὰρ τοῦ μηνὸς 
xui ἱ; ἑτης. Particula καὶ saepe excidit. Kies, 

22) συμβουλή. ᾿4)γαϑὸν oi m.] Antea absque distin- 
ctione legebatur, συμβουλὴ ἀγαϑὸν oi z. quam confu- 
sionem non animaduertens Arcerius, συμβουλῆς ἀγαϑὸν 
oi πόνοι, legendum censuit, vertitque, JLabores enim 
consilii donum sacrum sunt: quo quid a vero sensu 


alienius dici potuit? Ru st. Cap. IX. sect. 49. 'haec 


sententia occurrit: oU γὰρ οὕτως ὑπάρχειν τὴν συμβουλὴν 
ἱερόν, ὡς τὸν ἔπαινον. 116 5 5. 


23) ἐπὶ κολάσεως  Loganns, recte censens, sententiam 
ab Obrechto extusam auctoris sensul vix respondere, 
ita scribit: ἐπὶ ἀχολασίας γοῦν ελϑ.. Neque tamen eidem 
vsquequaque placet ἔρχεσϑαι ἐπὶ ἀκολασίας, quod lin- 
guae Graecae genius patio non videatur, Verbum 
κολασϑῆναι Mer χῶρες αν, non puniri, — rj 
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quia et hic supplex et lunae sacer est; 
vnde et horas denuntiat, Consilium poscenti 
nullum aliud quam optimum dandum esse; 
rem enim sacram esse consilium. Laborare, 
bonum; voluptatibus vero indulgere, omni- 
no malum. Quum enim ad luendas poenas 
nascamur, poenas etiam nos luere debere. 
Sacrificandum et templum i in grediendum nu- 
dis pedibus. Ad templum non esse e via 
diuertendum; non enim obiter aut in secun- 
dis curis deum habendum esse. Bonum esse 
vulneribus aduérso pectore exceptis occuin- 
bere; malum veéro, contrarium. Animam 
humanam in ea sola animalia non ingredi, 
quae mactare fas est; ideoque ex immola- 
bilibus illa sola comedenda, quae pro victi- 


᾿ | 
contuleris. et ea quae praecedunt et hunc locum 


Protreptici cap. VIII. p. 84. τοῦτο γὰρ ϑεῖον οἱ &g- 
χαιότεροι “λέγουσι, τὸ φάναι διδόναι τὴν ψυχὴν τιμωρίαν 
καὶ Dj» ἡμᾶς imi κολάσει μεγάλων τινῶν ἁμαρτημάτων" 
hanc exspectábis sententiam: quum. enim castigationis 
causa hanc vitam ingressi simus, oportet nos castigari : 
quae subiecta erit bio loco, si legecxis: ἐπὶ κολάσει 
γὰρ ἡμᾶς ἐλθόντας δεῖ κολασθῆναι,  Kiess. 


54) Εἰς ἱερὸν οὐ δεῖ ἐκτρέπεσθαι" οὐ γὰρ πιῇ Posphy- 
rius de Fita Pyth. praeceptum hoc Pythagoricum sic 
effert: Ilgosxvytiy. δὲ μὴ ἐκ παρέργου τοὺς ϑεοὺς, ἀλλ᾽ 
οἴχοϑεν ἐπὲ τοῦτο ὡρμημένους. Ku s t. 

£5) τὸ tov ] Ita scripsi monentibus Arcerio et. Ku- 
stero, pue τὸν ϑεόν, quod antea legebatur. Jíiess. 

26) sig μόνα] Móre pro μόνον, quod habent edd. Arc. 
et Kust., item cd. Ciz., scribendum esse, vir doctus 

. ad marginem codicis. Spanhem, recte monuit, "Tum 
in Ciz. pro exaratum est oig. Kies. 


E 


" 
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ἐσϑέειν χαϑήκη ἄλλου δὲ μηδενὸς tiov." τὰ 
μὲν οὖν τοιαῦτα τῶν ἀκουσμάτων ἐστέ" τὰ δὲ 
πλεῖστον ἔχοντα μῆκος. περί, τε ϑυσίας, xo 
ἑχώστους τοὺς καιροὺς πῶς χρὴ ποεεῖσϑιαι, τάς 
τε ἄλλας, καὶ περὶ μετοικήσεως τῆς ἐντεῦϑεν, 
καὶ περὶ τὰς ταφίς," 37) πῶς δεῖ καταϑάπτε-- 
σϑαι. T) Ex ἐνίων uà» οὖν ἐπειλέγεταε, , διὰ 


zi δεῖ" οἷον, ὅτε δεῖ τεκνοποιεῖσϑαξ ἕνεκα τοῦ 


καταλιπεῖν ἕτερον ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ ϑεῶν ϑεράπευ-. 
τήν" τοῖς δὲ οὐδεὶς λόγος πρόςεστε. καὶ ἔντα 
μὲν τῶν ἐπιλεγομένων. δόξει προρπεφρυπέγαε, 

ἅπερ ἂν T ἕγεα δὲ πόῤῥω" οἷον περὶ τοῦ τὸν 
ἄρτον μὴ καταγνύναι , ὅτε προς τὴν ἔν ἅδου 
κρίσιν 29) συμφέρεε. αὐ δὲ προςτεϑέμεναι 
39) εἰκοτολογίαε περὶ τῶν τοιούτων οὔκ εἶδε 
Τιυϑαγορεκαΐ,. ἀλλ᾽ ἐνίων ἔξωϑεν ἐπεσοφεζο-- 
pévov καὶ πειρωμένων. προράπτειν εἰκότα λό- 
yov: οἷον καὶ περὶ τοῦ νῦν λεχϑέντος, δεὰ τί 


27) πῶς δεῖ ἢ Ciz. πῶς δή. Kiess. 

428) EX ἐνίων μὲν οὖν ἐπιλέγεται, διὰ τί δεῖ 1 Tta hunc 
locum restitui duce cod, Ciz. im quo est: ἐπερίων — 
ἐπιλέγεταί τι δεῖ. — Antea legebatur: imi ἐνίων — ἐπιλέγε- 
σϑαι δεῖ, Exempla, quae deinceps. ab auctore afferun- 
tur, certam loci restituendi rationem monstrabant. 
᾿Επιλέγειν simpliciter est insuper dicere, addere, FKiess, 


29) συμφέρει] ^ MS. noster cum megatione habet, οὔ 
συμφέρει: quod considerandum est. Kust. Etiam Ciz. 
et margo cod, Spanh. habent οὐ συμφ. Locus est ob- 
scurus, cui obscuritate similis est hic Diogenis: 
ἄρτον μὴ καταγυύειν, ὅτι ἐπὶ ἕνα οἱ πάλαι τῶν φίλων ἐφοί-- 
των, καϑάπερ xxi νῦν ob βάρβαροι * μηδὲ διαιρεῖν, ὃς 
συνάγει αὐτοὺς. oí δὲ πρὸς τὴν ἐν (jov κρίσιν. Ατοετῖα8 
opinatur, forsitan ritum fidelium Christianorum taxari. 
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mis caedere licet; a caeteris omnibus absti- 
nendum. X Atque aliae quidem auditionum 
huiusmodi sunt: aliae vero prolixissimae, - 


de sacrifioüs, quomodo tum stato quouis 
iempore, tum caetera. peragenda sint, et 


de discessu ex hac vita: item de sepultura, 
quomodo sit instituenda. Ἐὲ quibusdam 
quidem ratio adiicitur, ob quid oporteat: 
vt, suscipiendos esse liberos, vt post te alium 
succedaneum deorum cultorem relinquas. 
Aliis vero subiecta ratio non est. Quaedam 
porro rationes:e pfopinquo assumtae; non- 
nullae vero longius petitae sunt: vt, quod 
panis frangendus non sit,. quoniam ad iu- 
dicium apud inferos conducit. Sed hae 
idoneae rationes additae non sunt Pytha- 
goricae, sed quorundam extraneorum, qui 
eas comminiscuntur et idoneam rationem 
dictis conantur annectere: vt vel de eo; 


Erasmus in Adag. p. m. 756. Admonet non esse 
»diximendam amicitiam: propterea quod antiquitus 
»amicitia pane comnciliabatur. Vnde et Christus prin- 
»ceps noster distributo pane perpetuam inter suos ami- 
»citiam consecrabat. Proinde non conuenire frangi 
οἷά, per quod amici conglutinarentur.*  Kiess. 


50) sixoroAoyí(uv] Occurrit hoc vocabulum etiam in loco 
Archytae apud Stobaeum p. 724. vbi Ileeren, explicat 
coniectationes de probabili rerum euentu. | Nostro loco 
intelliguntur iustae s. idoneae rationes , quamobrem ali- 
quid sit agendum. — Paulo post pro εἰκότα À , quod 
habent Kusterus et margo cod. Spanh., . exhibet 
οἰκαταλόγον, de quo Reinesius ex Arecr. edit. Botis (ω. 

τολόγον. liiess. CE: 
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οὐ δεῖ καταγνύναε τὸν ἄρτον. οἱ uiv γάρ 
φασιν, ὅτε οὐ δεῖ τὸν συνάώγοντα διαλύειν" — 
(72) 31) τὸ γὰρ ἀρχαῖον βαρβαρεκῶς πάντες ἐπὲ ἕνα 
ἄρτον οὐυνέεσαν oi qiÀoc οἱ δ᾽, ὅτε οὐ δεῖ οἰω-- 
 vóv ποεεῖσϑαε τοιοῦτον ἀρχόμενον, καταγνύν-- 
τὰ καὶ συντρίβοντα. 35.) ἅπαντα μέντοε, ὅσα 
περὶ τοῦ πρώττειν ἢ μὴ πράττει διορέζουσεν, 
ἐστόχασταε τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον ὁμελέας, 3) καὶ 
ἀρχὴ αὕτη ἐστέ, καὶ ὁ βίος ἅπας συντέτακταε 
πρὸς τὸ ἀκολουϑεῖν τῷ ϑεῷ" καὶ ὁ λόγος αὐὖ- 
87 τός. ταῦτ᾽ ἔστε τῆς φελοσοφίας. ΖΤελοῖον γὰρ. 
ποιοῦσιν ἄνϑρωποε ἄλλοϑέν ποϑὲν ὕψτες 
τὸ εὖ, ἢ παρὰ τῶν ϑεῶν, zal ὅμοεον ὥςπερ 
ἂν εἴ τις ἐν βασιλενομένῃ χώρᾳ τῶν πολετῶν 
τινὰ 3) ὕπαρχον ϑεραπεύοε, ἀμελήσας αὐτοῦ 
τοῦ πάντων ἄρχοντος. τοιοῦτον γὰρ οἴονταε 
ποιεῖν καὶ τοὺς ἀνϑρώπους. ἐπεὲ yàg ἔστε τε 
ϑεός, καὶ ovrog πώντων κύριος, δεῖν óuoAo- 
γεῖταε παρὰ TOU κυρίου τὸ ἀγαϑὸν αἰτεῖν. 


. 81) τὸ γὰρ ἀρχαῖον βαρβ.] Vide Μεπαρίαπι ad Laert. 
lib. VIII. Num. 55. Jíust. In Arc. et Ciz. est τὸ δέ, 
et paulo inferius in eodem QCiz. χαταχγγῦναι καὶ συντρί- 
fori. Jiies s, 


52) ἅπαντα μέντοι, ὅσα περὶ τοῦ πράττειν — ἐναντίως 
ἔχουσι, τὰ ἐναντία] Totus hic locus repetitur infra, - 
Num. 157. quod et de aliis locis miror. Quid enim 
crebra illa z«vroAoyí« opus est? — Just. 


55) xai ἀρχὴ αὕτη ἐστί — Locus hic turbatus est et cor- 
ruptus, quem sic in ordinem redigo: ἐστόχασται πρὸς 
τὸ ϑεῖον, καὶ ὃ βίος ἅπας συντέτακται πρὸς τὸ GxolovOtiv 
τῷ ϑεῷ " καὶ ἀρχὴ αὕτη ἐστὲ καὶ λόγος οὗτος τῆς φιλοσο-" 





! 
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quod modo dictum est, quare panis fran- 
gendus ton sit, alii quidem aiunt propterea, 
quod non oporteat congregationis causa 
faetum dissoluere; cum. antiquis: moribus 
barbarorum omnes amici ad ynum panem 
conuenerint: ali vero dicunt , auspicantem 
aliquid non oportere frangendo comminuen- 
doque huiusmodi omen praebere. Ac omnia 
quidem praecepta, quibus, quid agendum, 


quid non agendum sit, definiunt, ad diui- 


num numen tendunt, estque hoc principium 
et eo omnis vita ordinatur, vt deum sequa- 


mur; atque haec est huius philosophiae ra- 


tio. Fudicule enim agunt homines, qui, quod 
bonum est, aliunde quam a diis petunt: 
perinde ac si quis in prouincia regis pote- 
stati. subiecta quendam e ciuium. numero 
praefectum colat, neglecto eo, qui omnibus 
dominatur: tale enim quid Pythagorei exi- 
stimant ab hominibus illis fieri. Quum enim 
et deus sit, et omnibus imperet, in confesso 
est, bonum a domino petendum esse. omnes 


. 


φίας. Sic expedita sunt omnia. Vide Nos etiam iníra 
ad Num, 137. Kust. Post O5orv'Reinesius adscripsit 
ὁμολογίας, e sect. 157. Sed genuinum vocabulum est 
ὁμιλίας, quod ibi a viro docto in marg. cod. , Spanhem. 
adnotatum, eta nobis vtroque loco auctori redditum 
est. Vltima i in hunc modum scribenda videntur: xai 4 
ἀρχὴ αὕτη ἐστὲ καὶ ὃ λόγος οὗτος ταὕτης τῆς —- 
Kiess. 


54) ὕπαρχον ) Cd. Ciz. cum Arc, ὑπάρζον. Kiess 


-- 
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πάντες ydp, ovs μὲν ἄν slap, καὶ oig ἂν 
χαέρωσε, τοιούτοις διδόασε τἀγαθά πρὸς οὺς 

δὲ ἐναντίως ἔχουσι , τὰ ἐναντία. τούτων μὲν 
(75) ἀὕτη καὶ τοεαύτη σοφία. ἣν δέ τες ἽἹππομέδων 
(055) ἄγριος Aivsvg Πυϑαγόρειος τῶν ᾿χκουσμα-- 
τεκῶν, ὃς ἔλεγεν, ὅτε πάντων τούτων 5) ἐχεῖ- 
voc λύγους καὶ ἀποδείξεις εἶπεν, ἀλλὰ δεὰ τὸ 

37) παραδίέδοσϑαε διὰ πολλῶν 38) xal ἀεὶ ἀρ-- 
γοτέρων, 339) τὸν jv λόγον M diii λελεῖ-- 
φϑαι δὲ αὐτὰ τὰ προβλήματα. 49) oi 02 περὲ 

τὰ μαϑήμάτα τῶν Πυϑαγορείων τούτους. τε 
ὁμολογοῦσιν εἶναε Πυϑαγόρου, καὶ αὐτοέ φα-- 
σεν ἔτε panxev, καὶ ὥ λέγουσιν αὐτοΐ, ἀληϑὴ 

τος δἔἦναι. τὴν δὲ αἰτίαν τῆς ἀνομοιότητος τοιαύ-- 
88 τὴν γενέσϑαε φασίν. *) ᾿πφεκέσθϑαε τὸν IvOa- 


55) ἄγριος “ἰνεὺς 1  Arcerius. vertit, rusticus. ZHeneus. 
Sed quid hoc? Vir doctus ad marginem codicis Span- 
hemiani notauerat, Z[yguxvtUc. Αἴ nos, deleto apros, 
legendum censemus, «Δἰγεῖος. Nam infra, cap. vlt. 
inter Aegeos recensetur Hippomedon. πιεῖ, Etiam 
in Ciz. ἄγριος Aivtü;.  Stanleius quoque Hist. Philos. 
P. 519. ᾿ἡγριανεύς. HKiess. 

56) ἐκεῖνος ἢ Ita recte Ciz,, quemadmodum pro Zxsrovc, 
quod in edd. Arc. et Kust, exstat, scribendum esse 
monuit Scaliger. Sic Pythagoram κατ᾽ ἐξοχὴν a secta- 
'toribus suis appellatum fuisse, tum alios testari, tum 
TIamblichum Num. $9., adnotauit Kusterus ad hunc 
locum, £ÉKiess. 

$7) παραδίδοσϑαι} Ita Kus. In Arc. παραδιδόσϑαι, 
in Ciz. παραδεδόσϑαι. Ουοά adeo recipiendum vide- 

tur. Kiess. 

$8) καὶ ἀεὶ ἀργοτέρων  Arcerius scribendum putabat, 

— wai ἐναργοτέρων; male omnino. Est cnim locus sanus et 
mendi expers: quem Obrechtus recte vertit. — KKiess. 
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enim iis bona tribuunt, quos amant, quos- 
que sibi acceptos habent; quos vero con- 

trario aífectu prosequuntur, iis contrária 
immittunt. Et horum quidem sapientia ita 
se habet, Fuit autem quidam Hippomedon 
Aegeus, Pythagoreus, e numero acusmatis 
corum, qui dicebat, Illum omnibus hisce 
rationes demonstrationesque subiecisse; quia 
vero vulgo a pluribus, iisque semper segnio- 
ribus tradebantur, inde factum esse, vt ra- 
tionibus detractis sola problemata reliqua 
manserint. Qui vero de Pythagoreis mathe- 
matici dicuntur, illi fatentur et istas ratio- 
nes esse Pythagorae, et ipsi plura insuper 
tradunt, quaeque dicunt, ea contendunt 
vera esse: sed causam dissimilitudinis hanece 
fuisse. aiunt: venisse Pythagoram ex Ionia 


89) τὸν piv λόγον] Sic recte MS. Antea vero male, 


τὸν μὲν λόγων. Kust. 

40) οὗ δὲ περὺ τὰ μαϑ.1 Locum hunc sic intellige, ac 
si scriptum esset, οἱ δὲ MaOmuariwxol τῶν Πυϑαχγορείων ς 
vt Obrechtus recte. Deinde pro τούτους δὲ, sensu 
exigente, rescripsi, τούτους τε. Kust. 


*) Paragraphus 88. cum praecedente non magis coit, 
quam duorum diuersorum librorum inter se finis et 
initium, aut paragraphus 89. cum 90. cohaeret. Ho- 
rum igitur duorum segmentorum auctorem nominare 
non possumus. Eum a Diogene diuersum esse, ex 
iis intelligitur, quae in paragrapho $9. aliter, atque 
in paragraphis 81. et 82. traduntur. Quanta vero 

est imperitia et credulitas huius scriptoris, qui Hip- 
pasum narrat propterea misera morte periisse, quod 
geometrica quaedam problemata a Pyibegoreis adhue 
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γόραν ἐξ Ἰωνίας καὶ Σάμου κατὰ τὴν Πολυ-- 
κράτους τυραννίδα, ἀκμαζούσης τῆς Ἰταλίας, 
«al γενέσθαι συνήϑεις αὐτῷ τοὺς πρώτους ἐν 
ταῖς πόλεσι. τούτων δὲ τοῖς μὲν πρες ϑυτέροις 
καὶ ἀσχόλοις, διὰ τὸ ἐν πολετεκοῖς πράγμασε 
πατέχεσθαι , 4 ὡς χαλεπὸν ὃν διὰ τῶν μαϑη- 
pu vov καὶ ἀποδείξεων ἐντυγχάνειν, ψιλῶς δια- 
λεχϑῆναι , ἡγούμενον, οὐδὲν ἦττον ὠφελεῖσθαι 
(74) καὶ ἄνευ τῆς αἰτίας, εἰδότας, τί δεῖ πράττειν" 
ὥςπερ καὶ oí ἰατρευόμενοε, οὐ προςαπούοντες 
διὰ τέ αὐτοῖς Ἑκαστὸν πραχτέον, οὐδὲν ἧττον 
τυρχώνοῦσε τῆς ὑγείας" ὅσοις δὲ ψεωτέροες ἔνε-- 
τύγχανε, καὶ δυναμένοις 5?) πονεῖν wel μαν-- 
ϑώνειεν, τοῖς τοιούτοις Oc ἀποδείξεως καὶ μα- 
ϑημδνον ἐνετύγχωνεν. 43) αὐτοὺς μὲν ovv 
εἶναε ἀπὸ τούτων" ἐκείνους δὲ ἀπὸ τῶν ἑτέρων. 
ἠερὶ δ᾽ 42) Ἱππάσου μάλιστα, ὡς ἣν μὲν Ilv- 


celata euulgauerit! Tta Meiners. p. 277. (At sectio- 
nes 87, et 88. inter se connexas esse, facile intelli- 
get, qui vtramque attentius legerit. ^ Kiess.) 


41) ὡς χαλεπὸν i ὃν διὰ τῶν μαϑ'.Ἴ Propter ἀκολου-ϑίαν 
orationis scribo, ὥστε χαλεπὸν εἶναι διὰ τῶν uad nu ἅτων 
xai ἀποδείξεων αὐτοῖς ἐντυγχάνειν. | Addo αὐτοῖς, quia 
datiui praecedentes πρεςβυτέροις et &oyóAoic non regun- 
tur a verbo ἐντυγχάνειν, sed διαλεχϑῆναι. | Deinde, διὰ 
τῶν μαϑημάτων καὶ ἀποῦ. ἐντυγχάγειν, non est, discipli- 
nis et demonstrationibus vacare, vt eruditus Obrechtus 
vertit, sed de disciplinis δὲ demonstrationibus cum ali- 
quo colloqui vel sermonem conferre, Kust, Parum fe- 
liciter Rustero cessit emendatio huius loci; mec po- 
tuit, nam locus integer est et sic intelligendus: 
Quum res difficilis esset, iis vtpote "occupatis negotiis 
ciuilibus. et aetate proucctis disciplinas et demonstratio- 
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᾿ : : . -— 
et Samo, Polyorate tyrannide potiente, et 


florente tum temporis Ítalia, principesque 


"vrbium. familiares ipsi factos. Horum senio- 
ribus et occupatis, propterea quod ciuilibus 


negotiis tenebantur, quum difficile esset, 
disciplinas et demonstrationes adhibere, sim- 
pliciter ad eos disseruit, ratus, eos nihilo 
minus etiam sine rationibus fructum . inde 
pereepturos esse, si scirent, quid agendum 
foret: perinde vt ii, qui in medentium cura 
sunt, licet non edoceantur, ob quam causam 
quidque agendum sit, valetudinem tamen 
recuperant. Quicunque vero inter iuuenes 
facultate laborandi discendique  pollebant, 
illos disciplinis et. demonstrationibus expo- 
lebat: et se quidem istorum, acusmaticos 
autem priorum sobolem esse. Inprunis vero 
de Hippaso asserunt, eum fuisse quidem e 


nes adhibere, | Quod sequitur ψιλῶς, idem est: quod 
ἄνευ μαϑημάτων καὶ ἀποδείξεων. — Ciz. vitiose διὰ τὸν 
μαϑητῶν. — Kiess. | " 
42) πονεῖν} Quae antea leguntur, ὡς χαλεπὸν, ὃν διὰ 
τῶν μαϑημάτων καὶ ἀποδείξεων ἐντυγχάνειν, atque adeo 
res ipsa dubitare non sinunt, quin pro ποιεῖν, quod 
antea legebatur, recte scripserim πονεῖν. «| Quorum 
verborum confusione nihil est facilius, ... Vid. ad Pro- 
treptic. p. τι, diess. 


45) αὐτοὺς Ciz. αὐτοί. Kiess. 


44) Ἱππάσου Iuius Hippasi etiam mentio facta fnit 
supra Num. Qi. Kust. Deinceps pro ὃς ἦν, quae 


' lectio Arcerium auctorem habet, Ciz. cum codice 


uo vsus est Arcerius, ὡς s»: idemque Ciz, διὰ δὲ τὸ 
ro τοῦ) ἐξενεγκεῖν. Vtrumque recepimus, Κα 655. 


- 
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ϑαγορείων * " Qu δὲ τὸ ea “καὶ γρώψα-- 
σϑαε πρῶτον σφαῖραν τὴν ἐκ τῶν δώδεκα 
πενταγώνων, ἀπώλετο κατὰ ϑάλατταν, ὡς 
ἀσεβήσας. δόξαν δὲ 45) ἔλαβεν, ὡς εὑρών" 
εἶναι δὲ πάντες ἐκείνου [τοῦ ἀνδρός} προς- 
αγορεύουσε γὰρ οὕτω τὸν Πυϑαγόραν, καὶ οὐ 
89 καλοῦσεν ὀνόματε. «““έγουσε δὲ οἱ Πυϑαγό-- 
pitoL, ἐξενηνέχϑαε γεωμετρέαν οὕτως. ἀποβα- 
λεῖν τενὰ τὴν οὐσίαν τῶν Πυϑαγορείων. ὡς δὲ 
16) τοῦτο ἠτύχησε ; δοϑῆναι ἀνϑρώπῳ χῤημα- 
τίσασϑαε ἀπὸ γεωμετρίας. ἐχαλεῖτο δὲ ἡ γεω-- 
μετρία πρὸς Πυϑαγόρου 47) ἱστορία. περὲ μὲν 
οὖν τῆς διαφορᾶς ἑκατέρας τῆς πραγματείᾳς, 
καὶ ἑκατέρων τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀκροωμένων 
Πυϑαγόρου ταῦτα παρειλήφαμεν. - τοὺς γὰρ 


sic 48) σενδόνος καὶ ἔξω ἀκροωμένους TOU 


(75) ᾿υϑαγόρου. καὲ τοὺς » μετὰ τοῦ ὁρᾷν - 


"oie ἢ ἄνευ τοῦ ὁρᾷν, καὶ τοὺς εἰσω καὲ 


$e διωριεσμένους, ovx ἄλλους, ἢ τοὺς εἰρη-- 


iius ὑπολαμβάνεεν προφήκει. καὶ τοὺς πο- 


λετεκοὺς δέ, καὶ οἰκονομεκούς, καὶ νομοϑετε- 
a L4 5 ^ 40 ε fy, σϑ r 
κοὺς ὄντας αὐτοῖς 5?) ὑυποτιϑεσϑαε χρή. 


45) ἔλαβεν] Tt Kust In Ciz. vt in edit. Arc. λάβοι, 
quod illo non est deterius. Quae deinceps sequuntur 
verba, τοῦ ἀνδρός, ea non sine ratione Scaliger delet. 
FH iess. 


46) τοῦτο ἠτύχησε Ita recte Ciz., quum. hanc. i 
tatem, expertus esset, Antea legebatur τοῦτο ἐτύχησε, 
quod Kusterus mutabat in οὕτως ἠτύχησε. — Pro ἀνθρώ- 
79, quod sequitur, in Ciz, et Par. secundum gm Mo 

: Spauh, est αὐτῷ,  Riiess, 
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numero Pythagoreorum; quum autem vul- 
gasset descripsissetque sphaeram duodecies 
pentagonon, eum in mari periisse, vt im- 
pium; sed inuentionis nihilominus gloriam 
Ipsi mansise, quum tamen omnia fuerint 
Jlius viri: sic enim suppresso -nomine- ap- 
pellant Pythagoram. Geometriam vero Py- 
thagorei ita  publicatam fuisse tradunt. 
Quum quidam Pythagoreus opum suarum 
iacturam fecisset, concessum esse homini 
propter hoc infortunium, vt e Geometria 
quaestum faceret. Vocabatur autem Geo- 
metria a Pythagora historia. Et haec sunt, 
quae de discrimine vtriusque modi philoso- 
phandi, et de vtraque classe auditorum 
Pythagorae accepimus. hos enim solos, qui 
enumerati sunt, intelligendum est vel intra 
vel extra velum, et vel videntes vel nom 
videntes Pythagoram audiuisse, atque im 
interiores et exteriores diuisos esse: hisque . 
et politicos et oeconomicos et nomotheti- 
cos subiicere debemus, | 


ῳ ἘΠῚ 


47) ἡφισῤν, Vide, quae de hoc vocabulo dixit Wyt- 
j ^ tenbach. ad Platon. Phaedon. p. 253. sq. Kiess, 
49) σινδόνος 1 Ciz. σινδῶνος. Kies s. 
49) μετὰ τοῦ ὁρᾷν] Sic, mon μετὰ τὸ ὁρᾷν, quod extat 
in edd. Arc. Rust, et cd. Ciz. scribendum esse, res ipsa - 
. loquitur, et monuit iam Arcerius. JÉiess, 
50) ὑποτίϑεσϑαι]  Meiners. p. 277. hunc locum sic in- 
τος telligit, quasi auctor promittat, se iam de Pythagorcis 
. . Giuisis in politicos, oeconomicos et nomotheticos di- 


Tom. II, ! ; Ν 
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ο᾽  Καϑόλου δὲ Bros ἄξιον , ὡς: 
ὁδοὺς Πυϑαγόρας Eos JN ἀνεῦρε, P. 
τὴν Oiztiav φύσιν ἑκάστου καὶ δύνα ἜΠΗ πάρες: » 
δίδου τῆς σοφίας τὴν ἐπεβάλλουσαν ἢ οἵ 
τεκμήριον δὲ μέγιστον" ὅτε γὰρ p Q 
Σκχύϑης ἐξ Ὑπερβορέων, ἄπειρος τῆς Xa 
κῆς παιδείας ὧν xal ἀμύητος 'κκὲ τῇ ἡλικίᾳ 
᾿ προβεβηκώς, ἦλθε, τότε οὐ δὲ ποικίλων αὖ 
τὸν εἰρήγαγε ϑεωρημάτων" ἀλλ' ἀντὶ τῆς σιῶ-- 
πῆς καὶ τῆς ἕν τοσούτῳ χρόνῳ ἀκροάσεως E 
τῶν ἄλλων βασάνων, ἀϑρόως αὐτὸν ἐπιτήδειον 
?) ἀπειργάσατο πρὸς τὴν ἀκρόασιν, τῶν αὐτῷ 


Y "m 
cQurum esse, de qua re capite proximo me γρὺ id 
dem. Hinc patere, quam incogitanter Iamblichus 
alium auctorem exscripserit, quippe qui, quunr in 
sect. B9. orationis filum abrumperet, finem en 
huius sectionis uon mutauerit, Enimuero hic quidem 
Jamblichus, quem  Meinersius praua. verbi i 
interpretatione inductus promittere iubet, e non 
promisit, ónini crimine absoluendus est. Eton 
- |. ]oci:hic;ests illis classibus ,' quas; modo 
(vi, tanquàm. formae generibus. suis σε. zs ig | 
quuntur) subiiciendi sunt politici, oecono 
mothetici. Recte intellexit. Tiedemann, qui P 5o1. h 
vertit: Hierunter gehóren auch —. Eodei 
si eum Meinersius intellexisset, neque vt. 
qui ὑποτέϑεσϑαι verterat Subuectere,- 60 vsurus 
confumanda ea, quae p. 46 2. dixit: Auch ist es micht 
unglaublich, dass die detztern (die Esoteriker oder 2Ma- 
thematiker ) nach ihren: verschiedenen Fühigkeiten. ent- 
weder für die Erforschung and. den Vortrag von PDu- 
senschaften, oder auch für óffentliche Gescháfte δ. 
| die Namen von Theoretikeyn oder Physikern, 
von Politikern und Nomothetikerm trugen. — 























ins. mei isi 


Tornmetn 
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ΟἿΑ P, τ αΥχ νυ». 


In genere vero sciendum est, Pytha- 


goram multas docendi vias reperisse ; et. 
cuilibet ratam sapientiae portionem pro na- 
turali facultate proque ingenii captu tra- ΤᾺ 
didisse, Cuius rei certissimum argumentum 
est, quod, quum Abaris Scytha ex Hyper- 
boreis, rudis et disciplinis Giaecorum non 
initiatus, aetate etiam prouectior aduenis-. 
set, eum nequaquam per varias contempla- 
tiones cireumduxit; sed omisso silentio et. 
tam diuturna auscultatione, aliisque tenta- 
minibus, statim in familiaritatem et ad do- 


sime hoc omne argumentum explicuit Tiedemann, P. 
269. sqq. Kies. 


*) De auctore huius capitis, in quo Abaridis miracula 
narrantur, non constat. Neque e sectione 141., vbi ἡ 


horum miraculorum pars repetitur, de auctore quic- 
quam dici potest. At ne multum quidem refert, quod 
horum fragmentorum auctores ignoramus, quum hoc 
ipsum argumentum ad philosophiam Pythagoricam 
cognoscendam nihil admodum conferat. ^ Meiners. p. 


277. bh | , 


3) μοῖραν ] : Ciz. cum bn uolgav. Idem Ciz, paulo post 


σποικίλλων pro ποικίλων, Jíiess. 


2) ἀπειργάσατο ] Hanc lectionem, a qua prope abfuit 


Scaliger, εἰργάσατο. scribendum esse coniiciens, auctori 
reddidi e Ciz. In edd. Arc. et Rust. est ἀκροάσατο, 
pro quo Arcer. coniiciebat ἡγήσατο. -- ᾿᾿ιϑρόως est via 


contracta , compendiaria , συγηγμένως. :Sect. 95. ϑεολο-- 


yia» ἐπιτετμημένην παρέδωχε. Kiess. 
"-L ΟΝ. α΄. 


, 
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᾿ δογματεζομένων, καὶ τὸ 3) περὶ φύσεως σιΐγ-- 
γρώμμε καὶ ἄλλο τὸ περὶ ϑεῶν ὡς ἐν βφαχν- 

91 τάτοες αὐτὸν ἀνεδίδαξεν. Ἦλϑε μὲν γὰρ" 
qc ἀπὸ Ὑπερβορέων, 4) ἑξρεὺς τοῦ ἐκεῖ, 
λῶνος πρερβύτου χκαϑήκων καὶ τὰ ἑερατικὰ 

(6) σοφώτατα, ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος ?) ὑποστρέφων Hs 

᾿ φὰ due, ἵνα τὸν 2) ἀγερϑέντα χρυσὸν τῷ ϑεῷ ᾿ 
ἀποϑῆται εἰς τὸ ἐν Ὑπερβορέοις ἑερόν. γενό-- 
μένος δὲ ἐν παρόδῳ κατὰ τὴν Ἰταλίαν καὶ 
τὸν Πυϑαγόραν 7) ἰδών, καὶ μάλεστα εἰκάσας | 
τῷ ϑεῷ, οὗπερ ἣν ἑερεύς, καὶ πιστεύσας μὴ 
Dub» : μηδὲ ἄνϑρωπον 8) ὁ ὅμοιον ἐκεένῳ,. ἀλλ 
αὐτὸν ὄντως τὸν ᾿Ἵπόλλω, tx τε ὧν epa περὲ 


4] 
Ὁ 


5) περὶ φύσεως  Ιῃ Ciz. vt in Arc. edit. παρὰ . g., sol. 

—  lenni harum praepositionum confusione. Ciz. dein- 
eeps ἐνεδίδαξεν.. Ceterum hunc locum sic scribere 
malim: καὶ κατὰ τὸ περὶ φύσεως σύγγραμμα καὶ ἄλλο τε 


περὶ 2m etc. Kiess. 


4) ia cw τοῦ ἐκεῖ ᾿“πόλλωνος μόν “μὲ καϑήχων x. 
] Est locus admodum corruptus, quem sic ex- 
pedio: ἱερεὺς τοῦ ἐκεῖ ᾿“πόλλωνος,,. πρερβύτης ἤδη ὧν, καὶ 
τὰ ἱερατικὰ σοφώτατος" ἀπὸ δὲ τῆς Ἑλλάδος à 
εἷς τὰ ἴδια, etc, Pro πρεςβύτου rescripsimus πρεςβύτης. 
£rat enim Abaris iam senior, et, vt ipse Iamblichus 
paulo superius ait, τῇ ἡλικίᾳ προβιβ cum in Grae- 
ciam veniret, | Deinde pro Ab os Herald. 
Jnimaduers, in Jlambl. cap. VII. legendum - censet 
καϑέλκων: quasi nimirum sensus sit, Abaridem τὰ ἔε-- 
ρατικὰ σοφώτατα ex Graecia in patriam suam deduxisse, 
vel intulisse. Sed mon obseruauit vir ille doctus, 
pro σοφώτατα legendum esse σοφώτατος: vnde conie- 
ctura eius sponte corruit. Nos Agitur. rectius, vt pu- 
tunus, rescribendum censuimus, ἤδη ὦ ὧν: prout etian 
Obrechtum legisse ex versione eius patet. Porro, 
pro σοφώτατα scribendum esse σοφώτατος; monucrat. 











ζ΄ 


DE PYTHAGORICA VITA. CAP. IQ. 107 


gmata sua audienda admisit ; commenta- 
riumque de natura, et alium Th diis compen- 
diaria via ilum edocuit. Venerat enim 
Abaris ab Hyperboreis, Apollinis; qui. in 
ea regione colitur, sacerdos, jam senio pro- 
pior et rerum sacrarum scientissimus; e 
Graecia domum remeans, vt aurum, quod 
eorrogauerat deo, in eius apud Hyperbo- 
reos templo consecraret. "lransiens autem 


per Italiam visum sibi Pythagoram deo ma- 


xime, euius ipse erat sacerdos, assimilauit; ' 


persuasus, non alium, ac ne hominem qui- 
dem illi similem, sed ipsum vere Apollinem 
esse, tum propter illa, quae in Pythagora 


iam vir doctus ad marginem codicis Spanhemiani, 
Kust. Propius auctoris manum attingero mihi videor, 
quum scribo: πρεςβύτατος ἤδη ὧν καὶ — σοφώτατος. 
Solent enim Graeci siperlatiuos sic componere. Kiess. 
5) ὑποστρέφων Sic recte Ciz. pro ἀποστρέφων, quod 
habent edd. Arc. et Rust. Locutio ὑποστρέφειν εἷς τὰ 
ἴδια, quae Act. XXI. 6. occurrit, est serioris Graeci- 
tatis. Kiess. 

6) ἀγερϑέντα]Ί Sic noster MS. sb ἀγείρω, congrego, 
colligo. Antea vero male, ἀργεθϑέντα : quod Arcerius. 
suo more ἀστόχως in ἀργωθέντα mutandum, censebat. 
Vide etiam Desid. Ileraldum loco laudato, qui itidem 
ἀγερϑέντα scribendum hic esse ex ingenio suo recte 
monuit. Just. In Ciz. est ἐγερϑέντα. Formulam 

ἀγεΐρειν τῷ ϑεῷ illustrat Cuperus in Obss. p. 274. sqq. 





o5) & , καὶ ] Sic recte Ciz. In edd. Arc, ct Kust, 
^ deest xul. Kiess. 
8) ὅμοιον] Ita Ciz. Sed Arc. et Kust. ὁμοῖον. Vide 


de huius adiectiui accentu viros doctos ad Gregor. 


Cor. plur. locis. Rien 
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αὐτὸν. σεμνοτώτων zal ἐξ ὧν προεγ 
ὁ ἑερεὺς γνωρισμώτων,, Iu Im : 


9) ὀϊστόν, ὃν ἔχων: ἀπὸ τοῦ ἁροῦ ἐξὴ 

χοήσεμον. αὐτῷ ἐσόμενον πρὸς τὰ b: QUA 
δυσμήχανα, , κατὰ τὴν τοσαύτην ἄ pi) ἐπο-- 
χούμε γος γὰρ αὐτῷ καὶ τὰ ἄβατα διέβαινεν, 
οἷον ποταμοὺς καὶ λέμνας καὶ τέλματα “καὶ 
ὄρη καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ προς βαλών i ὡς λά- 


(77) γος, καθαρμοὺς τε ") ἐπετέλεο, καὶ “λοιμοὺς 
ἀπεδίωκε καὶ ἀνέμους ἀπὸ τῶν εἰς τοῦτο db à; 


92 ρυσῶν πόλεων βοηϑὸν αὐτὸν γενέσϑαι..  dàs 


κεδαέμονα γοῦν παρειλήφαμεν uito τὸν ὑπ 


ἐχείνου γενόμενον &v αὐτῇ 9) ᾿χαϑαρμὸν noe 
ὅτε λοιμῶξαε, πολλάκες πρότερον τούτῳ τῷ 
παϑήματε περέπεσο ὕσαν διὰ τὴν 13) δυσεραπε- 
λίαν τοῦ τόπου, καϑ' ὃν ᾧκιεσταε, rov Tae- 
yérov ὀρῶν πνῖγος' ἀξιόλογον αὐτῇ παρεχόν-- 
τῶν, 74) διὰ τὸ ὑπερκεῖσθαι" “αὶ Κρήτης 


9) ὀίστόν Confer Nostrum infra Num. 156. 140. et 

(ae Kust. Pro ἄλην est in Ciz. ἄλλην, quod Rei- 

. mesius mutauit in ἄλην, et explicat πλάνην, peregrina- 
tionem. Scaliger , ἅλην. Kiess. 

10) ἐποχούμενος γὰρ αὐτῷ καὶ τὰ ἄβατα διέβ.]  Amtea 
legebatur, κατὰ τὰ ἄβατα διαβαίνων, pro quo Kusterus 
volebat, vel, ἐποχ. γὰρ αὐτῷ, καὶ τὰ ἄβατα ., vel, 
ἔποχ. γὰρ αὐτῷ τὰ ἄβατα διέβαινεν. In Ciz. est κατὰ 
ἄβατα διέβαινεν. Luperfectum etiam in oye m 
Spanhem. notatum. est. Ergo hinc et ex lc 
ratione intelligitur, eum sic scribendum es 
me scriptus est. Participium προςβαλών, quod € 
tus vertit praeterea, potius significare ride 

' quo appulerat, peruenerat, liess. 

11) ἐπετέλει  Οἷκ. ἐτέλει. Verba βοηϑὸν α αὐτὸν 
temere Scaliger delet, Jíiess.- TN 
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maxime veneranda deprehendebat, tüm pro- 
pter indicia ipsi sacerdoti iam antea explo- 
rata, hinc telum Pythagorae reddidit, quod 
ater ingressurus e.templo sumserat, vt eo ad 
superandas . in tam longa peregrinatione iti- 
neris difficultates vteretur. Vehebatur enim 
illo per invia quaeque, qualia sunt flumina, 
lacus, paludes, montes et alia id genus: ac 
praeterea. eodem, vt aiunt, lustrationes quo- 
que peragebat, pestemque depellebat, atque 
arcebat yentos ab vrbibus, quae opem eius 
implorauerant. Lacedaemonem certe acce- 
pimus ab eo lustratain nunquam deinceps 
peste .Jaborasse, quum antea saepius 1d ma- 
]um incubuisset propter incommodum situm 
loci, in quo vrbs erat condita, montibus 
quippe lTaygeti, qui ei imminent, vehemen- 
tem aestum immittentibus: item Cnossum 


12) χαϑαρμὸν]. Sic recte MS. pro corrupto καϑ' ρμένη, 
quod prior Edit. habet. Et paulo post, xu ὃν epuorau, 
audem auctoritete MS. rescripsi, pro und ὧν ᾧκισται. 
Aust. Απῖοα Ciz. cum Arc. αὐτῇ sine ἕν. Kiess. 


15) δυστραπελίαν Οἷα. δυστραπελείαν. Kiss, 


14) διὰ τὸ ὑπερκεῖσθαι" καὶ Κρήτης Κνωσσόν. Est 
locus. obscurus : quem Obrechtus, vt ex versione 
eius patet, sic legit et distinxit, διὰ τὸ ὑπερκεῖσθαι" 
καὶ περὶ τῆς ἐν Κρήτῃ Κνωσσοῦ. .. Sed. auos verba illa, 
διὰ τὴν δυςτραπελίαν τοῦ τόπου, xx  ür ᾧκισται, τῶν 

* 1 αὐγέτων ὁρῶν πνῖγος ἀξιόλογον αὐτῇ παρεχόντων, διὰ τὸ 

ο΄ ὑπερκεῖσθαι, parenthesi includenda censemus; et deinde. 
ea, quae sequuntur, sic scribimus, ὡς καὶ i» Κρήτῃ 


x * 


4 Ἀνωσφόν. Sic sensus erit clarus: Lacedaemonem nem- 
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(78) σχών , ὡς οὐκ εἴη κακῶς εἰκάσας" 
ὅτε ἐπὶ ϑεραπείᾳ καὶ εὐεργεσίᾳ τῶν ἀνθρώπων 
ἥκοι, καὶ 9) διὰ τοῦτο ἀνϑρωπόμορφος, ἕνα 


28 
200 YIAMBLICH!I LIBEHR AM 


P A weg 
Κνωσσόν. καὶ ἄλλα τοιαῦτα 15) τέχνη ioropsi- 
ται τῆς τοῦ ᾿Ἵβάριδος δυνάμεως. δεξάμενος 
δὲ Πυϑαγόρας τὸν ὀϊσεόν, καὶ μὴ ξενεσϑεὶς 
16) πρὸς τρῦτο, μηδὲ τὴν αἰτέαν. ἐπερωτήσας, 
δε d » ἐπέδωκεν, 17) ἀλλ᾿ ὡς ἂν ὄντως ὃ ϑεὸς 


; ir ὦν, ἐδίᾳ καὶ αὐτὸς ἀποσπάσας τὸν AfBa- 


Quy τόν τὰ Μηρὸν τὸν ἑαυτοῦ ἐπέδεεξε χρύσεον, 
γνώρισμα παρέχων τοῦ μὴ διεψεῦσϑαε" “καὶ τὰ 
χκαϑ' ἕκαστον τῶν ἐν τῷ ἑερῷ κειμένων ἐξαρε-: 
ϑιμησάμενος αὐτῷ, καὶ πίστεν ἑκανὴν'" aea 
τέ, 






μὴ ξενεζόμενοε 19) πρὸς τὸ ὑπερέχον ταρώσ-- 


pe» postquam ab Abaride lustrata fuerit, a pestilentia. 
liberatam íuisse; vti et Cnossum, vrbem Cretae. 
Confer cum hoc loco Nostrum iufra num. 141. K ust. 

Οὐ. Ciz. recte post ὑπερκεῖσϑαι interpungit. , Neque 
vero est, quod cum Mustero scribas ὡς καὶ ἐν Kg 
Ἀνωσσόν: 'mam Κρήτης Κνωσσὸν idem prorsus valer. 
Quemadmodum autem Obrechtus, cuius interpreta- 
tionem mutanimus, haec male cum sequentibus con- 
iunxerat: ita Husterus locum recte intellexit. — De 
Spartae situ Strabo lib. VIII. Tom. IH, p. 178. ed. 
Tzsch. ὑποπέπτωκε δὲ τῷ Ταῦγέτῳ ἡ Σπάρτη ἐν μεσογαΐᾳ. 
De Taygeti altitudine vid. Siebelis. ad Hellen. ab dpep 
edit. p. 291. Kiess. 


15) τέχνη] Est vox corrupta: pro qua Arcerius legen- 
dum censuit b ife Obrechtus ἴχνη: at Nos po- 
tius συχνὰ, . multa; amicissimo eser τὴ 
Henwteriyu,* wurpéro Pollucis Editore, M Ro 
coniecturam suggerente, Deinde scribimus, ἔσι 
περὶ τῆς τοῦ 4doidog δυνάμεως. KK ust. Reinesius ad- 
scripsit; τεχγνήματα vel τεκμήρια. — Posterius praeplacet. 
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Cretae vrbem. Etiam alia similia potentiae 


Abaridis vestigia memorantur. Pythagoras 


autem, accepto telo, minime rei insolentia 
comunotus, nec causam, ob quam. sibi dare- 
tur, percontatus est, sed tanquam qui re- 
vera deus ille foret, Abaridi seorsum ab 
arbitris abducto aureum suum femur osten- 
dit, vt argumento esset, neutiquam illum 


animi falsum fuisse: quin et enumeratis . 


singulatim quae in templo reposita erant, 
fidem illi fecit, quod non male Apollini 


ipsum assimilasset.  Adiecit insuper, se ad 


curandos demerendosque mortales aduenisse, 
ac propterea etiam formam hominis induis- 
se, ne supereminenti maiestate velut re noua 


& €^ 


Quo admisso, ne περὶ quidem post ἱστορεῖταν adden- 
dum cest. Ζέχγη etiam Ciz  Kiess. 


16) πρὸς τοῦτο ] Ciz. πρὸ τοῦτο. Polybius dicit ξενέξε. 
σϑαΐ τινι, τί, διά τι, ἐπὲ τινι, κατώ τι. — Hoc loco et 

, pulo post est ξενέζεσθϑαν πρός τι, vt latine sapere ad 
rem. Kies s. 


17) ἀλλ᾽ Og] Sic recte Ciz, pro ἄλλως: de quo Kuste- 
rus: diuide et scribe, ἀλλ ὥς. Kies. 


18) καὶ διὰ τοῦτο ἀνϑρωπόμορφος Vide quae nota- 
vimus supra Num. 10. ad verba illa, ὡς δὲ δαίμων τις 
- ἀγαϑὸς ἐπιδημῶν τῇ Σάμῳ. Kust, 


19) πρὸς τὸ ὑπερέχον ταράσσωνται ) In priore Edit. 
pessime legitur, πρὸς τὸν ὑπερέχοντα ῥάσσωνται. | Nos 
hic sequuti sumus auctoritatem codicis nosti MS. 
Kust. | Pro "mg αὐτοῦ, quod sequitur, Ciz. cum 
Arc. παρ αὐτῷ, quod non aspernandum. Kiess. - 
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σωνται, xal τὴν παρ᾽ αὐτοῦ μάϑησεν doge 
γωσεν" ἐχέλευσέ τε μένειν αὐτοῦ καὶ 39) συν-- 
διορϑοῦν τοὺς ἐντυγχάνοντας" τὸν δὲ χρυσόν, 
ὃν συνήγειρε ; woumádapmoie ἐπιτηδεέοες , ὅσοε-- 


πὲρ ἐτύγχανον οὕεως: ὑπὸ τοῦ λόγου Ἰγμένοε, 


ὥστε. 3) βεβαεῶσαε τὸ δόγμα τὸ λέγον, κοινὰ 


95 τὰ φέλων, δε ἔργου. Οὕτω δὴ καταμείναντε 


αὐτῷ, 52) ὃ νῦν δὴ ἐλέγομεν, φυσιολογίαν τε 
zal ϑεολογίαν ἐπετετμημένην παρέδωκε" zal 
ἀντὶ τῆς 332). διὰ ϑυσεῶν ἑεροσκοπίας τὴν δεὰ 
τῶν ἀρεϑμῶν πρόγνωσεν παρέδωκεν, ἡγούμενος 


᾿ ταύτην ?*) χκαϑαρωτέραν εἶναε καὶ ϑειοτέραν 


καὶ τοῖς οὐρανίοις τῶν ϑεῶν ἀρεϑιμοῖς οὐχεε-- 


οτέραν. ἄλλα τε τὰ ἁρμόζοντα τῷ ᾿Ἵβάρεδε 


» 2 [4 ς 
παρέδωκεν ἐπιτηδεύματα. 35) ἀλλ᾽ ov δὴ ἕνεχα 


(79) ὃ παρὼν λόγος, ἐπὶ ἐκεῖνο πέλεν ἐπανέλθωμεν, 


ὡς ἄρα ἄλλους ἄλλως, ὡς ἔχεε ἕκαστος φύ- 
σεως καὶ δυνάμεως, ἐπανορϑοῦν ἐπεερῶτο. 


πάντα μὲν οὖν τὰ τοιαῦτα οὔτε, παρεδόϑη 


εἰς τοὺς ἀνθρώπους, οὔτε τὰ μνημονευόμενα 
ῥάδιον διεελϑεῖν. 


ἊΣ συνδιοσρϑοῦν τοὺς Ciz. ᾿φωλ ρόφοτας Pedo post 
pro ὑπὸ τοῦ λόγου Scalig. bz αὐτοῦ λόγου. KKiess. 
21) βεβαιῶσαι Antea male, βεβαίους. Kust. In Ciz, 

mh Kies s. 

22) ὃ γῦν δὴ ἐλέγομεν] Tta Ciz., quemadmodum pro 
corrupto ὃ viv διελέγομεν scribendum, esse iam Rust. 
monuit,  Kiess. 

25) διὰ ϑυσιῶνἽ Ita Arc. et Kust. In -Ciz.. διὰ τῶν 
ϑυσιῶν, quod propter sequens τῶν ἐριϑμῶν * ger 


dum videtur. Jíiess,. . | Anm 
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turbati disciplinam suam defugerent. Hor- 
tatus porro est,. vt illic loci maneret, et 
emendandis, qui se ipsis oblaturi erant, 
sociam sibi operam praestaret; aurum vero, 
quod collegerat, communicaret cum fami-. 
liaribus; qui verbo sic instituti erant, vt 
dogma illud, amicorum omnia communia, ipsa 
re confirmarent. Quum itaque apud ipsum 
maneret, vt modo dictum est, physicam et 
theologiam in compendium redactas illi tra- 


didit, et loco extispicii, quod per sacrificia 


fieri solet, diuinationem per numeros do- 
cuit, puriorem hanc et diuiniorem et coe- 
lestibus deorum numeris accommodatiorem 
ratus. Sed et alia studia Abaridi conue- 
nientia cum eo communicauit. Verum vt 
ad id, cuius gratia hic sermo institutus est, 
redeamus, quemadmodum alios aliter, pro 
cuiusque indole et viribus, informare cona- 
tus sit, cuncta quidem, quae huc pertinent, 
neque ad hominum notitiam peruenerunt, 


neque quae memorantur, facile percenseri 
possunt. 


24) καϑαρωτέραν Sic rescripsi auctoritate codicis MS. 

€ pro χαϑιερωτέραν: quae est vox nihili. Just. Scali- 
ger, ὑφωτέραν vel ἡρωτέραν, Deinceps Ciz. 4flugibi. 
Kies s. 

25) ἀλλ᾽ ov δὴ ἕνεκα ὃ παρ. Sic recte MS. pro ἀλλ᾽ 
οὐ δεῖ ἕνεκα παρὼν λόγος: quem locum vt despexatum 
et mutilum asterisco motaucrat Arcerius,. — Desider. 
fleraldus quoque .Juimaduers, in lamblich. cap. VH. 


n 
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ga. ") Ὄλγα δὲ καὶ ") τὰ γνωριμώτατα διέλ-- 
ÜDousv δείγματα τῆς Πυϑαγορεκῆς ἀγωγῆς, 
καὶ ὑπομνήματα τῶν ὑπαρχόντων τοῖς ὥνδρέ- 
σεν᾿ ἐχείνοες ἐπετηδευμώτων. Πρῶτον μὲν οὖν 
&v τῷ λαμβάνειν τὴν διάπειραν 3) ἐσχόπεε, εἶ 
δύνανται ἐχεμυϑεῖν (τούτῳ γὰρ δὴ καὶ ἐχρῆτο 
τῷ ὀνόματι), καὶ καϑεώρα, εἰ μανϑάνοντες, 
ὅσα ἂν ἀκούσωσιν, οἷοί τε εἰσὶ σεωπᾷν καὶ δια-- 
᾿φυλάττειν" ἔπειτα, εἴ εἰσεν αἰδήμονες. ἔποε-- 


ν' 


- : 
loco huic quaedam deesse existimans, eum sic sup- 
plere tentauit, ἀλλ ἐπεὶ oU τούτων ἕνεκα ὅ παρὼν λόγος. 
Sed merito praeferenda sunt ea, quae ex codice MS. 
substituimus. με. Pro ἄλλως in Ciz. est ἄλλου. 
Kiess. Ἢ 

*) In grauissimis omnium, quotquot in Iamblicho ex- 
stant, locis numerandus est is, qui capp. XX. XXI. 
XXII. continetur: quem vnius esse auctoris et scri- 
bendi genus et argumenti cohaerentia arguunt. Inest 
in oratione ingenua simplicitas, absunt vocabula mon- 
strosa, quibus recentiores Platonici ct Pythagorei fa- ' 
cile se indicant; res ipsae, quas scriptores, qui post 
Christum vixerunt, ad vnum omnes longe vltra ve- 
rum augent et exornant, ad fidem hic mullisque fa- 
bulis admixtis traduntur. Quae momenta neminem, 
qui graece sit doctus et in auctoribus, qui xes Py- 
thagoreorum narrarunt, aliquantum versatus, dubitare | 
sinunt, quin memorabile hoc fragmentum auctorem 
habeat, qui ea aetate vixerit, ' qua graeca lingua non- 
dum esset corrupta, et maxima pars eorum, quao 
postera aetas de Pythagora eiusque discipulis com- 
menta est, nondum ficta aut diuulgata. Omnis ora- 
tionis examen diligentius institutum et comparatio 
rerum hic enarratarum cum iis, quas qui primi re- 
tulerint, ex liis scriptoribus constat, ristoxenum 
esse auctorem demonstrant. - 
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Sed pauca tamen quaedam eaque cele: 


berrima institutionis Pythagoricae specimina; 
studiorumque, quae viris illis propria erant, 
monumenta percurramus. Primum igitur 
inter explorandum obseruabat Pythagoras, 
an capaces essent echemwthiae: hoc enim 
nomine vtebatur: id est, an ea, quae audi- 


verant, quaeque didicerant, possent apud *. 


se custodire et silentio premere: deinde, an' 
| 


. Aristoxenum, Aristotele magistro discipulum di* 
guum, . dicunt cum Aristotele et contra Heraclidem 
aliosque vanos auctores affirmasse, antiquissimos Py- 


thagoreos non ab omnibus se carnibus abstinuisse, ὁ 


sed tum ipsos carnes comedisse, tum diis animalia 
immolasse, Atqui haec sententia, propria illa Aristo- 
telis et Aristoxeni, in hoc fragmento sect. 98. repe- 
titur; quod, quum oratio, puritate quidem δὶ gene- 


rositate conspicua, ab Aristotelea tamen recedat, Ari- 


stoxeno potius, quam Aristoteli tribuendum est. [ta 


Meiners. p. 279. sq. [Idem vir doctus hoc fragmen- ᾿ 


to, quod rerum marratarum. probabilitate orationisque 
praestantia similibus in Iamblicho et Porphyrio locis 
excellere appareat, im sua de philosophia Pythagorica 
commentatione ita vsus est, vt ei tanquam f[Íunda- 
mento omnia, quae de ratione sodalitii Pythagorici 
disputauit, superstrueret. Kiess.] 


1) τὰ γνωριμώτατα] In Ciz. deest artic. 1: item deest 
paulo post ἀγωγῆς. Kiess. Su ei 

2) ἐσκόπει] In marg. Cod. Spanh. notatur ἀνεσχόπει, 
i. e. diligenter. obseruabat : quam lectionem, | quum 
syllaba ἂν syllaba praecedenti absorberi potuerit, 
praeferrem , nisi inferius iterum ἐσκόπει legeretur, at- 
que genus corruptionis contrarium, quo per negligen- 
tam eadem syllaba male repetita est, aeque saepe 
eceurreret, Κίς ὃ | 


d 


᾿ 
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εἴτό τὲ πλείονα σπουδὴν τοῦ σιωπᾷν, ἥπερ τοῦ 
λαλεῖν. ἐσχόπεε δὲ καὶ τὰ ἄλλα πάντα, μὴ 
ἄρα περὶ πάϑος ἢ ἐπιϑυμίαν 3) ἀκρατήσεως. 
ἐπτόηνται , οὐ παρέργως. τὰ τοιαῦτα ἀεὶ ἐπε-- 

| βλέπων, οἷον, πῶς πρὸς ὀργὴν ἔχουσιν m πρὸς 
ἐπεϑυμέαν , ἢ εἰ φιλόνεικοέ εἰσεν,, ἢ φελότεμοι,, 

ἢ πῶς πρὸς φελονεικίαν ἔχουσεν ἢ πρὸς φελέίαν. 
(8ο) εἰ δὲ πάντα ἀπκρεβῶς αὐτῷ 4) ἐπεβλέποντε 


Ξ ἐξηρτυμένοι ἐφαίνοντο τοῖς ἀγαϑοῖς ἤϑεσε, 


τότε περὶ εὐμαϑίας καὶ μνήμης ἐσκόπει" πρω- 
τον μὲν, εἶ δύνανται Ταχέως καὶ σαφῶς "epe ; 
κολουϑεῖν τοῖς Atyouévocg'" ἔπειτα, εἰ παρέ-- 
πεταί τὶς 5) αὐτοῖς ἀγάπησες" καὶ σωφροσύνη 
95 πρὸς τὰ διδασκόμενα. ἐπεσκόπεε ydg, πῶς 
ἔχουσε φύσεως πρὸς ἡμέρωσεν. ἐκάλεε δὲ τοῦτο 
6) “ατάρτυσεν, πολέμεον δὲ ἡγεῖτο τὴν ἀγριό- 
did πρὸς τοιαύτην διαγωγήν" cxoAovOtiv. γὰρ 
7) ἀγρεότητε ἀναίδειαν, ἀναισχυντέαν, axoha— 








8) ἀκρατήσεως ἢ Legendum potius, ἀκράτητον. Nam 
ἐπιϑυμία ἀκράτητος apud Graecos dicitur cupi iditas. ni- 
mia vel immoderata, Kust. Equidem malim dxga- 
τήτως, vt eodem modo a librariis hic peccatum esse 
putetur, quo sect. 14. et 265. vbi aye me 
vatum fuit in ἐξ αἱρέσεως. — ]n Ciz. est xgu 
De vocabulo πτεοεῖσϑαι vid. Fischeri nod ad Misc. 
Phaedon, p. 284. repetitam ab Heindorfio p. 56- et 
Schaeferi ad Dionysium Hal de Comp. verb. p. 10. 
Kies s. di : 

4) ἐπιβλέποντι ἐξηρτυμένοι ἐφαίνοντο ἢ Sie resirisii 
pro ἐπιβλέποντες ἐξηρτημένοι: quod prior Edit, nullo 
sensu habet. ᾿Βξηρτυμένοι autem est praediti, adornati, 
instructi: vnde ἐξάρτυσις; qua. voce Noster vtitur su- 
pra, Num. 64. Kust, In Ciz, est ἐπιβλέποντος ἐξηρ-- Ὁ 
τημένοι. Kies $, 





"M 
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essent modesti; maiorem quippe tacendi,. 


quam loquendi curam agebat. Considerabat 
etiam quaeuis alia: num scilicet affectui 
vehementiori et cupiditati succumberent: 
neque obiter transmittebat, quales in ira, 


quales in cupiditatibus se exhiberent, an. 


contentiosi, an ambitiosi essent; vtrum ad 
dissensionem potius,' an ad amicitiam pro- 
penderent. $i iam ipsi omnia perscrutanti 
satis instructi a bonis moribus viderentur, 


tum porro in docilitatem et memoriam in- - 


quirebat: initio quidem, an promte et per- 
spicue assequerentur, quae dicta erant: 
deinde, quo amore, quaue moderatione 


tradita complecterentur. aduertebat enim, 


an natura tractabiles essent: et hanc tra- 
ctabilitatem catartysin, id est, morum con- 
cinnitatem appellabat. Inimicam vero hu- 
iusmodi suae institutioni arbitrabatur fero- 
ciam: sequi enim inde rusticitatem, inuere- 
cundiam, impudentiam, proteruiam, igna- 


5) αὐτοῖς Deest in Ciz; Kiess. 

6) κατάρτυσιν] In Ciz. χατάρτησιν. | Ybidem deinceps 
verba, πρὸς τοιαύτην διαγωγὴν. quide yàg ἀγριό- 
τὴτι, Omissa sunt. JÉiess. 

7) &yotótqte] — Antea male, ἀγριότητα. Vult enim Tazu- 
blichus dicere, feritatis consequens esse inuerecun- 
diam, etc. Sic paulo post πραότητι et ἡμερότητι itidem 
sensu exigente rescripsi pro πρᾳότητα" et ἡμερύτητα. 
ἤωξι, Hos ἀφουφλείμο»". cunctos etiam. » Ue habet. 
Kiess. à , - ; , 


hk. 
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oiav , 8) & ἀκυρίαν Ἶ δυρμάϑειαν, ἀνα , τε-- 
μέαν καὶ τὰ ἀκόλουθα" πρφότητε δὲ καὶ nus- 
ρότητε τὰ ἐναντία. ἐν μὲν οὖν τῇ διαπείρᾳ 
τοιαῦτα 9) ἐπεσχόπει, καὶ πρὸς ταῦτα ἤσκεε 
τοὺς, μανϑάνοντας ' TOUG τὲ ἁρμόζοντας τοῖς 
| ἀγαϑοὶς τῆς παρ᾽ ἑαυτῷ σοφίας. ἐνέχρενε, xal 
οὕτως ἐπὲ τὰς ἐπιστήμας ἀνάγειν ἐπεερᾶτο. εὲ 


δὲ ἀνώρμοστον κατέδοε τενᾶ, ὥςπερ — 
λόν τινὰ καὶ ὀϑνεῖον ἀπήλαυνε. 


K EU. za. d 
*) Περὶ δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων, ἃ παρέ-- 
ο΄ ues δε ὅλης ἡμέρας ?) τοῖς ἑταίροις, μετὰ 
(g1) τοῦτο φράσω. κατὰ γὰρ τὴν ὑφήγησιν αὐτοῦ 
96 ὧδε ἔπρασσον oí ὑπ᾿ αὐτοῦ ὁδηγούμενοι. Τοὺς 
| uiv. ἑωϑενοὺς περεπάτους ἐποιοῦντο oí ἄνδρες 
οὗτοι καταμόνας τε καὶ εἰς τοιούτους τόπους, 
ἐν οἷς συνέβαινεν ἠρεμέαν τὲ καὶ ἡσυχίαν. εἐ-- 
vat σύμμετρον, ὅπου τὲ ed, eal ἄλση, xa 
ἄλλη τες͵ ϑυμηδία. ὥοντο γὰρ δεῖν. μὴ πρό-- 
τερόν τένε συντυγχώνειν, πρὲν ἢ τὴν ἰδίαν 
ψυχὴν καταστήσουσε καὶ συναρμόσονται τὴν 
διάνοιαν. 3) ἁρμόδιον δὲ εἶναε τῇ καταστάσεε 


8) ἀκυρίαν Quid hoc? Forte Iamblichus scripserat, 
ἀχράτειαν. — Obrechtus vertit ignauiam ; qui proinde 
ἀργίαν legisse videtur. Kust. Mihi dubium mon est, 
quin scribendum sit ἀκαιρίαν. Quantum enim τῷ καιρῷ 
Pythagorei tribuerint, et aliunde — et. docet 
sect, 191. Kiess. 

9) ἐπεσκόπει ] Ciz. ioirainiun. Kiess. 

1) Περὶ δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων} Hic in cod. Ciz. m 

capitis est initium, idque recte; nam auctor nouum 
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viam, discendi fugam, imperii detrectatio- 
nem, famae neglectum, et similia: placidos 
vero mores et tractabilitatem. contrarium 
comitatum habere. Atque haec in proba- 
tione discipulorum spectabat, hueque duce- 
bant prima eorundem exercitamenta: siqui- 
dem aptos admittebat ad sapientiae suae 
thesauros , eosque ad scientias prouehere- 
allaborabat: sin vero ineptum quempiam 
deprehenderet, vt alienum et extraneum ᾿ 
procul arcebat. 


.Q AF. XXI. 


Hisce. ita praemissis, de studiis agere 
lubet; quae toto die a familiaribus suis tra- 
ctari voluit, Plane enum iuxta praescriptum 
eius viuebant, qui illum ducem sequeren- 
tur... Et. matutinas quidem ambulationes isti 
viri peragebant soli in huiusmodi locis, vbi 
quies et congruum silentium, vbi templa, 
luci, et alia animis remittendis apta erant. 
Non enim oum quoquam conuersandum 
existimabant, . antequam ipsi animum suum 
bene constitutum recteque. compositum ha- 
berent: -eo autem inprimis conducere soli- 


argumentum aggreditur. In edd. Arc. et Kust. cap. 
XX. continuatur vsque ad sect. .97. 1116 ς.. 

2) τοῖς ἑταίροις ] Ciz. τοῖς ἑτέροις. ldem deinceps ἔπρατ- 
zov. Kies. 
po Ciz, ἁρμόνιον, et paulo post ὑπειλήφησαν. 


δε 


- 
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σῆς διανοίας τὴν τοιαύτην ἡσυχέων. NT γὰῤ 
εὐϑὺς ἀναστώντας εἰς τοὺς ὄχλους ὠϑεῖσϑαε, 
ϑὕορυβῶδες. ὑπειλίφεισαν., διὸ δὴ πώντες oé 
Ππυϑαγόρειοε τοὺς ἑεροπρεπεστάτους τόπους ἀεὶ 
ἐξελέγοντο. μετὰ δὲ τὸν ἑωθενὸν περίπατον 
τότε πρὸς ἀλληλοῦυς ἐτύγχανον, μάλεστα μὲν 
ἕν ἑεροῖς , & δὲ μή γε, ἐν ὁμοίοες τόποις. 
δχρῶντο δὲ τῷ καερῷ τούτῳ πρὸς τε δεδασκα- 
“Δίας καὶ sccobiioeie xal πρὸς τὴν τῶν ἡϑῶν 
97 ἐπανόρϑωσιν. Μετὰ δὲ τὴν τοιαύτην δεατρε- 
βὴν ἐπὶ τὴν τῶν σωμάτων ἐτρέποντο d'agprivt 
ἐχρῶντο δὲ 4) ἀλείμμαδὶ τε «Gl δρόμοις oc 
πλεῖστοε᾽ ἐλάττονες καὶ πάλαεις ἕν τε κήποες 
(82) καὶ ἐν ἀλσέσε" οἱ δὲ καὶ 5) ἀρτηροβολίᾳ, ἢ 
“χεερονομέίᾳ, πρὸς τὰς τῶν σωμάτων (Gg Uc T 
εὔϑετα ἐπετηδεύοντες ἐκλέγεσθαε pup dore 
?) ἀρίστῳ δὲ ἐχρῶντο ἄρτῳ καὶ μέλετε ἢ d χῇ- 
οίῳ" οἴνου δὲ ue ἡ, μέραν οὐ μετεῖχον. τὸν δὲ 
μετὰ τὸ ἄριστον χρόνον περὶ τὰς πολιτικῶς 
οἰκονομίας κατεγένοντο, πὲρέ τε τὰς ἐξωτεκες 
καὶ τὰς ξενεκὰς διὰ τὴν τῶν νόμων πρόςτα- 
Suv. πάντα γὰρ ἐν ταῖς utr ἄριστον ὥραες 
ἐβούλοντο διοικεῖν. δείλης δὲ 7) γενομένης εἰς 
τοὺς περιπάτους πάλεν Ógugv: 8) ovy ὁμοίως 


4) ἀλείμμασί] Ciz. ἀλείμασι. Kiess. 


5) ἀρτηροβολίᾳ]  Arcerius et Obrechtus haud. ale le- le- 
gendum censent, ἁλτηροβολίᾳ, i. e. halt 
Quid autem sint halteres, 'docent lexica A sceg 


Quidam tamen ἁλτῆρες etiam ἀρτῆρες di ὡς “ὩΣ 






tant: idque si sequamur, nihil mutand 
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tudinem: nam statim a lecto surgentes in 
turbam prorumpere, turbulentum esse cen- 
sebant. Quapropter omnes Pythagorei sibi 
loca sacris rebus quam. maxime opportuna 
seligebant. A matutina deambulatione con- 
gressus inter se instituebant , inprimis in 
templis, vel, si id non daretur, in locis si- 
milibus: tempus autem istud docendo, di- 
scendo, moribusque excolendis consume- 
bant. Ab huiusmodi scholis deinde ad cor- 
pora curanda. se conuertebant. .. Plerique 
vnctione et cursu vtebantur; pauciores lu-- 
cta in hortis et nemoribus: quidam etiam 
halterum iactu aut saltatione cum manuum 
gesticulatione , studioseque eligebant exer- 


citia.corporis vires roboratura.:. In prandio 


panis erat, et mel aut fauus; vinum vero 
interdiu non gustabant: a prandio ciuilia 
tractabant negotia, tam peregrinos, quam 
hospites concernentia, 60 quod leges ita 
feri iuberent: omnia enim id genus pome- 
ridianis horis procurabant. Cirea vesperam 
iterum ibant deambulatum: non tamen sin- 


Vid. Stephan, thes. in Indice. — In Ciz. ἀρτηροβόλοι. 
Kiess, 

6) ἀρίστῳ] | Arcerius, optimo. — Sed Obrechtus recte, 
prandio, —Conier Porphyr. Num. $4. et. Menag. ad 
Laerr. lib. VIII. Num. ig. Aust. 

7) γενομένης [πὶ cd. Ciz. vt inedit. Arc. γινομένης. 
Kies s. | 

8) οὐχ ὁμοίως Οὐχ ὅμως, lege. πεῖ; Non opus est 
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“κατ ἐδίαν, ὥςπερ ἐν. τῷ ἑωϑενῷ περιπάτῳ, 
ὠλλὰ σύνδυο καὶ σύντρεες πορεῖσϑαν τὸν περέ- - 
πατοῦν 5:9) ELHMNORCRPDUS τὰ μαϑήματα d 
“κα΄ ἐγγυμναξομένους, τοῖς καλοῖς ἐπετηδεύμασε, 
οὗ Μετὰ δὲ τὸν περίπατον λούτρῷ χρῆσϑαι, λου- 
σαωμένους τὲ ἐπὶ τὰ 35) συσσέτεα, ἀπαντᾷν. ταῦς-- 
τὰ δὲ εἶναι μὴ πλεῖον ἢ δέκα ἀνϑρώπους συν- 
 — φυωχεῖσϑαι. ἀϑροισϑέντων δὲ τῶν συσσιτούν- — 
0v γίνεσθας σπονδώς τε χαὶ ") ϑυσίας ϑυη- 
(85) μάτων τε. καὶ λεβανωτοῦ. ἔπειτα ἐπὶ τὸι! δεῖς. 
| Avov "ges, ὡς πρὸ xAcv δύσεως ἀποδεδεε-- 
᾿πρϑηκέναι. χρῆσϑαι δὲ 13) καὶ oivo καὶ μάζῃ 
web ἄρτῳ. καὶ ὄψῳ καὶ λαχάνοες ἑφϑοῖς τὲ καὲ 
᾿ un. παρωτέϑεσϑαε δὲ 9) - ξώων ϑυσέμων ᾿ 
᾿ LI une : 


UO dae gmutatione. — Deinceps "Ciz συνδύο᾽ καὶ rni 


' . Kies s. ^n La " 


9) ἀναμιμνησκομένους ] rae ratio. juirit, 
vt scribatur casu recto, ἀναμιμνησκόμενοι et f£ ζό-- 
μένοι. Refertur enim ad praecedens ἐβοὺ ust. 

^, Malim statuere, | Iamblichum vel Aristoxenum negli- 
gentius orationem ita continuare, quasi pra 
"quoi, vel simile verbum, vnde etiam infinitiuus 

THE pendet. Si cum Kustero aceusatiuos hic reposueris, 
etiam deinceps. λουσαμένους mutandum erit desse | 


io) συσσίτια ] Ex MS. pro σιτία, quod prio Ks 
bct. Deinde scribo, ταῦτα δὲ ἔχειν μὴ πλεῖον, ἢ δέκα, 
ἀνθρώπους συνευωχουμέγους: auctoritate Euséstdii, qui 
^ locnm hunc lamblichi sic citat ad 1l f. p. 190. 

: "^. Edit. Kom. Ait enim: "Jorogtt γοῦν καὶ ὅ σοφώτατος 
"Iduffluyoc, τὰ Πυϑαγορικὰ συσσίτια μὴ ἔχειν πλεῖον 4j —— 
δέχα ἀνϑρώπους συνευωχουμένους. Κα «εἰ Violentior ει. 
Husteri mutatio, cui non. satis praesidii. paraueris ex : 
Eustathio, loci lamblichei sententiam, non verba re- | 
ferenté, Vit litera addita locus. sic reitituendua ri " d 
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guli seorsim, sicuti mane solebant; sed bini 

| . terniue, in memoriam. sibi mutuo reuocan- 
| tes, quae didicerant, et in praeclaris se stü- 
düs exercentes. Ambulatione defuncti ad 

. balnea se conferebant, lotique inibant con- 


yiuia, quae intra decem conuiuas termina- . 


bantur. Ilisce congregatis libatio et sacri- 
ficia suffimentis. et thure. celebrabantur : 


hinc. ad eoenam ibant: cui ante solis occa-- 


. sum finis inponebatür. Sumebant vero et 
ο΄ vinum, et mazam, et panem, et opsonium, et 
€ruda pariter coctaque olera. Apponebatur 
118 etiam caro de animalibus, quae immolare 


Br |^ detur: ταῦτα δ᾽ ἐξῶναι μὴ πλεῖον, s.1. À. in his συσσιτίοιξ᾽ 
non amplius decem homines licere vna conuiuari, — 
In Ciz. συσσιτίαᾳ. De συσσιτίοις Reines. citat Coel. 
: Khod. lib. 28. c. 8. Kiess. 
ec ϑυσίας ϑυημάτων] Malim ϑυσίας διὰ ϑυημάτων. 
, Confer Porphyr. Num, 56. Kust. Ciz. cum Arcerio 
. λιβανοτῶν. HKiess. : 
12) καὶ οἴνῳ ] Paulo superius dixit Iamblichus, οἴνου 
δὲ ptÓ" ἡμέραν οὐ μετεῖχον : qui locus limitat ea, quae 
generalius a lamblicho hic dicuntur. Infra tamen,. 


Num. 107. Noster diserte affirmat, Py thagoreos vino : 


prorsus abstinuisse, μήτε οἴνου, inquieus, ὕλως πέγειν. 

τος Sed loquitur ibi Iamblichus de Pythagoreis rigidiori- 
bus et perfectioribus; ad ;quos praeceptum hoc tan- 
tum perünebat. iust. 


T"- 


τῶ 


ic ἡ 15) κρέα ζώων ϑυσίμων ἱερείων 7΄ Vel vox — est de- 

x ot ^lenda, vel scribendum, κρέας ζώων ϑυσίμων ἢ ἱερείων. 
Ἄς. ἱερεῖον idem est, quod ζῶον ϑύσιμον,. i. e. hostia 
IP ns. oos vel victima. Interdum tamen vox ἱερεῖον latiori signi- 
e - ficatione sumitur pro quauis pecude vel animali, cuius 
"éarnibus vescimur: vt suo riore erudite ostendit Ca- 
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ἑερείων" Ὁ τῶν δὲ ϑαλασσίων ὄψων σπανίως 
χρῆσϑαε. εἶναε "do τενα αὐτῶν δι᾽ αἰτίας τενὰς 
οὐ χρήσεμα πρὸς τὸ χρῆσϑαι. ὡσαύτως δὲ zat 
15) ζῶον, ὃ μὴ πέφυκε βλαβερὸν τῷ ἀνϑρω-- 
πένῳ γένει, μήτ βλάπτειν, μήτε φϑείρεεν. 
99 Μετὰ δὲ τόδε τὸ δεῖπνον ἐγίνοντο σπονδαί, 
ἔπεετα 16) ἀναγνώσεις. ἔϑος δὲ ἦν, τὸν μὲν 
γεώτατον ἀναγινώσκειν, τὸν δὲ πρεςβύτατον 
ἐπεστατεῖν, ὃ δεῖ ὠναγενώσκεεν, καὶ πῶς δεῖ. 
ἐπεὶ δὲ "7) μέλλοιεν ἀπεέναε, σπονδὴν αὐτοῖς 
(84) ἐνέχεε ὁ οἰνοχόος" σπεισάντων δέ, ὃ πρερβύ- 
τατος παρήγγελλε τάδε" 18) ἥμερον ΕΣ ced 


100 ἔγκαρπον paire βλάπτειν; μήτε φϑείρεειν. "Eve 
πρὸς τούτοις περί τὲ τοῦ ϑείου καὶ περὶ τοῦ 
δαεμονίον καὶ περὶ ἡρωϊκοῦ γένους εὔφημόν 


δα θοπαβ 4nimaduers, in Athen. lib. 1. cap. ΧΙ. Hoc 

. sensu certe capitur apud Porphyr. Num. 54. vbi de. 
victu Pythagoreorum agens inquit, σπανίως δὲ, 
ἑερεέων. ϑυσίμων. Nisi enim vocem illam ibi sic ca- 
piás, τὸ ϑυσίμιων erit prorsus superuacaneum, Hinc 
autem apparet, et apud Jamblichum hoc loco recte 
legi posse ϑυσίμων ἱερείων, dum. modo, vt diximus, 
vox ζώων deleatur. — Caeterum, quare Pythagorei. solis 
animalibus ϑυσίμοις vescendum esse praeciperent, ratio 
haec erat, quod in ea sola animam hominis non in- 
gredi statuerent: vt Noster docet supra, Nem; 85. 
Just, in Ciz. est Ovoiov. Kies. | 


14) τῶν δὲ ϑαλασσίων ὄψων o. χρ.Ἴ Si τὸ χρῆσϑαι 
deleas, ferri possunt hi genitiui, vtpote qui regantur — 
a praecedenti χρέα. δὶ retinere velis, absque dubio SEM 
rescribendum est, τοῖς δὲ ϑαλασσίοις ὄψοις 0 ᾿ς 
Caeterum, quod ad rem ipsam attinet, conferendus M 
est Menagius ad Laert. lib, VII. Num. $4. et 
Koenius ad Gregor. Cor. p. 266. ed. Schaef. mutato 
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Las 


fas erat: raro autem vescebantur opsonio 


ἃ mari petito: quod id genus cibi propter 
certas causas vsui illis ad victum non esset. 
Similiter et animal, quod natura sua hu- 
mano generi non sit noxium, nom esse lae- 
dendum nec perdendum censebant. Post 
coenam iterum fiebat libatio; -dein lectio 


sequebatur. Mos autem erat, vt natu mi- 


4ünus legeret, natu vero maximus praesi- 
deret, quidque, aut quomodo legendum 
esset, praeciperet. Abituris pincerna liba- 
men infundebat; peractaque libatione senior 
haec edebat mandata: Plantam satiuamr 


frügiferamque neque laedendam, neque cor- 


rumpendam esse; similiter nullum ex ani- 
malibus, quod humano generi noxii non 
esset: praeterea de deo, de daemonibus et 


ὄψων in ὄψῳ, vniusque voculae transpositione locum 
ita sanandum censet: π. δὲ κρέα ϑυσίμων ἱερείων " τῶν 
δὲ ϑαλασσίων ζῴων ὄψῳ σπανίως χρῆσϑαι. — Mihi videtur 
ζώων glossema et delendum; deinceps pro τῶν δὲ ϑα- 
λασσίων ὄψων legerim τῷ δὲ ϑαλασσίῳ ὄψῳ. Tta τὸ ϑα- 
λάττιον ὄψον dixit Polyb. XXXIV, 8. 6. HKiess. 

15) ζῶον, ὃ μὴ πέφυχε βλαβερὸν τῷ ἀνϑο.1 Ex Por- 
phyrio, Num. 59. Vide etiam Laertium in Pythago- 
τᾶ, Num. 25. Kust. ront | 

16) ἀναγνώσεις] [τὰ Arc. et Kust. At Ciz. et Par. e 
marg. Spanh. ἀγάγνωσις, quod adeo, praeferendum, 
Item Ciz. deinceps ὡς δεῖ pro πῶς δεῖ. Kiess. 

17) μέλλοιεν ἀπιέναι) Arc. μέλλοι ἄπ. Ciz. μέλλει ἀπεῖναι. 
Idem παρήγγειλε pro παρήγγελλε.  Kiess. 

18) ἥμερον φυτὸν καὶ ἔγκ.  1ἄάετι praeceptum tradunt 
etiam Porphyrius et (Laertius. ἥτε. Ciz, καρπὸν pro 
ἔγκαρπον. Kiess. | | | 
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τε καὶ ἀγαϑὴν i ἔχειν διάνοιαν. ᾿ὡσαύτως δὲ καὶ 


19) ἐπὶ γονέων τε καὶ εὐεργετῶν. ᾿δεανοεῖσθαε; | 
γόμῳ τε βοηϑεῖν, καὶ ἀνομίᾳ πολεμεῖν. τού-- E 
vov δὲ ῥηϑέντων ἀπεέναε ἕκαστον εἰς οἴκον. Ὁ 
1) dosis δὲ χρῆσθαι λευκῇ καὶ za api 
ὡσαύτως δὲ καὶ στρώμασε͵ λευκοῖς Tt καὶ za 
ϑαροῖς. εἶναι δὲ τὰ στρώματα 5) ἑμάτεα λενῶ". 
᾿κωδίοες. γὰρ οὐ χρῆσϑαι. περὶ δὲ ϑήραν ov. 
᾿δοκεμώξεεν "καταγίνεσϑαι : οὐδὲ ᾿χρῆσϑιαε τοε-- 


οὕτῳ γυμνασίῳ. «τὰ μὲν οὖν ἐφὶ ἡμέρᾳ ἑκάστῃ, : 
τῷ πλήθει: τῶν ἀνδρῶν παραδιδόμενα. εἰς " | he 
τροφὴν καὶ τὴν τοῦ on ἀναγωγὴν τοεξεῦ-- 


τὰ ἢ». - T. 


. 4 
,' 


ἕν: ἣν Ὑ « RETRCE M. "3997 NM 
᾿᾿Παραδίδοται δὲ καὶ ἄλλος τρόπος παιδεύ-- 
σεως διὰ τῶν Πυϑαγορφεκῶν, ) ὠποφρέσεων, τῶν 


1 


εἷς τὸν βίον καὶ τὰς ἀνθρωπίνας ὑπολήψεις. 
᾿ δεαθενοασάμι: 2) ἀφ᾽ ὧν einig ἐκ πολλῶν πα- 


29. 21 yovia] Ita Kust. In Ciz. et Arc. περὶ γονέων. 
"Kies. 
Bo) ᾿σϑῆτι δὲ qood λευκὴ ] Vide Menag. ad Laer- - 
tium lib. VIII. Num. 19. ct Scheíferum de Philos. rwr 
cap. xiv. pag. 150. itemque Nostrum infra, Num. 
149. vbi locus hic y one. Just. Adde. Eos 
QPe 405. JKiess, | 
21) ἱμάτια. λιψὰ. Ex MS. pro ἱματιλινά: quod de 
Edit. habet. Infra vero, loco citato, legitur tantum 
Ad absque ἱμάτια. Kust,. In Ciz. λινὰ. iid λινᾶ. et - 
ϑύραν pte ϑήραν. Hiess. A, 


1) ἀποφάσεων, τῶν] Sic scripsi auetoritate cod. iu. 
Nam lusterüus et Arcerius ante τῶν addunt καί, quod. 
locum hic habere mon potest. MMahnius in libello. 


' 
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de heroibus religiose et bene séntiendum ;- 
eodemque modo erga parentes.et bene me- 
ritos animatos. esse debere: denique legi suc- 
currendum, quodque legi. aduersatur, de- 
bellandum esse. Ita moniti domum quisque 
suam discedebant. Caeterum vestem gesta- 
bant puram et candidam, similiaque stra- 
gula ex lino. facta substernebant; stragulis 
vero laneis non vtebantur.  Venationibus 
non dabant operam, sed ab isto exercita- 
tionis genere penitus abstinebant. Haecque 
sunt, quantum ad victum vitaeque modum 
attinet, quae quotidie virorum istorum. Coe- 
τοὶ ineulcabantur. 


J E £x 


CAT XXL am 


Traditus est et alius. docendi modus 


per sententias Py thagoricas ad mores Opi- 
nionesque. hominum penitius pertingentes: 
quarum paucas ex multis apponere iuuabit. 


saepius citato pag. 75. existimat, Iamblichum hic re- 
spicere opus Aristoxeni, cuius inscriptio vulgo sic 
exhibetur: Τὰ IIvÓayopizá ᾿ποφϑέγματα. — Vetustiores 
tamen Stobaei editiones et libri quidam scripti huius- 
modi prae se ferunt inscriptionem: "Ex τῶν ᾿Ἰριστοξέγνον 
Πυϑαγορικῶν ἀποφάσεων. Vocabulum ἀπόφασες. Ae 
enunciationem siue sententiam. — Kiess. ὦ 
2) àg ὧν ὀλίγας Sic pro ὀλίγα, quod exstat in edd. 
Arc. et Must, recte Cd. Ciz. refertur enim ad ἀποφά-- 
cete; /Prhepositio ἀπὸ et hoc loco et im sect. 125. 
ἀπὸ δὲ τῶν etc. denotat partem , qui est vsus recentio- 


maduertas, —. Ciz. deinceps. παραϑήσωμαι, iiess. 


E ^. xis graecitatis, quem etiam in aliquot locis N, T. ani- 
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(85) ῥαϑήπομαι. 3) παρήγγελλον. γὰρ ἐκ φιλέας 


ἀληϑινῆς ἐξαιρεῖν ἀγῶνώ τε καὶ φιλονεικίαν, 
μάλιστα μὲν ἐκ πάσης, εἰ δυνατόν, εἰ δὲ μη, 
ἔκ ye τῆς πατρεκῆς, καὶ καϑόλονυν ἐκ τῆς 


4) πρὸς τοὺς πρεςβυτέρους" ὡραύτως δὲ καὶ ἐκ 


tie πρὸς τοὺς εὐεργέτας. τὸ γὰρ διαγωνέζε-- 
σϑαε ἢ διαφελονεικεῖν προς τοὺς τοιούτους 


ἐμπεσούσης ὀργῆς, ἢ ἄλλου τινὸς TOLOUTOU 


πάϑους, οὐ σωτήριον τῆς ὑπαρχοῦσης φελίας. 
ἔφασαν δὲ δεῖν ᾿ὡς ἐλαχίστας ἀμυχάς T& xc 
ἑλκώσεις 5) ἐν ταῖς φελίαες ἐγγένεσθαε" τοῦτο 
δὲ γένεσθαι, ἂν ἐπίστωνται εἰχεῖν καὶ χρατεῖν. 
ὀργῆς, ἀμφότεροε μέν, μᾶλλον δὲ ὁ νεώτερός 
τε καὶ τῶν εἰρημένων τάξεων ἔχων ἡνδήποτε. 
τὰς ἐπανορϑώσεις τὲ καὶ γουϑετήσεες, 5) ἃς δὴ 
παιδαρτάσεις ἐκάλουν ἐχεῖνοε, μετὰ πολλῆς 
εὐφημίας τὲ καὶ εὐλαβείας 7) ὥοντο δεῖν yc 
ψεσύ cu παρὰ τῶν πρες ϑυτέρων τοῖς γεωτέροες, 


. καὶ πολὺ ἐμφαίνεσθαε ἐν τοῖς νουϑετοῦσε τὸ 


; J ' * 9! “ἐμν p.27 2 , 
κηδεμονεκόν τὲ καὶ οἰκεῖον. OUTO y&Q εὐόχη-- 


5) παρήγγεϊλον γὰρ ἐκ φιλίας ἀληϑινῆς ἐξαιρεῖν᾽ ἀγ. 
Haec, et omnia, quae sequuntur vsque ad finem fere 
capitis, αὐτολεξεὶ leguntur etiam infra, cap. XXXUI. 
Kust. Ante δυνατὸν in Ciz. deest εἰ. Kioss. 

4) πρὸς τοὺς πρερβυτέρους᾽" ὡςαύτως δὲ καὶ ἐκ τῆς } 
Haec desunt in cod, Ciz, — KKiess. - | 

. 5 ev ταῖς quÀ.] n Ciz. deest ἐν. Ibidem deinceps et- 
iam haec exciderunt: τοῦτο δὲ yivta eu, ἄν. At in eo- 
dem codice recte ἐπίστωνται pro ἐπιστῶνται, quod exstat 
in edd. Arc. et Kust, Kiess. T? MESS 

6) ἃς δὴ παιδαρτάσεις ἐκάλουν) — Noster infra, cap. 
ΧΧΧΙ. ἐκάλουν δὲ 10 γουϑειεῖν, παϊδαρτᾷν. Kust. Lo- 
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Praecipiebant enim certamen et contentio- 
nis studium remouendum esse ab omni in 


vniuersum amicitia, si fieri id possit; si non, . 


saltem ab ea, quae nobis cum parentibus 


et in genere cum senioribus, aut cum bene-- 


factoribus intercedit. Nam cum hisce decer- 
tare atque contendere, ira vel alio vehe- 
mentiore affectu accedente, contractam 
amicitiam perennare non sinit: in qua iuxta 
illorum monitum quam minimum cicatricum 
et exulcerationum esse debet. Hoc autem 
aiunt fieri posse, si vterque amicorum in- 


vicem cedere iramque comprimere sciuerit, - 
inprunis iunior, et qui aliquo ex ante di- 


ctis loco vel ordine positus est. Emendatio- 
nes et castigationes, quas paedartases nomina- 
bant, multa cum verborum clementia cau- 
tioneque a senioribus erga iuniores fieri de- 
bere existimabant, plurimumque solicitudi- 
nis affectusque ex parte corripientium pro- 
minere: ita enim castigationem decoram 


ganus p. 96. sq. pro παιδαρτάσεις scribit παιδαρτύσεις, 
item παιδαρτᾷν cap. XXXI. mendosum habet. Frustra. 
Non enim debebat Loganus hoc verbum deriuare ab 
ἀρτάω, quod est appendo, sed ab ἀρτάω siue ἀρτέω, 
aptum reddo. Παιδαρτᾷν igitur proprie est pueros com- 
parare, componere. Kiess, [Nisi hic quoque latet to- 
ties in παιδα corruptum z:Ja. Quod alii habent πελαρ- 
74", item yitiatum, primi tamen syllabá videtur inte- 
grius, Ceterum πεδαρτᾷν i. 4. μεϑαρμόζειν. Schaefer.] 
7) wovro δεῖν γίνεσϑαν παρὰ τῶν πρεςβ.} Locum hunc 
aute mutilum ex MS. suppleui. ln priore enim Edit. 
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"névd. τε γίνεσθαι καὶ ὠφέλεμον τὴν γουϑένης 
τ χο8. Gr. ore ψελίας μηδέποτε ἐξαιρεῖν πίστιν, μήτε 
(86) παίζοντας , 


μήτε σπουδάζοντας. , ov γὰρ ἔτε 
ῥίάδιον εἶναι ᾿δεύγιῶνων τὴν ὑπώρχονυσαν φελέαν, 


ὅταν ἅπαξ παρεμπέσῃ τὸ ψεῦδος. εἰς τὰ τῶν. 


φασκόντων φίλων even ἤϑη. φιλίαν μὴ. ἀπο-- 
γενώσκεεν,. :ἀτυχίας ἕνεκα, ἢ ἄλλης τεγνὸς: ἀδυ--: 
Ma ain τῶν εἰς τὸν βίον. ἐμπεπέουσῶν, ἀλλὰ 
μόνην εἶναι δόχεμον ἀπόγνωσιν φίλον τὰ κα 

φελέας, τὴν γενομένην Out κακίαν μεγάλην T8 
zai 8) ὠνεπανόρϑωτον. ) 
τύπος ἣν τῆς δεὰ τῶν ἀποφάσεων παρ᾿ αὐτοῖς 
γεγομόνης ἐπανορϑώσεως εἰς τε πάσας τὰς ἀρε-- 
τὰς καὶ ὅλον τὸν βίον διατεένων. 


ΚῈ Φ' xy. É e 


2 n] d OW 


ΠΝ “ναγκαιό τατος δὲ παρ᾿ αὐτῷ τρόπος E 


διδασκαλέας ὑπῆρχε καὶ ὁ διὰ τῶν συμβύλ ov. 


desunt verba haec: παρὰ τῶν πρεςβυτέρων τοῖς νεωτέροις * 
καὶ πολὺ ἐμφαίνεσθαι. Kust. infnitiuus ἐμφαίνεσθαι 
pendet ex ᾧοντο δεῖν: hinc post νεωτέροις non colo, sed 
commate distinxi, Jíiess. d 

8) ἀνεπανόρϑωτον ] Prior Edit. EUM ἐπανόρϑωπτο z 
quod mendum iam pridem etiam  motanit Desid. 
"Heraldus Animadv. in Tamblichumi, ca. VIT. Kust. 
Deinceps in Ciz, pro μὲν οὖν tantum μὲν le, itur. 
Kies. br M ior 

*) Quae a sectione 105. ad 14o. narrantur, inter se 
sunt cohaerentia et continuata, atque oratio fere vbi- 
que sibi constat. Iam hoc fragmentum habere aucto- 


rem, qui esset eorum, qui de Pythagora exposuerunt, .- 


. 3n recentissimis, maxime cyredulis et. imperitis, cogno- 
^ S$citur ex indice Pythagoreorum (sect. 104. ), in qui- 


"bus numerantur Philolaus, Zamolxis, us et 
^; Empedocles, item e narratione rerüm  Abaxidis et . 
᾿ 
-— a 
hs arai 


- τ 
τοιοῦτος μὲν ovv ὁ 


- 
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vtilemque fore. Nunquam ab amicitia fidem, 
neque per iocum; neque serio remouendam 


esse: non enim facile amicitiam: saluam ma- 


nere, quum semel mendacium in mores eo- 
rum, qui se amicos lactant, se insinuauerit. 


Amicitiam non esse improbandam, propter 


infortunium, vel aliam-quandam inlimmita- 


tem, quae rebus humanis intervenit ;. sed 


vnicam, quae quidem próbabilis sit, amici - 


et amicitiae reiiciendae -causam- esse. eam, 
quae a maiori quadam et inemendabili ma- 
litia proficiscitur. - l'aalis erat apud. ipsos 
emendationis formula, quae se in omnes 
virtutes.totamque vitam- diffundebat.- 


VUC A PEL XXIIL 


Illam vero docéndi rationem, quae sym- 
bolis constabat, maxime necessariam duce- 


miraculorum Pythagorae. . Cuinam sit tribuendum, 
non continuo patet. Loci examen iterum iterumque 
institutum in eam me opinionem) deduxit, eum esse 
descriptum e Diogene. Quae enim narrantur de vita 
Pythagoreorum (sect. 166.), de musica, et de ratione, 
qua Homeri et Hesiodi carminibus Pythagoras vsus 
sit 6G. 111. )» cum iis, quae Porphyrius (s. 11. 52. etc.) 
ex illo auctore retulit, comuemniunt, | Hüc accedit, 
quod (sect. 158.) Pythagorei credulitatis et studii Py- 
thágorae famam fictis miraculis augendi insimulantur: 
quae reprehensio a viro Pythagoreo nullo modó pro- 
fecta esse potest. Verum sicuti verisimile est, Dio- 
gencm esse auctorem , ita etiam constat; eum m em 
fragmenti partem e Nicomacho sumsisse et unc 


vixisse. Nicomacho enim debetur index: discipulorum. 


Pythagorae, in quibus sunt Char et: Zaleucus 


(sect. 104. 130.); iudicium de eio 


i 
J 

, 4 k 4 
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ὁ γὰρ χαρακτὴρ. οὗτος καὶ παρ᾽ Ἕλλησι μὲν 
σχεδὸν ἅπασεν, ἅτε παλαιότροπος ὦν, ἐσποὺ-- 
δώξετο" ἐξαερέτως δὲ mag «Ἱἰγυπτίοες 3) ποικε-- 
λώτατα ἐπρεςϑεύετο. κατὰ τὰ αὐτὰ δὲ καὶ 

παρὰ Πυϑαγόρῳς μεγάλης σπουδὴς ἐτύγχανεν, 
εἴ τις δεαρϑρώσειε σαφῶς τὰς τῶν Πυϑάγορε- 
zov συμβύλων ἐμφάσεες καὶ ἀποῤῥήτους ἐν- 
γοίας, ὅσης ὀρϑότητος καὶ ἀληϑείας μετέχου- 


| (v ἀποκαλυῳ ϑεῖσαε καὶ TOU αἰνεγματώδους 
| (87) ἐλευϑερωθεῖσαε τύπου, προςοεκειωθεῖσαε δὲ 


2) καϑ' ἁπλὴν καὶ ἀποίκελον παράδοσεν ταῖς 
τῶν φελοσόύφων τούτων μεγαλοφιΐἕαις, καὶ ὑπὲρ 


104 ἀν ϑρωπένην ἐπίγνοεαν ϑεωϑεῖσαι. Καὶ γὰρ o£ 


ἐκ τοῦ διδασκαλείου τούτου, μάλιστα δὲ οὗ 


 παλαεότατοε καὶ αὐτῷ συγχρονίσαντες καὶ μα-- 


ϑητεύσαντες τῷ Πυϑαγόρᾳ πρεςύτῃ νέοε, 3) du— 


totum caput XXVI., ea denique, quae Abaridis et 
Pythagorae frm gs (sect. 135.) spectant. Αἱ si vel 
minus certum sit, quod de huius Íragmenti auctore 
,$uspicatns sum: hoc tamen confitendum est, auctori, 
qui eiusmodi res, quales hic leguntur, nmarraret, 
omnem fidem denegandam esse, simulatque alius spe- 
ctatae fidei auctor ei aduersetur,  Meiners. pi 380 — 
292. [Hanc Meinersii suspicionem, Diogenem apud 
Jamblichum multa e IModerato et Nicomacho sumsisse, 
Wyttenbachius in Bibl. crit. Vol. IJ, P. VII. p. 15. 
adeo leuem esse iudicat, vt eius ratio haberi nulla 
possit. De sectione 105. eiusdem Meinersii dura. sane -— 
et iniqua sententia p. 280. recitatur, refertam eam — 
esse verbis pomposis, magicam granditatem referenti- 
bus, sed iisdem inanibus et sine mente volitantibus. 
liess] 


1) ποικιλώτατα Obrechtus hoe vocabulum peljetuà 
pro aduerbio habuit. 1mo est adiectiuum et significat 
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bat. Hic enim character apud Graecos fere 


omnes, vt antiquissimus, excolebatur: in- 
primis vero Aegyptii niulcipligi eum honore 
studioque complexi sunt: atque illos unita- 


tus Pythagoras quoque in eo plurimum di- 
ligentiae postit; si quis symbolorum Pytha- 
goricoruüm significationes ét arcanos sensus 
accurate rimetur, adeoque detegat,- quan- 
tum recti verique contineant, quum a. for- 
ma aenigmatica liberantur, et ad sublimia 
horum. philosophorum ingenia simplici at- 
que vniformi traditione - accommodantur, 
supraque hümanum captum ad diuinitatem 
quandam euehuntur.: Nam qui ex hae scho- 
la prodierunt, inprimis antiquissimi illi, qui 
Pythagorae aequales eiusque senis iuuenes 
discipuli fuerunt, Philolaus et Eurytus, et 


dicta quae multis ambagibus implicata difficilem expli« 
catum habent, — n Ciz. Tgptbe παρὰ anté Πυϑαγόρᾳ 
deest,  Jíiess. 


2) xw ἁπλὴν Ciz. vt Are, κατὰ ἅἁπλὴν. idem ϑεω- 
ϑεῖσι. Ries. 


8) duÀóÀaóg] Miror, lamblichum. hic dicere, Philo- 


laum Pythagorae fuisse σύγχρονον, cum infra Num. 199. 


plures. aetates inter eundem. et Pythagoram  interces- 
sisse diserte doceat. llanc ἀσιστασίαν recte etiam. ob- 
seruauit ingens literarum decus, Richardus Bentleius, 
ἀπ Dissertat. de Phalar. Epist. p. 87. (p. 201. ed, Lips.). 
Sane, nisi ditamius, Philolaum hune ab altero diuer- 
sum [fuisse, non video, quomodo loca ista conciliari 
| possint. Jíust. Wyttenbachius in Platonis Phaedon. 
p. 159. ita de hac re disputat : ,, Hic locus (Phaedonis) 
»vel solus zestatur,  Philolai aetatem minimum δὰ 








: dex τως ess 
τς | 224 "TAMBLICHI LIBER ' M 
E | c λύλαύς db οἱ υγΣῦρυεὺς; καὶ 5) Χαρώνδας, 
(—.. wt Ζάλευκος, καὶ 9) Βρύσσων, Ἡρχύτας τε Ó — — 
E | πρεςθύτερος. “καὶ ᾿Τρίστειος, xal jo, καὶ 
π΄ ἠπμπεδοκλῆς, καὶ Ζώμολξες, καὶ T) egens 
: — zu 9) MéAov, 9) Μεύχιππός τε, καὶ "7) MA- 


(00 wuttlov "eh ") Ἵππασος, καὶ 1") Θυμαρίδας, 


P. wal oi xar αὐτοὺς GTGVTIEC, πλῆϑοὸς 1) ἐλλο- 
* γέμων καὶ ὑπερῷ νῶν ἀνδρῶν, τάς τε δεαλέξεες 
x — τὰς " n — wat c καὶ — vTO- 
δε "$77 3s XC. pertinuisse, vt eum Tid SPP et 


;; .sCebes audire potuexint; quippe qui Olymp. XCV. 1. 
A »Socrati. morienti praesto Íuerunt, V consequitur, 
' »Philolaum non potuisse Pythagorae o operam .de- 
| /— 277 wdisse, quippe mortuo, vt serissime, Olymp. LXXII : 
- ... »nisi illum supra ccntum annos vixisse statuamus. I 
| chás , qui cum Pythagorae auditorem Prodit f. 
| rol. , alio loco $. 199. alium auctorem, wt videtur, 
»secutus narrat, Philolaum multis generationibus post 
- » Pythagoram fuisse: quem discessum non praetermisit 
i PNE Dissert, de Acetate Pythag. p. 49. Adde 
| - 4deler über das Verhültniss des Copernicus zum Alter- | 
| thum, in libro: Museum der. Alterthumswissenschaft. 
2 Bd. p. 405. sq." Kies. 

4) Εὔρυτος] Sect, 159. μαϑητὴς Εὔρυτος Φιλολάου. Sect. 
148. Εὔρυτος ὁ Κροιώνιάτης, Φιλολάου ἀχουστὴής. Sect. 
266. ἐν Μεταποντίῳ δὲ Θεωρίδην καὶ Εὔρυτον... Sect. 267. 
Ταραντῖνοι, Φιλόλαος, Εὔρυτος. Kies. nt 

5) Χαρώνδας, καὶ Ζάλευκος] Confer Nostrum infra, 
Num. 150. et 172. Kust. WVid, Beuileium, P. 537. 
sqq. 4iess, N ᾿ 

6) Βρύσσων Meminit eius Laertius in Prooemio; sed 
vbi βρύσων vocatur. JKíust. Conf. Athen. XI. p. 508. 
líiess. vus | 

7) ᾿Επιμενίδης 1 Vide modo laudatum Richard, Bentlcium 


in praeclara Dissert, de Phalar, Epist. P. 88 ( P. 182. 
^ ed. Lips) dust, " 
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| Charondas, et Zaleucus, et Brysson, Ar- 
chytas item senior, et Aristaeus, et Liysis, 
| et Empedocles, et Zamolxis, et Epimeni— 
des, et Milo, et Leucippus, et Alemaeon, . 
et Hippasus, et Thymaridas, et quotquot . 
ea aetate fuerunt magno numero docti et 
excellentes viri, dissertationes suas, collo- 


$9) Μίλων Ita Par. e marg. Spanh. et Ciz. , quod recepi, 

|. , quum Milonis nomen in Pythagoreis sit celebratum et 

? infra sect. 267. in Crotoniatis item memoretur Mio». 
In edd. Arc. et Rust. est Πόλων. Kiess.- 


9) «Δεύκιππός Hunc Leucippum oportet diuersum esse 
ab eo, de quo Laert. in Prooemio, et lib. IX. Is enim 
Zenonis diseipulus fuit, et quinque saltem aetatibus 
post Pythagoram vixit. JKust. | 


10) .4Àxuaíov] De hoc vide Laertium lib. VIII. Num. 
85. lust. Reinesius adscripsit locum Aristotelis Me- 
taphysic. lib. I. c. 5. Tom. II. p. 488. Edit. Lugd. 
xai γὰρ ἐγένετο τὴν ἡλικίαν Alxueloy ἐπὲ γέροντι Πυϑαγόρᾳ- 
Numeratur Alcmaeon in QCrotoniatis apud lamblich. 
sect. 267. Ab Aristotele quoque loco citato vocatur 
Κροτωνιάτης. Kies. ! 


4 


11) Ἵππασος Confer Nostrum supra Num. 81. et Num, 
88. Laert lib VIII Num. 84. et Clariss. Ioh. Alb. 
Fabricium, literatae Germaniae decus eximium, Biblioth. 
Graec. lib. II. p. 492. (Tom. I. p. 848. ed. Harles. . 
FÉ ust, 


12) Θυμαρίδας ἡ Tta Ciz. et Par. e marg. Spanh. In edd. 
Kust. et Arc. Θυμαρίδης. Vid. infra, Num. 145. In 
sect. 267. in Pariis memoratur "vuepibace, pro quo 
nomine in Ciz. ibi legitur E/urgíüuc. Verum nomen 
ibi quoque Θυμαρίδας videtur esse. Literae & et $ non 

Taro permutantur. Kiess. 


| a5) ἐλλογίμων ] Ciz, ἐλλογιμένων,  Kiess. 
Tom. II, | P 
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μνηματεσμούς τὲ καὶ "4) ὑποσημεεώσεες, "- - 
αὐτὰ ἤδη τὰ συγγράμματα καὶ ἐκδόσεις πώ-- 
σὰς , ὧν τὰ πλείονα μέχρε καὶ τῶν ἡμετέι 
(88) χρόνων δεασώζεταε, 15) οὐ τῇ ew xal δη- 
μώδει, καὶ δὴ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασε εἰωϑυέᾳ 
λέξεε συνετὰ ἐποιοῦντο 16) τοῖς ἐξ ἐπεδρομῆς 
ἀκούουσε, πειρώμενοε 17) εὐπαρακολούϑ à. 
φραζόμενα ὑπ αὐτῶν τίϑεσθαε ἀλλὰ E 
τὴν νενομοϑετημένην αὐτοῖς ὑπὸ πυϑοράρον 
ἐχεμυϑίαν Üciov. μυστηρίων καὶ πρὸς τοὺς 
ἀτελέστους ἀποῤῥήτων τρόπων ἥπτοντο , xao 
δεὰ συμβόλων 18) ἐπέσχκεπον τὰς πρὸς ἀλλήλους 
105 διαλέξεις ἢ 19) Χαὶ συγγραφάς. Καὶ εἰ μή τες 
αὐτὰ τὰ σύμβολα ἐκλέξας δειαπεύξεεε, E, 
(2?) ἀμώμῳ ἐξηγήσεε περελάβοε, ?') γελοϊὰ. 
καὶ γραωώδὴ 232) δόξειε τοῖς ivrsztbowli ta τὰ 


Ἵ 


. 14) ὑποσημειώσεις Hoc. vocabulum interpretatur Cu- 
perus (Obss. lib. I. p. 109.) praecepta, quae per no- 
tas ex ore docentis Pythagorae excepta scripserunt: 
talesque multos libros fuisse narrat idem lIamblichus 
cap. XXIX. quibus Pythagorei non suum, sed ipsius 
Pythagorae nomen praefigebant. Kiess. 

(35) οὗ τῇ κοινὴ xai δημώδει — ἀδολεσχίας] Haec | 
αὐτολεξεὶ leguntur etiam in Protreptico lamblichi, cap. 
XXI. p. 150. 151. (p. 598. sq. ed. Lips.) Kust. 

16) τοῖς ἐξ ἐπιδρομῆς ἀν.} In Protreptico plenius, 
τοῖς ἁπλῶς ἀκούουσιν, ἐξ ἐπιδρομῆς τε eem 
Kust. 

17) εὐπαρακολούϑητα ] Ita, iubente etiam ibo 
scripsi pro ἀπαρακολούϑητα, quod hic codices male 







tuentur. Sensus enim ἀχολουϑία, vt RMusteri verbis 
9) "1 "νυ E Ἵ - - Ὁ / 

vtar, haec est: Pythagorici in colloquiis et scrip s 

non vtebantur dictione communi et vulgari, wt 


nam suam auditoribus intellectu facilem redderent; se 
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quia, commentarios, scripta denique et li- 
bros editos, quorum pleraque ad nostram 
vsque aetatem conseruata sunt, non com- 


; muni aut populari vulgoque vsitata dictio- 


ne composuerunt, vt primo statim intuitu 
possent intelligi; neque planam audientibus 
ad assequenda, quae tradebantur, viam 
sternere allaborarunt: sed potius iuxta eche- 
mythiam legemque silentii,a Pythagora san- 
citam secuti sunt morem illum, qui in ce- 
landis. apud non initiatos occultandisque 
diuinis mysterüs seruari solet. — Colloquia 
enim sua et scripta syinbolis. obsepiebant: 
quae nisi quis exposita aperuerit, seriaque 
enarratione vestiuerit, ridicula et anilia, 


nugisque et gerris plena, quae dicuntur, 


etc, Hinc etiam apparet, eodem Hustero recte mo- 
nente, particulam ἀλλά, si ἀπαρακολούϑητα scribas, a 
loco hoc alienam fore. Kies. 

18) ἐπέσκεπον [τὰ hic scripsi e Protreptico, Ritters- 
husius et Reinesius ἐπεσχόπηυν, quod antea legebatur 
et in Ciz. quoque exstat, in ἐπεσχότουν, obumbrabant, 
mutare malebant. Kies s. / 

19) καὶ συγγραφάς 1 In Ciz, deest xo£, et, vt in Protre- 
ptico, deesse potest. Kiess. | 

20) ἀμώμῳ ἐξηγήσει)] Pro ἀμώμῳ et hic et ἐπ Protre- 
ptico constanter Cdd. offerunt corruptum ἀμώκῳ, quod 
Rusterus in textu reliquit. Idem vir doctus recte 
hic desiderat vocem περιλάβοι, quam ab omnibus, vt 
videtur, codicibus exulantem, e Protreptico reuocaui. 
Kiess. " 

21) γελοῖα ἂν καὶ γρ.1 Eadem Noster ínculcat infra, 
Num, 227, Κα ει. 

22) δόξειε ] | In Ciz. vt in Arc. δύξῃ. Ibidem post 
λήροῳ deest τε. Hioss. 

P2 
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ditippds , Ajgov τε μεστὰ. καὶ ἀδολεαχέσρ., 
ἐπειδὰν ἡμόντοι κατὰ τὸν τῶν συμβόλων τού-- 
τῶν τρόπον διαπτυχϑῆ, καὶ 33 φανερὰ καὶ 
34) εὐαγῆ ἀντὲ σκοτεινῶν τοῖς πολλοῖς γένηταε, 
25) ϑεοπροπέςς καὶ χρησμοῖς τεσὲ τοῦ ἤυϑεον 
(89) 26) ἀναλύεε, καὶ ϑαυμαστὴν ἐχκφαένεε δεάνοεαν, 
δαιμονίαν τε ἐπίπνοεαν ἐμποιεῖ τοῖς νεγνοηκόσε 
τῶν φελολόγων. 37) οὐ χεῖρον δὲ ὀλέγων μνη- 
μόνε ὕσαε, ἕνεκα τοῦ σαφέστερον γενέσϑας τὸν 
τύπον τῆς διδασκαλίας. Ὁδοῦ πάρεργον οὔτε 
εἰριτέον εἰς ἑερύν, οὔτε προςκυνητέον τὸ πα- 
ράπαν, οὐδ᾽ “εἰ πρὸς ταῖς ϑύραες αὐταῖς παρε-- 
ὧν γένοιο. ᾿νυπόδητος ?9) ϑῦε καὶ προςκύνεε. 
Ἰὰς λεωφόρους ὁδοὺς 39) ἐκακλένων δεὰ τῶν 
ἀτραπῶν βάδιζε. Περὲ Πυϑαγορεέων ἄνευ 
φωτὸς μὴ λάλει. 39) Τοιοῦτος, ὡς ἐν τύποες 
εἰπεῖν, ὁ τρόπος ἣν αὐτοῦ τῆς διὰ συμβόλων 
διδασκαλίας. | : 


25) φαγερὰ ] Sic recte MS. pro φανὰ, quod prior Edit. 
habet. Kíust. Etiam in Οἱ. est qovd. Kiess. 


24) εὐαγῆ ] Vir doctus ad marginem codicis Spanhe- 
miani rescripserat , ἐγαυγῆ: quod non displicet. Fut. 
Reinesius: lege, ἐναργῆ. AKiess. [ Miror, non inci- 
disse illos in. verum, εὐαυγῆ: misi forte hoc ipsum 
scriptum fuit in marg. libri 8panhemiani. $chaefer.) 


25) ϑεοπροπίᾳ } In Ciz. ϑεοπρεπείαν, in Par. ϑεοπρο- 
πίαν. FKiess. 

26) ἀναλύει] Scribe, ἀναλογεῖ: vt itidem vir doctus ad 
marginem codicis Spanhemiani recte monuit. — Cae- 
terum. cum hoc loco conferendus est Noster. infra, 
Num..ai6i1. Kust. Loganus p. 97. loco ita succurrit: 
χρησμοῖς τισὲ τοῦ πυϑίου ἀναλυϑεῖσε ἄκελα θαυμαστὴν 
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videri poterunt: si quis vero ea iuxta mo- 


dum hisce symbolis congruentem euoluerit, - 


ita vt pro obscuris lucida fiant, et vulgo 
etiam sincere apprehendenda patescant ; 
cum diuinis vaticiniis et oraculis Apollinis 
Pythii paria faciunt, admirabilemque prae- 
ferunt sensum, et iis qui intellectu et eru- 
ditione pollent, diuini aliquid inspirant. 
Nec absonum fuerit pauca quaedam eorun- 
dem commemorare, vt iste docendi modus 
amplius illucescat. Ne obiter atque aliud 
agendo ad templum diuertas, aut omnino 
adores; etiamsi ad ipsas templi fores trans- 
ire te contingat: sacrifica et adora excal- 
ceatus: declina à via regia et incede per 


semitam. 1)6 Pythagoreis ne loquaris abs- 


que lumine, "Talis erat eius, vt rudi Mi- 
nerua dictum est, modus docendi per 
symbola. 


ἐχφαίνει διάνοιαν. Neiho dubitabit, prae Logano cum 


Hustero Scaligerum sequi. οὗ γνεγοηκότες sunt, qui 
sapiunt, Kies. 


27) ov χεῖρον 7 1. e. non abs re faerit Eadem locutio 
occurrit cap. 26, sect. 115. cap. 30. sect. 174. et 
176. k£KHies;. 

28) 9Us] In Ciz. et Arc, ϑύε, male; nam v produci- 
tur. Kiess. 


29) ἐκκλίνων In Ciz, ἐκκλείων. Kiess. ' 


| 80) Τοιοῦτος, ὡς ἐν τύποις εἰπεῖν ] Ita Árc. et Rust, 
In Cu. τοιοῦτος. ἂν x«b τύποις εἰπεῖν. Jíiess. 


— 
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Y ΚΕΦ. xà. ὦ "et 
106  ζ[ Ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ τροφὴ μεγάλα vua 
λεταε πρὸς τὴν ἀρίστην παιδείαν, ὅταν καλῶς 
καὶ τεταγμένως γίνηται, σκεψώμεϑα, τίνα καὶ 
περὶ ταύτην ἐνομοϑέτησε. Τῶν μὲν βρωμάτων 
καϑύόλου τὰ τοιαῦτα ἀπεδοκέμαξζεν. |) ὅσα 
πνευματώδη καὶ ταραχῆς αἴτεα, 3) τὰ δ᾽ ἐ ἕναν-- 
τία ἐδοκέμαξέ τε καὶ χρῆσϑαε ἐκέλευεν, ὅσα 
τὴν τοῦ σώματος Hm καϑίστησί τε “αὶ συ- 
, στέλλει. ὅϑεν ἐνόμεξεν εἶναι καὶ τὴν κέγχρον 
(90) ἐπετήδεεον εἰς τροφήν. 4) καϑ' ὅλον δὲ ὧπε- 
δοκέμαξε καὶ τὰ τοῖς ϑεοῖς ἀλλότρεα, ὡς ἀπέ- 
yovra ἡμᾶς τῆς πρὸς τοὺς ϑεοὺς οἰκεεώσεως. 
κατ᾽ ἄλλον δὲ αὖ τρόπομ καὶ τῶν »ομεζομέ- 
vov &vaL ἑρῶν. σφόδρα ἀπέχεσϑαι 5) πωρήγ-- 
γέλλεν, ὡς τεμῆς ἀξίων ὄντων, ἀλλ oU τῆς 
πκοενῆς καὶ ἀνϑρωπίνης χρήσεως , xai ὅσα δὲ 
εἰς μαντεκὴν ἐνεπόδεξεν. ἢ πρὸς »αϑαρότητα 
τῆς ψυχῆς, καὶ 6) ἃ gyve (ev, ἢ πρὸς σωφροσύνης 
107 ἢ ἀρετῆς ἕξεν, παρήνεε φυλάττεσθαι. Καὶ τὰ 
πρὸς εὐάγειαν δὲ ἐναντίως. ἔχοντα, καὶ ἐπε-- 
ϑολοῦντα τῆς ψυχῆς τάς τε ἄλλας καϑαρότη-- 
τὰς χκαὲ τὰ ἐν. τοῖς ὕπγοες φαντάσματα παρη- 


Me 
1) ᾿Επεὶ p In Ciz. ἐπειδὴ δέ. Hem deinceps σχεψόμεϑα. 


Hiess. 


- 


2) ὕσα tote καὶ ταρ. Pro tali cibo habebantur 
fabae: vnde, iis abstinendum esse Pythagoras  praece- 
pit. Vide Suidam v. πυϑαγόρας, et € d lib. I. 
cap. XXXV. Ku st. Ταραχαὶ τῆς xo αἱ 
Hippocrat. Aphorism. T. 2. Kies. 
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ESL uA Tt XXIV. 
τς Quoniam vero et alimenta, si rite at- 
que ordine adhibeantur, ad optimam insti- 
tutionem plurimum conferunt, age consi- 
deremus etiam, quasnam illis leges dixerit. 
Ac in genere quidem omnes cibos impro- 
babat, qui flatulenti essent, quique: stoma- 
cho tumultum excitare possent: alios vero 
his dissimiles commendabat ; qui quidem 
habitum corporis confirmant adstringunt- 
que: vnde et milium nutritioni aptum iu- 
dicauit. Omnino autem eos cibos reiiciebat, 


qui diis ingrati essent, quia nos a dei fa- 


miliaritate abducerent. Alio vero intuitu 
abstinere iubebat a comedendis quae sacra 
censebantur; quia honore reuerentiaque 
maiori digna essent, quam vt communi ho- 
minum vsu absumerentur. Monebat etiam 
cauere, ab iis, quae facultatem diuinandi, . 
puritatem animae, castitatem, sobrietatem 
aut virtutis habitum impedirent. . Denique 
respuebat cuncta sanctitati aduersa, et tum 
caeteram animae puritatem, tum oblatas in , 


8) τὰ δ᾽ ἐναντία ἐδοκίμαζέ ve] Sic recte MS. pro 

τάδ᾽ ἔναντι ἐδοκιμάζεται, quod prior Edit. habet. K ust. 
In Ciz. deest rt, et deinde ἐκέλευσε. FHiess. 

4) καϑ' ὅλου] Ciz. x«9ólov. Kiess. 

5) παρήγγελλεν Ciz. παρήγγειλεν. Kiess. 

6) ἁχγνείων Ἵ Ciz. ἄγνοιαν. Idem cum Par. e marg. Spanh. 

. pro ἢ ἀρετῆς habet καὶ ἀρετῆς. Kiess, [Mox malim 
εὐαύγειαν. Schaefer.] 


-— 
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7 Ἂς 
τεῖτο. “κοινῶς uiv οὖν 7) ταῦτα ἐνομοϑδέρησε | 


περὶ τροφῆς. ἐδίᾳ δὲ τοῖς ϑεωρητεκωφάτοες 
τῶν ᾿φελοσόφων , καὶ ὅτε μέόλεστα d 4 ροτάτοες 
za cra ἡπερεμρεε τὰ περιττὰ καὶ ἄδεκα τῶν 


ἐδεσμάτων, μήτε ἐμυχον “μηδὲν μηδέποτε 


ἐσθ έοεν εἰρηγούμενος, μήτε οἶνον ὅλως πένεεν, 


μήτε ϑύεεν ῥῷα ϑεοῖς, μήτε “αταβλάπτειν. 
μηδ᾽ ὃ ὁτεοῦν 8) αὐτώ, διασώζειν δὲ καὶ τὴν πρὸς 
108 αὐτὰ. δικαιοσύνην ἐπεμελέσετατα... Καὶ αὐτὸς 


οὕτως ἔζησεν ἀπεχόμενος τῆς ἀπὸ τῶν ζώων 


τροφῆς, καὶ τοὺς 9) ἀναεμάκτους βωμοὺς προς-- 
xwv καὶ ὅπως ᾿μηδὲ ἄλλοε ἀναξρήσωσε τὰ 


Θ') ὁμοφρυῆ πρὸς ἡμῶς ζῶα 19) προμηϑούμενος, τά 


τε ἄγρια ζῶα σωφρονέζων μᾶλλον καὶ παᾳε-- 
δεύων διὰ λόγων καὶ ἔργων, ἀλλ᾽ οὐχὲ Ou 
κολάσεως. καταβλάπτων. ἤδη δὲ καὶ τῶν πο-- 
λετεκῶν τοῖς νομοϑέταις προφέταξεν ἀπέχεσθαε 
τῶν ἐμινύχων" ἅτε γὰρ βουλομένους ἄκρως 
δικαιοπραγεῖν ἔδεε ") δήπου μηδὲν ἀδεκεῖν. τῶν 


t 107 (9. 


7) soíira] Ciz. ταύτην. Kiess. ὁ. 
8) αὐτά] Imo αὐτῶν, propter praecedens n Kurt. 


Non opus hac mutatione, si μηδ᾽ ὅτιοῦν int s ne 
minimum quidem. Antea Ciz, καβλάπτειν.  Kiess, - 
9) ἀναιμάκτους βωμοὺς Confer Nostrum supra, Num. 
25. et 55. Kust. Add. Meiners. p. 428. Cic. N. D. 
5, 88. Quanquam Pythagoras, quum in Geometria 
quiddam inuenisset , Musis bouem immolasse dicitur. Sed 
id quidem non credo, quoniam ille ne Apollini quidem 


Delio hostiam immolare voluit, ne aram mo: ad- 


spergeret.  Hies s. 3 


10) προμηϑούμενος ta Arc. et πεῖ, In Ciz. προϑυ- 
μούμενος, quod et ipsum huic loco bene conuenit: et 








^ 
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sommo species obfuscantia. "Tales erant le- 
ges cibariae generales: singillatim vero iis, 
qui inter philosophos contemplationi ad- 
dictiores forent, quique maximé seuera lege 
agitaturi essent, omnia superflua vetitaque 


ciborum genera semel submouebat; ac ne 


vnquam vel animata ederent, vel vinum 
biberent, vel diis hostias immolarent, vel 
vllo denique modo animalia laederent, quin 
iis potius debita 1ura studiosissime seruarent, 
auctor extitit. Sed et ipse ita vixit, vt a 
carne animalium abstineret et ad aras ado- 
raret sanguine nunquam adspersas: proui- 
debat insuper, ne et alii anumalia, vtpote 
eandem nobiscum naturam sortita, caede- 
rent; ipse feras corripiens potius, et re ac 
verbis instituens, quam puniendo destruens. 
Praeterea iis quoque inter politicos, qui le- 
gislatores erant, praecepit, vt ipsi quoque 
ab animalibus abstinerent. (Quum enim ex- 
actissimum iustitiae cultum  profiteantur, 
oportere vtique eos in nullum e cognatis 


ipse abstinebat a carne animalium, et wt alii quoque 
idem obseruarent, e[ficere studebat. Yta apud Nostrum 
sect, 165. προϑυμούμενος ἀναμιμνήσκεσϑαι. De horum 
verborum confusione vid. Doruill, ad Charit. p. 471. 
Kies s. 

11) δήπου] Sic rescripsi pro δὴ τοῦ, quod prior Edit. 
nullo sensu habet. fíust.  Zhjroviam Heraldus resti- 
tuit. Antea Rittershusius ad Porphyr. p. 50. pro πολι- 
τικῶν mauult πολιτειῶν, In Ciz. quoque δὴ τοῦ pro δή- 
zov. Kiess. ii 


i * 
» 


E 
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συγγενῶν ξώων. ἐπεὶ πῶς ἂν ἔπεισαν "δίκαις 
πράττεεν TOUS ἄλλους, αὐτοὶ udi ἐν 
πλεονεξίᾳ n συχγενεκῇ τῇ τῶν ^ ζώων μετοχῇ, 
ἅπερ διὰ τὴν τῆς ζωὴς καὶ τῶν. στοίχε 
αὐτῶν κοενωνίαν καὶ τῆς ἀπὸ τούτων ovra 
μένης συγχράσεως ὡσανεὶ ἀδελῳφότητε πρὸς ἡμᾶς 
. - 209 συνέζευκται. | Toig μέντοι ἄλλοις ἐπέτρεπε n- 
γῶν ζώων ἅπτεσθαε, ὅσοες ὃ βίος μὴ πώνυ ἦν 
ἐ; κεκαϑαρμένος καὶ ἑερὸς καὶ φελόσοφος. καὶ 
τούτοις χρύνον τενὰ ὥρεζε τῆς ἀποχὴς ὡρισμέ- 
γον. ἐνομοϑέτησε δὲ τοῖς αὐτοῖς, καρδίαν μὴ 
τρώγεεν, éység aov μὴ ἐσϑίεεν, xal τούτων 
: &lpysoD a. 5) πάντως τοὺς “υϑαγορεκούς.. 14) 5— 
| γεμονίαε γάρ εἰσε καὶ ὡσανεὶ ἐπεβάϑραι καὶ 
ἕδραε τενὲς τοῦ φρονεῖν καὶ τοῦ ζῇν. 5) ἄφω- 
σιοῦτο δὲ αὐτὰ δεὰ τὴν τοῦ ϑείου λόγου φύ- 
σεν. οὕτως καὶ 16) μαλάχης εἰργεσϑαε Aloe. 


| e. συγγενικὴ ] In Ciz. ἑν, — Πλεονεξία « xij 
est iusolentia , qua cognati tractantur; et verba τῶν 
ζώων μετοχῇ sic sunt capienda: própter ea, quae anima-- 
lia nobiscum habent communia. — Tum Ciz, ἀδελφό- 
τητα. Kiess. 2 s 

15) πάγτως Ita Rust. cum Arc. In Ciz. πάντας, vt 
᾿ Scaliger coniecit, | Male; nam οὗ Πυϑαγορικοὶ fuerunt 
in Esotericis, qui in ommi vita severiorem rationem 
sequebantur. JZiess. 


14) ἡγεμονίαν] In explicatione symboli XXXI. in Pro- 
treptic. p- 369. cerebrum vocatur ἡγεμονικὸν τοῦ φρονεῖν 
Δί an Kies s. 

15) ἀφωσιοῦτο δὲ αὐτὰ]  Locutionem ἀφοσιοῦσϑαί τι 
Rusterus in Vita Fabricii p. 2430. (quem locum me 
uit Wyttenbachius ad Platon. Phaedom. p. . 127. aliis 
aliorum scriptorum locis additis) interpretatur ita: re- 


| Ε" 5 
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.animalibus iniurios esse. quomodo enim 
persuadere ceteris possent, vt iuste agerent, 
$i ipsi deprehenderentur violare cognatio- 
mem per ea, quae animalia participant: vt- 
pote quae per vitae eorundemque elemen- 
1 torum communionem et inde ortam contem- 
perationem veluti per fraternitatem quan- 
dam nobiscum coniuncta sunt. Caeteris ta- 
men, qui vitam non adeo ad vnguem ex- 
purgatam, sacramque et philosophicam age- . 
bant, potestatem dedit certa quaedam ani- 
malia attingendi; iisque abstinentiam im- 
perauit definito tempore circumscriptam. 
Hisce praecepit, cor ne roderent: cerebrum 
me comederent; nam ab istis omnino Pytha- 
goricos prohibuit: eo quod in iis principium, 
et veluti scalae quaedam, ac sedes sapien- 
di viuendique consisterent. Sunt vero et 
alia quae propter diuinae rationis naturam 
sancte habebat: hine est, quod malva absti- 


ligione defunzi, animum religione liberare, facere ali- 
quid animi religione soluendi causa, .lamblichi igitur 
locus sic intelligendus: instituebat haec facere religio- 
nis causa propter diuinae rationis naturam.  Obrech- 
tus locum ita vertit, quasi pro αὐτὰ legerit καὶ ἄλλα. 
Kiess. - 


?" 16) μαλάχης ] Editio Arcerii nullo sensu habet μάχης 
(ita etiam Ciz. Kiess.): pro quo μαλάχης nos recte re- 
posuisse nemo dubitabit, qui legerit Iamblichum No- 
strum jin Protreptico symb. XXXVIII. / Ibi enim non 
solum malua secundum Pythagorae prátospim absti- 
nendum esse docct; sed etiam rationem reddit, quare 





got — IP FoU. εἷς 





- 
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(92) ὅτε πρώτη ἄγγελος καὶ σημάώντρεα συμπαϑειῶν: 
οὐρανίων πρὸς ἐπέγεεα.. καὶ 7) μελωνούρου δὲ 
ἀπέχεσϑαε παρήγγελλε" χϑονέων γάρ ἐστε tav, 
zal 18) ἐρυϑρῖνον μὴ προςλαμ ϑώνεεν, Oc ᾿ 
ρα τοιαῦτα αἴτέω. καὶ κυώμων ἀπέχεσθαε" 

διὰ πολλὰς ἑεράς τε καὶ φυσεκὰς καὲ εἰς τὴν 

 apuylv ἀνηκούσας αἰτίας. καὶ ἄλλα τοιαῦτα 
δεεϑεσμοϑέτησε τούτοες 19) ὕμοεα, δεὰ τῆς τρο-- 

qc ἀρχόμενος εἰς ἀρέτην ὁδηγεῖν τοὺς ἀν-- 
ϑρώπους. ; B - | 


"3. 
ΨΥ 


ΚΕΦ. zí. 


ἅτο Ὑπελώμϑανε δὲ καὶ τὴν μουσεκὴν μεγάλα 
συμβάλλεσθαε πρὸς ὑγείαν, ἄν τες αὐτῇ. ") χοῆ-- 
ταε κατὰ τοὺς προςήκοντας τρόπους. Ἐϊώϑεε, 
γὰρ οὐ παρέργως τῇ τοεαύτῃ χρῆσϑαε καϑάρ-- 
σει. 5) τοῦτο γὰρ δὴ καὶ προφηγόρενε τὴν Ou — 
τῆς μουσικῆς ἐατρείαν. ἥπτετο δὲ περὶ τὴν 


a. 


3) ἐαρενὴν ὥραν τῆς τοιαύτης μελῳδίας. ἐκά-- 


herba illa sympathiae, quae inter coelestia et terrena 
intercedit, index habeatur; nimirum ὅτε συγερέπεται τῷ 
ἡλίῳ, quia soli skse obuertit, Vide etiam Schefferum de 
Philos, Ital. p. 145. et inprimis Clariss. Iacobum Pe- 
xizon. ad Aelian. Jar. Hist. lib. IV. cap. XVII. vbi 
de Symbolo illo Pythagoreorum, ολόχην μεταφύτευε 
μέν; μὴ ἔσϑιε δέ, pluribus agit. Kust, * 

17) μελανούρου δὲ ἀπ.] Vide Nostrum. in Protreptico, 
Symb. V. et Menag. ad Laert. VIII, 19. Kust. Οἷς, 
παρήγγειλε, Kiess. 

18) £ovOgivov] Alii ἐρυϑῖνον vocant: wt et ipse Tam- 
blichus in Protreptico, Symb. XXXIII. Τα τε. Vid. 
quos citat Passouius in libello scholastico: Ueber 
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nere voluit; quoniam. praecipua naturalis 
ilius sympathiae, quae inter coelestia et 
terrena intercedit, nuntia est et index. $i- 
milem abstinentiam a melanuro praescripsit, 
quia diis infernalibus sacer est; item ab ery- 
thrino, ob alias huius generis causas. Fa- 


barum quoque esum prohibuit propter mul-- 


tas sacras nuturalesque rationes; atque alia 
his similia constituit, per alimenta homines 
ad virtutem ducere exorsus. zi 


CAP. XXV. 


Arbitrabatur vero et Musicam, si quis 
eam legitimo modo adhibuerit, plurimum 
ad sanitatem afferre momenti. Solebat enim 
non perfunctorie vsurpare hane catharsin, 
siue repurgationem; quo nomine medicinam, 
quae ope musicae fit, notare solebat. 'Tra- 
ctabat autem potissimum circa vernum tem- 
pus modulationem huiusmodi. 


Zweck, Anlage und Ergünzung griechischer Wórter- 
bücher, p. 88. — Ciz. προλαμβάνειν. Kiess. 


19) ὅμοια] ΟἿΣ, cum Arcerio ὅμοια xai. e" 


3) χρῆται Ciz. χρῆσϑαι. EA üdinoqe παρέργῳ pro 


παρέργως. dKiess. 

2) τοῦτο γὰρ δὴ In Ciz. τοῦτο δεῖ. --- Προςαγορεύειν 
τινά τι, VE καλεῖν τινά τι. Kiess. 4 
8) ἐαρινὴν] Cur περὶ τὴν ἐαρινὴν, meque ξωϑινὴν ὥραν 
. Vide cap. XV. Deinde Ciz. Por et pro 

μελωδεῖν, μελωδοί. liess. 


 Quendam 


, 
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B-— ϑιζε γὰρ ἐν μέσῳ τινὰ λύρας ἐφαπτόμενον», 


καὶ κύκλῳ ἐχαϑέζοντο oL μελῳδεῖν δυνατοί. 
καὶ οὕτως ἐκείνου κρούοντος συνῆδον 4) 
(95) v«c τεγάς, δε ὧν εὐφραίνεσθαι zo ἐμμελεῖς 


καὶ eo vÓ uoc γίνεσθαι ἐδόκουν. χρῆσϑαι δ᾽ 
αὐτοὺς καὶ κατὰ τὸν ἄλλον χρόνον τῇ μουσι-- 


iii zjj ἕν ἰατρείας τάξει. Καὶ εἶναέ τενα Y) μέλη 
πρὸς τὰ τῆς ψυχῆς πεποιημένα πάϑη, πρός 





ve ἀϑυμίας καὶ δηγμούς, ἃ δὴ βοηϑηεώνῥαρ- | 


τα ἐπέψενόητο. καὶ πάλεν αὖ ἕτερα πρός s 
τὰς ὀργάς, καὶ πρὸς τοὺς ϑυμούς, καὶ πρὸς 
πᾶσαν παραλλαγὴν τῆς ψυχῆς. εἶναε δὲ xal 
πρὸς τὰς ἐπιϑυμίας ἄλλο 5) γένος μελοποεΐας 
ἐξευρημένον. χρῆσϑαε δὲ καὶ ὀρχήσεσιν. ὀρ-- 
γώνῳ δὲ χρῆσϑαι λύρᾳ. τοὺς γὰρ αὐλοὺς ὑπε-- 
λέμβανεν ὑβριστεκόν τὸ καὶ πανηγυρεκὸν zal 
οὐδαμῶς ἐλευϑέριον τὸν ἦχον Éysw. 7) χρῆ-- 
σϑαε δὲ καὶ Ὅμηρον καὶ ἩΗσεόδου λέξεσεν ἐξει-- 

112 λεγμέναες πρὸς ἑπανόρϑωσεν ψυχῆς. «Λέγεται 
δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἕργων 8) Πυϑαγόρας μὸν σπον-- 


4) σταιῶγάς τινας] Confer Polihae Num. 52. et 55. 
Hust. Vocabulum LEG explicat et illustrat Gisb. 
Cuper. in Obss. lib. I. p. 4. sqq. — In Ciz. vt in 
ed. Arc. sae i e $5. 


5) μέλη πρὸς τὰ τῆς ψυχῆς -- πάϑη Vide Plutsschum 


de Virtute Morali, pag. mihi 441. Kust.. Pro τῆς 


ψυχῆς in Ciz. exaratum est τοιαύτης ψυχῆς. Kiess. 


6) γένος 1 Ciz. μέλος. Ibidem pro ἐξευρημένον. est ond 
μένον, et pro χρῆσϑαι δέ, χρῆσϑαι ἔχει δέ. Kies 
7) χοῆσϑαι δὲ καὶ Ὁμήρου --- ἐπανόρϑι. ψυχῆς 
repetuntur infra, Num. 164. Kust. Pro Ecos. t£u- 
P. λεγμέναις Ciz, habet λέξιν ἐξειλεγμένως. Hiess. 


* 
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lyra ludentem collocabat in medio, eumque 
cireümsidebant cantandi periti, et prout 
ille lyram pulsabat, ita cireumsidentes con- 
cinebant paeanas quosdam, quibus animi 
oblectari, fierique concinni et bene com- 
positi videbantur. ' Adhibebant vero etiam 
alio tempore Musicam medicinae loco: erant 
enim cantus quidam ad sanandos animi af- 
fectus facti, et contra tristitiàm pectorisque 
morsus, velut praesentissima remedia, ex- 
cogitati; rursusque alii contra iram et ani- 
mositatem et contra alias huiusmodi animae 
perturbationes: suppetebat etiam aliud quod- 
piam aduersus cupiditates modulationis in- 
ventum. Interdum et saltationes institue- 
bant: pro instrumento vero lyra vtebantur, 
tibias aliquid molle et pompae accommoda- 
tum liberisque hominibus indignum resonare 
putantes. In vsu quoque illis erant Homeri 
et Hesiodi selecti versus, quibus animos 
emendabant. Fertur autem etiani. inter 
acta Pythagorae, aliquando eum spon- 


8) Πυϑαγόρας μὲν σπονδειαχῷ ποτὲ μ.1 Historiam 
hanc ex lamblicho Nostro repetit Sopater in Hermo- 
genem, p. 583- Edit. Ald. vbi ait: Kei Πυϑαγύρας δὲ, 
ὡς ᾿Ιάμβλιχος φησὶν ἐν τῷ περὶ τῆς Ππυϑαγορείου αἱρέσεως, 
μέσῳ νυχτῶν ἀστρονομούμενος, γεανίαν τινὰ σὺν αὐλητῇ 
κωμάξοντα μετὰ λαμπάδος κατὰ αὐλητρίδος τόν τε οἶκον 
αὐτῆς ἐμπρῆσαι σπεύδοντα διὰ ζηλοτυπίαν, ἐπέσχε τῆς 
μανίας, παρακελευσάμενος τῇ αὐλητρίδε μεταβάλλεσθαι τὸν — 
QvÓuór ἐπέ τι καταστηματικώτερον μέλος, τὸ καλούμενον. 
σπογδεῖον, (malim, σπονδειακὸν, vt hic apud lambli- 








um e. Φ 
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δειακῷ Nr μέλει διὰ ; τοῦ. αὐλητοῦ alacei- à 


- 94) σε τοῦ Ταυρομενίτον. μειρακίου μεθύοντος 


τὴν. λύσσαν,, νύκτωρ ἐπεκωράζονεοβε, τῇ 

μένῃ. παρὰ τοῦ ἀντεραστοῦ. καὶ τὸν πυλῶνα 
ἐμπεπρώναε, μέλλοντος. ' ἐξήπτετο, γὰρ καὶ ἄνε-- 
ζωπυρεῖτο ὑπὸ τοῦ Φρυγίου αὐλήματος" ὃ δὴ 
κατέπαυσε τάχιστα ὁ Πυϑαγόρας᾽ ἐτύγχανε δὲ 


/ αὐτὸς ἀστρογνομοιύμενος 9) ἀωρέ καὶ τὴν εἰς 


τὸ σπονδεεακὸν μεταβολὴν ὑπέϑετο τῷ αὐλη-- 
τῇ, δε ἧς ἀμελλητὶ κατασταλὲν κοσμιέως ο, 

καδὲε ἀπηλλάγη τὸ μειράκεον; πρὸ βραχέως 
μηδ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ovv 19) ἀνασχόμενον, μηδ᾽ da ἁπλῶς 
ὑπομεῖναν γουϑεσίας ἐπεβολὴν παρ᾽ αὐτοῦ, 
πρὸς δὲ καὶ '') ἐμπλήκτως ἀποσκορακίσαν τὴν 


.ἰὸ τοῦ ΠΠυϑαγόρον συντυχίαν. ᾿ξαπεδοκλῆς δέ, 


chum.) Eandem historiam tangit etiam Quintilianus 
Instit. Orator. lib. I. cap. 10. p. m, 52. Nam et. Py- 
thagoram accepimus , concitatos ad vim pudicae domui 
dlferendai iuuenes, iussa mutare im spondeum modos 
tibicina, composuisse, Alii historiam hanc ad Damo- 
nem Musicum referunt, vt Galenus lib, IX. περὶ τῶν 
καϑ' “Ιπποκράτην καὶ Πλάτωνα δογμάτων, cap. 5. εἰ Mar- 
tianus Capella de Nuptiis Philol, lib. TX. Kust, Pro 
σπονδειακῷ Ciz. legit σπονδιακῷ, et paulo post omo»- 
διακόν. Tum pro καὶ τὸν πυλῶνα ἐμπιπρᾶναε, ita: 
πυλῶνι ἐπιπρᾶναι, sine καί, vt editio Arcerii, ' Videtur 
autem omnis locus sic constituendus esse: γύκτωρ ἐπι- 
κωμάζοντος τῇ ἐρωμένῃ, καὶ περὶ τοῦ ἀντεραστοῦ τὸν πύ-- 
λῶνα etc. pro: — τῇ ἐρωμένῃ παρὰ τοῦ ἀντεραστοῦ xci 
τὸν πυλῶνα “οἴου Neque enim apparet, si verba παρὰ 
τοῦ ἀντεραστοῦ cum lRustero explicantur a domo rizalis 
venien$, quo modo hanc omnem rem gestam esse su- 
spicemur. At omnia bene coheerent, si locus illo 
modo, quem indicaui, constituitur. Nimirum iuuenis 
cum tibicine noctu ad puellae amatae aedes accedis | 
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daico tibicinis cantu rabiem extinxisse T'au- 
romenitae adolescentis ebrii, qui noctu com- 
missabundus ad amicam irruere, vestibulo- 
que aedium propter ecorriualem , qui intus 
erat, iam parabat ignem subiicere: Phrygio 
quippe cantu ad hoc accendebatur et quasi 
fiabello quodam magis magisque inardescebat, 
Sed Pythagoras, intempesta nocte tum forte 
Astronomiae vacans, inhibito . cantu illo, 
tibicinem monuit, vt spondaicum inílaret: - 
quo adolescens sine mora sibi redditus, mo- 
deste domum rediit: quum paulo ante ne 
tantillum quidem se contineret; imo pror- 
sus nullam castigationem admitteret, et Py- 
thagoram insuper sibi occurrentem in ma- 
lam rem stolide amandaret. Empédocies 


comissabundus; sed propter riualem in domo depre- 
hensum et exclusus, opinor, vestibulo ignem subii- 
cere parabat. — Ad locum Quintiliani a Rustero ci- 
tatum vid. Spalding. Tom. I. p. 227. Formula ἐπικὼ- 
μάζειν τινί, occurrit in Alciphron. I, 59.  Kiess, 


9) 9i] lta Árc. et Rust. In Ciz. ἀωρίᾳ, quod et ipsum 

; bonum. Alciphron III. ep. 46. T. II. p. 147. ed. Wagn. 
qv γὰρ ola νυκτὸς μεσούσης. Latini dicunt intempesta 
nox, vt Virg. Georg. 1, 247. — Paulo post Ciz, ἀμε- 
λητὲ κατασταλάς, ἀπηλάγη, προβραχέως. Hiess. 

10) ἀνασχόμενον] Reuocaui ex M8. pro ó καὶ κρεῖττον, 
quod prior Edit. nullo sensu habet. δέτε. Antea Ciz. 
μὴ ἐφοσοτοῦγ. Kiess. 

11) ἐμπλήκτως ἀποσκοραπίσαν 1 Sic recte M3. At prior 
Edit. corrupte, ἐμπλήκιου ὁπεσχοράκισαν:. Kust, De 
verbo ἀποσκορακίζειν, ad coruos amandare, vide Bergler. 
et Wagner, ad Alciphron. Tom. I. p. 2553. sq. ÉKiess. 


T" 11, Q 
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σπασαμένου τὸ ξίφος ἤδη νεανίου τενὸς ἐπὶ τὸν 
αὑτοῦ ξενοδόχον E dyxtrov , ἐπεὶ δικάσας δη- 
pocie τὸν TOU νεανίου πατέρα ὁ 1v t, aru 
ci Ὡαντὸς, ὡς εἶχε συγχύσεως xdi 1 : &- 
φήρους παῖσαε τὸν τοῦ πατρὸς κατ τὴν, 


ὡσανεὶ γονέα, ἄγχιτον, 13) μιϑαρμοσώμενος 


᾿εὐϑὺς ἀνεχρούσατο τό Í 








VR 


P | 
d FX Νηπενϑὲς T ᾿ ἄχολόν Tt, eds" ἐπίληϑον 
| | ἅπάντων, gi. m 


(95) κατὰ τὸν ποεητην" καὶ τὸν τε ἑαυτοῦ, ξενοδό- 
4o» ἴζγχιτον ϑανάτου ἐῤῥύσατο καὶ τὸν vec- 
114 γέαν ἀνδροφονέας. ἱστορεῖται δ᾽ οὗτος τῶν Ἔ ε-- 
πεδοκλέους γνωρέμων ὁ δοκεμεώτατος 9) ἔκτοτε 

. ψενέσϑαι. Ert τοίνυν σύμπαν τὸ Πυϑαγορε- 
ο΄ κὸν διδασκαλεῖον. 1) τὴν λὲγ | ἐξάρτυσεν 
καὶ συναρμογὰν καὶ ἐπαφὰν ἐποιεῖτο ᾿ μέλεσὲ 
TLULY ἐπετηδείοις εἰς τὰ ἐναντία πάϑ θειἐ-- 
γον χρησίμως τὰς τῆς ψυχῆς δεαϑέσεις. [4j ἐπέ 

τε γὰρ εὐνὰς τρεπόμενοε τῶν " ns mier 






12) Ἄγχιτον Ciz. ἄγχειτον, idem linen p m post 
ἄγχιτον. Pro ἐπεὶ θυμάδυξ ἐπιδικάσας, et vm 
az«i0t. Kiess. 

18) μεϑαρμοσάμενος ] Hic locus longe δου ὦ is. 
ità legitur : μεθϑαρμοσάμενος, ὡς εἶχε , τὴν λύραν, — 
ριπαυτικόν τι (Reinesius in margine: 

ἹΚαταστηματικὸν appellat Hermogenes περὶ, ἰδεῶν.) xci χα- 
τασταλτικὸν μεταχειρισάμενος, εὐθὺς ἀγεχρούσατο τό. 
Kiess. 

14) Νηπεγϑές e ἄχολδν ] Est versus noristimws 1 - 
meri, Odyss. δ, 221. πεῖ, In Ciz. ἐπίληϑε 

15) ἔκτοτε [ [τὰ recte Ciz. cum Arc, In 1 τς ἐς ἐκ 


4016, Kiess. 
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». vero, quum iuuenis quidam iam stricto gla- 


dio in hospitem suum Anchitum, qui iudex 
publice lectus patrem eius ad mortem con- - 
demnauerat, irrueret, et ira doloreque per- 
turbatus condemnatorem patris sui, tanquam 
homicidam, obtruncare vellet; mutatis mo- 
dulis, confestim exorsus est illud poetae: | 


Nepenthes, sine felle, malis medicinaque cunctis. 09 


Atque ita hospitem suum Anchitum, ne ne- 
caretur, et iuuenem, ne caedem admitteret, 
praeseruauit: qui exinde inter genuinos Em- 
pedoclis discipulos, atque is quidem omnium 
clarissimus fuisse traditur. Praeterea tota 
Pythagorae schola illam. quam vocabant 
exarbysin, 1. e. adaptationem, et $ynarmogan, 
i. e. concinnitatem, et epaphan, i, e. attactum, 
idoneis quibusdam carminibus efficiebat, ani- 
mique habitudinem in contrarios aífectus 
vtiliter traducebat. Nam cubitum ituri per 
odas quasdam et peculiares cantus mentes 


16) τὴν λεγομένην ἐξάρτυσιν καὶ cvvogu.] Eadem tra- 
"duntur supra, Num. 64. et 65. Kust. Ciz. ἐξάρτησιν. 
Kies, 

17) ἐπί τε γὰρ εὐγὰς τρεπ. Idem testatur Quintil. 
lib. IX. cap. ἡ. p. m. 4530. (Tom. III. p. 529. ed. 
Spalding.) lythagoricis moris fuit, cum somnum pete- 
rent, ad lyram prius lenire mentes, vt, si quid fuisset 
turbidiorum. cogitationum , componerent. Ἐπ Boéthius 
lib. i. de Musica, cap. 1. Pythagorici , cum diurnas in 

: $omno resoluerent curas, quibusdam cantilenis vtebantur, 

* wt eis lenis et quietus sopor obreperet. — ÉKust. 
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244. IAMBLICHI LIBER 


e 


18) ταραχῶν ᾿καὶ περεηχημάτων ἐξεδθωρον 
τὰς διανοίας ὠδαῖς τισὶ καὶ μελῶν ἐδιώμασε, 
καὶ ἡσύχους παρεσπδύαξον ἑαυτοῖς ἐκ 1 τούτου 
καὶ ὀλιγονείρους τε καὶ εὐονείρους τοὺς : ὕανους" 
ir ἐξανεστάμενοί τε τῆς 19) κοιτνωχελέας πάλεν 
(96) καὶ χάρου δε ἀλλοτρύπων ἀπηλλάσσοντο ἀσμά- 
| φῴν. 39) ἔστε δὲ καὶ ὅτε ἄνευ λέξεως μελεσμά-- 
wor ὅπου rt xal πώϑη καὶ νοσήματώ rw 
^") ἀφυγίαζον, ὥς φασιν, ἐπάδοντες ὡς ἀλη-- 
ϑῶς. καὶ εἰχὸς ἐντεῦϑέν 532) ποϑὲν τοὔνομα 
τοῦτο εἰς μέσον sagi iD TÓ τῆς Eaoó;c. 


18) ταραχὼνἽ Id est, secundum Quistilamum loco lin. 
dato, turbidiorum cogitationum. | Pro περιηχημάτων au- 
tem. Noster supra, Νάτο 65. habet, ἐνηχημάτων: vbi 

"vide, qüae notauimus. Jíust. δεν κως Ciz. 


cum Arc, ἐξεκάϑηρον. Hiess. 


19) κοιτγωχελίας ] Ex MS. reposui, pro ες ariar, 
quod in Edit. Arceirii legitur. Est autem χοιτρωχελέα, 
torpor, quem lectus siue somnus hominibus affert. 
Caeterum totum hunc locum ad verum sensum reíor- 
maui et distinxi, qui in priore Edir. sic legitur: 
ἐξανιστάμενοϊ Tt ἐκ τῆς κοινωφελείας πάλιν, καὶ κάρους δι᾽ 
ἀλλοτρόπων ἀπήλλασσον ἀσμάτων: quae vitiosa huius 
loci lectio decepit eruditissimum Schefferum de Philos, 
dtal, cap. XIV. p. 159. Vertit enim cum Arcerio: 
Mane surgentes ex somno communem vtilitatem a[fe- 
rente, etc, Videndum autem, annon pro xo: ) 
quae est vox insolens, et mihi, vt veru | fatear, 
suspecta, scribendum forte sit, x«i τῆς νωχελέίας, vt 
legitur supra, Num. 65. Kust, Vnice vera est lectio 
codicis Ciz., κοίτης νωχελίας. Idem tamen cum Arc. 
xípov;, quod Reinesius correxit, «et deinceps ἀπήϊλ- 
λασσον. díiess. 


20) ἔστι δὲ καὶ ὅτε ἄνευ λέξεως μελισμάτων i ὅπου r.] 
In hoc loco quaedam mihi minime placent, Quid 
" 
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Un 
repurgabant a diurnis perturbationibus et 
illo, qui adhuc in auribus tinniebat, stre- 


pitu; sicque tranquillam, et vel paucis vel 


bonis somniis comitatam quietem sibi con- 


ciliabant: surgentes autem alterius moduli 


cantibus a lecti torpore soporisque graue- 


dine sese liberabant. Est vero, vbi aliquan- 
do absque carminum pronuntiatione affe- - 


ctus et morbos persanauerint, vere, vt aie- 
bant, incantantes: indeque et probabile est, 


enodes, 1. 6. incantationis, nomen vsu venisse. 
2 ? 


enim est illud, ἄνευ λέξεως μελισμάτων}) Nam cantica 
non dicuntur, sed canuntur, Potexat sane Iamblichus, 
omissa voce λέξεως, absque vllo sensus dispendio di- 
cere, ἄγευ μελισμάτων. Deinde, quid sibi vult illud, 
ὅπου τε;. in quo mendum aliquod latere videtur. Et 
denique, quomodo Pythagorei dici potuerunt ἐπάδειν, 
si nullo omnino carmine vel cantico vsi fuerunt; aut 
quomodo inde nomen ἐπωδῆς originem suam traxisse 
potuit? Haec sane non cohaerent. Jíust.  RMoenius 
ad Gregor. p. 255. ed. Schaef. legendum censet: ἔστι 
δὲ xai ὅτε ἄνευ λέξεως μελισμάτων πόνους vt καὶ πάϑη x«i 
γοσήματά τινὰ ἀφυγίαζον. Parum commode Hoenius 
intulit zórov;, quum iam commemorata sint πάϑη. 
Eundem etiam miror non offensum: fuisse verbis 
ἄνευ λέξεως μεμσμάτων, Ceterum e sect. 65. nihil hau- 
riri potest, quod ad huius loci lectionem constituen- 
dam magnopere valeat. Res autem ipsa docet, sic 
fere legendum esse: ἔστι δὲ καὶ ὅτε ἄνευ μελισμάτων ψι- 
Aj λέξει, vel, διὰ ψιλῆς λέξεως x. τ. 4. Kiess. — 

21) ἀφυγίαζον)] Est compositum ex ᾿ἀπὸ et ὑγιάζοι, 
sanum réddo: quam vocem, licet Lexicis vulgatis 
ignotam, caue tamen vt corruptam damnes. Nam et 
supra Num. 64. Noster vtitur voce ἀφυγιασμός. Kies s. 


22) m00tY — ἀμ." Ciz. πόϑεν τοὔνομα τοῦ εἰς τὸ μέσον, 


Kiess. 


J 


ve «ων 
—— t 
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οὕτω μὲν οὖν πολυωφελεστάτην κατεστήσατο 
Πυϑαγόρας τὴν διὰ τῆς μουσικῆς τῶν ἀνϑρω-- 
πίνων ἡϑῶν rt καὶ (tv s ominis. 

é e 


1b K E 4. tg. ". 


1:45 Ἐπεὶ δὲ Medo “γεγόναμεν ἀφηγούν 
τὴν ΤΠιυϑαγόρου παιδευτεκὴν σοφίαν, οὐ Ζεῖ- 
gov καὶ τὸ τούτου παρακείμενον ἐφεξῆς εἶν, 
ὅπως ἐξεῦρε τὴν ἁρμονεκὴν ἐπιστήμην, καὶ τοὺς 
dpugrcnol λύγους. ἀρξώμεϑα δὲ μεκρὸν ἄνω- 
) Ev goovséós ποτὲ καὶ ta) oye tei) συν- 
τεταμένῳ ὑπάρχων, εἰ ἄρα δύναιτο τῇ dxoj] 
βοήϑεειέν τένα ὀργανερεὴν ἐπινοῆσαι, παγίαν 
(97) καὶ ἀπαραλόγεστον, 2) οἵαν ἡ μὲν ó ὄψιζ' διὰ 
τοῦ δια rov καὶ διὰ τοῦ κανόνος, n va. zh 
διὰ διόττρας, ἔχεε, ἡ δ᾽ eg διὰ *ds. -δυγοῦ οὗ, 
ἢ διὰ τῆς τῶν μέτρων ἐπενοίας" 3) παρά τε χαλ-- 
κοτυπεῖον aure, ex τενὸς δαιμονίου υν-- | 
τυχέας ἐπήκουσε ῥαεστήρων σέδηρον ὃπ ᾿ ἄχμονε 


1) Ἐν φροντίδι ποτὲ καὶ διαλογισμῷ eíl otus hic 
locus vsque, ad finem ca pitis αὐτολεξεὶ etia legitur 
apud Nicomachum Gerasenum in Énchiridio Harmoni- 
ces, pag. 10. et seqq. Edit. Meibom, : eüm Tam- 


blichus descripsit. Kust. 
2) οἵων In Ciz. oiov. Deinceps »i dia , ἔχειν». ἀφή. 


Ries s. NA 
8) παρά τι χαλκοτυπεῖον πεουπ.1 Eandem. de P: 

historiam refert. lamblichus noster in Ni l | 

met. [ntrod, p. 171. 172, itemque Ga ui 

αγωγῇ "Aguo». p. 13. et seq. Edit, Meibom. . lib 

M. cap. 1. in somn, Scip. et Boéthius lib. I. de M 

Sica, cap. 10. et i1. cuius verba haec sunt: Cum 
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Atque hoc modo Pythagoras vtilissimam 
humanae vitae morumque emendationem 
musicae beneficio effecit. 

: , * 


CAP. XXVI 


Quoniam vero hactenus progressi sumus 


in enarranda sapientia, qua Pythagoras in 


alis docendis vsus est, non alienum fuerit, 


etiam id.quod hine propius abest, 6omme- 
 morare: quo pacto scientiam harmonicam 
eiusque rationes inuenerit: idque repetemus 
paullo altius. — Meditabatur aliquando et 
intentiore cogitatione voluebat, annon au- 
ditui firmum et falli nescium. adiumentum 
instrumento quopiam afferre posset; sicut 
visum circinus iuuat, et regula, vel certe 
perspicillum; tactum trutina et mensurarum 
inuentio: atque prope fabri ferrarii offici- 
nam ambulans casu quodam diuino audiuit 
malleos super incude ferrum emollientes, 


interea. diuino quodam motu (Pythagoras) praeteriens 
fabrorum officinas pulsos malleos exaudiuit ex diuersis 
sonis vnam quodammodo concinentiam personare. ἴα 
igitur ad id, quod diu inquirebat, attonitus accessit ad 
opus: diugue considerans arbitratus est diuersitatem so- 
morum ferientium vires efficere. — Atque vt id apertius 
colliqueret , mutari inter se malleos imperauit : et quae 
sequuntur. Nam totum locum adducere, superuaca- 
neum putamus. Jíust. n Arc. edit. est χαλκοτύπειον, 
in cod, Ciz. χαλκοτύπιον. Idem deinceps cum Par. e 
marg. Spanh. σιδήρων. Kiess, 
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εἰ Ὁ e :: » 
ῥαιόντων, καὶ 4) τοὺς ἤχους 
ἀλλήλους ἀποδιδόντων, εᾶς « ct 
ἐπεγίνωσκε δ᾽ ἐν αὐτοῖς τήν τε δεὰ πασῶν; τήν 
τὲ διὰ πέντε, καὶ τὴν δεὰ τεσσάρων συνῳδέαν.. 
5) τὴν δὲ μεταξύτητα τῆς τὲ διεὰ τεσσώρων zal 
τῆς διὰ πέντε ἀσύμφωνον μὲν ἑώρα αὐτὴν za 
ἑαυτήν, συμπληρωτεκὴν δὲ ἄλλως τῆς €» αὐ-- 
116 τοῖς μεεζονύτητος.  outsvog δή, ὡς ὅ) κατὰ 
Ütóv ἀννομένης αὐτῷ τὴς προϑέσεως, εἰφέδρα-- 
MeV. εἰς τὸ χαλκεῖον, καὶ ποικίλαες πεέραες 
7) παρὰ τῶν ἐν roig ῥαιστῆρσεν ὄγκων εὑρὼν τὴν , 
διαφορὰν τοῦ (zov, ἀλλ οὐ παρὰ τὴν τῶν ῥαεόν- — 
TOY βίαν, οὔτε παρὰ τὰ σχήματα τῶν σφυρῶν, 
οὐδὲ παρὼ τὴν τοῦ ἐλαυνομένου σεδήρου μετέ-- ᾿ 
(98) ϑεύεν σηκώματα aou ng ἐκλαβὼν. καὶ ῥοπὰς 
ἐσαετώτας τῶν ῥαεστήρων, πρὸς ἑαυτὸν aad 
Vn, καὶ ἀπό τενος ἑνὸς πασσάλου 8) διαγωνέον 
ξμπεπηγότος τοῖς τοίχοες, ἵνα μὴ κἀκ τούτον 
4) τοὺς ἤχους w. τ. Δ.1 Verba, τοὺς ἤχους παραμὶξ 
ἀλλήλους ἀποδιδόναι, hanc vim habent: sonos edere, 
qui congruam quandam inter se rationem habent.  Xv- 
ζυγέα autem non significat, vt vertit Obrechtus, sed 
par malleorum, qui vna impulsi sonos edunt, "Stepha. 
nus in Thesauro I. p. 1597. explicat : coniunctio. et 
copulatio, qua bina et bina comparantur et copulantur : 
i. 4. σύξευξις et συνδυασμός. Bocthius l. c. dicit, quin- 
que fuisse malleos; quintum vero esse reiectum, qui cun- 
ctis esset inconsonans, Cum quocunque igitur reliquo-- 
rum malleorum malleus quintus vna impelleretur, in- 


congruum sonum edebat. — Aduerbium παραμὶξ 
xicis est addendum. In Ciz. συνοδίαν... Kiess. 


5) τὴν δὲ μεταξύτητα τῆς τε διὰ τεσσ. Ἵ Locum hunc 
ante mutilum ex MS, suppleui, In priore cnim Edit. 


——--- WB . "WO wx 
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sonosque congruos inter se reddentes, vna 
tantum copulatione excepta. Agnoscebat 
enim in illis concentum dia pason, itemque 
illum dia pente, et dia tessaron: illum vero 
qui inter dia tessaron et dia pente medius 
est, vidit inter se quidem symphoniae ex- 
pertem esse, supplere autem, quod in illis 
exuberat. Ljaetus itaque, quod propositum 
sibi non sine diuina ope succederet, in of- 
fieinam se coniicit, et variis experimentis . 
cognoscit, soni diuersitatem nasci ex mal- 
leorum magnitudine, non vero e cudentium 
viribus, neque ex figuris malleorum, aut 
ex ferri quod cudebatur conuersione. Post- 
quam igitur liberamentum et malleorum pon- 
dera maxime aequalia accurate explorasset, 
domum rediit, vnicumque paxillum parie- 
tibus ab angulo ad angulum infixit; ne, si 


desunt verba haec, τῆς τε διὰ “τεσσάρων, καὶ τῆς διὰ 
πέντε ἀσύμφωνον μὲν ἑώρα αὐτὴν. Caeterum pro μεεζονό- 
τητὸς apud Nicomachum rectius legitur μείζονος.  Sub- 
intelligitur enim ex praecedentibus συνῳδίας. Ku st. 

6) κατὰ ϑεὸν] Ciz. κατὰ τεών. Kiess. 

7) παρὰ τῶν — ὄγκων ] Quum παρὰ in sequentibus 
cum accusatiuo coniungatur, quae ratio Grammaticis 
in etymis indicandis vsitata est, etiam hic malim, 
παρὰ τὸν — ὄγκον. — Paulo post Ciz. cum Arc. ἐσαι- 
Tír&S, idque reposui pro ἰσοτάτας, quod Kust. habet, 
quanquam idem paulo inferius ἐσαίτατα. Kies. 

8) διαγωνίου] Sic et paulo inferius, Num. aa8. 
priore vero Edit. male legebatur διαγωγνίας.  Kust. 
Etüam Ciz. διαγωνίας. Kies s. | 
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διωξορώ τις ὑποφαίνηταε, ἢ ὅλως ἡ ὁ ὑπονοῆτα.Ὁ 
πασσάλων ἐδεαζόντων, παρὰ "i AM. hr M 
ποὺς σας τέόσαρας χορδὰς "") ἐς den » ἐσο-- 
4 κώλους, 13) ἐσοπαχεῖς τε καὶ i6061 τρόφοει T 
, στὴν 19) ἐφ᾽ ἑκάστης ἐξήρτησεν, ὁλκὴν. a 
σας ἐκ τοῦ κάτωθεν μέρδυς: τὰ δὲ μήκη, 
χορδῶν μηχανησάμενος ἐκ παντὸς 
a2 “τὰ “ρούων ἀνὰ δύο ὥμα χορδὰς ") re | 
oer ne εὕρισκε τὰς ἀρολεχϑιίασς p; 
ἄλλῃ "6) συζυγίᾳ. τὴν μὲν ycQ 
itpirsou ἐξαρτήματος τεενομένην πρὸς Th 
ὑπὸ τοῦ μεκροτάτου, δεὰ πασῶν ψϑεγγομένην 
κατελάμβανεν. ἣν δὲ ἡ μὲν δώδεκ κα τεγῶν ὁ jÀ- 
γῶν», ἡ δὲ TE 7) ἐν διπλασίῳ δὲ λόγῳ, ἀπέφαινε, 
τὴν Qux πασῶν" ὅπερ καὶ αὐτὰ τὰ —— ini- UV. 


(99) φαενε. τὴν δ᾽ αὖ μεγίσξην πρὸς τὴν παρὰ τὴν | 
18); μεκροτάτην, οὐσαν ὀκτὼ ὁλχῶν g δεὰ πέντε 


' M 

9) ὑπονοῆται ἢ Ciz. ὑπονοῆσαι. Idem mox cum Are 
παραλλαγῇ. dKiess, 

10) ἅπαρτήσας ἡ Prior Edit. corrupte ἀπάρτι: at MS. 
ἀπαρτίσας; pro quo apud Nicomachum rectius legitur 
ἀπαρτήσας, i.e. appendens. Just. — L . 

11) ὁμούλους 1 Prior Edit. δμόλους : at codex ὅμου- 
λοὺς (Ciz. ὁμούλους. Kiess.): pro quo per diaeresin 
ὁμούλους (vt recte est apud Nicomachum) scribendum 
esse quis non videt? KK ust. - 

^ 12) ἰσοκώλους Ciz. ἰσοχόλους. Kies. 


15) icomaysig) . Sic legendum esse, recte vidit. Qbrech- 
tus, In codice MS8. erat, ἰσοπλαγεῖς : at in Arc. 
᾿ἰσοπαλεῖς: vtrumque vitiose. féust. | i 
est ἐσοπαλεῖς. Scaliger primus correxit ἰσοπαχεῖς. Li- 
terae À ct z saepius permutatae sunt, "Kiíéss, " Ὁ 
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plures essent, aliqua se inde exsereret di- 
versitas, aut paxillorum, qui propriam quis- 
que naturam haberent, varietas suspecta 
fieret: dein ab hoc paxillo quatuor chordas 
eiusdem materiae, et magnitudinis crassitiei- 
que, et aequaliter contortas, ex ordine sus- 
pendit, singulisque singula pondera ab in- 
fima parte alligauit, fidiumque longitudi- 
nem omnimodo exaequauit. Tum binas si- 
mul chordas alternatim pulsans dictam con- 
sonantiam inuenit, aliam in alia coniun- 
ctione. Nam illam, quae maximo pondere 
tendebatur, cum ea, quae minimum habe- 
bat pondus, simul pulsam dia pason resonare 
deprehendit. Erat autem altera harum pon- 
derum duodecim, altera vero sex: adeoque 
ratione dupli efficiebatur concentus dia pa- 
son dietus, vt vel ipsa pondera indicabant. 
Porro maximam illam ad minimae proxi- 
mam, octo pondera habentem, dia pente 


v 


14) ἐφ᾽ ἑκάστης Ciz. vt Arc. ἀφ᾽ ἑκάστης. Idem Ciz. 
paulo post αὐτοῦ pro ἐκ τοῦ. diiess. 
' 15) ἐναλλὰξ Ita Must. et Arc. At Ciz. et Par. e marg. 
Spanh. ἐπαλλάξ, quod idem est. — Jíiess. 
| 16) συζυγίᾳ) [τὰ aperte Ciz, quod et Nicomachus ha- 
bet, et fro συντυχίᾳ, quae est lectio editionum Arc. 
et Kust,, reponendum esse viderat Rusterus. Idem 
Ciz. ἐν ἄλλους pro ἐν ἄλλῃ. diiess. 
17) ἔν διπλασίῳ δὲ] In Ciz. et Par, e marg. Spanh. 
ἐν διπλασίαν δὴ. Kiess. 
18) μικροτάτην ] Sic MS. At prior Edit. μαχροτάτην : 
quod sensus repudiat.  Mixgoréry» enim Iamblichus 
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| Guuqovovoav: : 19) ἔγϑεν ταὐτὴν το 
ἡμεολέῳ λόγῳ, ἐν ᾧπερ καὶ αἱ ὁλκαὶ ὑ ον 


πρὸς ἀλλήλας. πρὸς δὲ τὴν 51) uir αὐτὴν ud 


τῷ Bou , τῶν δὲ λοιπῶν μεέξονα, ἐννέα τς 


ϑμῶν ὑπώρχουσαν, τὴν δεὰ τεσσάρων, ἀναλό- 
poc τοῖς ᾿ϑρίϑεσε" καὶ 33) ταύτην δὴ ἐτίτριτον 


dvrexove χατελαριβάνετό, ἡμεολέαν τὴν αὐτὴν 


aig φύσει ὑπάρχουσαν τῆς μεπκροτάτης. ' ai γὰρ 
(o ὀγνέα πρὸς τῷ ἐξ 2) οὕτώς ἔχει , ὅνπερ τρόπον 


d παρὰ τὴν μεκρὰν ἡ ὀκτώ" πρὸς Ἦν» τὴν τὰ | 
ny: 


; hie oni: chordam eam, cui viii edil ap-- 

pensum erat: vti contra μεγίστην eam, cui um. 

Vide omnino Macrobium et Boéthium ante lau- 

' datis, qui ad totum hunc locum clarius intelligendum 

—multum conferent. Kust. Ciz. πρὸς τὰ "e Ratio 
haec est, 12: 6— ὃ — ἐν διπλασίῳ λόγῳ. Kiess. 


19) ἔνϑεν] Ju Kust In Ciz et Arc. ἔνϑα, Kiess, 


20) ἐν ἡμιολίῳ λόγῳ] d est, ea proportione, quam 
habent e.g. duodecim ad octo. Kust. Ratio haec est, 
12:9 ξξξ υξπΞ ἐν ἡμιολέῳ λόγῳ. — Pro ἀλλήλας Ciz. 
ἀλλήλους. Kiess. ι 

21) μετ᾽ αὐτὴν] Ciz. vt Arc. μεϑ' E ἑαυτὴν. Idem Ciz. 
pro μὲν τῷ βάρει habet μετὰ τῷ βάρει, et ec 
βούϑεσι. Kiess. 


22) ταύτην δὴ ἐπίτριτον] — Dicere Iambiiéli AN 
vel debuit, ἐν Fnerpl ro λόγῳ. Nam falsum est, nouem 
esse ἐπίτριτον τῶν δώδεκα: quum contra plane se res 
habeat.  RMecte autem dixeris, nouem ad duodecim 
esse ἐν λόγῳ ἐπιτρίτῳ, siue proportione sesquitertia - 
quoniam duodecim continet nouem, et praeterea tertiam 
eius numeri partem, Totius ergo loci huius sensus - 
hic est: chordam mouem ponderum. habuisse λόγον 
ἐπίτριτον, siue proportionem sesquitertiom. ad chor- 
dam duodecim ponderum; ad chordam vero mini 
siue sex ponderum λόγον ἡμιόλιον, siue sesquialt valiram. 





DE PYTHAGORICA VITA, CAP. 26. 255 


consonare obseruauit ; adeoque iudicauit, eas 
habere hemioli inter se rationem, in qua 
et pondera illa erant erga se inuicem: ad 
eam autem, quae pondere proxima, reliquis- 
que maior, nouem habebat libras appensas, 
ex proportione ponderum dia tessaron effi- 
cere: hane autem epitriton manifeste vide- 
bat esse ad minimam; cum qua in propor- 
tione hemiolii natura sua consistebat. Nam 
nouem: ad sex ita se habent, quemadmodum 
minimae proxima octo ponderum se habet 


N 


Hoc lectorem monere volui, quia Illustrem Obrech- 
| tum a vero loci huius sensu aberrasse videbam. Jíu st. 
| Breuius locutus est lamblichus, ita vt, quum dicere 
deberet, chorda duodecim ponderum ad chordam nouem 
ponderum est ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ, oratione contracta po- 
tius sic diceret: chorda 12 pónderum est chordae 9 
| , ponderum ἐπίτριτος. Eodem modo in sequentibus cap. 
XXVII. not. 55. Kies. 


25) οὕτως ἔχει, ὅνπερ τρόπον 4| παρὰ τὴν μικρ.1 Lo- 
cum hunc sic lego et  distinguo: οὕτως ἔχει. καϑ' ὃν 
τρόπον ἡ παρὰ τὴν μικρὰν, ἢ ὀχτὼ, πρὸς μὲν τὴν, etc. 

' Nam nouem ad sex ita se habent. Pari ratione mini- 

mae proxima, etc. Rust. Verum hic vidit Loganus 

ΠΣ locum sic corrigens: τὰ γὰρ ἐνγέα πρὸς τὰ ἕξ οὕτως 

! ἔχει, ὅνπερ Edo» ἡ μεγίστη, ἢ δώδεκα, ἔχει πρὸς τὴν 

, παρὰ τὴν μικράν, 7 ὀκτώ. ἡ δὲ ὀχτὼ etc. Pro vltimis 

Ι ἡ δὲ ὀκτὼ malim, τὰ δὲ ὀκτώὄ. Numerorum dictorum 

rationes sunt hae, 93 6zz2i12:gz5ii—— ἂν ἡμιολέῳ λό- 

| 7€. Porro, 8: 6— 1$ — ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ: τῶ: ΒΞΕΞ χὦ 55:5 

| ἐν ἡμιολίῳν λόγῳ" denique 9: 8 — ἐξ — ἐν ἐπογδόῳ λόγῳ. 

| In codicé Ciz. verba οὕτως ἔχει vsque ad τὴν τὰ ἕξ 

, desunt, Ibidem paulo post, vt in edit. Arc.,- ante 

διὰ τεσσάρων deest τῷς : iidemque consentiunt in οὗ 

᾿ 


ὑπερέχει. Kiess. 


ἢ 


Pe τα 
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ἕξ ἔχουσαν ἐν ἐπετρέτῳ λόγῳ ἦν, προς δὲ τὴν 
τὰ ἐώδεκα ἐν ἡμιολέῳ. ro ἄρα μεταξὺ ie, διὰ | 
(100) πέντιε καὶ τῆς Ou τεσσάρων, ᾧ εε ἢ 

πέντιε τῆς δεὰ τεσσάρων wv ἔθε 
᾿πογδόῳ λόγῳ ὑπάρχειν, ἐν ᾧπερ τὰ 
v& ὀντώ; ἑκατέρως τὲ ἡ διὰ πασῶν 35) σύστ; 
ἠλέγχετο, ἤτοι ἡ δεὰ τεσσιΐρων, καὶ ἡ, δεὰ 
ἐν σωναφῇ" ὡς ὁ διπλάσεος λόγος ἴδω | 
E ἐπετρίφου, οἷον δώδεκα, ὀκτὼ, ἕξ ἢ ἀνα- 
σερύφρως, τῆς διὰ τεσσάρων καὶ τῆς; διὰ πέντε, 


ὡς τὸ διπλώσεον ἐπετρίτου τὲ καὶ er o 

οἷον δώδεκα, ἐννέα, ἕξ, ἐν τάξεε vou ) δεὰ 

πασῶν, τὴν γλῶσσαν δὲ καὶ τὴν αὶ καὶ τ 

ἀκοὴν πρὸς τὰ 57) ἐξαρτήματα, καὶ βὲ μηδ 

πρὸς. αὐτὰ τὸν τῶν σχέσεων λόγον, poto 
Ὁ ἀμ 


24) ᾿βεβαιοῦτο ἐν ἐπογδόῳ lóyo] dosi pessime lege- 
batur, ἐκβεβαιοῦτο ἐν ἐπιγνόῳ λόγῳ: πες, 


25) σύστημα ] In Ciz. συστήματα. Particulam ἤτοι post 
ἠλέγχετο delet Scaliger : perperam, Tum Ciz. bene pro 
καὶ διὰ πέντε habet, καὶ ἡ διὰ — qued poni. 


liess. ἫΝ 










46) “διὰ πασῶν, τὴν γλῶσσαν δὲ καὶ t3 Locus hic 
procul dubio corruptus est, in quo emendando me 
Írustra, fateor, torsi. Quare tentet alius, me felicior. 
Non enim omnes ommia possumus. Obrechtus vero 
pro διὰ πασῶν legisse videtur διαπλάσαων, vt versio 
eius fidem facit. At vir doctus ad marginem: codicis 
Spanhemiani scribendum suspicabatur, διατάσσων. Sed 
neutra coniectura mihi satisfacit. In MS. pro τὴν γλῶσ- 
σαν Scriptum erat τυλώσας: corrupte vtique et nullo 
sensu. Apud Nicomachum locus hic ita legitur et di- 
stinguitur: ἐν τάξει τοιαύτῃ. τυλώσας καὶ τὴν χεῖρα, ete. 
Kust. Loganus p. 99. , Ego-nihil obscu sentio, 
»praesertim si τῆς διὰ πασῶν legatur; est Ἂ" τάξις 








Lo 
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ad illam quidem, quae sex ponderum erat, 
in epitriti; ad illam vero, quae duodecim, 
in hemioli ratione. Quod igitur medium 
est inter dia pente et dia tessaron, quo dia 
pente dia tessaron excedit, confirmabatur 
esse in epogdoi, i.e. in qua nouem ad octo, 
proportione: et vtrinque probabatur, con- 
centum dia pason esse contextum quen- 
dam, iunctis siue dia pente et dia tessaron, 
quemadmodum ratio dupli composita est ex 
ratione hemiolii et epitriti, vt duodecim, 
OCto, sex: siue vice versa dia tessaron 
et dia pente, vt ratio dupli ex ratione 
epitriti et hemioli; exempli gratia, duo- 
decim, nouem, sex. Hac ratione atque 
via quum et manum et auditum ad pondera 
appensa conformasset, atque secundum ea 
rationem proportionum stabiliuisset, facili 


»&q t5 πρὸς δώδεκα vera Dia-pason: item ἀφ᾽ ἕξ πρὸς. 
,Uvéa, ἡμιόλιον" ἀπὸ ἐννέα πρὸς δώδεκα, ἐπέτριτον, quo- 
»rum iam meminerat, et integra est tota τάξες“ His 
(probatis locum sic scribendum censeo: οἷον δώδεκα, 
ἐννέα, ἕξ, ἐν τάξει τοιαύτῃ τῆς διὰ πασῶν. τυλώσας δὲ xol 
τὴν χεῖρα, etc. Quomodo enim verba τὴν γλῶσσαν ex- 
plicanda sint, nemo dixerit, et pro iis etiam Ciz. 
praebet 7140006 , quod Schneiderus in Lexico suo recte 
explicat: gewóhnen und gleichsam werhürten. Loganus 
' legi voluit, τὐπωσας, parum commode. Ji iess. 


27) ἐξαρτήματα ] Male ante, ἐξαρτύματα. Dicuntur au- 
tem hic ἐξαρτήματα, pondera chordis appensa: vt Ob- 
rechtus recte vertit. Kust. Pro μετέϑηκεν Ciz, cum: 
Arc. προςέϑηκεν. Kies, 


^ 


255 |  rAMBLICHI. LIBER * 


εὐμηχάνως τὴν μὲν τῶν MA I e YS ἐπό- 
δεσεν, τὴν ἐκ τοῦ διαγωνίου, πασσάλου, εἰς τὰ τὸν 
39) τοῦ ὀργάνου βατῆρα, ὃν χορδότονι ! 
(101) uz 5s". τὴν δὲ 39) ποσὴν ἐπέτασεν ἀναλόγως τοῖς 
βάρεσεν εἰς τὴν τῶν 3}) κολλάβων ἄνωϑεν σύμ-- 
119 μέτρον περιστροφήν. ᾿Ἐπεβάϑρᾳ τὸ ταὐτῃ χρώ- 
| μένος, καὶ οἷον ἀνεξαπατήτῳ γνώμονε ν" εἰς 
Ι ποικίλα ὄργανα τὴν πεῖραν λοιπὸν — ἐξέτεινε, ^ 
| 327) λεκίδων τε χροῦσεν, καὶ αυλούς, “αὶ ai 
eyes, καὶ μονόχορδα , «al τρίψωνα, καὶ τὰ 





28) ἀπόϑεσιν͵ Hanc certam lectionem. recepi pro esmó- 


3 ' δοσιν, de quo lusterus ita: » Sic etiam Nicomachus. 
| | »At Arcerius, Obrechtus et vir doctus feiienur 

»codicis Spanhemiani recte legerunt ἅπόδ : quam- 
ων Meibomius emendationem hanc ! ἡ in quo. 
| ,me non habet assentientem,. Quid. hic sibi vult 


οὐπόδοσινΡ Αἱ ἀπόδεσις ἐκ TOU πασσάλου est, religatio 
| »(chordarum) ex clauo: sensu manifesto cv 
| »Deinde scribitur, τὴν τοῦ διαγωνίου πασσάλου. Sed 
ssensus exigit, vt legatur , τὴν ἐκ τοῦ διαγωνίου παυσά- 
| »λου. * Euam hoc resütuimus,  Kiess. A 


29) τοῦ ὀργάνου βατῆρα, ὃν χορδότονον or] -Tambli- 
chus hic βατῆρα siue χορδότονον vocat part in- 
feriorem lyrae, cui chordae annexae erant. Ei in 

1 parte superiore respondebant κόλλοπες, siue veraicilli; 

| quippe qui chordas ab altera parte tendebant. — Sensus 

l ergo totius loci huius, quem Obrechtus paulo obscu- 

! rius vertit, hic est: Pythagoram in conficiendo m... ὁμᾷ 

mento musico vsum claui siue paxilli parieti infixi 

M quo chordae religatae erant, transtulisse ad limen, ἂν 

Ι | i chordotonon lyrae, cui chordas annectebat; vsum vero 

| ponderum, quae chordis appensa erant, easdemque 

] tendebant, ad κόλλοπας, siue verticillos ;- [cuc p? . 

! rum conuersione Pythagoras ita intendcba | 

tensio illa ponderibus proportione responderet. FK iat 

| Pro εἰς τὸν τοῦ ὀργάνου Àu Ciz. est εἰς τὴν 1. ὄρ). Kierno 
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artificio illam communem paxilli, qui duo- 
bus parietibus ab angulo ad angulum infi- 
xus erat, lineam , ex qua chordae religatae 
erant, transtulit ad caput instrumenti, quod 
chordotonon vocabat: chordas vero clauorum 
superiorum, commensurata ad ponderum 
proportionem eorundem conuersione, in- 
tendebat. Atque hoc fundamento et quasi 
infallibili norma vsus ad varia deinceps or- 
gana experimentum protulit; nempe ad 
pulsationem patellarum, ad tibias, ad fistu-- 
las, ad monochorda, ad trigona, et similia: ' 


- 


50) 7067» ] Arcerius τάσιν legendum putat: sed conie- 
cturam eius probare non possum. Nam τάσιν et ἐπέ- 
τάσιν idem prorsus est. Ego nulla mutatione, abiecto 
tantum τῷ ἢ, lego, ποσὴν ἐπίτασιν: sensu omnino cla- 
ro. Apud Nicomachum certe particula 7 deest: sed 
dpud quem pro ἐπίτασιν minus recte legitur ἀγάτασιν. 
Kust. Ciz. πόσην. Haud dubie vera est ratio Rusteri, 
3j post ποσὴν abiicientis, quam secutus sum. Significat 
autem 7 ποσὴ ἐπέτασις, opposita τῇ τῶν χορδῶν κοινῇ 
ἀποδέσει, iurentiomis velut quantitatem siue modum, 
den Grad der Anspannung, τὸ ποσὸν τῆς ἐπιτάσεως. 
Loganus scribit ἄνεσιν ἢ ἐπίτασιν. ες s. 

81) κολλάβωνἽ Id est, verticillorum, quibus intendun- 
tur chordae: vnde κχκολλάβωσις, intensio chordarum, 
quae fit verticillis. . Vox ista restituenda est Iamblicho 
nostro in Nicomachi Introduct. Arithmet. p. 17a. vbi 
hodie male legitur κολόβωσις : quod eruditus interpres 
Sam. Tennulius amputationem vertit; sensu prorsus re- 
fragante, vt cuilibet patebit, qui ipsum inspicere vo- 
luerit. Kust. 

52) λεκίδων ] Pro hoc Loganus p. 100. legit πηχείδων. 
Πηκτὶς enim, inquit, apu Pollucem est Instrumentum 
musicum, isque in eodem capite 9. lib. IV. connumerat 

. cum hoc ctii τρίγωνα, Leguntur etiam hae duae voces 

Tom, II. h 


(102) δὸν ἀρεϑιμοῖς συμφώνοες ὑπέ 
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παραπλήσια. " 3) χκαὶ σύμφωνον 
ἅπασε, καὶ ἀπαράλλακτον T δός 
κατάληψιν. 34) ὀνομάσας δὲ ὁ 
τοῦ ti ἀριϑιμοῦ κοινωνοῦντα 
δέ, τὸν τοῦ ὀκτώ, ἐπίτριτον αὐτοῦ 
τα παραμέσην δέ, τὸν τοῦ ἐννέα, 
μέσου ὀξύτερον x«i δὴ xa ἐπόγδοον", 
| 0é, τὸν τοῦ δώδεκα" καὶ da "t 
. wert τὸ διεατονεχὸν γένος ' γα: 


φϑόγγοις ἀναλόγοες, οὕτως τὴ » ἢ) ἀν dora 00: 


r 


ἡμεολέῳ, ἐπετρέτῳ, sci T idera 





120 ἐπογδόφ. Τὴν δὲ πρόβϑασεν ἀνάγκῃ i φύσι-- 
“ἢ ἀπὸ τοῦ βαρυτάτου ἐπὲ τὸ d Ü Y, κατὰ 
τοῦτο τὸ δεατονικὸν γένος ς ἤρεσοτε. τὸ 


γὰρ χρωματεκὸν καὶ 35) ἐναρμόνες Og «v- 
ϑίς ποτὲ ἐκ τοῦ αὐτοῦ διετράώνωσεν, ὡς ἐνέσταε 


A» ae κ΄. x 
apud Platonem de Rep. lib. IIT. p. 599. et τίδος 
multa apud Athenaeum lib. XIV. c. 4.* De en- 





tis musicis, quae pulsantur, hic loquitur Tamblichus; 
at tale neutiquam est Asc. lta Loganus, qui non 
facile inueniet, qui cum ipso i um «q 
seant, Obstat primum additum verbum 
Athenaeus lib. XIV. p. 655. B. dicit; ἢ τὴν 
μάγαδιν καὶ τὴν πηκτίδα χωρὶς πλήκτρου διὰ ψαλμοῦ MN 
ρέχεσϑαι τὴν χρείαν. Atqui κροῦσις est τοῦ 
Deinde etiam Boéthius l. c. tuetur λεκίδων, ci "a 
sunt verba: Saepe et pro mensurarum modo cyathos 
aequorum ponderum acetabulis immittens; saepe ipsa 
quoque acetabula diuersis formata ponderibus virga wel 
aerea ferreaue percutiens, nihil esse diuersum. 
laetatus est. Kiess. | 4c 


33) καὶ σύμφωνον} In Ciz. et Arc. xoi c 
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atque in his omnibus deprehendit consonam 
et immutabilem illam per numeros compre- 
hensionem.  Nominabat autem hypaten 50- 
num numeri senarii participem; mesen, octo- 
narii, qui illius existit epitritus; paramesen 
vero, nouenarii quidem participem , tono 
autem acütiorem, quam est mese, atque il- 
lius epogdoon; neten denique, de duode- 
nario participantem. Quumque iuxta genus 
diatonicum interiecta spatia proportionatis 
sonis expleuisset, octochordum consonis nu- 
meris ordinauit: nempe duplo, hemiolio, 
epitrito, et qui hos disterminat,. epogdoo. 


Atque hac quidem ratione progressum, na- 


turali quadam necessitate a grauissimo ad 
acutissimum tendentem, iuxta diatonicum 
illud genus, inuenit. Quod autem chroma- 
ticum genus et harmonicum attinet, illa 
itidem ex diatonico liquidiora reddidit; vt 


autem 7| δι᾽ ἀριϑμοῦ κατάληψις, das durch eine "Zahl 
— Verhültniss der Tóne. Kiess. 

34) ὀνομάσας δὲ ὑπάτην μὲν τὸν τοῦ ἕξ ἀρυϑμ.] Confer 
cum hoc loco Nicephorum in Synesium de Insomnm. 
p. m. 97. et Plutarchum de Musica, p. m. 1159. Just. 

. Ciz. τὴν τοῦ ἕξ, et deinceps τὴν τοῦ ὀχτώ, τὴν τοῦ ἐννέα, 
τῶν τοῦ δώδεκα, τοὺς μεταξύτητας. ϊε 5. 

$5) ὀκτάχορδον]  Lyrae Pythagoricae octochordae sche- 
ma exhibet modo laudatus Nicephorus in Synesium 
de Insomn. p. gg. JKust. 


$6) ἐναρμόγιον) — Ciz, ἐναρμονιιόν. Kiess., 
Ἢ 2 


, ᾽ν 
. 
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- ἢ 
ποτὲ δεῖξαι , 3) ὅταν περὲ μουσεκῆς λέγωμεν. 
ἀλλὰ τό ys διατονεικὸν γένος. τοῦτο τοὺς βα- 
ϑιμοὺς καὶ τὰς προόδους τοιαύτας τινὰς qvac- 
κἀς ἔχειν φαίνεται, 38). ἡμετόνεον, εἶτα τόνον" 
καὶ τοῦτ᾽ ἔστε δεὰ τεσσάρων; P 


VOY, καὶ TOU λεγομένου" ἡμετονέου. εἶτα 









v» 


ληφϑέντος ἄλλου τόνου, τουτέστε τοῦ E 


βληϑέντος, ἢ δεὰ πέντε γένεταξ , Mire 
τόνων καὶ Jiperoviou ὑπάρχουσα 2 die 
τούτῳ ἡμετόνεον , 39) xal τόνος ἄλλος διὰ τεσ, 
σώρων, τουτέστεν, ἄλλο ἢ Ew τον ὥστε ἐν 
μὲν τῇ ἀρχαιοτέρᾳ, τῇ ἑπταχόρδῳ πώ ώντας € ἐκ 
τοῦ βαρυτάτου τοὺς ἀπὶ ἀλλήλων τετώρτους 
(105) τὴν δεὰ τεσσάρων ἀλλήλοις óc ὅλου συμφωνεῖν, 
τοῦ ἡμετονίου κατὰ μετάβασιν, τήν ce πρώτην 


καὶ τὴν μέσην καὶ τὴν τρίτην ρῶν μετα- 


121 λαμβάνοντος κατὰ τὸ τεεράχορδον. Ἔν δὲ 


τῇ ᾿Πυϑαγορεκῇ τῇ ὑχταχόρδῳ ái ἤτοι. κατὰ 
συνχφὴν συστήματε ὑπαρχούσῃ, τὲ " τε 


καὶ πενταχόρδου, ἢ κατὰ διάξευδεν δυοῖν τε- 


τραχόρδων τῶν χωρεξομένων. cx ἀλλήλων, ἀπὸ 


τῆς βαρυτάτης ἡ προχώρησις ὑπώρξεε. ὥστε 


τοὺς &m ἀλλήλων πέμστους. mavitte φϑόγγους, 


57) ὅταν περὶ μουσικῆς λέγωμεν Opus e Ismblichi 


de Musica hodie non amplius exstat. 
eius idem lamblichus in Nicomachi id re ». Ἢ 


met, p. A71. vbi ait, ἃ νῦν παρίεμεν. ἑκόντες, ὡς εὖκαι-- 
φότερον ὃν ἐν αὐτῇ τῇ Movouxjj εἰξαγωγῇ περὶ αὐτῶν τεχνο- 
λογεῖν. Item pag. seq. Τὰς δ᾽ αἰτίας, δι᾿ ἃς τοῦτο συν- 


ἔβαινε, κατ᾽. οἰκεῖον τόπον ἐν αὐτῇ τῇ Διουσικῇ. εἰςαγωγῇ 
σαφηνιοῦμεγς ust. Ὁ» 





ὃν. 
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aliquando, quum de Musica tractaturi sumus, 
demonstrare licebit. Caeterum diatonicum 
hocce genus a natura tales videtur gradus 
et processus habere: semitonium, deinde 
tonus, et deinde tonus; et hoc est dia tes- 
saron, compositio duorum tonorum et semi- 
tonii Postea assumto alio tono, i. e. insiti- 
tio illo, fit dia pente, nempe systema trium 
tonorum et semitonii: deinceps post illud, 
semitonium, ettonus, et tonus, dia tessaron 
aliud, hoc est epitriton. Adeoque in veteri 
quidem heptachordo. omnes toni inde a gra- 
vissimo quárti a se inuicem, dia tessaron 
secum vbique consonant; semitonio per 


transitionem quandam in primam, secun- 


dam et tertiam tetrachordi regionem sese 
extendente. In Pythagorica vero octachor- 
do, quae, si eam coniungas, systema quod- 
dam est tetrachordi et pentachordi, si vero 
disiungas, duarum tetrachordorum a se in- 
vicem .separatarum; a grauissimo fiet pro- 
cessus,. vt quinti a se inuicem distantes 


88) ἡμιτόνιον, εἶτα τόνονῦῆ ^ Supple ex Nicomacho, 
ἡμιτόνιον, εἶτα τόνον, εἶτα τόνον. Posteriora enim bis 
repetenda sunt. Kust. Verba εἶτα τόνον bis legenda es- 
se, intelligitur iam ex iis, quae sequuntur: σύστημα δύο 
τόνων. Hoc modo frequentissime a librariis peccatum 
est. JKÉiess, 


59) καὶ τόγος ἄλλος διὰ τεσσ.  Nicomachus plenius et 
melius , καὶ τόνος, καὶ τόνος " ἄλλο διὰ τεσσάρων, τουτέ- 
στιν, ἐπίτριτον. Kust., 


21! 
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τὴν διὰ πέντε συμφωνεῖν ἀλλήλοις 3! Lo 
τονίου προβάδην εἰς τέσσαρας χώρας uer a 
γοντος, πρώτην, δευτέραν, τρίτην, τετάρτην. 
οὕτω μὲν οὖν τὴν poveri. εὑρεῖν λέγεται, 
καὶὲ συστησεέμενος: αὐτὴν παρέδωκε “Ἢ "— 


“ὅοες ἐπὶ πώντα τὰ καλλιστα. a 
« 
ΚΕΦ. κχξ. | 
122 Y) Ἐπαινεῖταε δὲ πολλὰ καὶ τῶν “οὐ τὰς 


πολετείας πραχϑέντων ὑπὸ τῶν ἐκείνῳ πἀῆῥι. 
σώντων. φασὶ γάρ, ἐμπεσούσης μὲν ποτὲ παρὰ 
τοῖς Κροτωνεάταις ὁρμῆς πολυτελεῖς ποεεῖσεδαε, 
τὰς ἐκφορὰς za vers , δέπεῖν τινὰ πρὸς τὸν 
δῆμον εξ αὐτῶν, ὅτε Ilvdeyogov διεξεόντος 
ἀκούσειεν ὑπὲρ τῶν ϑεέων, ὡς oi μὲν Ὀλύμεπεοε 
(100?) ταῖς τῶν ϑυόντων διαϑέσεσεν, 3) οὐ τῷ τῶν 
ϑυομένων πλήθει προςέχουσεν" oi δὲ χϑόνεοε 
τούναντέρν», ὡς ἂν ἐλαττόνων “ληρονομοῦντες, 
τοῖς. κώμοις καὶ ϑρήνοις, à ἔτε δὲ ταῖς συνεχέσι 
χοαῖς καὶ τοῖς ἐπεφρορηήμεασε καὲ τοῖς μετὰ μεξ-- 
125 γάλης δαπάνης *) ἐναγεσμοῖς χαέρουσεν. Ὅϑεν 
διὰ τὴν προαέρεσεν τῆς ὑποδοχῆς. Πλούτωνα 
καλεῖσϑαε τὸν ἄδην" καὶ τοὺς μὲν ἀφελῶς 


1) ᾿Επαινεῖται ] Ciz. ἐπαινεῖ. Deinceps pro ὑπὲρ τῶν. 
Oso» im marg. Spanhem. notatum est, ὑπηρέτων. — 
De re ipsa vid. Tiedemann, in libro saepe cit. p. 

" 824. sq. ΙΝ 645. 

2) ταῖς τῶν ϑυόντων διωϑέσεσι ] Apposite. P hune 
locum. Porphyrius de Abstin. lib. H. $. 15e 
δαιμόνιον πρὸς τὸ τῶν ϑυόντων ἦϑος, ἢ πρὸς pee id 
μένων πλῆϑος βλέπει. | Numen. mores ἀνέ ἐν. ἡμὰς po- 
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omnes 'soni dia pente inter se. 'consonent; 
semitonio in quatuor regiones successiue 
progrediente, in. primam scilicet, secundam, 


tertiam, quartam. Hunc itaque in modum 
Musicam inuenisse fertur: quam postquam. 


stabiliuisset, discipulis ad pulcherrima quae- 
que administram tradidit. 


C A P. XXVII 


Porro multa a discipulis eius in rerum 


ciuium actu gesta laudibus efferuntur. 


Quum enim aliquando Crotoniatas cepisset - 
impetus,. sumtuosas elationes funerum se- 
pulturasque faciendi; quidam ex illorum 


numero ad populum dixit: se audiuisse ex 


Pythagora, quum de diis dissereret, coele- 
stes quidem sacrificantium affectum, non 
sacrificiorum numerum spectare; inferos ve- 
ro e contrario, quasi sorte minores, com- 
messationibus et lessibus, continuisque liba- 
tionibus et bellariis, inferüsque sumtuosis 
gaudere: ideoque et Orcum, quod splen- 
dide excipi velit, Plutonem vocari. Qui igi- 


tiu$, quam sacrificiorum multitudinem spectat. Plures 
huius generis sententiae pum ἜΣ eig eta: occur- 
runt. Aust. 


5) οὐ τῷ τῶν ὃ. Sic recte M8. At prior Edit. ma- 
le, οὕτω τῶν vou. dust. 


4) ἐναγισμοῖς ] Sic scripsi pro corrupto ἐναγιασμοῖς, 
quod in Ciz. quoque exstat. Illud reponenduní csse, 
monuerunt etiam Arcerius et Kusterus.  fKioess. 






5) χρόνεον᾽ ἀπὸ δὲ τῶν Wen πρι cd 
πένϑη διακειμένων dt viva κατάγειν ἕν: 
τοῦ τυγχώνειν τεμῶν τῶν ἐπὶ τῆς um 
γομένων. ἐκ δὲ τῆς συμβουλίας τὸ 2 
Axwav ἐμποιῆσαε τοῖς ἀκούουσιν, ὅτε μὲ 
ζοντες μὲν ἐν τοῖς ἀτυχήμασε τὴν ἰδέαν. σώτη- 
ρίαν διατηροῦσεν" ὑπερβάλλοντες δὲ τοῖς ὠνα- 
λώμασεν ἅπαντες 9) πρὸ μοίρας ᾿ καταστρέψου-- 

124 σεν. Ἕτερον δὲ διαιτητὴν 7) γενόμενόν TLVOG 

| ἀμαρτύρου πράγματος, χωρὶς ud ἑκατέρου 
τῶν ἀντιδίκων ὁδῷ 8) προάγοντα ^ 9) κατὰ μνῆ-- 
μά τε στώντα φῆσαε , τὸν ἐν τούτῳ, κείμενον 
ἐπεεικῆ xa) ΑΝ ϑόδην γενέσϑαι. τῶν δὲ ἀν-- 

(105) τεδίκων τοῦ μὲν πολλὰ κἀγαθὰ κατευξα μένου 
TQ τετελευτηκότε᾽ τοῦ δὲ εἰπόντος" ἡ τε οὖν 
αὐτῷ πλεῖόν ἐστέ; n2. ser ro Edaat , καὶ παρε-- 
φχῆσϑαι τινα ῥοπὴν εἰς τὴν πίστεν τὸν ἐγκω-- 
μεάσαντα τὴν καλοκαγαϑέαν. "4ÀAov δὲ ")) δί- 
αεταν εἰληφότα μεγάλην, ἑκάτερον πείσαντα. 
τῶν ἐπιτρεψώντων, τὸν μὲν ἀποτέσαε τέσσαρα 


5) χρόνιον Nonne potius χρονίου: ἢ WKiess. : 
6) πρὸ μοίρας καταστρέψουσιν ] Ita Rust. et Àrc. In 
Ciz. est πρὸς μοίρας, in Pav. e marg. Spanh. καταστρέ- 


ΦΌΝΟΣ Kiess. 
7) γενόμενόν τίνος [ἡ Ciz; et Arc. γενόμενόν τινα. liess. 


8) vgo&yorra] — Antea male, προσάγοντα. προάγειν au- 
tem hic significat, procedere vel progredi. — iess. 


9) κατὰ μγῆμά τι στάντα] Antea hic legebatur xara- 
μνηματίσαντα, quod ex pluribus vocibus coaluisse, iam 
Árcerius monuerat, qui in hoc vocabulo Jatere κατὰ 





W 


Ἁ 


- 


DE PYTHAGORICA VITA. CAP. 27. 265 


tur tenuiter eum honorant, illos ab eo in 
mundo superiori sini diutius viuere; ex iis 
vero, qui in funera profusos.sumtus faciunt, 
semper eum quendam deducere; vt hono- 
ribus ad monumenta fieri solitis fruatur. 
Hoc consilio effecit, vt opinarentur Croto- 
niatae, se salutem suam tueri, si in aduersis 
medium tenerent; sin modum sumtibus ex- 
cederent, omnes praematuro fato morituros. 
Alter vero, quum litis arbiter, quae teste 
carebat, seorsim eum vtroque litigante in 
via processisset, quumque ad quoddam mo- - 
numentum. substitisset; ille, inquit, qui in 
hoc monumento situs est, summa aequitate 
praeditus fuit. Ad haec alter litigatorum 
multa mortuo bona apprecatus est; alter 
vero, num igitur, inquit, inde locupletior 
factus est? lune itaque Pythagoreus suspe- 
ctum habuit; ille vero, qui honestatis stu- 
dium laudauerat, momentum non leue eo 
ipso attulit ad fidem sibi habendam. Alius, 
magnae rei arbitrio suscepto, vtrique com- 
promittentium auctor fuit, alteri, vt qua- 


μνῆμα τίσαντα,, 1. 6. ipso vertente, eum, qui ad monu- 
mentum. honores tribuebat, putauit, — Nos recepimus 
id, quod merito placuit Reinesio, Obrechto et Ku- 
stero,  Jíiess. 


10) χαταδοξάσαι Ita Rust. In Ciz. χαταδέξασαι. — Kies s. 


11) δίαιταν Ciz, διαίταν. Ybidem deinceps pro ἐπιτρε-- 
ipérroY ést ἐπιστρεψάντων, vt in edit. Arc. fKKioss. 





-—— 
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τάλαντα, τὸν δὲ λαβεῖν δύο, cine 
τρία , x«l δύξαε δεδωκέναε τάλαντον. 
Θεμένων δὲ τενῶν ἐπὶ κακουργίᾳ πρὸς 
τῶν ἀγοραίων ἡμάτεον «at διειπομένων μ 
dán ϑατέρῳ , μέέχρες ἂν ἀμφύτεροε 
μετὰ δὲ ταῦτα παραλογεσαμένων καὶ V) ees 
yug τὸ κοινὸν λαβόντος ϑατέρου “καὶ quioav- 
τος συγκεχωρηκέναι τὸν ἕτερον, εἶτα jaésbe - 
güvrüvvreg ἑτέρου TOU μὴ προρελϑόντος, 
τὴν ἐξ ἀρχῆς ὁμολογίαν τοῖς ἄρχουσεν. 
ψίζοντος, ἐκδεξάμενον τῶν Πυϑαγορείων rcv 
gran, τ τὰ συγκείμενα τὴν ἄνϑρωπον ποεήσεεν, 
125 ἂν ἀμφότεροι παρῶσιν, AAA ov δὲ τενῶν ἐν 
ἐσχυρᾷ μὲν φελέρ πρὸς ἀλλήλους εἶναι δοκούν-- 
TOY, εἰς σιωπωμένην. δὲ ὑποψέαν δεώ τενα τῶν 
κολακευόντων τὸν ἕτερον ἐμπεπτωκότων, ὃς | 
slip πρὸς αὐτόν, ὡς τῆς γυναικὸς ὑπὸ ϑα-- 
τέρου δεερϑαρμένης" ἀπὸ τύχης εἰρελϑόντα | 
τὸν Πυϑαγόρειον εἰς χαλκεῖον, ἐπεὶ δείξας 
ἠκονημένην μάχαιραν ὁ vou btw ceci eua, 
(100)TO τεχνέτῃ ngocéxonvev ὡς οὐχ ἑχανῶς ἠκονη-- 
κότε, Ὁ oec ὑπονοήσαντα , ποιεῖσϑαε τὴν 
παρασκευὴν αὐτὸν ἐπὶ τὸν δεωβεβλημένον" 
αὕτη σοι, '*) ἔφη, τῶν ἄλλων ἐστὴὲν ἁπάντων 












ὰ; 


3 





19) σύνεγγυς Quomodo hoc vocabulum hic sit eapien- 
dum, non as$sequor, Videtur legendum esse, σὺν ἐγγύῃ: 
posthaec quum callidum consilium cepissent, alterque id, 
quod vtriusque commune erat , sumsisset facta io- 
ne, etc, In Ciz, vt in edit, Arc. est τοῦ κοινοῦ. KK iess. 














15) xi)" ὑπογοήσαντα ] Ciz. καϑυπογοήσαντα. Κὶ eth. 
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tuor talenta solueret, laltésd is vt duo acci- 
peret : dein reum tribus talentis damnauit; 
atque ita visus est vnicuique talentum do- 
nasse. Praeterea quidam apud mulierculam 
circumforaneam vestem fraudulenter depo- 
suerant, et ne alteri eam redderet, prius- 
quam ambo praesentes adessent, vetuerant. 
Paulo post eam decepturi, alter commune 
depositum repetiit, dicens, id Cum bona 
alterius venia fier; ille vero, qui non ad- 
fuerat, sycophantia. vsus ad iudicem pactum 
ab initio inter ipsos initum detulit. quidam 
Pythagoreorum excipiens dixit, inulierem 
satisfacturam pacto conuento, quum ambo 
adfuerint. Alu, quibus inter se videbatur 
intercedere firma amicitia, in tacitam suspi- 
cionem erant delapsi, indicante alteri adu- 
latore ipsius, quasi vxor eius ab amico cor- 
rumperetur. forte itaque Pythagoreus in- 
gressus offieinam fabri aerari, vbi ille, qui ; 
se iniuria putabat affectum, monstrans fabro 
gladium, quem acuendum illi commiserat, 
ei succensebat, quasi non satis acuisset ; 
suspicatus est, hune in eum, qui adulterii 
delatus erat, comparari, Atque hic, inquit, 


14) ἔφη] Φῆναι (voluit φάναι: quamquam fy» retineri 
potest, si statuas, orationem indirectam subito transire 
in directam. Kiess.) legendum est. — Refertur enim 
ad accusatiuos praecedentes, εἰςελϑόντα et ὑπονοήσαντα. 
Deinde pro ἐπεὶ δείξας, quod paulo ante praecedit, 
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ὀξυτέρα, πλὴν δεα βολῆς. καὶ τοῦτ᾽ εἰπόντα 
ποιήσας τὸν ἄνϑρωπον ἐπιστῆσαε τὴν 
καὶ μὴ προπετῶς εἰς τὸν φέλον, ὃς ἔνδον ἣν 
Er προκεκλημένος y ἐξαμαρτεῖν. Ἕτερον. δέ, cendi 
τενὸς ἐχβεβληκότος ἐν 15) ᾿ἀσκληπεείῳ, ζώνην 
χρυσίον ἔχουσαν, καὶ τῶν μὲν νόμων τὸ πεσὸν 
ἐπὶ τὴν γὴν κωλυόντων ἀναερεῖσϑαε, τοῦ δὲ 
ξένου σχετλεώζοντος, κελεῦσαε τὸ μὲν χρυσίον 
ἐξελεῖν, ὃ μὴ πέπτωκεν ἐπὶ τὴν γῆν, τὴν δὲ 
ζώγην ἐᾷν: εἶναι γὰρ ταύτην: eni Ts γῆς. 
16) Καὶ τὸ μεταφερόμενον 0? ὑπὸ τῶν dyvo- 
OvvrQY εἰς τύπους ἑτέρους, ἐν Κρύτωνε γενέ-- 
σϑαε λέγουσιν, ὅτε ϑέας οὔσης, "7) χαὲ γερώ-- 
?or ὑπὲρ τοῦ ϑεάτρου φερομένων, εἰπόντος 
τινὸς τῶν καταπεπλευκότων πρὸς τὸν πλησίον 
καϑήμενον" ὁρᾷς τοὺς μάρτυρας; ἐπακούσας 
τες τῶν Πυϑαγορεέων 18) ἤγαγεν “αὐτοὺς £i 
(107) τὸ τῶν χελέων ἀρχεῖον, ὑπολαβὼν ᾧπὲρ ἐλέγ-- 
χοντὲς τοὺς παῖδας ἐξεῦρον, καταπεποντεκέναε 
στενὰς τὰς ὑπὲρ τῆς νεὼς πετομένες γεράνους 
μαρτυρουμένους. Καὶ πρὸς ἀλλήλους δέ τεένες, 
ὡς ὅοεκε, διενεχϑέντες, νεωστὲ πρὸς Πυϑαγό-- 





prior Edit, (etiam cod. Ciz, Kiess.) maleé habet, 
ἐπιδείξας: quod mendum etiam ante Nos obseruauerat 
Desid. Herald, 4nimadv». in Iamblichum , "E VIIH, 
Rust. 

15) Aonlajmelei) In Ciz. ἀσκληπίῳ. Kiess. 

16) Καὶ τὸ μεταφερύμενον δὲ ὑπὸ v.] Rectius leges, 
xai τοῦτο τὸ μεταφερόμενον ὑπὸ — etc. Kust, Cur hoc 
rectius, non video.  ZJíies s. A - 

17) xai γεράνων ὑπὲρ τοῦ ϑεάτρου qép.] Similis pror- 
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alis omnibus acutior est, excepta calu- 
mnia. Quo dicto effecit, vt homo ille men- 
tem aduerteret, nec temere in amicum, qui 
intus erat, antea quippe accitus, peccaret. 
Alius, quum peregrino cuidam in templo 
Aesculapii zona aureis plena decidisset, etlex 


prohiberet, quod lapsum erat, humo tollere; 


peregrino indignanti praecepit, vt aurum, 
quod humi non eeciderat, eximeret, zonam 
vero relinqueret. Quin et id, quod ignari 
in alia loca transferunt, Crotone accidisse 
aiunt; quum in ludis publicis grues thea- 
trum superuolarent, et quidam ex iis, qui 
in portum appulerant; ad. eum, qui prope 
sedebat, diceret: WViden' testes? id audiens 
aliquis Pythagoreus, eos in curiam magi- 
stratuum, qui mille viri vocabantur, abs- 
traxit: vbi quaestione habita compertum 
est, pueros quosdam ab iis in mare abiectos 
fuisse, qui grues, nauem superuolitantes, 
testes appellauerant. Quum etiam inter 86 
nouitii quidam Pythagorae discipuli dissidere 
sus historia de Ibyco ab aliis narratur, Vide Zeno- 
bium Centur. 1, Adag. 57. Aust, In Ciz. et Arc. 
γερανῶν. Kies. 

18) ἤγαγεν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ τῶν χιλίων ἀρχεῖον, vrroA.] 
Locum hunc, in quo aliquid est salebrosi, sic lego: 
ἤγαγεν αὐτοὺς ἐπὶ 10 τῶν χιλέων ἀρχεῖον. ὅπου ἐλέγχοντες 
αὐτοὺς, παῖδας ἐξεῦρον, etc. Quid enim τὸ ὑπολαβὼν 
hic sibi velit, haud sane video. Deinde vocem 


ἐλέγχοντες ex MS. reuocaui pro ἐλέγοντο, quod prior 
Edit. habet. Just. Omnia sana sunt, si pro ὧπερ 
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ραν παραβάλλοντες , a») ὡς ὃ προς- 

ελϑὼν διελύετο, φάσκων, i 

ποεεῖσϑαε τὴν ἀναφοράν, ἀλλ ἐν. αὐτοῖς ἐπες- 

λαϑέσθϑαε τῆς ὀργῆς" ?) τὰ μὲν ἄλλα 

φῆσαε τὸν ἀκούοντα, διαφερόντως. Σ 

᾿αἰσχύνεσθαι δὲ ἐπὶ τῷ πρεςϑύτερος ὧν μὴ 

127 τερὸς αὐτὸς προρελϑεῖν. 2) Καὶ ταῦτα πρὸς 
ἐκεῖνον εἰπεῖν, 33) καὶ τὰ περὶ Φεντέαν καὶ 
“άμωνα , περέ τὲ λάτωνος καὶ 3ezdyov; 
eal 33) τὰ περὶ Κλεινέαν καὶ Πρῶρον.  Ζωρὶς 
τοίνυν τούτων Πὐβούλου τοῦ pv oen 
ovrog εἰς oixov , καὶ ληφϑέντος ὑπὸ Tw, 
καὶ καταχϑέντος εἰς Τυῤῥηνίαν, (M). 
ϑους ὁ Τυῤῥηνός , Πυϑαγόρειος ar epis 
αὐτὸν, ὅτε τῶν Πυϑαγόρου μαϑητῶν ἐστίν, 
ἀφελόμενος τοὺς Merc, per ἀσφαλείας 7 

198 λῆς εἰς τὴν Μεσσήνην αὐτὸν κατέστησε. 25) Καρ- 


"P 

















legas ὅπερ, locumque sic intelligas : suspicatus id, 


quod quaestione de serni$ habita depr », eos 
aliquot in mare deiecisse. In Ciz. est yéug et πετωμένας. 
Kies. vv, τῖνΝ ^ 


19) ὡς ὃ νεώτερος] Hae tres voces in priore Edit. 
desunt, quas ex MS, reuocaui, Kust. Διελύετο 
omiserat Obrechtus. Est absolute positum et signi- 
ficat in gratiam cum altero redire. Kiess. —— 


Y c Volpe 
20) τὰ μὲν ἄλλα αὐτῷ, φῆσαι τὸν ἀκούοντα] Tta Ru- 
sterus, praeterquam quod interpunctionem neglexerat. | 
In Arc. αὐτῶν, in Ciz, αὐτοῖς. Idem Ciz, imi τό, et 

' σρότερος ἂν evióc. Kiess. “ἃ 
21) Καὶ ταῦτα πρὸς ἐκεῖνον εἰπεῖν] — Haec verba cor- 
rupta videntur, obscuriora certe sunt ob orationem 
. interruptam. $i referuntur ad duos Pytha , de 
quibus ante sermo est, hunc sensum videntur habere: 
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viderentur, et is, qui iunior erat, alterum 
adiisset in gratiam cum eo rediturus, dicens, 
non ad alium arbitrum litem referri, sed 
ipsos inter se irae obliuisci debere: is, cui 
haec dicebantur, reposuit, sibi quidem hoc 
dictum quoad caetera valde placere, eo 
vero se solum erubescere, quod, quum aes 
tate senior esset, non etiam prior in adeun- : 
do illo fuisset. Liceret et alia huius gene- 
ris adiicere, tum quae de Phintia et Da- 
mone, tum quae de Platone et Archyta, 
itemque de Clinia et Proro referuntur. His 
vero sepositis, mentionem tantum faciemus 
Eubuli Messenii; quem, quum domum naui- 
garet, captum a '"Tyrrhenis, Nausithus 'T'yr- 
rhenus et Pythagoreus agnouit, de schola 
Pythagorae esse, eumque praedonibus ere- 
ptum secure Messanam deducendum cura- 


illum seniorem iuniori tum haec dixisse, tum ea 
quae spectant Phintiam et Damonem etc. Pro περέ 
τε Πλάτωνος καὶ "Aoybrov scribendum erit περί τε Πλά- 
Trova καὶ ᾿ἀρχύταν. dKiiess. ὃ 


22) καὶ τὰ περὸ (Φιντίαν καὶ “Δάμ.) Historia haec Ls 
lixe narratur infra cap. XXXIII. Κη ει. 

28) τὰ περὶ Κλεινίαν καὶ ΤΙρῶρον] Historiam ipsam si 
scire cupis, adi Diodorum in Excerptis Historicis ἃ 
Valesio editis: itemque Nostrum iníra, Num. 238. 
Fu s t. d 

24) NaveíOovc] Ita Kust. et Axc. In Ciz. JNavoíóooc. 
Kiess. 

25) Καργηδογίων} In Ciz. Χαλκιδωνείων, Ibidem a 
post Χαρκηδόγιος, Kiess. 
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(108) χηδονίων τε πλείους ἢ πεντάχες χιλίους ἄνδρας, 


τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς σρτατευομένους, E scd 





μον ἀποστέλλειν μελλόντων, ἰδὼ rd ᾿ 


ΜΜελτεάδης ὁ Καρχηδόνιος EE A 
γεῖον, ὠμφότεροι τῶν Πυϑαγορεέων 

ελϑὼν αὐτῷ, τὴν μὲν 537) πρᾶξεν aw dione 
οὐκ ἐδήλωσεν, , ἠξίου δ᾽ αὐτὸν εἰς τὴν ἄς ei 
ἀποτρέχεεν τὴν ταχίστην , ea Tap πλ 





ψεὼς συνέστησεν αὐτὸν ἐφόδιον προςϑ de 


τὸν ἄνδρα διέσωσεν ἐκ τῶν κενδύνων. 

πάσας εἴ τὲς λέγοε τὰς γεγενημένας. lias 
τοῖς πυϑαγορείοες πρὸς ἀλλήλους, ὑπερ, γέροι 
ἂν τῷ μήκεε τὸν ὄγκον. καὶ τὸν «αἰρὸν τὸ 









129 συγγράμμώτος. Μέτεεμε οὖν μᾶλλον ἐπὶ P4 


»&, ὡς ἧσαν ἕνεοε τῶν Hecoyops 
καὶ ἀρχεκοί. καὶ γὰρ νόμους T 
πόλεες ᾿Ιταλεκὰς 38) δεῳκησώπ iiis 
μένος uv. καὶ συμβουλεύοντες, τὰ CL 
ὑπελάμβανον, ἀπεχόμενοι δὲ δημοσίων. προς- 
ὁδων. πολλῶν δὲ γεγνομένων κατ᾽ eme δια-- 
βολῶν, ὅμως ἐπεχράτεε μέχρε τενὸς f a 
ϑαγορείων καλοκαγαθίας καὶ a 

αὐτῶν βούλησες, ὥστε ὑπ ἐκείνων οκονομε 
σϑαε βούλεσθαε τὰ περὲ τῆς πολετείας. Y Zn. 
τῳ δὲ τῷ χρόνῳ δοκοῦσεν ai κώλλεσταε τῶν 






26) ᾿4ργεῖον] Ex MS. pro ᾿πεγεῖον, quod prior Edit, habet. 


Rust. Scaliger locum sic legere voluisse videtur: τῶν 
Ππυϑαγορείων ὥν τις, deleto vocabulo ἀμφότεροι. Mihi 


videntur haec omnia, ἀμφότεροι τῶν JIvOayoptluv ὅ ὄντες, 
e margine in contexta illata esse, — Kíiess, 
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vit. Quum etiam Carthaginienses plus quam 
quinque mille milites in desertam insulam 
expositurl essent, Miltiades Carthaginiensis 
videns inter illos Possiden Argiuum; (ambo 
autem Pythagorei erant) adiit ipsum, te- 
gensque quid acturus esset, vt quam celer- 
rime in patriam proficisceretur, hortatus est, 
et naui praetereunti commendatum viatico 
instruxit, virumque hoec modo perieulo sub- 
duxit. In vniuersum autem si quis exsequi 
per omnia vellet, quomodo Pythagorei se- 
cum inuicem versati sint, prolixitate ora- 
tionis iustam libri temporisque mensuram 
excederet. Quin ad illa potius transeo, 
quod plurimi Pythagoreorum politici et ad 
imperandum idonei fuerint. Nam et legibus 
conseruandis vacarunt; et nonnulli Italicas 
vrbes rexerunt, introductis in illas, praeter 
abstinentiam a publicis reditibus, aliis quo- 
que decretis consilisque, quae optima ipsis 
videbantur: et quamuis plurimis calumniis 
impetiti essent, aliquamdiu tamen Pythago- 
reorum virtus et Ipsarum etiam ciuitatum 
beneuolentia praeualuit; vt ab illis respu- 
blicas administrari desiderauerint. Eo ita- 
que tempore in [talia et Sicilia pulcherri- 
27) πρᾶξιν] In Ciz. πράξιν, ibidemque deest οὐκ ante 
! ἐδήλωσεν, Kies. 


28) διῴκησάν 1 Ciz. διῴκισαν. Kioss, — 
T'om., II. 5 


^ 
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πολετεεῶν ἕν Ἰταλίᾳ γενέσϑαε καὶ ἐν Σεκελέᾳ: , 
150 39) Χαρώνδας τε γὰρ, ὁ Καταναῖος, εἷς εἶναι 
(109) 3 otv τῶν «ἀρίστων γομοϑετῶν, IivÓcydgstoc : 

qv: Ζάλευχός τε, καὶ 39) Τιμάρης, οἱ T 

ὀνομαστοὶ γεγενημένοι ἐπὶ νομοϑεσΐᾳ, 1 ,ϑϑα-- 

γόρειοι ἡσαν * οἵ τὲ τὰς “Ῥηγενεκὰς πολετείας 
συστήσαντες; i» τὲ γυμνασειαρχεκὴν | | 
6av, καὶ τὴν ?) ἐπὶ Θοκλέους ὀνομαζομένην, | 

“Πυϑαγόρειοε λέγονται εἶναι. Φύτεός, duel. - 

Θεοκλῆς, καὶ 3) Ἑλικάων, καὶ ᾿πριστοκράτης» 

διήνεγκαν ἐπιτηδεύμασί τὲ καὶ ἔϑεσεν, oic καὶ 

3) αἱ ἐν ἐκείνοις τοῖς τόποις πόλεις κατὶ ἐκχεΐ-- 

γόους τοὺς χρόνους ἐχρήσαντο. ὅλως δὲ εὑρε- 

τὴν αὐτὸν γενέσϑαε φασὶ καὶ “τῆς πολετεκῆς 
ὅλης παιδείας, εἰπόντα μηδὲν εἰ vig εἶνας 
τῶν ὄντων πραγμάτων; ἀλλὰ μετέχειν 34) καὶ 
γῆν πυρός, καὶ πῦρ ὕδατος καὶ πνευμάτων" 















29) Χαρώνδας] Vide omnino erudiüssimum — 
Bentleium in Dissert, de Pbhalar. Epist. p. 545. et 
seqq. vbi pluribus argumentis euincit, Charondam. et 
Zaleucum non fuisse Pythagoreos, nec leges su: | 

Pythagora accipere potuisse, cum Pythagora ipso 
tiquiores fuerint. Kust. | ^d 

5o) Τιμάρης1 Hic infra, Num. 172. vocatur 
Rust. UT a ΕἸ 

561) ἐπὶ GoxÀfovg) | Obrechtus legit, Εὐϑθϑυκλέους, wt ex 
versione eius patet. Sed cuius secutus fuerit aucto- 
ritatem, nobis non constat, Arcerius scribendum pu- 
tabat, vel ᾿Επιϑοχλέους, vna voce; vel ἐπὶ Διοκλέους, 
vel ᾿Εμπεδοκλέους. Sed hoc est ariolari, non vero certi 


quid aíferre, Nos, quoniam veterum auctorit de- 


etituti sumus, ipsum quidem nomen proprium inutare 
us, 


non audemus, sed tantum scribendum i 
ἀπὸ Θεοκλέους. Kn st. OtoxAcov; etiam Scaliger. HKiess. 
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mae rerumpublicarum fuisse videntur. Nam 
Charondas Catanaeus, vnus ex optimis le- 
gislatoribus, et Zaleucus, atque 'limares 
Locrenses, itidem ob leges latas celeberri- 
mi, Pythagorei fuerunt: vt et qui Hhegi- 
norum respublicas ordinarunt, tum quae 
gymmnasiarchica vocabatur, tum quae ab 
Euthycle nomen tulit. Itemque Phytius, 
"Theocles, Elicaon, et Aristocrates institutis 
moribusque inter Pythagoreos praecellue- 
runt: quibus et ipsis eo tempore ciuitates | 
eius regionis vtebantur. In genere aiunt, 
omnium politicarum disciplinarum Ipsum 
auctorem fuisse, quum diceret, mihil in 
primis rerum elementis purum, sed terram 


ignis, ignem aeris, aerem aquae, aquam 
spirituum participem esse: eodem modo 


52) Ἑλικάων Ita Ciz et Par. e marg. Spanh. etiam 
hnic, vt Num, 172., quare restituimus. In edd. Arc. 
et Rust. hoc loco scriptum erat, JAusímv.  FKiess. 


55) αἵ ἐν ix.] In Ciz. deest oí. Kiess. 


84) καὶ γὴν πυρός , καὶ πῦρ uà. ] Obrechtus locum 
unc plenius sic legit: καὶ γῆν πυρὸς, καὶ ἀέρος, xal 
ἀέρα ὕδατος, καὶ ὕδωρ πνευμάτων. Deinde ea, quae se- 
quuntur, καὶ ταῦτα πνεὐματός ἐστι, vt superuacanea 
prorsus et inutilia delenda sunt: eodem vero loco 
scribendum, ὡφαύτως δέ, vel simile quid. Kust. In 
πνεύματος necesse est verbum lateat, ex quo pendeat 
genitiuus αἰσχροῦ. Quod in hanc me opinionem. de- 
ducit, vt scribendum censeam : xi 7ἢν πυρός, καὶ πῦρ 
ὕδατος καὶ πνευμάτων" καὶ κατὰ ταὐτὰ μέτοχόν ἐστι Xü- 
λὸν αἰσχροῦ, etc, Deinceps scriptura κατὰ λόχον alteri 
καταλόγον vbiuis praeferenda videtur.  Kiess. 


S2 


(το) τοις. ἐκ δὲ ταύτης τῆς ὑποϑέσεως vue 


151 
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e 
δὰ ταῦτα πνεύματός ἔστε καλὸν «a 
δίκαιον ἀδέκου, καὶ τἄλλα “κατὰ su 0: 





λόγον τὴν εἰς ἑκάτερον n μέρος ὁρμήν. δύο δὲ, 
εἶναι κινήσεις καὶ τοῦ σώματος ca 
τὴν μὲν ἄλογον, si δὲ προαερετεκήν. 

λετεεῶν δὲ γραμμάς τενας τοεώξφδε τρεῖς συστη-- 
σώμενον, τοῖς ἄκροις ἀλλήλων συμ: 

καὶ μίαν ὀρϑὴν γωνίαν ποιούσας" τὴν AA 
τρίτου φύσεν ἔχουσαν" τὴν δὲ πέντε τοιαῦτα 
δυναμένην" τὴν δὲ τούτων ἀμφοτέρων c— | 
σον. “ογιξομένων δ᾽ ἡμῶν τάς τὲ τῶν 


. μῶν 36) πρὸς ἀλλήλας συμπτώσεις, καὶ τὰς τῶν 


χωρέων τῶν ὑπὸ τούτων, βελτίστην ὑποτυποῦ-- 


σϑαε πολετείας εἰκόνα. σφετερέσασϑαε « δὲ τ 
δόξαν 7?) Πλάτωνα, λέγοντα φανερῶς ἕν τῇ 
εν! - ed E 
^85) πολιτειῶν X. T. À.] Vt hic locus recte intellig 
cogitandum est de viangulo rectangulo,: b anis | 
Jongitudine numeris 5, 4, 5 respondeant, tera au- 
tem ad angulum rectum siue xdÓero, inter se ita se 
habeant, vt 8 ad 4, siue ita, vt sit alterum. ad al- 
terum in ratione ἐπιτρέίτῳ, Nam ἐπίτριτον ἢ 
ternarium significare, id Loganus temere 
Est hic eadem breuiloquentia, quam supra cap. 
not. 22. in eodem vocabulo notauimus. ah Mn 
est, 4:5—— 1$ — ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ. Tum, 551 ts? 
— [n Ciz. ante μέαν deest x«i, et post rjv abest μέν. : 
Idem cum Axcerio pro ἐπιτρίτου, quod habet Kuster., 
offert ἐπέτριτον, quod restituimus, Denique dat ἀνὰ 











mes 


μέσον. Kiess. - 

56) πρὸς ἀλλήλας ] In Ciz. vt in Arc. πρὸς dia: 
lidem deinceps pro ὑπὸ τούτων habent ἀπὸ τούτων, 
quod praefero. Sensus est: emen ex his li- 
neis oriuntur, —54 Pro ὑποτυποῦσϑαι πολιτείας εἰκόνα 
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turpe honesto, iniustum. iusto admistum 
esse, et alia eadem qua haecce ratione: 
iuxta istud vero suppositum rationem in 
alterutram partem ferri. Duos autem esse 
corporis et animae motus, alterum ratione 
carentem, alterum spontaneum.  Respubli- 
cas vero tres quasdam lineas constituere, 
quarum extremae se inuicem contingerent, 
εἴ vnum rectangulum conficerent, ita vt 
prima illarum epitriti, secunda dia pente 
naturam habeat, tertia inter ambas ana- 
meses locum teneat: ratiocinantibus autem 
nobis, quemadmodum lineae istae. inter se 
coincidant, et quaenam spaátia circumscri- 
bant, optimam reipublicae formam reprae- 
sentar. Huius autem inuenti gloriam sibi 
vindicauit Plato in libris de Republica aperte 


Loganns coniicit p. 102. ὑποτυποῦσϑαι πολιτείαν ἔοικε: 
male, Kiess, 


37) Πλάτωνα, λέγοντα — ἐν τῇ IToÀ.]  Arcerius "bio 
notauerat, Platonis sententiam a Iamblicho hoc loco 
citatam occurrere in Épinomide, sub finem. Sed fal- 
litur. Exstat enim libro VIII, de Bep. (Ὁ. 2. p. 282- 
ed. Ast.) haud procul ab initio: vbi Philosophus ait : 
e» ἐπίτριτος πυϑμὴν πεμπάδι συζυχγεὶς, δύο ἁρμονίας. παρέ- 
χεται. — Aristides Quintil. lib. HII. de Μωείοα, p. 152. 
Edit. Meibom, 7Ζούτου δὴ xai Πλάτων φησὶν ἐπέτριτον 


πυϑμένα πεντάδι συξυγέντα. — Caeterum hanc Platonis - 
sententiam refntat Aristoteles lib. V. de Bepubl. c, XII. 


(cop. X. ed. Schn.) .Kust. Loganus praeterea citat 
lamblichum in Nicomachi Arithm. p. 116. Tennul. 
Bullialdum ad finem notarum suarum in Theon. 
Smyrnaeum , P. I D liess. 
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* is 


Πολιτείᾳ , τὸν ἐπέτρετον ἐκεῖνον svO i y τὸν 





τῇ πεμπάδε συξευγνύμενον; «αὶ τὰς δύο παρε- 
| χόμενον ἁρμονίας. ᾿ ἀσκῆσαι δέ φασιν αὐτὸν —— 
; καὶ τὰς μετριοποϑείας, , καὶ τὰς ᾿μεσότητα 
καὶ 38) τὸ σύν τενε προηγουμένῳ τῶν ἀγαθῶν, 
ἕχαστον εὐδαίμονα ποιεῖν τὸν βίον, xal. 
λήβδην προςευρεῖν τὴν αἵρεσιν τῶν ἡμετέρων 
152 ἀγαθῶν καὶ προρηκόντων ἔργων. um 
δὲ λέγεταε τοὺς Κροτωνεάτας καὶ τῶν X 
(τι) κίδων, καὶ καϑόλου τῆς πρὸς τὰς ὧν 
γυναῖκας ὁμελέας. 35) πρὸ e Ζεενωνῶ ἐς: τὴν 
Βροντένου γυναῖκα, τῶν. Πυϑαγορείων, ἑνός, 
οὖσαν σοφήν τε καὶ περιττὴν τὴν ψυχήν, C (ἧς 
ἐστὲ καὶ τὸ καλὸν καὶ περίβλεπτον ῥῆμα, τὸ 
49) τὴν γυναῖκα δεῖν Ov αὐϑημερὸν , dà»n- 
᾿σταμένην ἀπὸ τοῦ ἑαυτῆς ἀνδρός" ὅ τεγὲς 
41) εἰς Θεανὼ ἀναφέρουσιν. πρὸς δ ΝΣ buda 
παρελϑούσας τὰς τῶν Κροτωνεατῶν γυν 
παρακαλέσαι περὲ τοῦ συμπεῖσαϊ τὸν IIvó 


yogav διαλεχϑῆναε περὲ τῆς πρὸς αὐτὰς σω- 









4 


58) τὸ σύν rwv] In Ciz. τῷ σὺν τινι. odia sequitur 
ἕκαστον, est masculinum, — Pythagoras suos etiam ad 
id excoluit, vt vitam singuli ceo felicem redderent, 
quod praecipaum quoddam bonum sibi adiungerent. 


Kiess. 


εὦ 


59) πρὸς 4Δεινωγνῶ ἢ  Arcerius BH E dcl 
Θεανώ: quod probo. Sic enim Brontini vxor appel- | 
lur infra, cap. vlt. sub finem; itemque à 8 ON 
Θεανὼ, et Laertio, lib. VIII. num. 42. Erat v et 
altera Theano, Pythagorae vxor, cuius E. Ἐ 1. 
loco post aliquot versus ht mentio. In 


Ζεινωνώ, accentu certe recte posito, Jíiess. - 
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dicens, epitritum - illud fundamentum qui- 


mario coniunctum duplicem harmoniam prae- 


bere. Aiunt praeterea illum excoluisse af- 
fectuum moderationem et [mediocritatem ὃ, 
atque hoc, vt singuli adiuncto bono quo- 
dam praecipuo vitam beatam efficerent: et 
vt paucis multa complectar, adinuenisse 
eundem ferunt electionem bonorum nostro- 
rum officiorumque, quae cuique conueniunt. 
Insuper illum dicunt Crotoniatas a pellicum, 
aliarumque mulierum non legitime despon- 
satarum consuetudine abduxisse. . Venisse 
enim Crotoniatarum . vxores ad Deinono 
Brontini Pythagorei coniugem, sapientia et 
animi dotibus praecellentem; (cuis est et- 
jam egregium illud et illustre dictum, quod 
quidam 'T'heanoni aeceptum ferunt; mulieri 


.€o ipso die fas esse sacra facere, quo a ma- 


Tito suo surrexerit;) eamque rogasse, per- 
suaderet Pythagorae, vt ad maritos suos de 


40) τὴν γυναῖκα δεῖν ϑύειν αὐϑηι.) Paulo aliter apo- 
phthegma hoc refert Laertius lib. VIII. num. 43. alii- 
que scriptores a Menagio ibi citati. Illis vero (quod 
obiter moneo) addendnus est Theo in Progymnasmatis 
pig. 69. Confer etiam Nostrum supra, Num. 58. 
ΔΌΣ dictum hoc ipsi Pythagorae tribuitur.  Kust. 
Toi ἑαυτῆς pro τοῦ ἑαυτοῦ, quod editiones Arc. et Kust. 
dant, Cizensis cod. obtulit. Kiess. | 

41) sig Θεανὼ ] Vtique cum Arcerio addendum censeo 
τὴν τοῦ Πυθαγόρου, i. e. Pythagorae vxorem: vt sic 
distinguatur a Theanone Brontini yxore; cuius paulo 
ante facta est mentio. Just. 


᾿ 
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φροσύνης τοῖς dadeite. αὐτῶν" ὃ δ δὴ j 
c ἧς ένα, ἐπαγγει ἱαμένης, κε 
τοῦ ἫΝ ϑάγόρου. δι ἐαλεχϑέντος,. καὶ NE mp 
τωνεατῶν 45) πεισϑέντων, 
385 παόε τὴν τότε ἐπιπολάζου dico ct | 
φασὶ Πυϑαγύραν, 43) ἀφεκομένων ὩΣ τὴν πό 















΄ 


(aa) πρεςβευτῶν, 45) ἐπὲ τὴν ἐξαίτησιν τῶν 9 
. δῶν, ϑεασώμενόν τενα τῶν πρέςβεων αὐτό 
Ὅα γεγενημένον. τῶν αὐτοῦ φίλων, μηδὲν 
κρίνασϑαε αὐτῷ. ἐπερομένου, δὲ τὸ σ᾽, ὦ 


^ "OV καὶ βουλομένου τῆς ὁμελίας e 

Ζεῖν, εἰπεῖν, ὡς οὐ ϑεμεστεύοι qp 
7TO£tC. ὕϑεν δὴ καὶ παρώ TLÓLY 4): ΤᾺ 
»ομεσϑῆναι αὐτόν. ταῦτα δὴ πάντα, καὶ ὅσα 
μεέκρὸν ἔμπροσϑεν 47) εἰρήαμεν" angl τῆς τῶν 
τυράννων καταλύσεως, καὶ τῆς τῶν 
ἐλευθερώσεως τῶν ἐν Ἰταλίᾳ τε “καὶ Xu 
xal ἄλλων πλειόνων, δείγματα, jer 


τῆς εἰς τὰ πολετεκὰ ὠφελείας αὐτοῦ, ἣν συνε--. 
denis roig ἀνϑρώποες. 






ΕΥ̓ vue A 


42) πεισϑέντων] Ex MS. pro προςϑέντων, quod prior 


Edit. nullo sensu habet. Kust. Ἂ δεῖν 


43) ἀφικομένων εἰς τὴν m.) Historiae huius 
cognitio haurienda ést ex Diodor. Ser lib. 
Nostro infra, Num. 177. Kust. ^ ^j € 

44) Συβάριδος] In Ciz. συβαρίδος. Kies Ao 

45) ἐπὶ τὴν ἐξαίτησιν] Sic etiam legitur inf 
177. At magis Graecum est, ἐπὶ τῇ ἐξαιτήδει. 


" 


. "E 
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continentia vxoribus ,debita verba faceret: 
idque etiam effectui datum esse: muliere 
enim id quod rogata erat promittente, Py- 
thagora vero verba faciente, et Crotoniatis 
assentientibus, ea quae inualuerat libido 
prorsus e medio sublata est. Memorant in- 
super, quum legati Sybaride Crotonem ad 
deposcendos exules venissent, Pythagoram 
vnum ex legatis conspicientem, qui homi- 
nem sibi amicum propria manu interfecerat, 
nullo illum responso dignatum esse: quin 
interroganti et colloquium petenti negasse, 
se homicidis responsa dare: vnde etiam a 
quibusdam Apollo habitus est. Haec sane 
omnia, et quae paulo ante de tyrannorum 
subuersione, vrbiumque Italicarum et Sicu- 
larum liberatione aliisque compluribus di- 
ximus, indicio sint, quanta ille commoda 
circa res ciuiles in homines contulerit. 


terum Arcerius ἀστόχως plane pro ἐξαίτησιν legendum 
censebat ἐξέτασιν: merito eam ob causam notatus a 
Desider, Heraldo Animaduers. in Iamblichum, p. 176. 
KKust, Lectio ἐπὲ τὴν ἑξαίτησιν non est solicitanda, 
Ita Ioseph. A. I. II, 6. 5. ἥχομέν τε νῦν ἐπὶ ἀγορὰν 
σίτου, adsumus frumentum emturi, Alia accusatiui exem- 


pla vid. in Matthiae gram. gr. mai p.860. £Kiess 
46)4nólhova] Ciz. ὑπόλλωνα. Kiess. 


47) εἰρήκαμεν περὶ τῆς τῶν τὺυρ τυρ. Supra Num; 83. 
Kust. — i | 
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K ἘΦ. x». Pte A 
154 qu δὴ μετὰ τοῦτο. pnl 











ἔργα αὐτοῦ τῷ λόγῳ κοσμήσωμεν., 
δὲ πρῶτον ἀπὸ ϑεῶν, ὥσπερ 3)x 


TV τὲ ὁσιότητα αὐτοῦ. πεεραϑῶρεν yo 
καὶ re &m αὐτῆς ϑαυμαστὰ t ἔργα! πεδείξωμεν 
ἑαυτοῖς καὶ τῷ λόγῳ “οσμήσωμεν. E μὲν οὖν 
δεῖγμα αὐτῆς ἐκεῖνο ἔστω, οὗ ini πρό 
ἐμνημονεύσαμεν, ὅτε δὴ randi εν | 
ψυχήν, τίς ἢν, καὶ πόϑεν εἰς τὸ | 
Οὐδλδόγλεη, 3) τούς τε προτέρους αὐτῆς. 
τούτων πρόδηλα τεκμήρεα παρεῖχε. μετὰ 
v0 τοίνυν ἐχεῖνο. 4) Νέσσον ποτὲ τὸν π' 
| σὺν πολλοῖς τῶν ἑταίρων διαβα γ 
τῇ φωνῇ" καὶ ὁ ποταμὸς γεγωνᾷ, τε 
vov ἀπεφϑέγξατο, πάντων ἀκουόντων" Χαῖρ 


Πυϑαγόρα. ἕτε μεᾷ καὶ τῇ αὐτῇ jov ον τε 





! 


1) xaT ἰδίαν ἁπτόμενον Ita Kust. In Cis. dli καὶ 
xat ἰδίως ἀποτεμόμενοι. Hoc ἀποτεμόμενοι, quod 
Arcerius habet, et per se mon est M eg 
 Rhusteri ἁπτόμενοι, et propter p um 
vum, adeo praeferendum,  Kiíess. E 


2) καὶ γομίζεται | Hoc x«i, quod edd. kd 
p ae i) e cod. Ciz. addidi. Kiess. ^  — 


5) τούς τε “προτέρους αὐτῆς βίους} Hanc Pythagorae 
imposturam merito ridet et exagitat Lac pee | 
ν " | 1 


Institut. lib. HI. P In. 151. Ku st. , " 


4) Νέσσον ποτὲ τὸν ποταμὸν -“-- τῇ. ts he iin] o! 
N 


Haec omnia habet etiam VÉ aeg 
29. nisi quod pro flumine Nesso nominet 
Laertius lib. VIII. Num. II. eandem de Pythagora. 










"". τ͵ὥἂὸ νυ. νυν. --— τας 
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C AP. XXVIII. 


Quod restat, non amplius, vt hactenus, 
communiter, sed singillatim attingentes, vir- 
tutum eius opera oratione exornabimus. 


Primo autem a diis, vt fieri par est, initium 


faciemus, pietatemque eius et a pietate pro- 
fecta admiranda opera nobis ob oculos po- 
nentes, sermone celebrabimus. Sit igitur 
inter alia hoc eius pietatis indicium, quod 
prius commemorauimus: quod scilicet ani- 
mam suam, quaenam esset, vndeque in 
corpus venisset, et priora vitae actae ge- 
nera nouerit, atque horum manifesta et 


clara documenta dederit. Post haec et istud, 
quod Nessum fluuium aliquando multis di- 


scipulis comitatus, transiens voce compella- 


verit, et flumen articulate clareque omnibus : 


audientibus responderit: Salue Pythagora. 
Deinde vno eodemque die Metapont in 


storiam narrans, Nessum itidem fluuium illum vocat. 
At Aelianus Jar. Hist. lib. M. cap. XXVI. .Koga«v» 
appellat; idemque lib. IV. cap. XVII, Κόσαν. ln di- 
versum ab his abit Apollonius cap. VI. Histor. Com- 
ment. qui sic ait: Ὑπὸ τοῦ κατὰ Σάμον ποταμοῦ, δια- 
βαϊνὼν σὺν ἄλλοις, ἤκουσε φωνὴν μεγάλην ὑπὲρ ἄνθρωπον, 
Πυϑαγόρα χαῖρε. Sic ergo scriptores hi, quod ad 
rem ipsam attinet, consentiunt; at in nomine fluuii 
discrepant. Nos vt in re dubia et incerta nihil de- 

|  finimus, sed tantum Lectorem remittimus ad Mena- 
gium in dictum locum Laertii, et Iacob. Perizonium 
ad Aelian. Jar. Histor. lib. II. cap. 26.. τί. In 
Ciz. σὺν τοῖς πολλοῖς τ. €t. Kies. 
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| Mereevovri τῆς Ἰταλίας καὶ ἐν  Turfopenio. 
τῆς Σικελίας συ} γε70: νέναι καὶ ener xot- 
γῇ τοῖς ἑκατέρωθεν ἑταίροις "à αὐτοῦ," ) δια- 
βεβαιοῦνται σχεδὸν ἅπαντες, σταδίων. Y με- 
ταιχμέῳ παμπόλλων καὶ κατὰ γῆν : καὶ : κατὰ β 
ϑάλατταν ὑπαρχόντων, οὐδ᾽ ἡ ἡμέραις ἀνυσίμια 
155 πάνυ πολλαῖς. Τὸ μὲν ydg, ὅτε τὸν “μηρὸν 


χούσεον ἐπέδειξεν 7) ᾿Ἵβάριδι τῷ Ὑπερϑβορέῳ, 
εἰκάσαντε αὐτὸν “πόλλω εἶναε τὸν 8) ἐν Ὕπερ- 
βορέοις, ovato ἣν ἑερεὺς ὁ eps, βέβα:- 
οὔντα, ὡς τοῦτο ἀληϑὲς ὑπολαμβάνοε, p οὖ 
(114) διαψεύδοετο, πώνυ τεϑρυύλληταὲ " καὶ μυρία 
ἕτερα τούτων ϑεεότερα καὶ ϑαυμαστότερα περὲ 
τἀνδρὸς ὁμαλῶς καὶ συμφώνως "e ap 
9) προῤῥήσεις τε σεισμῶν «eod Bart or καὶ 


asd 
λοεμῶν ἀποτροπαὶ σὺν τάχεε , xa IN 


βεαίων χαλαζῶν τε χύσεως παραυτίχα 10) za— 


5) αὐτοῦ} Sic scripsi pro αὐτῶν, quod cum editioni- 
bus Arc. et Rust. etiam Ciz. agnoscit. Pluralem fal- 
sum esse, patet: mam pronomen referendum est ad 
solos ipsius, i. e. Pythagorae, discipulos. Kies s. 

6) διαβεβαιοῦνται σχεδὸν ἅπαντες ϑῖς ex Porphyrio 
locum hunc emendauimus. Ante enim male, διαβὲε- 
βαιοῦντα σχεδὸν ἅπαντες. — Kust. , In Ciz. et Par. e 
marg. Spanh. recte διαβεβαιοῦνται. Idem ΡΞ bere 
cum Arcerio μεσαιχμίῳ.  Fieos s. 


7) Báo ] Ita Ciz. In Hust. edit. aBáqei, T Arc. 
Aeg. — Kiess. 
8) ἐν Ὑπερβορέοις In Ciz, et Arc. iuc m in 


illo scriptum est ὑπερβοραίοις, antea tamen. ὑπερβ 


- Paulo inferius omnes habent ὑπερβόρειον. Mox βεβαι- 


ovrr& est lectio ed, Kust., Arcerii βεβαιοῦν, et cod. 
Ciz. βεβαιοῦνται. Hoc βεβαιοῦνται debetur o giros li- 
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Italia et 'Tauromenu in Sicilia versatum 5 


cumque vtriusque loci discipulis locutum 


esse, pene omnes affirmant; plurimis licet 
terra marique stadiis, et quae nec multis 
diebus quis confecerit, interiectis. lactatum 
est autem abunde etiam vulgi sermonibus, 
quod Abaridi Hyperboreo, ipsum Apollini | 
apud populares suos culto, cuius sacerdos 
erat, assimilanti, femur aureum ostenderit; 
vt confirmaret, quod secundüm rei verita- 
tem sic de eo iudicasset, minimeque in eo 
deceptus fuisset. Sunt et millia alia his di- 
viniora magisque miranda, quae vniformi 
consonaque narratione de viro traduntur: 
qualia sunt, terrae motus infallibiliter prae- 
dicti, pestes celeriter depulsae, ventorum 
violentorum grandinisque effusiones absque 


brario, cui διαβεβαιοῦνται. quod modo scripserat, ad- 
huc ante oculos obuersaretur. — Infinitiuus βεβαιοῦν 
aperte falsus est. Denique βεβαιοῦντα, si sanum est, * 
1ut sic intelligi potest, vt coniungatur cum μηρόν, 
hoc sensu: femur aureum, quod fidem [faceret Aba- 
ridi, eum mon íÍíalsum esse; aut sic, vt statuatur, 
βεβαιοῦντα referri ad Pythagoram, oratione xecta su- 
bito abeunte in indirectam. Verum e sect, 92. con- 
licias, potius sic legendum esse: — βεβαιῶν αὐτόν, 
ὡς, x. T. À. — Deinceps ante πάνυ Ciz. cum Arcerio 
addit καί. £fKiess, 


9) προί ῥήσεις τε σεισμῶν] Tta Must. et Arc, In Ciz. 
τῶν σεισμῶν, omissa particula τε. Kies. 
10) κατευνήσεις Ita recte Kust. et Arc. Scaliger ver- 
| tit: tranquillationes. In Ciz. et Pax, e marg. Spauh. 
*— est κατεύνησις. [1{ἰφ 50, 


^ 
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τευγνήσεες , καὶ σῶν. ποταμέων τε καὶ ÜSa- 
λασσέων "") más πρὸς εὐμαρὴ ἡ τῶν ἑταί-" 
ρων Qu ou ὧν usteAcovrag - Y 
vs τὸν ᾿χραγαντῖνον, καὶ Ἐκπερωνίδηδι τὸν 
Κρῆτα, καὶ βαριν τὸν Ὑπερ βόρεον » πολ- 
᾿λαχὴ καὶ αὐτοὺς τοεαῦτώ τένα ἐπετετελεκέναε. 
156 ZnÀe Ó αὐτῶν τὰ ποιήματα ὑπάρχεε" ἄλλως 
τε καὶ 13) λεξάνεμος μὲν ὃν τὸ ἐπώνυμον 
᾿Εμπεδοχλέους" 9) Καϑαρτὴς δέ, τὸ Ἔπεμει 
δου" «Αἰϑροβάτης δέ, τὸ ᾿βάρεδος, '4) ὅτε ἄρα 
15) ὀϊστῷ τοῦ ἐν Ὑπερβορέοις “Ἵπόλλωνος, | δω--: 
ρηϑέντε αὐτῷ, ἐποχούμενος ποταμούς τε καὶ 


πελάγη καὶ τὰ ἄβατα διέβαενεν, ἀξ ofarüv 
τρόπον τενώ" ὕπερ ὑπενόησαν καὶ πυϑαγάβαν 
nic πεπονγϑέναε τότε, ἡνέκα καὶ ἐν Merazxov- 
Tí καὶ 15) Ταυρομενίῳ τοῖς ἑκατέρωθεν ἑταί- 
Qocg ὠμέλησε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. λέγεται δ᾽ ὅτε 
(15) za σεισμὸν ἐσόμενον ἐπὶ φρέατος, OU ἐγεύσατο, 
προηγόρευσε" καὶ περὲ νεὼς 17) οὐριοδρομούσης, 
157 ὅτε καταποντισϑήσεταε. Καὶ ταῦτα μὲν ἕστω 





11) ἀπευδιασμοὶ Ὁ Sic etiam Porphyrius. Quam vocem 
caeteroqui suspectam habebat Arcerius, eiusque loco 
scribendum suspicabatur ἀπωϑθϑισμοί: sed male. Est 
enim vox insolens quidem, attamen vitii expers, si- 
gnificatque travquillationes , si sic dicere liceat, νεῖ 
serenationes, ab εὐδία. Kust. Pro τῶν ἑταίρων. in Ciz. 
vt in ed. Arc. τῶν ἑτέρων. Kiess. 

12) ἀλεξάνεμος ἢ [τὰ Arc. et Rust. In Ciz. et Par. 
ἀλεξανέμας. FKiess. [Àebavtuac verum. V. omnino 
Valckenar. ad Euripid. Phoen. v. 120. Schaefer-] E 

15) Καϑαρτὴς 1 Ita scripsi pro corrupto καϑαρίης. Ve- 
rum habet Porphyrius loco laudato, quod monueriumt. 
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rex uua τῆς εὐσέβεια αὐτοῦ. βούλομωε, δὲ 
ἄνωϑεν τὰς ἀρχὰς ὑποδεῖξαι τῆς τῶ; ὧν 
ϑρησκχείας , ἃς προεσεήσᾶτο, Πυϑαγόρας τε καὶ 
oí dx αὐτοῦ ἄνδρες. 18) ἅπαντα ὅσα περὲ τοῦ 
πράττειν 19) ἢ μὴ πράττειν διορίζουσεν, ἐστό-- 
Ζασταε τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον 50) ὁμελίας" καὶ 
ἀρχὴ αὕτη ἐστί, 52) [xai βέος ἅπας συντέτα-- 
jJ xrGL πρὸς τὸ ἀχολουϑεῖν τῷ ϑεῷ, καὶ ὃ λόγος 
οὔὗτος ταύτης ἐστὶ] τῆς φιλοσοφίας" " ὅτε ys- 
Aoiov ποιοῦσιν οἱ ἄγϑρωποῖ , ἄλλοϑέν ποϑὲν 
ξητοῦντες τὸ εὖ, ἢ παρὰ τῶν ϑεῶν, e 
ὅμοιον, ὥςπερ ἂν εἴ τὲς ἕν βασιλευομένη χώ- 
Q« τῶν πολετῶν τενὰ ὕπαρχὸν Me 
λήσας αὐτοῦ τοῦ πάντων ἄρχοντο ne 
ydg οἴονταε ποιεῖν τοὺς ἀνθρώπους. ἐπεὲ γὰρ. 
33) ἔστε τε ϑεός, καὶ οὗτος πώντ. πύριος" 
34) δεῖν δὲ ὁμολογεῖταε παρὰ τοῦ κυρίου τά-- 
(ιδ)γαϑὸν αἰτεῖν᾽ πάντες τε, OUG μὲν üv φελῶσε 
καὶ οἷς ἂν χαίρωσε, τούτοις διδόασε guyope- 


* 18) ἅπαντα 000 περὶ TOU πράττειν — τἀῤαντία Το- 
tus hic locus legitur etiam supra, Num. 86. 87- 
HKust., In Ciz et Arc, περὲ τὸ πράττειν. Kiess. 


UR 


19) ἢ μὴ πράττειν] Haec in priore Edit. p - 
ex MS. reuocaui, Just. 


20) ὁμιλίας] Hoc, quod pro vulgato ὁμολογίας vir he 
ctus ad margiuem codicis Spanhemiani rescripserat, 
vt dogmatibus Pythagoreorum vnice conueniens, in 
contexta recipere non dubitaui, In T ἐστόχασϑαι, 
vt in edit, Arc,  Kiess. ji 


21) xai βίος ἅπας συντ. Verba haec vncis inclusa 
desunt in MS, At eadem leguntur etiam - vm, d 





Tram 


o 


- 
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indicia. Lubet autem etiam cultus diuini 
repetita altius principia ostendere, quae a 
Pythagora et eius sectatoribus proposita 
sunt: quod scilicet omnia, quae de agendis 
vel fugiendis definiunt, tendant ad consue- 
tudinem cum deo: estque principium, ad 
quod omnis eorum vita ordinatur, deum 
sequi: àtque huius philosophiae ista ratio 
est; quod ridieule agant homines, qui quod 
bonum est, aliunde, quam a diis petunt: 
perinde ac si quis in. prouincia regis pote- 
stati subiecta quendam e ciuium numero 
praefectum colat, neglecto eo,,qui omnibus 
dominatur: tale enim quid Pythagorei exi- 
stimant ab hominibus illis fieri. Quum enim 
et deus sit, et omnibus imperet; in con- 
fesso autem est, bonum a domino peten- 
dum esse: omnes enim iis bona tribuunt, 
quos amant, quosque sibi acceptos habent; 


86. vbi vide quae notauimus. Ἐπεί, Eadem etiam 
hic leguntur in cod. Ciz, qui pro ταῦτα, quod ha- 
bet Hust., praebet ταύτης. Kiess. 


! LJ 
22) ὅτι γελοῖον στοιοῦσι] — Supra rectius, γελοῖον γὰρ 
ποιοῦσι. Kust. Pro ἀλλοϑὲν ποϑὲν Ciz. ἀλλοϑέν noit. 
Kiess. 
235) ἔστι] Ita recte Ciz. In Arc. et Rust. ἐστί, Kiess. 


24) δεῖν δὲ ὁμολογεῖταν παρὰ v.] Sic locum hunc ex 
ipso lamblicho, Num. 87. emendauimus. Ante enim 
corrupte legebatur: δεῖν δὲ ὁμολογεῖν περὲ τοῦ κυρίου 
τἀγαϑόν ἐστι. Kust, In Ciz. eadem lectio corrupta 


exstat. dKiess. 


οι. [ὁ ὁ ὁ PX. 
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^ πρὸς δὲ oUc ἐναντίως ἐμὴ, ἔχουσι , τἀναντία". 
δῆλον ὅτε ταῦτα πρακτέον, οἷς τυγχάνεε ὃ ϑεὸς 

138 χαίρων. “Ταῦτα δὲ οὐ ὁάδιον εἰδέναε, ἂν p 
τις ἢ ϑεοῦ ἀκηκοότος ἢ ϑεοῦ ἀκούση, ἢ διὰ 
τέχνης ϑείας πορίζηται. δεὸ καὶ περὶ τὴν μαν-- 
vani σπουδάζουσε. μόνη γὰρ αὕτη ἑρμηνεία, 
26) τῆς περὶ τῶν ϑεῶν διανοίας ἐστί. - αὐτου 
ὅμως δὲ dif αὐτῶν πραγματείαν δος ἦς 
δόξειεν εἶναι, τῷ οἰομένῳ, ϑεοὺς εἶναι" τοῖς 
εὐήϑείαν ϑάτερον τούτων, καὶ ἀμφότερα. M 
δὲ καὶ τῶν ἀποταγριάτων τὰ πολλὰ 59) ἐκ τε- 
λετῶν εἰρενηνεγμένα , διὰ τὸ οἰεσϑαΐ τε ever. 
αὐτοὺς" ediiu , “καὶ μὴ νομέζεεν ἀλαζονείαν, 
CÀÀ ἀπό τινος ϑεοῦ ἔχειν τὴν ἀρχήν" καὶ roU— 
τό ys 39) πάντες oí Πυϑαγόρειοε ὁμῶς tzovoc 

25) ἔχουσι Ciz. ἔχωσι.  Coniunctiuum praefero. Ki ess, 


26) τῆς περὶ τῶν ϑεῶν διανοίας Hoc Kvarolag Bocepi 
e Ciz. ,,Antea legebatur ἑρμηνείας, pro quo Arcerius 
ét Obrechtus, probantibus Kustero in nota ad h. 1. 
et Rittershusio ad Porphyr. p. $6.,- malebant εὐμενείας. 
Cui coniecturae obstat spé, quod Kusterus aut in 
"09&^mutare aut prorsus delere volebat. δ δες. 


27) καὶ ὕμως δὲ τὴν αὐτῶν πρ.1 Locus 
est et procul du io vitiosus, quemrsic 1 : 
καὶ ὅλως δὲ αὕτη ἡ πραγματεία ἀξία τῳ δόξειεν εἶγαε, τῷ 
9 ϑεοὺς εἶναι. εἰ δέ τινι εὐήϑεια ϑάτερον ζρ-- 

ὀόξειε), καὶ ἀμφότερα. Sensum expressit Obr im 

, versione, fíust. Violentus HRusterus tractant hunc 
locum, quem ego quidem, haud m mutatis, sic 
scribendum esse censeo: καὶ ὁμοίως δὲ τὴν αὐτῶν πρα-- 
γματείαν ἀξίαν του δόξειν ἂν εἶναι τῷ οἰομένῳ ϑιοὺς 
τοῖς δ᾽ εὐήϑειαν ϑάτερον τοὑτων, καὶ ἀμ 
liter fore, vt illi, qui deos esse credat, P- 


- 
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quos vero contrario affectu prosequuntur, 
iis contraria immittunt: planum est, agenda 
esse ea, quae deo grata sunt. Haec autem 
scire difficile est, nisi quis vel eum, qui 
deum audiuit, vel deum ipsum audiuerit, 
vel diuino artificio cognitionem hanc sibi 
comparauerit. Hine et diuinationi operam 


dant: illa enim sola est intérpretatio eorum, 


quae de dis sint statuenda: et qui hane 


eorum occupationem in pretio habet, is si-. 


mul videtur existimare, deos esse; qui vero 
horum alterutrum stultum censet, ille vtrum- 


que stultitiae damnat. Sunt autem multa 


illorum interdicta ex sacris initiis introdu- 
cta; quia haec in honore, nec pro vana 
ostentatione habent, sed deum quendam 
pro eorum auctore agnoscunt. Vnde omnes 
pariter Pythagorei proni sunt ad fidem ad- 


rum studium in arte diuinandi positum res homine digna 
videatur; illis autem, qui alterutrum, siue diuinationem 


^ 


siue de diis opinionem stultum esse putent, vtrumque ^ 


stultum videatur. Kies s. 


28) ἀξίαν τῳ Sic MS. pro ἀξίαντος, quod prior Edit. 
habet. Deinde εὐήϑειαν itidem auctoritate codicis MS, 
reposuimus pro εὖ ἢ ϑείαν. KK ust. In Ciz. est ἀξίαν τῷ, 
et ἀήϑειαν. Kiess. 


29) πολλὰ ἐκ τελετῶν ] In Ciz. πόλλ ὡς τελετῶν. Idem 


deinceps post οἴεσϑαι recte addit τὲ, quód nou habent 
. meque Arcerius neque Kusterus. Kiess 
50) πάντες Ciz. πάντως. ldem pro ὁμῶς. cum Álerio 
ὅμως. Sensus est: Pythagorek talia tenent cum cre- 
dulitate. Kiess. 
T 2 


(17) λὰ δὲ καὶ αὐτοὶ πεερῶνταιε. τ: οιούτων δὲ 
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X. s 
'πιστευτικῶς, οἷον 3) δε) ᾿άρισ Law eneo- 
err 


m 


χονησίου, “καὶ «e 0g ir "v : 
μυϑολογούμενα, « ὅσα ἄλλα τοιαῦτα λέγε- 


ται. πᾶσε γὰρ πιστεύουσι τοῖς 040i το 23 πολ-- 
2. 
τῶν Ooxovvrov . μυϑιεκῶν ἀπο σεν, 


- 


ὡς οὐδὲν ἀπιστοῦντες ὃ, τε ἂν ΤΑΙ ἘΣ Suo 


159 ἀνάγηταε. Ἔφη γοῦν Εὔρυτόν. τες Magen ire. 
φαίη ποιμὴν ἀκοῦσαί τενος dere iy acu 
 &nb τῷ τάφῳ τοῦ Φιλολάου" rea αὐτὸν 


δὲν ἀπεστῆσαε, ἀλλ᾽ ἐρέσϑαε, ἁρμονίαν. 
ἦσαν δὲ οὗτοε ὠμφότεροε, inia xal 
μαϑητὴς Evovroc Φιλολάου. o δὲ 33) καὶ 
τῷ Πυϑαγόρῳ TL. ποτε be ^s ὅτε δοκοίη 
ποτὲ ἐν τῷ ὕπνῳ τῷ πατρὶ va δεα τεϑνεῶ- 
σφε, καὶ ἐτέρεσθαεῖ τίνος τοῦ ES Gnus 

τὸν ὃ οὐδενὸς φώναε, ἀλλ, ὡς a lier ὑτῷ 
ἀληϑῶς. ὥςπερ οὖν οὐδὲ τὸ ἐμο ἰὼ: σὲ δεα- 


᾿ 
Ἂν- 











81) περὶ ᾿ἀρισταίου τοῦ Tlooxovnoíov] . De eo nimirum 
Íabulabantur, animam eius, quoties vellet, corpore 
exire et in idem redire solitam esse. Vide Herodo- 
tum lib. IV. Apollonium Histor. Mir. cap. 2. et alios 
fiust. Aliis appellatur *4pioríac. ^ vid. Tzschuke 3:4 
Strabon. XIII. Tom. V. p. 286. A. Gell. N. A. Ix. 4. 


ἘΠῚ 6 εν. 


| 92) καὶ αὐτὸν οὐδὲν ὦ ἀπιστῆσαι, ἀλλ ἐρέσϑαι, mim ἃ ep 


povíov. ἦσαν δὲ οὗτου ἀμφότεροι Πυϑαγύόρειοι καὶ 
μαϑητὴς Evovroc Φιλολάου] Haec omnia in priore 
Edit. desunt, quae ex cod. MS. reuocauimus. Cae- 
terum conferendus est cum hoc loco Noster . 

Num, 148. vbi eadem historia narratur. | 
Sam. Tennulium ad Iumblichum in Nico 


Ln 
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hibendam talibus, qualia de Aristaeo Pro- 
conesio et de Abaride Hyperboreo commen-- 
ta referuntur; et quotquot alia sunt generis 
eiusdem. Omnibus enim eiusmodi adhibent 
assensum: multa quoque et ipsi commini-- 
scuntur; saepeque talium, quae fabulosa 
videntur, mentionem faciunt: tanquam ni-- 
hil non credentes, quod ad deum refertur. 
Retulit igitur quidam, Eurytum affirmasse, “᾿ 
pastorem aliquem, qui iuxta sepulcrum Phi- 
lolai pasceret, canentem quempiam audi- 
visse. Illum vero minime ei fidem derogas- 
se, sed quaesiuisse, quam harmoniam? Erat 
autem vterque Pythagoreus; et quidem 
Kurytus discipulus Philolai. | Aiunt: porro; 
Pythagorae quoque quendam narrasse, ali- 
quando se sibi visum esse cum parente suo 
demortuo colloqui, atque, quid hoc sibi por- 
tenderet, interrogasse: illum respondisse, 
nihil portendere; sed parentem reuera cum 
ipso locutum: vt igitur te iam mecum col- 


Arithm, p. 85. — Quod autem ad rem ipsam attiriet, 
perünet huc symbolum illud. Pytbagoricum, —7/coi 
ϑεῶν μηδὲν ϑαυμαστὸν ἀπίστει, μηδὲ περὲ ϑείων δογμάτων: 
de quo vide Nostrum in Protreptico, symb. IV. KK ust. 
In Ciz. καὶ τὸν οὐϑὲν ἀπιστῆσαι, ἀλλ᾿ ἔρεσϑαι. Hoc τὸν 
pro αὐτὸν etiam Tennulius p. 85. e Mss. notauit, id- 
que seruari potest, quemadmodum paulo post legitur: 
τὸν δ᾽ οὐδενὸς φάναι. Kiess. 


55) καὶ τῷ Πυϑαγόρᾳ] Hoc καὶ addidi e cod, Ciz. 
Ibidem paulo post est οὐϑενός. Εἰ δ: 5. 
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λίγεσϑαι σημαένεε οὐθέν , οὕτως c 
ὥστε πρὸς πώντα τὰ τοιαῦτα, ποῦ 
E νομίζουσιν, dà J cd dci tc 
γὰρ εἶναι τὰ μὲν s) n ἑοῖς, τὸ 
diivara , , ὥρπερ οἴεσθαε “τοὺς coget ur 
ἀλλὰ πάντα δυνατά. καὶ ἡ deri" αὐτή 
 TÓV ἐπῶν , ἃ ἐκεῖνοέ gas uiv εἶναε. 
35) ἔστε μέντοε ἰσως ἐχείνων" ὍΔ 


(118. 36) Ἔλπεσϑαι χρὴ πάντ᾽, ἐπεὶ ,37) οὐκ 
δὲν ἄελπτον ——— 
Ῥάδια πάντα ϑεῷ τελέσαι, καὶ ἐμὰν οἰ εϑῆθεν. | 


140 " Τὴν δὲ πίστιν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 


᾿ὑπολήψεων 

; ἡγοῦνται εἶναι ταύτην, ὅτε dd 356 ΠΣ. 
εἰπὼν αὐτὸ οὐχ ὁ τυχών, ἀλλ ὃ ϑεῦς. καὶ ἕν 

τοῦτο, τῶν ἀκουσμάτων ἐστέ" τίς. n 

ρας; φασὲ γὰρ 39) εἶναι 24n0ÀÀ0 ' 









54) δυνατὰ τοῖς ϑεοῖς Ciz. δυνατὰ τῷ ϑιῷ, Arcer. 


1 δυνατὰ τῶν ϑεῶν, Kies. Ls in. Y 
55) ἔστι μέντοι ] Ita Ciz. Antea "erat ἐστί. Kiess. 


86) Ἔλπεσϑαι χρὴ π.Ἴ Vide Claris. Toh. Alb. Fabri- 
cium JBibliothec. Graec. lib. I. m "NS 5 VIL 
Fu s t. 


87) οὐκ ἐστ᾽] In Ciz, et Par. οὐκ bns. - Vena ΠΊΝΕΙΝ 
in Ciz. ῥάδια γὰρ πάντα. Kiess. 

*) A paragrapho 140. incipit nouum fragment Deoa 
ad paragr. 148. porrigitur. Eius auctorem 
et credulitate Diogeui esse parem, testantur tum ea, 
quae de Abaride narrantur, tum,. quod statui tun 
thagoram opus snum, quod inscribitur ἱερὸς λόγος 
diuinis Orphei carminibus composuisse, huicqu 
tusto poetae soli praeter Aegyptios omnem sua 
losophiam debere. Eundem vero diuersu 
Diogene, et vna cum hoc Nicomachi 
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l loqui, nihil portendit; ita nec illud. Ad- 

eoque isti in omnibus non se stultos esse 
| existimant, sed eos, qui sunt increduli. 
Non enim. deum quaedam posse, quaedam 
non posse, vt scioli putant; sed posse 
omnia, statuunt. Estque id etiam initium 
carminis heroici, quod 111 quidem Lino 
tribuunt; est vero, nisi fallor, ab ipsismet 
profectum: | 


Qmnia sunt speranda, nec insperabile quicquam est ; 
. Cuncta deus peragit facile, et nihil impedit ipsum. 


Fidem autem suis opinionibus inde fieri cen- 
sent, quod, qui primus earum auctor extitit, 
non vulgaris homo fuerit, sed deus: erat- 
que hoc vnum ex illorum dictis: quisnam 
fuerit Pythagoras! Aiunt enim, ipsum fuisse 
Apollinem Hyperboreum: huius vero rei 


n 
| — — Jasse, demonstrant ea, quae de rebus Abaridis a Dio- ^ 
gene in Ííragmento praecedenti e Nicomacho simili 
| modo tradita hic repetuntur. Quibus argumentis 
licet ad scriptoris aetatem propius adducamur; eius 
; | tamen nomen quod sit, dici non potest Meiners. 

' p. 982. 

58) ὃ πρῶτος 1 Ita scripsi e Ciz, In edd. Arc. et ust. 
πρῶτος siue articulo. Pro αὐτό, quod sequitur, ora- 
tionis series potius pluralem αὐτὰ requirit. Tum pro 

f» τοῦτο potius scribendum ἕν τούτων, quo etiam scri- 
ὟΣ Ὁ Qpusa codicis Arceriani, ἐν τούτῳ, ducit. Vocabulum 
' ὑσματα eodem modo est capiendum, quo sect. 82. 


I 
| a 
is Qmm 
4 
. 
I 


- 


MET: 59) εἴναι Món ἡ Υπερβ.Ἴ Confer Nostrum supra, Num. 
91. et 135. et Menag. ad Laert, lib. VIIJ. Num, IJ. 


Ku : t. 


^ 








τούτου δὲ τεκμήρια ἔχεσθαι. ^ 6st 40) » τῷ 
ἀγῶνε ἐξανιστάμενος τὸν μηρὺν παρέφηνε χου- 
σοῦν, καὶ ὅτε "d fag τὸν Ὑπερβόρεον 4) εἰ- 
στία, καὶ τὸν ὀϊστὸν αὐτοῦ" ἀφείλετο, o ἐχυ- — 

τήν βερνᾶτος «Πέγεταε δὲ ὃ ὁ Ἄβαρες. eA Hv ἐξ 
«Ὑπερβορέων, 45) ἀγείρων χρυσὸν εἰς τὸν v 
καὶ προλέγων λοεμόν. κατέλυε δὲ ἐν Sor dio 
Qoig, καὶ οὔτε πίνων οὔτε ἐσθίων ὥφϑη ποτὲ 
οὐϑέν. 8) λέγεταε δὲ καὶ ἐν “Ἰακεδαεμονίοις. 
ϑῦσαε τὰ κωλυτήρια, καὶ δεὰ τοῦτο οὐδένα 
πώποτε ὕστερον ἐν 4luidaiuove λοιμὸν γενέ- 
(119) σϑαι. τοῦτον οὖν τὸν “βαριν, παρελόμενος, 
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ὃν εἶχε, χουσοῦν ὀϊστόν, 44) οὗ ἄνευ οὐχ oióg ΓΑΙ 


T nv τὰς ὁδοὺς ἐξευρίσκεεν, ὁμολογοῦντα ἐποέ-- 


γενέσϑαι αὐτοῖς τὰ ἐν τῷ προςπλέοντε, πλοίῳ" 
νεκρὸς τοίνυν ἂν ἡμῖν, ἔφη. καὶ ἐφάνη, dA ^ 
κρὸν ἄγον τὸ πλοῖον. καὶ ἐν Συϑβϑάρεε τὸν 












Καὶ ἐν Meranovrto , εὐξαμέγων Ttvür | 


ὄφεν τὸν ἀποκχτείναντα 45) τὸν δασὺν ἔλαβε 
᾿ " V 


4o) ἐν τῷ ἀγῶνι Τὰ scripsi pro ἐν τῷ αἰδῇ, uod im. 
édd. Arc. Rust,, et cod. Ciz. exaratum est. d 
autem scribendum ἀγῶνι, monuerunt gus c 
"Porphyr. p. 55. et Husterus ad h. !, KA 
(ἐν τῷ ἀγῶνι) diserte Aelianus Far. Hist. lib, - 
XXVI. καὶ ἐν τῷ ἀγῶνι ἐξανιστάμενος τῶν μηρῶν ὃ Πυϑα-- 
γόρας παρέφηνε τὸν ἕτερον χρυσοῦν. Per vocem in hic . 
designantur ludi Olympici , vt patet ex eodem Ὁ -" 
no, lib. IV. 17. καὶ ἐν 'Olvunig δὲ παρέφηνε χρυσοῖ T ἦα 
ἕτερον μηρῶν.  Adstipulatur Amm, Marcellinus XX 16. — 
Femur suum aureum. apud. Olympiam saepe mon. ba t. τς 
Loquitur de Pythagora. Aliorum auctorum ffoi 
sulto hic praetermitto, — Kust, 


MT 





DE PYTHAGORICA YITA,. CAP.28, 297 


indicia haberi, quod in ludis surgens femur 
aureum ostenderit; quodque Abarim Hyper- 
boreum hospitio exceperit, et telum, quo 
regebatur, ab eodem tulerit, Fertur autem 
Abaris ab Hyperboreis venisse, vt aurum - 
in templum corrogaret: diuersabatur autem 
in templis; neque vnquàm edere, aut bi- 
bere visus est.:. Ferunt etiam, apud Lace- 
daemonios auerruncatoria sacra celebrasse, 
et propterea Spartae nunquam deinceps 
pestem obortam esse. Hune igitur Abarim 
telo aureo, sine quo viàs inuenire non po- 
terat, priuatum testem de se dedit Pythago- 
ras; et Metaponti quibusdam sibi ipsis ap- 
precantibus, quicquid in naui portum iam 
intrante foret; mortuus ergo, inquit, vobis 
erit: et apparuit, mortuum illa vectum esse. 
Sed et Sybari serpentem lethiferum et hir- 


41) εἱστία Ἱ In Ciz. et Arc. ἑστιᾶ. Deinceps Ciz. τὴν 0i- 
στὸν — 3j. Kiess, 

42) ἀγείρων χρυσὸν] Confer Nostrum supra, Num. 91. 
liust. Pro νεὼν in Ciz. αἰών, quod correxit Reine- 
sius. Kiess. ! 


43) λέγεται δὲ καὶ ἐν 2daxtü.] Supra Num. 92. NS s 
Mox Ciz, et Par. pro οὐδένα habent οὐδέον. Ἡ iess. 


44) oU ἄνευ] In Ciz. et Arc, ἧς ἄνευ. Ciz. tamen antea 
item cum Arcerio ὃν εἶχε. Kiess. 


45) τὸν δασὺν)] Oportet hac voce denotari hominem 
aliquem , vel animal, a serpente occisum: alioquin 
sensus erit mutilus. Vir doctus ad marginem cod. 
Spanhem. rescripserat δάσιν: sed absque auctoritate. 
Exat aliquando, cum scribendum putarem, τὸν δασὺ- 
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καὶ ἀπεπέμψατο. ὁμοίως δὲ καὶ τὸν à Twi- 
ῥηνίᾳ τὸν μεκρὸν ὄφιν, ὃς ἀπέχτεενε 46) δά- 

κνων. ἔν Κρότωνε δὲ 47) τὸν ἀετὸν τὸν λεύκὸν 
κατέψησεν ὑπομείναντα, ὥς φασε. βουλομένου 
δέ τενος ἀκούεεν, οὐκ ἔφη πῶ λέξειν, πρὲν ἢ 
σημεῖόν τε φανῇ. καὶ μετὰ ταῦτα ἐγένετο ἐν 
48) Καυκωνίᾳ ἡ λευκὴ ἄρκτος. καὶ πρὸς τὸν 
μέλλοντα ἐξαγγέλλεεν αὐτῷ τὸν 49) τούτου 


145 ϑάνατον, προεῖπεν αὐτός. 59) Καὶ Μυλλίαν 


τὸν Κροτωνεάώτην ἀνέμνησεν, ὅτε ἦν Μέδας ὃ 
Τορδίέου. καὶ ὥχετο ὁ MvAMag εἰς τὴν ἥπεε-- 

r er » - [4 F^. , 
ρον, ποιησων, 00€ ἐπὶ TQ τάφῳ ἐκέλευσε. λέ- 
γέταε δὲ καὶ Ort τὴν 5}) οἰκίαν αὐτοῦ ὃ πρεά-- 


' (120) μενος καὶ ἀνορύξας, ἃ μὲν εἶδεν, οὐδενὲ ἐτόλ-- 


μησὲν εἰπεῖν. ἀντὶ δὲ τῆς ἁμαρτίας ταύτης ἐν 
Κρότωνε ἑεροσυλῶν ἐλήφϑη καὶ ἀπέϑανε. τὸ 
γὰρ γένειον ἀποπεσὸν τοῦ ἀγάλματος τὸ χρυ- 
σοῦν 3?) ἐρωράϑη λαβών. ταῦτ τε οὖν λέγουσε᾽ 


ποδα, i. e. leporem: sed nunc ἐπέχω, et de re incerta 
nihil certi afhrmo. Kust. Loganus p. τοῦ. ,»Forte 
»TÓ» ἀποκτείναντα τῇ δήξει, vel ex alio regimine τοῖς 
.νδαχτύλοις ἔλαβε.“ — Mihi yidetur post ἀποχτεείναντα 
aliquid excidisse, wt τινά, vel τινάς, et τὸν δασὺν 
pertinere ad τὸν ὄφιν, cui deinceps bOWEC 
Oque. DJíiess. 
46) δάκνων} Scal Ζαῦνον, Kiess, 

.47) τὸν ἀετὸν τὸν λευκὸν xaréw.] Aelianus Par. Hist. 
IV, 17. totidem verbis: καὶ τὸν ἀετὸν δὲ τὸν λευκὸν 
κατέψησεν ὑπομείναντα αὐτόν. Vide etiam supra, Num. 
62. vbi simile quid Olympiae a Pythagora factum 
esse refertur, 78 st. 

48) Kavszovía] In Ciz. Καυλωνίᾳ, quae genuina scri- 
ptura videtur,  Kusterus in lndice rerum praecipua- 
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sutum comprehendit, alioque ablegauit: si- 


militer alium in 'Tyrrhenia paruum .serpen- 
tem, morsu interficientem. Crotone vero 
albam aquilam palpauit, quae se contre- 
ctandam, vt aiunt, illi praebuerat. Quum 
quidam audire quidpiam ab eo vellet, ne- 
gauit se ante dicturum, quam prodigium 
aliquod apparuisset; et fuit posthac in Cau- 
lonia vrsa alba: cuius quum mortem qui- | 
dam illi annunciaturus esset, ipse eam prae- 

dixit. Mylliam quoque Crotoniatem admo- 
nuit, fuisse Midam Gordii filium; et Myllias - 
in continentem Asiae traiecit, facturus ibi, 
quae ad sepulchrum facienda Pythagoras 
ei praeceperat. Aiunt etiam, eum, qui do- - 
mum illius emit, et defossa in ea refodit, 
nulli prodere ausum esse quae viderat; quin 
et facinoris huius poenas dedit, in sacrilegio 

Crotone deprehensus et capite plexus: de- 
lapsam enim simulacro barbam auream abs- 
tulerat. Haec igitur aliaque id genus com- 


rum sub v. vrsa Daunia: ,,forte legendum , ἐν Zfav- 
»i«w* Kiess. 

49" τούτου] Ταύτης sgribendüm est, si ad praecedens 
“ἄρκτος refertur. ἤπιε. Pro αὐτῷ, quod praecedit, in 
cod. Ciz, vt in Arc. edit. est αὐτοῦ. Pro τούτου Sca- 
liger κούρου. Kiess. 

50) Καὶ Μυλλίαν τὸν Kgor.] Idem refert Aelianus lo- 
co laudato, vbi vide Schefferum. ἈΚ τὸς ἐν 

51) οἰκίαν Ciz. οἰκείαν. Idem deinceps οὐδὲν. ge 0U- 
δενέ, et ταῦτα pro ταύτης, dies s. 

52) ἐφωράϑη Par. e marg. Spanh, ἑωράϑη. Antea Ciz. 
ἀπὸ πεσὼν pro ἀποπεσόν. Kies. 
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πρὸς πίστεν, καὶ Xe τοιαῦτα. Yu i 
ὁμολογουμένων ; xs ἀδυνάτου ὄν 
ἄνϑρωπον ἕνα ταῦτα συμβῆναι, dion 
53) σαφὲς εἶναι, ὅτε ὡς περὶ χρείττον , 
δέχεσϑαε χρὴ τὰ περὲ ἐκείνου. λεχϑέντα, ^ καὶ. j 
οὐχὶ ἀνθρώπου. ἀλλὰ “αὶ τὸ ἀπορούμ -YOY — 
144 τοῦτο anpoivew. ore "es "o αὐτοῖς͵ 
μένον, ὅτε i - m "A 


9 






᾿νϑρῦπος 54) " ἐστί, xai ΩΣ καὶ uw 
τον ἄλλο. 4n. e 


τὸ T τρίτον Πυϑαγόρας ἐστί. τοιοῦτος $a 
ov» διὰ τὴν εὐσέβειων ἦν, xal él "τῆς ἀλη- 
ϑείας ἐνομέξετο εἶναε. περὶ δὲ τοὺς ὅρχους 


εὐλαβῶς οὕτω 55) διέκειντο : πάντες οἱ - 

γόρειοε, μεμνημένοι τῆς Πυϑαγόρου ὑποϑή- 

auc τὴ ^3 AN e 
"49avárovc μὲν πρῶτα Stobc, E "às διά. 


XtiTOb, 
τίμα, καὶ σέβου ὅρκον, ἔπει ϑ'᾽ free ipei 


(11) ὥστε ὑπὸ νόμου τες αὐτῶν ἀναγκαζόμεν ος - 
μόσαε, καίΐτοε εὐορκεῖν μέλλων, ὅμως ὑπὲρ 
τοῦ διαφυλάξασϑαι τὸ δόγμα, ὑπέμεινεν ἀντὲ 
τοῦ ὀμόσαε τρία ᾿μᾶλλον τάλαντα καταϑέσϑαι, 


55) σαφὲς εἶναι — περὶ ἐκείνου Antea Ms, σαφῶς, 
et παρὰ ἐκείνου. Kust. Περὶ κρείττονος recte. Obrech- 
tus de numine. vid. Schaefer. -Meletem. crit. P $1. 
ig4. dKiess. 2 

54) δίπος Vt τρίπος, iérgumoc , etc, Vid. e li- 
bellus: Ueber Zweck, Anlage und Erginzumg griech. 
Wortexb. p. 95. In Ciz. δίπουν, in Arc, mus δίπους. 
Kiess. 
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: | ^ jv 
memorant fidei .conciliandae: quumque ista 


in confesso sint, nec fieri possit, vt in vni- 
cum hominem congruant; hinc iam liquere 
autumant, dicta de illo, non tanquam de 


homine, sed tanquam de numine quodam 


accipienda esse. Quod etiam indicat aeni- 
gma illud, quod velut prouerbium. quod- 
dam in ore habent: 


Et bipedes homines, et aues, et tertia res sunt. 


Nam ἐεγέϊα res est Pythagoras. 'Talis itaque 
pietate et erat et reuera esse censebátur. 
Iuramenta vero Pythagorei omnes tam re- 
ligiose obseruabant, memores huius prae- 
cepti Pythagorici: 


Primum immortales ex lege deos venerare; 
Kt cole ius iurandum, post má» ἡ almos ὃ 


ΠῚ 


vt quidam. eorum lege ad iusiurandum ad- 


actus, quamuis sancte iuraturus esset, ni- 


hilo. minus tamen, vt dogmati satisfaceret, 
tria potius talenta soluere, quam iurare 


55) διέκειντο | Ciz. διέκειτο. Pro εὐλαβῶς Par. e marg. 


Spanhem. ἀχριβῶς. Kiess. 


56) ὡς διάκειται) In MS. est, ὡς διάκεινται: vt refe- 
ratur ad ϑεούς. Sed ego malo διάκειται: vt sit sen- 
sus, vt lege constitutum est. ln vulgatis Edit, car- 
minum Pythagorae, quae Jurea yocantur, itidem qui- 
dem legitur διάκεινται: sed Sylburgius testatur, in 
quibusdam MSS. eo loco legi διάκειται.  Kust. 1n 


Ciz. est πρῶτον et διάκεινται... In edit, Are. διάκειται, 
Kiess. 


- " da.» M à o m bm. 
| , 3 , d L 
* Ld ' ἐ 
| ὁ | 
᾿ | 
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57) ὅσου πὲρ ἐτετέμητο τὸ τοιοῦτον τῷ διαδε--, 
145 καζομένῳ. Ὅτε δ᾽ οὐδὲν ὥοντο ἐκ ταυτορείτου 
συμβαΐνεεν καὶ ἀπὸ τύχης, ἀλλὰ. xard ϑείαν 
| πρόνοιαν, ᾿μάλεστα τοῖς ἀγαθοῖς καὶ εὐσὲβέσε 
τῶν ἀνθρώπων, βεβαιοῖ τὰ ὑπὸ 58) ᾿Ἵνδροκύ-- 
δου ἐν τῷ περὲ Πυϑαγορεκῶν συμβόλων. ἔστο- 
ρούμενα περὶ Θυμαρέδου τοῦ Tagavrivov, Πυ-- 
ϑαγορεκοῦ. ἀποπλέοντε γὰρ αὐτῷ καὶ χωρε-- 
ζομένῳ δι τενὰ περίστασεν, 59) παρέστησαν 
oí ἑταῖροε, ἀσπαξόμενοί τὲ καὶ προπεμιπτεκῶς 
ἀποτασσόμενοι. καί τὶς ἤδὴ ἐπεβάντε τοῦ 
πλοίου εἶπεν, ὅσα βούλεε, δ) παρὰ τῶν ϑεῶν 
γένοιτό σοε, ὦ Θυμαρίδα; καὶ ὃς εὐφημεῖν 
ἔφη" ἀλλὰ βουλοίμην μᾶλλον, ὅσα pt παρὰ 
τῶν ϑεῶν γένηται. 51) ἐπεστημιονεκὸν γὰρ TOU- 


57) 0cov περ ἐτετίμητο τὸ v.) Id est, μετα hoc (i. e. 
recusatio iuris"iurandi) aestimatum erat ei, qui iudicio 
contendebat: siue, quanta mulctà statuta erat in liti- 
gantem, qui ntinténdum, quod ex lege praestare tene- 
batur, recusasset.. Pro διδασκομένῳ enim e 
esse δικαζομένῳ, manifestum est. Est a 

- apud Graecos [requentissima τιμᾷν vel purae τινι 
τοσούτου (subintelligendo δίκην), litem alicui tanti aesti- 
mare, siue, tanta aliquem mulcta damnare: vt vel ex | 
Lexicis vulgaribus constat. Caeterum conferendus est 
Noster infra, Num. 150. vbi historia haec de Syllo 
quodam narratur. Jíust. In Ciz. τετίμητο. De phrasi 
τιμᾶσϑαΐ tiv, τοσούτου adde Schaefer. ad Lamb. Bos. 
Ellips, p. 111. — Pro διδασκομένῳ, quod etiam in 
Ciz. reperitur, ὁ Par. secund. margin. Spanhem. recepi 
διαδικαζομένῳ. Ceterum eodem modo, quo Rusterns, 
Cuperus quoque in Obss. p. 279. locian: emendabat.- 
Kies s. iss 

58) “νδροκύδου] Ita Rust. et Arc, τι Ciz. ἀνδοκίδου. d 
Ibidem χοριζομέγῳ, Kies, 
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sustinuerit: tanti enim lis illa reo connicto 
aestimata erat. Eos vero mihil putauisse 


casu vel fortuito contingere, sed cuncta 


dei prouidentia probis inprimis et piis ho- 
minibus accidere, id confirmant, quae ab 


Androcyde in libro de Symbolis Pythazoricis 
referuntur de 'Thymarida 'larentino, Py- 


thagorico. Huic nimirum ob incidens ne- 
gotium discessuro, et iam oram soluenti ad- 


erant amici, ac more deducentium. saluta- 


tionibus et valedictionibus defungebantur; 
quumque in eo esset, vt iam nauem con- 
scenderet, quidam ad eum, eueniant tibi, 
Thymarida, a diis, inquit, quaecunque vo- 
lueris: at ille, Di meliora! respondit; quin 
potius malim ea, quàe mihi a diis aduen- 
tura sunt.  Scitius enim hoc rectiorisque 


59) παρέστησαν} In Ciz. περιέστησαν, quod illo non est 
deterius. JKiess. | 

60) παρὰ τῶν ϑεῶν] Antea male, περὶ ἐῶν Be». Sed 
sexcentis aliis locis simili modo in hoc libello pecca- 
tum erat, περὲ pro παρὰ posito, et vice versa. Deinde 
pro καὶ ὃς εὐφημεῖν ἔφη, rectius leges, καὶ 0g, εὐφήμει, 
ἔφη: vt monuit etiam Casaubonus ad Athenaeum cap. 
VII. lib. I. Aust. — Verba γένοιτό σον desunt in Ciz. 
Ibidem etiam περὲ τῶν ϑεῶν legitur. Jdíiess 

61) ἐπιστημονικὸν γὰρ τοῦτο Ty.] Locum hunc Arce- 
rius asterisco notauerat, tanquam mancum et mutilum. 
Sed si verba haec recte intellexisset, et in praecedenti- 
bus pro περὶ legendum esse »rugà animaduertisset: ali- 
ter certe opinaturus fuisset. Nihil enim omnino loco 
huic deest. Kust. Pro εὔγνομον, dert Arcerius 
habet, in Ciz. εὔγνωστον legitur, — Kiess, 
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(122) 20 ! ἡγεῖτο μᾶλλον καὶ, εὔγνωμον , τὸ μὴ didi, 


τείνεεν καὶ προςαγανακτεῖν τῇ ϑεέᾳ. προνοίᾳ. 
πόϑεν δὴ οὖν τὴν τοσαύτην εὐσέβειαν παρέ- 
λαβὸν οὗτοι οἱ ἄνδρες, εἴ τες βούλοιτο μα-- 
ϑεῖν, ῥητέον, ὡς τῆς Πυϑαγορεκῆς zer ἀρε- 


, 


Üuóv ϑεολογίας παράδειγμα ἐναργὲς 52) ἔχκειτό 


146 aeg ἐν Ὀρφεῖ. Οὐκ tr. δὴ ovv ἀμφέβολον 


γέγονε, τὸ τὰς ἀφορμὰς παρὰ Ὀρφέως λαβόν-- 
τα Πυϑαγύραν συντάξαι 53) τὸν περὶ ϑεῶν 


λόγον, ὃν καὶ Ἱερὸν διὰ τοῦτο 54) ἐπέγραψεν, 


ὡς ἂν ἐκ τοῦ μυστεκωτάτου 55) ἀπηνϑεσμένον 
παρὰ Ὀρφεῖ τόπον, εἴτε ὄντως τοῦ ἀνδρός, ὡς 
οἱ πλεῖστος λέγουσε, σύγγραμμά ἐστεν; εἴτε 
Τηλαύγους, ὡς ἕνεοε τοῦ διδασκαλείου ἐλλό-- 
γέμος καὶ ἀξεόπεστοε διαβεβαιοῦνται, Ga τῶν 
ὑπομνημάτων τῶν Ζαμοῖ τῇ ϑυγατρὲ ἀπολει-- 
φϑέντων vx αὐτοῦ τοῦ Πυϑαγόρον (ἀδελφὴ 
δὲ Τηλαύγους), ἅπερ μετὰ ϑάνατον ἱστοροῦσε 
δοϑῆναε 90 βιτάλῃ τῇ “«μοῦς Üvyargl xal | 
1ηλαύγεε 687) ἐν ἡλεκίᾳ γενομένῳ, υἱῷ uiv 


62) ἔκειτό πὼς ἐν Ὄρφεῖ ] Ex MS. pro ἔχειτο περὲ "Opgei : 
quod prior Editio habet. Kust. In Ciz. ἔχειτο περὲ Ὀ. 
superscripto παρά. Particula πὼς abest. JKiess. 

63) τὸν περὶ ϑεῶν λόγον, ὃν καὶ Ispov] Vide Menag. 
ad Laert. in Pythag., $. 7. et praecipue Clariss. Ioh. Alb. 
Fabricium Biblioth. Graec. lib. I. cap. 19. δ. ἃ. Kust., 
Veterum opinionem fuisse, Pythagoram nullos libros 
reliquisse, Cuperus in Obss. p. 280. docet etiam e 
loco Lucianei libelli, cui titulus: “Ὑπὲρ τοῦ ἐν τῇ mpoc- 
ἀγορεύσει πιταίσματος, Vol 1. p. $55. ed. Schmied. 
ὃ μὲν γε ϑεσπέσιος Πυϑαγόρας, εἰ καὶ μηδὲν αὐτὸς ἡμῖν 
ἴδιον καταλιπεῖν τῶν αὐτοῦ ἠξίωσεν, X. τι À. — In Ciz. 
antea est Πυϑαγόρας, Jiiess, 
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iudicii existimabat, vt non repugnaret aut 
succenseret diuinae prouidentiae, Si quis au- 
tem scire voluerit, vnde tantum pietatis hi 
viri hauserint; dicendum est, "Theologiae Py- 
thagoricae numeris comprehensae euidens 
apud Orpheum specimen extare: neque por- 
ro dubitandum, quin Pythagoras, occasione 
ab Orpheo accepta, librum de diis composue- 
rit: quem propterea etiam Sacrum Sermonem 
inscripsit; quia ex loco Orphei maxime my- 
stico. defloratus est, siue reuera illius viri, 
vt maxima pars auctorum asserit, siue, vt 
quidam e schola Pythagorica docti et fide 
digni tradunt, 'Telaugis opus fuerit, ex 
commentariis scilicet desumtum, qui abi ipso 
Pythagora filiae suae Damoni, "Eelnxigia so- 
rori, relicti fuerant, quique post mortem 
eius traditi sunt, vt aiunt, Bitalae Damus 
fillae, atque Telaugi Pythagorae filio, et, 


64) ἐπέγραψεν] Sic MS. At prior Edit, male ἐπεγρά- 
^. went». Refertur enim ad Pythagoram. Kust. Etiam 
Ciz. ἐπεγράψαμεν. Kies s. 

65) ἀπηνϑισμένον]) Prior Editio male ἀπευϑεσμένον : pro 
quo vir doctus ad marginem codicis Spanhemiani ἀπηυ- 
ϑυσμένον rescripserat. Sed Desid. Heraldus 4nimaduers, 
in lambl p. 178. recte monuit scribendum hic esse 
ἀπηνϑισμένον : quam lectionem etiam Obrechtus in ver- 
sione sua secutus est. Jíust, Pro ὄντως deinceps Ciz. 
ὄντος. Kiess. 

^66) Bua 5] Ita Rust. In Arc. et cod. Ciz. βιτάλῃ τε, 
Aliis dicitur Βισταλία. Kiess. 
- 67) ἐν ἡλικίᾳ yevou.] Vid. Menag. ad Laert. lib. VIII. 

Num. 42. líust. In Ciz. vt in Arc. edit, deest ἐγ. De 


Tom. II, ' 1 
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(5) Πυϑαγόρον, ἀνδρὶ δὲ τῆς Βεεάλης. πκορεδῇ 
γὰρ νέος ὑπὸ τὸν Πυϑαγόρου. ϑάνατον ἀπο-- 
λελειμμένος ἣν 68) παρὰ Θεανοῖ τῇ μητρέ, δη-- 
λοῦται δὴ δεὰ τοῦ Ἱεροῦ 59) λόγου [τοῦτο ἢ 
'περὲ ϑεῶν λόγου (ἐπειγράφεταε γὰρ ἀμφότερα), 
καὶ τίς ἣν ὁ παραδεδωκὼς Πυϑαγόρᾳ τὸν περὶ 
ϑεῶν λόγον. 79) λέγει γάρ᾽ ,Ὅδε περὲ ϑεῶν 


| - A d 
vi vocabuli ἡλικία vid. Bentleium im opusc. philol, 
p. 180. sqq. et Fischer. in Indice Aeschin. Socrat, 
M fies s. - E 
68) παρὰ Θεανοῖ τὴ μητρί] Sic recte ΜΒ. At prior 
Edit. corrupte, περὶ ϑέαν oí τῇ μητρὲ: pro quo Arcerius 
περὲ ϑέαν τῆς Ζημήτρας infeliciter legendum putabat. 
fíust. Veram hoc loco lectionem reposuersnt etiam 
Bentleius p. 188. et Cuperus p. 580. qui hunc Dioge- 
nis Laertii locum attulit: ἦν δὲ τῷ Ifvóv καὶ γυνὴ 
Θεανὼ ὄνομα, Βροντίνου τοῦ ἸΚροτωνιάτου ϑυγάτηρ" oi δὲ 
γυναῖχα μὲν tiui Βρονιένου, μαϑήτριαν δὲ “:υϑαγόρου. 
Kiess. v Nu 
69) λόγου [τοῦτο] Editiones Arc. et Rust. habent τοῦτο, 
quod a cod. Ciz. recte abest, neque ab Obrechto red- 
ditur. Hinc vncis inclusimus. Videtur etiam prius 
" λόγου delendum et locus sic constituendus esse: δηλοῦ- 
' 404 δὴ διὰ τοῦ ἱεροῦ ἢ περὲ ϑεῶν λόγου. Kiess. — 

. 70) λέγειν y&g* Ὅδε περὶ ϑεῶν Πυϑαγ. Locum hunc 
| sic repraesentaui, vti in MS. legebatur. ἴω Edit. 
| enim Arcerii priora sic distinguuntur: λέχει γὰρ ὅδε" 
agi ϑεῶν, etc. Deinde pro ὀργιασϑεὲὶς pe legitur 
ὀργισϑείς: pro quo Arcerius infelici coniectura ὀρχη- 
σϑεὶς reponendum censebat. Quamuis autem ista re- 
ctius sese habeant in MS. quam in priore Edit, re- 
liqua tamen medicam manum adhuc desiderant, Quare 
totum hunc locum sic legendum censeo: Aéye γὰρ, 
ὅτι τὰ περὶ ϑεῶν IIvOayóguc ὃ Μνησάρχω ( Dorice pro 
Τνησάρχου) ἐξέμαϑεν ὀργιασϑεὶς ἐν adii d τοῖς Θρᾳ- 


κίοις, ᾿“γλαοφάμω τελετὰς μεταδιδόντος, [ i οὗ καὶ E 
497, vel simile quid ] ὡς ἄρα Ὀρφεὺς ὅ ἐς 
- 
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postquam ad aetatem adultam peruenisset, 
Bitalae marito: nam is quidem, quum Py. τ 
thagoras moreretur, aetate admodum 1iuue- 
nis apud matrem "Theano relictus fuerat. 
Indicatur autem libro quoque, quem sacrum 
sermonem wocant, aut de diis ( vtroque enim. 
modo inscribitur), quisnam Pythagorae ist- 
hune de diis sermonem tradiderit. Sic enim 

| in eo loquitur: Hoc est, quod de diis Pytha- 


Pro τελεύτατα, vt est in priore Editione, vel τέλευτα, 

vt habet codex MS., in textu reposui τελετὰς, non 

solum propter sensum, scd etiam auctoritatem Procli 

in Timaeum Platonis lib. V. p. 291. qui eadem plane 

de Pythagora his verbis tradit: ἃ yàg Ὀρφεὺς Ov 

ἀποῤῥήτων λόγων μυστικῶς παραδέδωκε, ταῦτα Πυϑαγόρας, 

ἐξέμαϑεν ὀργιασϑεὶς ἐν “ιβήϑροις τοῖς Θρᾳκίοις, ᾿4γλαο- : 

φάμου τελετὰς μεταδιδόντος" ἣν περὶ ϑεῶν σοφίαν παρὰ 

Καλλιόπης τῆς μητρὸς ἐπινύσϑη. —^Respexit omnino ad 

hunc locum lamblichi,. Confer Ioh. Alb. Fabricium 

in nunquam satis laudanda Bibliotheca Graeca, lib. I. 

cap. XIX. ὁ. 2. Kust. Huius loci initium, quod 

valde corruptum est, in cod, Ciz. sic legitur: λέγει 8 

γὰρ" οἱ δὲ περὶ ϑεῶν Πυϑαγόρα τῶ ῆνησάρχω, τὸν εξέ- 

μαϑον ὀργισϑείς etc. — Cuperus in Obss. p. 281. ita 

Corrigit: περὶ ϑεῶν Πυϑαγόρας ὃ Ἡνησάρχω τοῦτο ἐξέμα-. 

So» etc. idemque notat morem Pythagoreorum, qui 

in exordienda epistola, vel opusculo aliquo, initio 

nomen suum apponerent: vt Ocellus Lucanus: Τάδε 

συνέγραψεν ᾿Ὥκελλος ὃ “ευκανὸς περὶ τῆς TOU παντὸς φὗύ- 

σεως. Ad quae verba confer Nogarolam, p. 59. edit. 

Rudolph. 16 vero mos non solis Pra Né pro- 

prius fuit, | Ceterum si in lamblicho cum Arcerio et 

Valckenario ad Theocritum p. 29. ed. Berol, scribas 

ὅδε, non autem ó δέ, quae est lectio Kusteri et co- 

dicis Ciz., locumque cum cod. Ciz., Hustero et Val- 

ckenario ita interpungas, vt ἃ nobis facrum est, satis 
. commode omnia procedunt, “έχει γάρ, scil. »υν-. 
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» Πυϑαγόρα τῶ Mv τὸν ἐξέμαϑ 
.» ὀργιασϑεὶς ἐν Zu E" τοῖς Θρᾳκίοις, 
»γλαοφάώμω 7*) τελετὰς μεταδόντο, i 
E S ὁ Καλλεόπας "c τὸ 


"impo φύσιος" ἔτε δὲ καὶ Bev 
147 »δαεμόνων 73) διαμονᾶς ῥίζαν." τῇ 1 
TOV φανερὸν γόγονεν, ὅτε 73) τῷ Ln 
σμένην οὐσίαν τῶν ϑεῶν παρὰ τ 
παρέλαβεν. ἐποιεῖτο δὲ διὰ τῶν αὐτ 
ϑμῶν καὶ ϑαυμαστεὴν πρόγνωσεν P 


πείαν τῶν ϑεῶν, κατὰ τοὺς 





v 


μάλεστα συγγενεστάτην. γνοίη 
zo ἐντεῖϑεν (δεῖ γὰρ καὶ εὐ ἐργοῦυ 
σχέσϑαε εἰς πέστεν τοῦδε τοῦ λεγομένου). ἐπεε-- 
δὴ Ἄβαρες “περὶ τὰ συνήϑη ἑαυτῷ “ἑερουργ΄ -- 
ματα διετέλεε ὧν καὶ τὴν σπϑυδαξομένην παντὲ 
βαρβάρων γένεε πρόγνωσιν δεὰ ϑυμάτων ἐπο-- 
ρέζετο, μάλιστα τῶν ὀργνεϑείων" τὰ γὰρ τῶν 


ρας" ὅδε, scil. ἐστὶν ὃ λόγος, περὲ ϑεῶν etc. ἢ Quanquam 
paulo durius vocabulum ὁ λύγος omissum est.  Con- 
iunctio ὡς aperte pendet e verbo ἐξέμαϑον, quod ele" 
xit Obrechtus.  iess. 
g1) τελετὰς] Hoc etiam Cuperus reponi jussit. Scalig. 
τελειότατα. ln Ciz. item corrupte τελεύτα. | Eiusdem 
cod. auctoritate scripsi τᾶς ματρὸς pro τῆς Isi Idem 
denique πινισϑείς.  Kiess, - 
Ὡ 72) διαμονῖίς  Απῖοὰ male διαμόνας : uid Akee sigil- 
latin vertevat. Huc spectat, quod quaternio 
goreis diceretur habere fontem et radicein 
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goras Mmesarchi didici, quum sacris arcanis 
initiarer in Libethris Thraciae monte, .4glao- 
phamo initia tradente; nimirum Orpheum, Cal- 
liopes filium, in monte Pangaeo- sapientiam a 
matre edoctum , dixisse, numeri essentiam. aeter- 
nam, principium esse prouidentissimum vniuersi, 


.coeli, terrae, et intermediae naturae; praeterea 


radicem. diuinorum et deorum et daemonum per- 
petuitatis.  Nnde patet vtique, eum definita 
numero essentiam deorum ab Orphieis habuisse. 
Per eosdem autem numeros admirabilem 
praescientiam, deorumque cultum numeris 
arctissime connexum peragebat. Id quod 
vel inde colligere liceat: opus enim est, vt 
facto. quopiam dictis fidem conciliemus: 
quum nimirum Abaris suo more sacris ope- 
raretur, et excultam ab omnibus barbaris 
futurorum praescientiam victimas immolan- 
do quaereret, inprimis auium; vtpote qua- 


᾿ 


mortalis: vt docemur infra, Num. 150. itemque quod 
Philolaus numerum definiret, τῆς τῶν χοσμικῶν αἰωνίας 
διαμονῆς αὐτογενῆ συνοχὴν, i. c. aeternae rerum munda- 
narum durationis ex $e ortum vinculum: teste Iamblicho 
in Nicomachi Arithm. p. 11. Kust. 

73) τῷ ἀρυϑιῷ ὡρισμ. Antea male, τῶν ἀρυϑμῶν, et 
περὶ τῶν ᾿Ορφικῶν παρέλαβεν. Prius quidem, τῷ ἀριϑμῷ, 
ex MS. reposuimus: reliqua vero ex ingenio emenda- 
vimus. Just. 

74) ἔργον τι͵] Ex MS. pro ἔγνον τὶ, quod prior Editio 
habet. Just. Scalig. correxerat ἔγγυόν t. Deinceps 
in Ciz. vt in Arc. ed. ante λεγομένου deest τοῦ. Paulo 
post Ciz. ὀρνιϑίων pro ὀρνιϑείων, Ries s. 
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τοιούτων σπλάγχνα ἀπρεβὴ πρὸς ὃ, 
ἡγοῦνταε" βουλόμενος ὁ Πυϑαγόρας μὴ « 
ρεῖν μὲν αὐτοῦ τὴν εἰς τἀληϑὲς σπουδήν, πα-᾿ | 
qeaeiv δὲ Os vcvoc ἀσφαλεστέρου, eb χωρς 
A 
eipovog καὶ σραγῆφν ἄλλως τε » £n. gov — 
ἡγεῖτο εἶναε τὸν ἀλεκτρυόνα, ἡλίῳ" τὸ λὲγ Ἢ 
"ον πᾶν ἀληϑὲς ἀπετέλεσεν αὐτῷ 7 δε ἀρεϑμη- 
148 ruis ἐπεστήμης 75) συντεταγμένῳ. Ὑπῆρχε δὲ 
αὐτῷ. ἀπὸ τῆς εὐσεβείας καὶ ἡ περὶ τῶν ϑεῶν 
(135) πέστες. 76) παρήγγελλε γὰρ ἀεὶ περὲ ϑεῶν “μη 
δὲν ϑαυμαστὸν ἀπιστεῖν, μηδὲ περὶ ϑείων. δο-- 
γμάτων, ὡς πώντα τῶν ϑεῶν δυναμένων" καὶ 
τὰ ϑεῖα δὲ δόγματα λέγειν, οἷς χρὴ πεστεύεεν,. | 
, ἃ Πυϑαγόρας παρέδωκεν. 77) οὕτω γοῦν ἐπέτ 
στευον καὶ παρειλήφεσαν, περὶ ὧν δὸγ - 
ζουσεν, ὅτε οὐκ ἐψευδοδόξηται. 78) ὥστε Eb 
φϑτος μὲν ὃ Κροτωνιάτης; QuAoÀcov dovere. 
7OLUÉYOS τενὸς ἀπαγγεέλαντος αὐτῷ, ὅτε ue 
σημβρίως ἀχούσεειςε Φιλολάου φωνῆς ἐκ τοῦ 
τάφου, καὶ τἀῦτα πρὸ πολλῶν ἐτῶν τεϑνηκότος, 
ὡσανεὶ ἔδονγος καὶ riva, πρὸς ϑεῶν, — 


75) συντεταγμένῳ Potius cvrrezaypévov , vt. v xdliretar 
ad πᾶν ἀληϑὲές: quod etiam censuerunt ArCerius et 
vir doctus ad marginem codicis Spanhemiani, Kus t. 
Vera lectio videtur esse συντεταμένως, i. e. celeriter, 
vtpote via compendiaria, vid. sect. go. Kiess. 


76) παρήγγελλε γὰρ ἀεὶ περὶ ϑεῶν μηδὲν ϑαυμ.} Vide — 
quae notauimus supra, ad Num. 150. Eust. E LS 
77) οὕτω γοῦν ἐπίστευον καὶ παρειλ.1 ϑῖο re 
pro οὕτως οὖν πιστεύοντα πρένάν “Ὁ quod ἮΝ “ἃ 
Β v i. 


tio habet. AKust. 
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rum viscera accuratiori inspectioni seruire 
putant: Pythagoras ei studium veritatis adi- 
mere nolens, sed aliam. viam tutiorem sup- 
peditaturus citra effusionem sanguinis ma-. 
ctationemque; tum ob alias rationes, tum 
quod gallum gallinaceum soli sacrum cense-. 
ret, verissimam, vt prouerbio dicitur, verita- 
tem ei consummatam dedit, scientia numero- 
rum instructo, Praestitit ei praeterea pietas 
fidem de diis: nam de his semper admonuit, 
ne quis vlli adnürando: operi aut diuino 
dogmati fidem denegaret, quum diis omnia 
possibilia sint: diuina autem dogmata, qui- 
bus credendum esset, dicebantur ea, quae 
Pythagoras tradebat. Sic igitur credebant 
accipiebantque quae edocebantur placita, 
vt quae neutiquam essent falsa opinione 
confieta. Ideoque Eurytus Crotoniata, Phi- 
lolai auditor, pastore quodam nuntiante, 
se circa meridiem Philolai quasi canentis e 
sepulero vocem audiuisse, idque Philolao 
iam ante complures annos defuncto; deo- 


78) ὥστε Evgvrog uiv ὃ Kgorov.] Eadem historia nar- 
ratur supra Num. 159. Caeterum pro EUgvroc in priore 
Edit. male legitur Ἔκχρητος: at in MS. Εὔρητος: quod 
proxime ad veram lectionem accedit. —Eurytus enim 
mon solum ab aliis scriptoribus vocatur, sed etiam ab 
ipso lamblicho supra Num. 159. Kust. κ᾽. 

79) εἰπεῖν Scribe εἶπεν, Refertur enim δὰ praecedens 

- JUgvroc. Caeterum totius loci huius sensus bic est: 
Eurytum pastori, sibi nuntianti, se vocem Philolai 
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ἁρμονίαν. s) ᾿Πυϑαγόρας δ᾽ αὐτὸς égernuÓr 
ὑπό τενος᾿ τί opes veo τὸ ἰδεῖν ἑαυτοῦ. πατέρα : 
πάλαε τεϑνηκότα, za ὕπνους αὐτῷ προρδεα-- 
λεγόμενον ; ; οὐδέν, ἔφη. οὐδὲ γὰρ ὅτε jor 
149 81) ἄρτε λαλεῖς, σημαίνεε τε. V) Tobia 82) δὲ 
ἐχρῆτο λευκῇ καὶ καϑαρᾷ" ὡσαύτως, δὲ καὶ 
(126) σερώμασε λευκοῖς καὶ καϑαροῖς. - εἶναε δὲ καὶ 
τὰ τοιαῦτα 83) hiv κωδίοες γὰρ οὐκ ἐχρῆτο. 
καὶ τοῖς ἀκροαταῖς δὲ τοῦτο τὸ ἔϑος. παρέ-- 
δωκεν. ἐχρῆτο δὲ καὶ 84) εὐφημέᾳ πρὸρ' τοὺς 
3 bain , καὶ meon — μνήμην exor 
| f δὼ 
canentis ex monumento eius audivisse; ' fidem ei mi- 
nime derogasse, sed potius interrogando respondisse: 
quam, per deos, harmoniam? Hoc ideo moneo , 
Obrechtus in versione sua scopum hic mom ferit 
Confer Nostrum supra Num. 159. vbi is, quem dixi, 
sensus clare expressus est. Just. In Ciz, vt in 


edit. καὶ τινὰ, πρὸς ϑεῶν. Scalig. κατὰ τινά: idemque 


etiam εἶπεν pro εἰπεῖν. Kiess. 


80) Πυϑαγύρας δ᾽ αὐτὸς ἐρωτ.}1 Et haec de Pythagora: 


narrantur etiam supra Num, i589. Jíust. — : 


81) ἄρτι λαλεῖς Sic recte MS. pro ἀντιλαλεῖς, qupd 
prior Edit. habet. Just. "gn, hoc Mr mp 


li i e s s. 
*) Quae leguntur inde a paragrapho 149. ad 367., "ν᾿. 
rum auctor me quidem latet, praecedentis fragmenti 


non sunt continuatio; neque enim eorum "irc siamet 
illius fine cohaeret, et paragraphis 150. 151. eadem, 


Py thagoreos juseius se abstinuisse atque Py 
rxicam philosophiam ex Orphica originem | 
Inde autem, quod monstruosa est per hoc totum 
. gmentum oratio, quod omnibus Pythagoreoru 
dictis et institutis arcanus quidam sensus t oui 
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rum quandam harmoniam esse dixit. Ῥγ- 
thagoras vero ipse interrogatus a quodam, 
quid portenderet, quod visus sibi sit cum 


parente suo demortuo colloqui; respondit; 


nihil: neque enim te iam mecum colloqui, 


aliquid portendit. Veste autem. vtebatur 


alba et pura: similibusque stragulis, itidem 
albis purisque, atque his quidem ex lino 
confectis: laneis enim non vtebatur: et hune 


morem etiam auditoribus suis tradidit. , Deos - 


laude bonisque verbis prosequebatur; nec 
vllum tempus absque illorum mentione cul- 


certo statuitur, qnod denique ad'Pythagoram omnium 
doctrinarum vel inuentio vel perfectio refertur, ex 
his, inquam, non potest non suspicio existere, in 
recentissimis eius auctorem esse numerandum. . Con- 
sensus perfectus paragraphi 150. cum iis quae Porphy- 
rius sect. 20. et Jamblichus in Arithmetica pág. 5. e 
Nicomacho aíferunt, tantum mon fidem faciunt, aut 
Nicomachum ipsum, ut iuniorem etiam auctorem, 
qui illum sequeretur, haec scripsisse. E sectionibus 
autem 149. et 150. intelligitur, auctorem, quicun- 
que fuerit, Aristoxenum et Heraclidem (conf. sect. 
100. et 59.) ante oculos habuisse.  Meiners. p. 295. 
sq. (Ceterum et disserendi et scribendi ratio simil- 
lima est ei, quam in Protreptic. cap. 21. deprehen- 
dimus. ZKiess.) 


82) "És9re δὲ ἐχρῆτο À.]. Eadem. Va Tos 


Num, 100. Fu s t. 

83) λινὰ — ἀκροαταῖς Has dáns voces ex ἐν reuo- 
caui* quarum loco in priore Edit. corrupte legitur, 
κοινὰ, et ἀκωδαῖς. Kust. In Ciz. λινά. Kiess. 

84) εὐφημίᾳ 1. 6. bonorum. verborum pronunciatio. 
Vid. Wyttenbach, ad Platon. Phaedonm. P - sq. 
liess. 
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siro xol τιμὴν τῶν τεμῶν. ὥστε καὶ ΘΗΝ τὸ 
δεῖπνον σπονδὰς ἐποεεῖτο τοῖς ᾿ϑεοῖς, καὶ πα-- 
ρ γγελλεν ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἑκάστῃ ὑμνεῖν τοὺς χρείτ-- 
vrovag. προςεῖχε δὲ καὶ 35) φήμαες καὶ uav- 
τείαις xal κλῃδόσεν 86) καὶ ὅλως πᾶσε τοῖς 
15o αὐτομώτοιςς.  LatÓvs δὲ ϑεοῖς λέβανον, κέγ- 
χρους, πόπανα, κηρέα, καὶ 87) τἄλλα ϑυμεά- 
ματα. ζῶα δὲ αὐτὸς οὐκ ἔϑυεν, οὐδὲ τῶν 
ϑεωρητεκῶν φελοσόφων οὐδείς. τοῖς δὲ ἄλλοις 
τοῖς ἀκουσματεκοῖς 88) ἢ τοῖς πολιτεκοῖς προς- 
τέτακται σπανίως ἔμψυχα ϑύεεν, ἢ ἀλεκτρυόνα, 
3 ἄρνα, ἢ ἄλλο 89) τε τῶν νεογνῶν" βοῦς δὲ 
μὴ ϑύεειν. κἀκεῖνο δὲ τῆς εἰς ϑεοὺς τεμῆς 
αὐτοῦ τεκμήρεον, τὸ παρηγγέλϑαε, μηδέποτε 
99) ὀμνύναι ϑεῶν ὀνόμασε καταχρωμένους. 0u- 
περ καὶ Σύλλος, εἷς τῶν ἐν Κρότωνε Πυϑαγο- 
ρείων, 91) ὑπὲρ τοῦ μὴ ὀμόσαι χρήματα ἀπέ-- 
τέσεν, καΐτοε εὐορκῆσαε μέλλων. ἀναφέρεταέ 
γὲ μὴν εἰς τοὺς Πυϑαγορικοὺς καὶ τοεόοδὲ τις 
ὕρκος, αἰδὼ μὲν 93) ποιουμένων ὀνομάζειν 


- 


85) φήμαις Ἴ Hoc vocabulum, Wyttenbachius interpre- 
tatur heminum fortuitas voces, ex quibus omen capie- 
batur; κλῃδόνας autem, deorum voces, siue voces, quae, 
ex occulto ad hominum aures accidentes, diuinitus mitti 
credebantur. Eadem tamen vi etiam φῆμαι dicuntur. 
Vid. Wyttenb. in Bibl. crit. Vol. HI. P. I. Ρ. 57. sqq. 
Add. Fischer. ad Xenoph. Cyrop. ΝΠ. 7, 5. Kies s. 

86) καὶ ὅλως In Ciz, vt in Arc. edit. deest καὶ Kiess. 

87) 14AÀa] Ita recte Kust. et Arc, In Ciz τἄλλα. De 
vtraque scriptura vid. Schaefer. ad Aesopi fabul. p. 
152. Qui praefert. τάλλα, is etiam scribat qnecesse 
est x07, ὦνδρες, χῶσα, χὥώστις, etc. ES 
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tuque transmittebat: ita vt etiam inter coe- 
nandum diis libaret, et quotidie numen 
hymnis honorare praeciperet.  Obseruabat 
et-omina et vaticinia et sortes ommes for- 
tuito oblatas. Diis sacra faciebat thure, 
milio, placentis, fauisque et quibusuis suf- 
fimentis: animalia autem ipse non immola- 
bat, nec vllus philosophorum theoretico- 
rum: caeteris vero acusmaticis vel politicis 
praeceptum erat, vt non nisi raro immola- 
rent animalia; gallum puta gallinaceum, 
vel agnum, vel alia recens nata: boues vero 
minime. Est et illud pietatis eius in deos 
argumentum, quod praeceperat, ne quis 
iurando deorum nominibus abuteretur. Vn- 
de et Syllus, vnus Pythagoreorum, qui 
Crotone erant, ne iuraret, iudicatum sol- 
vit, quamuis bona cum conscientia iura- 
turus esset. Et tribuitur quidem Pythago- 
reis talis iurandi formula, quum Pythago- 
ram prae reuerentia nominare nollent; 


88) ἢ τοῖς πολιτικοῖς  ἨΗλεο verba desunt in Ciz,, id- 
que recte, vt opinor. ZKiess. 

89) ἄλλο τὰ τῶν νεογνῶν} Vid. Menag. ad Laert. Lib. 
VIII. Num. 20. Just. In Ciz, absunt haec: ἢ ἀλε- 
κτρυόνα, ἢ ἄρνα, ἢ ἄλλο τι τῶν νεογνῶν" βοῦς δὲ μὴ ϑύειν. 
Kiess, 

9o) ὀμνύναι Ciz. vt assolet, ὀμνῦναι. Kiess. 

91) ὑπὲρ τοῦ μὴ ὁμόσαν yo.] Confer Nostrum βαρ, 
Num. 144. Kwust. 

92) ποιουμένων] Ita recte Ciz. In edd. Arc. et Kuet. 
est ποιουμένους, quod se tueri non potest pfopter 
δηλούντων, ldem Ciz, vecte φειδώ, Kiess, 
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(127) Πυϑαγόραν (ὥσπερ. zelo τοῦ i» ὀνόμασ ; 
χρῆσϑαε πολλὴν. φειδὼ ἐποεοῦντογ, δεὰ δὲ τῆς 
εὑρέσεως τῆς. τετρακτύος δηλούντων ta E - 

» Ναὶ 55) μὰ τὸν ἅμετέρας σοφίας Li 
τρακτὺ», y; 
Hayv ἀεννάου φύσεως δίζωμά, T ἔχουσαν 


151 Ὅλως δέ φαῦε Πυϑαγόραν ζηλωτὴν γ | χε 
τῆς Ὀρφέως ἑρμηνείας v8 καὶ ἐσε Sod 

] τιμᾷν τοὺς ϑεοὺς Ὀρφεῖ παραπλησίως, 94) ) ὅστα-. 
μένους αὐτοὺς ἐν τοῖς ἀγάλμασι καὶ τῷ χαλ- 
κῷ, οὔ ταῖς ἡ μετέραες συνεξευγμένους μορφαῖς, - 

| ἀλλὰ τοῖς ἐδρύμασι τοῖς ϑείοες, πάντα περεέ-- 
χοντὰς καὶ πάντων ετρονδοῦνταξ καὶ τῷ παντὲ 
τὴν φύσεν καὶ τὴν μορφὴν ὁμοίαν. vrac. 
ἀγγέλλεεν δὲ αὐτῶν τοὺς καϑαρμοὺς καὶ τὰς 
λεγομένας τελετάς, τὴν ἀχρεβεστάτην εἴδησεν. 
αὐτῶν 95) ἔχοντα. ἕτε δέ φασε καὶ σύνϑετον 


f. 
ντα τε- 






- ; ». it ς 

95) Ναὶ μὰ τὸν ἅἁμετ. Vide infra, Num. 162. vbi ver- 
sus prior paulo aliter legitur. Caeterum de iuramento 
hoc Pythagoreorum pluribus disputat Palmerius in 
Exercitat. p. 228. et seqq. sed qui, vt verum fatear, 
nodum inm scirpo, quod aiunt, quaerit Nam Pytha- 
gorei tam per Ter Qa y iurare solebant, quam per 
eius inuentorem, i. e, Pythagoram. Et cum per Py- 
thagoram iurabant, dici tamen quodammodo poteramt, 
per quaternionem iurare: quoniam per Pythagoram 
praecipue iurabant ob inuentionem mystici illius qua- 
ternionis. Confer Holstenium ad Porp yrium, Num. 
20. Kust. Adde Sturzium in -Annotationibus ad 
Empedoclis carmina, pag. 672. 544. — In Ciz. et 
Par. e marg. Spanh. etiam hic in priore V em ET 


vai legitur ov, Kies s. » 


94) ἱσταμένους | Scribe ἱστάμενον, i. e. collocantem, vel 
statuentem, Refertur enim ad praecedens Ζυϑαγόραν. 
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quemadmodum et iliaibuf nominibus vti re 


formidabant ; per inuentiofiem. numeri qua- | 
ternari, quem fetracbyn ἡ nomen 


eius circumscribebant : 


luro illum, sophiae a quo mostrae inuenta tetractys, 
In qua nuturae ,Jons est radixque perennis, — | 


Omnino autem aiunt, Pythagoram stylo ani- 


moque Orphei aemulatorem fuisse, eodem- 
que plane, quo Orpheum, modo deos co- 


luisse, dum eos proposuit in simulacris et 


aere, non nostris figuris alligatos, sed per 
diuinas imagines, tanquam qui omnia com- 
plectuntur, omnibus prouident, et formam 
habent, tam quoad naturam, quam quoad 
figuram, toti vniuerso similem. Praescri- 


t 


psisse autem ipsum lustrationes et initiatio-- 
' mnes, vti vocantur, acceuratisimam deorum 
notitiam complexas. Insuper dicunt, eum 


Rust, Etiam Scalig. emendat ἱστάμενον.  Obrechtus 
ἱδρύματα vertit imagines, nullo iure, opinor. Alias 
sunt loca, in quibus deorum statuae collocantur. | Sed 
omnis locus corruptus videtur, ita quidem, vt par- 
ticula οὐ loco suo mota, et pro ἔδούμασι legendum 
sit ἀριϑμοὶς hac ratione; — παραπλησίως, οὐχ ἱσταμέ- 
γους αὐτοὺς — καὶ τῷ χαλκῷ, ταῖς ἡμετέραις συγεζευγμέ- 
γους μορφαῖς, ἀλλὰ τοῖς ἀριϑμοῖς τοῖς ϑείοις etc. eum, 


coluisse deos Orphei modo, non illos, qui starent ex-- 


pressi simulacris aeneis, formae humanae elligati, sed 
numéris diuinis. Dii alligati numeris sunt dii his nu- 
meris defini; id quod bene conuenit in theologiam 
arithmeticam. — Pro ϑείοις in Ciz. vt in ed, Arc. 
est ϑεοῖς. Piiess. 


95) ἔχοντα Ciz. cum-Arc. ἔχοντας, Kiess, : 
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αὐτὸν ποιῆσαι τὴν ϑείαν φελοσοφίαν καὶ 8ε-- 
φοπείαν , μὲν μαϑόντα παρὰ τῶν 2) 
ἃ δὲ παρὰ τῶν Αἰγυπτίων ἑερέων, ἃ δὲ παρὰ 
(28)96) Χαλδαίων καὶ Μάγων, ") ἃ & δὲ παρὰ τῆς 
τελετῆς τῆς ἐν ᾿Βλευσῖνε γενομένης, ἐν 98)", Tufeo : 
τε, καὶ Σαμοϑράώκῃ, καὶ Δήλῳ, 99) xal εἴ τε 
παρὰ τοῖς κοενοῖς, καὶ περὲ τοὺς Κελεοὺς δέ, 
152 χαὶ τὴν ᾿Ιβηρέαν. Ἐν δὲ τοῖς “ατένοες dva- 
γενώσκεσθαε τοῦ Πυϑαγόρον τὸν Ἱερὸν λόγον, 
οὐκ εἰς πάντας, οὐδ᾽ ὑπὸ πάντων, ἀλλ᾽ 199) ὑπὸ 
τῶν μὲν ἐχόντων ἑτοίμως πρὸς τὴν τῶν ἀγα-- 
ϑῶν διδασχάλίαν, καὶ μηδὲν αἰσχρὸν ἐπετη-- 
δευόνετων. λέγεεν δὲ αὐτὸν 191) τρὶς σπένδειν 


96) Χαλδαίων Χαλδαίων scribendum hic esse, recte 
monuerunt Arcerius ad hunc locum, et ὅ πάνυ Casau- 
bonus ad Athenaeum lib. I. cap. VIL. Kust. Etiam 
in cod. Ciz., vt in edd. Arc. et Kust., scriptum est 
Χαλκιδέων, quod in Χαλδαΐων mutandum esse, etiam 
Reinesius et Scaliger monuérunt, De solenni horum 
nominum commutatione vid. Schaefer. ad Schol. Nm 
lon. Rhod, P. 268. sq. Kiess. 

97) ἃ δὲ παρὰ τῆς τελετῆς Antea pessime, ἃ δὲ "ὩΣ 
τῆς τελευτῆς. Kust. Haec pessima lectio etiam codi- 
cem Ciz. inquinat. Kies. 

98) Ἴμβοῳ Sic recte MS. At prior Edit. "7299: pro 
quo Ἴμβρῳ legendum esse iam dudum etiam monuit 
Casaubonus ad Athen. dicto loco. Schefferus de PAi- 
losoph. Italica, p. 26. locum hunc itidem quidem ten- 
tauit: sed non pari successu, Ait enim: Jd ἐν "Iggo 
quoque (apud Iamblichum nempe) est ineptum, et loco 
eius vocabuli positum , quod continebat nomen regionis 
alicuius ob initiationes celebris et clarae, quod im prae- 
sens memoriae non occurrit: misi quis ἐν ἰρυρυσῖς pro 
ἐν Ἴβρῳ τε legendum putet; quomodo et Origenes im 
primo qoutra Celsum Qdrysias, Samothracas et. Eleusi- 
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compositam quandam rerum diuinarum phi- 


losophiaàm, deorumque cultum instituisse, 
quum quaedam didicisset ab Orphicis, quae- 
dam a sacerdotibus Aegyptiis, alia a Chal- 
daeis et Magis, nonnulla ex initüs, quae 
fiunt Eleusine, in lmbro, in Samothracia 
et Delo; aliqua porro etiam ex iis, quibus 
Celtae et Iberi communiter vtebantur, Apud 
Latinos fertur librum Pythagorae legi, qui 


sacer sermo inscribitur; non inter omnes ta-- 


men, neque ab omnibus; sed ab iis tantum, 
qui ad optima quaeque discenda propen- 


sum, a turpibus vero omnibus abhorrentem 


animum gerunt. Dicitur etiam praescripsisse, 


nios coniunxit, Sed haec quidem nihil ad rem. Erat 
autem Imbrus insula Thraciae: de qua vide Stepha- 
num Byzantium, et alios Geographos. Kust. Ste- 
phanus: "Juflpoc, νῆσος ἱερὰ Καβείρων καὶ Ἑρμοῦ, ὃν 
Ἴαβρον λέγουσι μάκαρες. Ηϊδ.-. 

99) καὶ εἴ τι παρὰ τοῖς κοινοῖς 1 Ante legebatur ἀεέ τι, 
quod in εἴ z; mutandum esse, monuerunt Scaliger et 
Kusterus; hancque lectionem vt certam recepi — At 
nec verba παρὰ τοῖς κοινοῖς, pro quibus in Ciz. legi- 
tur περὶ τῆς κοινοῖς, sana videntur.  Kusterus coniicit, 
εἴ τι παρὰ TOig λοιποῖς. Loganus p. 108. παρὰ τοῖς Θού-- 
σχοις. — Forsitan tamen Íírustra viri docti lectionem 
τοὶς κοινοῖς solicitarunt, quae sic intelligi potest, vt 
Pythagoras dicatur tum ea in vsum suum conuertisse, 
quae didicisset in initiis, tum ea, quae a profanis, 
Kies s. 

100) ὑπὸ τῶν μὲν ἐχόντων] Vir doctus ad marginem 
codicis Spanhemiani recte emendat, ὑπὸ τῶν μὲν ἐχόντων. 
Kust. Id reposui pro ὑπὸ τῶν μετεχόγτων. Kiess. 

101) τρὶς σπένδειν τοὺς ἀνϑρώπους ] Vetus lectio est 
περισπέγδειν: de qua Éusterus ità; ,» ἀπ lamblichus 


«2. 
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“τοὺς ἀνθρώπους , «al μαντεύεσθαι τὸν ᾿4πόλ-- 
λωνα ἐκ τοῦ τρίποδος , διὰ τὸ καὶ 192) τὴν 
(129) τρεάδα πρῶτον φῦναε τὸν ἀρεϑμόν" “Ἀφροδίτῃ 
δὲ ϑυσιώζεεν ἕκτῃ, 193) διὰ τὸ πρῶτον τοῦτον 
τὸν ἀρεϑμὸν πάσης μὲν digi oU. φύσεως: χοε--. 
vovijoat , κατὰ πώντα δὲ τρόπον μερεζόμενον 
ὅμοιον λαμ βάνεεν τήν rt τῶν 194) ἀφαερουμέ-! 
vov καὶ τὴν τῶν καταλειπομένων δύναμιν. 
Ἡρακλεῖ δὲ δεῖν ϑυσιάζεειν ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς. 
ἱσταμένου, σκοποῦντας τὴν ἑπεώμηνον αὐτοῦ 


155 γένεσεν. 155) “έγεε δὲ καὶ εἰς ἑερὸν εἰσεέναε 


"^ » ] E ν Σ * 
δεῖν χκαϑαρὸν ἑμάτεον ἔχοντα, καὶ ἐν ᾧ um 


ἐγκεκοέμηταί τες τὸν μὲν ὕπνον τῆς ἀργίας, 
καὶ τὸ μέλαν καὶ 196) τὸ πυῤῥόν, τὴν δὲ κα- 
ϑαρότητα τῆς nig τοὺς λογεσμοὺς ἰσότητος - 
καὶ δικαιοσύνης μαρτυρέαν ἀποδεδούς. παραγ- 
γέλλεε δέ, ἐν ἑερῷ ἄν τε ἀκούσεον αἷμα γένη-- 
ται, ἢ '97) χρυσῷ ἢ ϑαλάττῃ περεῤῥαΐνεσθαιε, 


»»ἴογτο scripsit "reo τοῦ σπένδειν τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τοῦ 
μαντεύεσθαι, etc. vt sensus sit, Pythagoram etiam 
.»disseruisse de libationibus hominum, et de eo, quod 
»Apollo ex tripode consulentibus responsa dare soleat, 
»€tc. Sed assentior potius viro docto, qui ad mar- 
»ginem codicis Spanhemiani rescripserat, τρὶς σπένδειν. 
»Nam infra Noster, Num. 155. trinam libationem a 
»Pythagora praeceptam fuisse docet.*' Non dubium, 
quin vnice vera sit lectio τρὶς σπένδειν, quum omnis 
argumentationis vis ad vnam summam mnumeri terna- 
rii referatur, — Mox omnes ᾿πόλλωνα, quum in ὃ 
huius libri locis semper accusatiuus ᾿ἠἡπόλλω legatur. 
FK i e s s. 

102) καὶ τὴν τριάδα πρῶτον φῦναν T.] In priore Edit. 
male, xer& τὴν τριάδα πρῶτον φῆναι, etc. Τὸ φῦναι est 
ex MS. μει, Ciz, vt edit. Arc. Kies. 
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vt homines ter libarent; et Apollinem ex 
tripode responsa dare: quia trias primarius 
numerus habeatur; Veneri vero sexto die 
sacra fieri, quia primus hic numerus de 
omnium caeterorum numerorum natura par- - 
ticipat, et quouis modo diuisus eandem in 
subtractis et residuis vim habet; Herculi 
denique sacrificandum esse die octauo men- , 
sis ineuntis, respiciendo ad natiuitatem eius 
septimestrem. Addit porro, templum non 
esse intrandum, nisi cum veste pura, in qua 
nemo dormiuerit: somnum enim ignauiae, 
perinde vt nigrum et fuscum; puritatem 
vero aequabilitatis in ràtiocinando et iusti- τ 
tiae signum esse. Praecepit autem, si in- 
voluntario sanguis in templo fundaàtur, vel 
auro, vel mari lustrationem fieri debere: 


| 103) διὰ τὸ πρῶτον τοῦτον τὸν ἀρ. Hinc etiam πα- 
merus senarius a Pythagoreis dicebatur Τάμος. Vide 
Samuelem Tennulium ad Nicomachum Geras. p. 151. 
152. Kust. Adde Heeren ad Stob. Ecl. Phys. p. 21. 
$q. — Antea Ciz., vt Arcerius, δέ τὸ ϑυσιάζειν. Ex τὸ 
Scal. fecit zoe. Kiess. 

104) ἀφαιρουμένων καὶ τὴν τῶν καταλειπομένων 'δύνα- 
μιν] Iun Ciz. tantum haec leguntur, ἀφαιρουμένων δύ-- 
vaut». His adscripsit Reinesius, καὶ τὴν τῶν καταλειπον 
μένων δύναμιν. Kies. ? 

105) «“έγει δὲ καὶ εἰς ἱερὸν tio.] Vide Schefferum de 

Philos. Ital. p. 151. Kiess. 

z οὔ) τὸ πυῤῥὸν] Ciz. τὸν πυῤῥόν. Kiess. 

.207) χρυσῷ} Scaliger, χρουγῷ, aqua e fonte saliente 
hausta. Lectio χρυσῷ non est tentanda: nam aurum 
est rerum pulcherrima, et mare, i, e. oceanus, rerum 

A εὖ prima, dKiess, 
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τῷ πρώτῳ γενομένῳ καὶ καλλίστῳ uL τῶν ὄνα 
των Gre ugue γος '09) τὴν τεμὴν τῶν ἁπάντων. 
λέγει δὲ zc μὴ τέκτειν ἐν ἑερῷ. oU γὰρ εἶναι 
ὅσιον ἐν ἑερῷ "'?) καταδεῖσϑαε τὸ ϑεῖον τῆ Ὁ 
154 ψυχῆς εἰς τὸ σῶμα. Παραγγέλλεε δὲ ἐν ἑορτῇ 
μήτε κείρεσϑαε, ''*) μήτε ὀνυχίζεσθαε" "5) τὴν 
ἡμετέραν αὔξησεν τῶν ἀγαϑῶν οὐχ ἡγούμενος 
(30) δεῖν τὴν τῶν ϑεῶν ἀπολείπειν ἀρχήν. λέγεε δὲ 
"καὶ "Ὁ φϑεῖρα ἐν ἑερῷ μὴ κτεένεεν" οὐδενὸς 
τῶν περεττῶν καὶ φϑαρτεκῶν 3 γομεέζων δεῖν 
μεταλαμβάνειν τὸ δαεμόνεον. κέδρῳ δὲ λέγεε 
καὶ δάφνῃ καὶ κυπαρέττῳ καὶ δρυὲ καὶ μυρένῃ 
τοὺς ϑεοὺς τεμᾷν, καὶ μηδὲν τούτοις ἀποκα-- 
ϑαίρεσϑαε τοῦ σώματος, μηδὲ 5) σχέξεεν τοὺς 





108) τῶν ὄντων σταϑμώμενος Ciz. τῷ ὄντων σταϑμω- 
μένῳ, quod etiam Scaliger in σταϑμώμενος mutauit. 
Kies. 


109) τὴν τιμὴν τῶν ἁπάντων ἢ  Obrechtus vecte vidit, 
verba illa, quae paullo póst leguntur (ταύτην πρώτην 
γονὴν τῆς ὑγρᾶς φύσεως, καὶ τροφὴν τῆς πρώτης καὶ κοι- 
γοτέρας ὕλης ὑπολαμβάνωνγ, tanquam fugitiua in hunc 
locum retrahenda esse, et collocanda post τῶν ἅπάν- 


των. Kust. 


110) καταδεῖσϑαι] Par. e marg. Spanh, καταδυσϑαι: 
An καταδύεσθαι} Quod praecedit τίκτειν, unt non- 
nulli, non parere, sed generare, si iificare Vid. 
PEN ad Ocellum p. 526.  Kiess. 


111) μήτε ὀγυχίξεσϑαι Ἱ Huc spectat symbolum illad 
Py thagor eorum, παρὰ ϑυσίαν μὴ ὀνυχίζου: de ve Iam- 
blichus in Protréptico, Kus t. 


112) τὴν ἡμετέραν αὔξησιν τῶν ἀγαϑὼν οὐχ ἦγ. Haec 
mihi obscura videntur: in quibus proinde alii acu- 
men suum exerceant.  Obrechtus legit, διὰ τὴν ἡμε- 
τέρων αὔξησιν ἀγαθῶν; sed sensus, quem ex hoc loco 


-- 
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primum quippe illud et rerum pulcherri- 
mum, et-mensuram pretii esse, quo cuncta 
aestimari solent: hoc vero primum esse 


naturae humidae foetum,  primaeque et 


communionis materiae nutrimentum opina- 
tus. In templo dixit pariendum non esse: 
fas enim non esse, vt in loco saero diuina 
anima corpori alligetur: die festo nec ca- 
pillos, nee vngues praecidendos; non. enim 
conuenire ait, vt relicto deorum obsequio 


. nostra commoda procuremus: nece pedicu- 


lum in templo necandum, ne quid de eo, 
quod inutile et corruptibile est, numen par- 
ticipet: deos autem colendos esse cedro, 
lauro, cupresso, quercu ac myrto; ideoque 
his a nulla macula corpus purgandüm nec 


elicit, non video quomodo cum praecedentibus cohae- 

. reat. ἄπει. Vtique probanda est Obprechti ratio. 
᾿Απολείπειν τὴν τῶν ϑεῶν ἀρχὴν est se subtrahere deorum 
imperio: quod fit, si quis diebus festis non solos deos, 
sed se ipsum cürat et comit. Kies. 

- 115) φϑεῖρα] Ciz, et Par. φϑείραν. JEiess. 

214) ψομίζων ] Ciz, et Arc. γομέζειν. Kiess. 

115) σχίζευν τοὺς ὀδόντας ]  ,Pro oyituv τοὺς ὀδόντας 
Excerpta Hudsoniana, itemque Anonymus in annota- 
tionibus, quas Arcerius castigationibus suis in lambli- 
chi Protrepticon subiecit, corrigere iubent, σχενέζειν, 
a OGyivoc, lentiscus. Non ignoro quidem, veteres len- 
tiscum mandere solitos ad conciliandum dentibus can- 
dorem; vel cuspides ex lentisco confecisse, quibus 
dentes purgarent: sed tantum exemplum desidero, quo 
probetur, verbum σχινίξειν non solum significare len- 
tisco, sed etiam quouis alio dentifricio vel dentiscal- 
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ὀδόντας. P9) ταύτην πρώτην gov». 3 
φύσεως; χαὶ τροφὴν. τῆς πρώτης 
ρας ὕλης ὑπολαμβάνων. ἑφϑὸν bi cmt 
Att μὴ ÓnTÜV' τὴν πρᾳότητα λέγων. Merc 
δεῖσθαι τῆς ὀργῆς. 1:4 coim. 5 δὲ οὐκ sic 
τὰ σώματα τῶν “τελευξησάντων, μάγοις ἀκο-- 
λούϑως, μηδενὸς τῶν ϑείων τὸ ϑνητὸν μετα- 
155 λαμιβάνειν ἐθελήσας. Τοὺς δὲ τελευτή 
ἐν λευκαῖς ἐσθῆσι προπέμπεεν ὅσεον à 
σὴν "Ὁ ἁπλῆν καὶ τὴν πρώτην 
φύσιν κατὰ τὸν ἀρεϑιμὸν zal τὴν Mh dm 
advrow. εὐορκεῖν δὲ πάντων μάλεστα mapa 
γέλλεε, "?) ἐπὶ μακρὸν τοὐπίσω" ϑεοῖς δ᾽. οὐ-- 
δὲν μακρὸν εἶναι. πολλῷ δὲ μᾶλλον ἀδεκεῖ-- 
ὕϑαε ὅσεον &vac 5) λέγεε, ἢ κε ᾿ a | 
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pio dentes purgare. Nulla enim) dieto loco mentio 
lentisci praecedit, sed aliarum arborum, veluü cedri, 
' lauri, cupressi, quercus et myrti, quarum ligno Py- 
thagoras dentes purgari vetabat. Praeterea vox ogivi- 
Cu» apud neminem veterum Grammaticorum occurrit, 
praeterquam apud Etymologum in v. Σχῖνος: qui ta- 
men eam non explicat. En cius verba: Σχῖνον, τὴν 
σκίλλαν, ἣν διαμασσῶνται, οἵ καλλωπιζόμενοε ἕνεκα τοῦ 
λευκοῦν τοὺς ὀδόντας" qj οὗ καὶ τὸ σχινίξεσϑαι. — Quae 
ipsa verba, vt obiter hoc moneam, habet etiam Pho- 
tius in Lexico inedito. Ex hoc autem loco certo nón 
constat, vtrum τὸ σχινίζεσϑαι, dentiscum rodere, am 
cuspide ex lentisco facta dentes .scalpere, am vero 
dentes lentisco fricare, vel alind quid significet. Oc- 
currit quidem «etiam τὸ σχιγίζεσϑαι apud Athenaeum 
Lib. XIV. pag. 629. sed sensu metaphorico et a priori 
longe diuerso: dummodo non, quod suspicor, wox - 
ea mendo illic laboret.  Inspice locum, Lector, «et - 
considera, Caeterum mec lectio vulgata ozífet» τοὺς 
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dentes fodiendos: «coctum non esse assan- 
dum; innuens, mansuetudinem opus. non 
habere, vt ira ad illam accedat. cadauera 
mortuorum vetabat igne comburi, magos 


in hoc secutus; nihil enin, quod diuinum 


esset, eum mortali copulari volebat, mor- 
tuos in albis deduci fas existimabat, sim- 
plicem primigeniamque naturam iuxta nu- 
merum atque rerum omnium principium 
subinnuens. Inprimis vero praecipiebat, pie 
sancteque iurare: quoniam longum est, quod 
a tergo sequitur; diis autem nmihbil longum 
esse. Multo iustius esse grauem iniuriam. 
pati, quam hominem interficere; in inferno: 


ὀδόντας sana mihi videtur: (quis enim dicat findere 
dentes pro fodere, vel scalpere, vel fricare? ) Rectius. 
sane et clarius Iamblichus dixisset σμήχειν τοὺς ὀδόντας, 
quam vocem de frictione dentium vsurpauit Diosco- 
rides lib. I, cap. 98. vti idem cap. seq. σμῆγμα ὀδόντων 
dentifricium vocat.' Hacc Kusterus in Praefatione, — 
Nonne σχίξειν potius corruptum videatur ex στίζειν ἢ 
Kiess. 

116) ταύτην πρώτην γονὴν τῆς ὑγρὰς — ὑπολαμβάνων] 
Haec verba diximus collocanda esse paulo superius 
post τὴν τιμὴν τῶν ἁπάντων, Rust. Reinesius dicit, 
ante haec deesse: μολόχην δὲ μὴ ἐσθίειν.  Kiess.. 


27) κατακαίειν] Yn Par. et cod. Arcerii forma attica 
καταχάειν. FKiess. 

118) ἁπλὴν] In Ciz. ἅπλήν. Kies. 

219) ἐπὶ μακρὸν τοὐπίσω Scribendum non dubito, 
ἐπεὶ μακρὸν τοὐπίσω. Τα εἰ, | 


v λέγει] Sic MS. At prior Edit. male, μέγα. 
οὐ Kust. | | | 
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γεφόμενον τὰς περὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὴν οὐσέαν. 

αὐτῆς τὴν πρώτην τῶν ὄντων φύσεις. "ἢ zw 
παρεύσένην δὲ μὴ δεῖν κατασκευάζεσθαι σωρὸν | 
ὑπαγορεύεε, δε τὸ κυπαρίσσενον y "es τὸ 
τοῦ Δεὸς σκῆπτρον" 2) δε ἄλλον τενὰ μυστικὸν 


λόγον. ") σπένδεεν δὲ πρὸ τραπέζης ME AN 
λεῖ Διὸς Σωτῆρος καὶ Ἡρακλέους καὶ 
κούφων, τῆς τροφίϊς ὑμγνοῦντας τὸν ἀρχηγὸν 
καὶ τὸν ταύτης ἡγεμόνα Δία καὶ τὸν Ἥρα- 
κλέα) τὴν δώναρων τῆς φύσεως" “αἱ τοὺς dioc- 
κούρους, τὴν Ov uperiam τῶν GzévrGv. Xxo»-— 
δὴν δὲ μὴ καταμύοντα προςφέρεσθαε δεῖν & Seni 
οὐδὲν γὰρ τῶν καλῶν ἄξεον αἰσχύνης ποιὰ. ei- 
δοὺς διελάμβανεν. ὅταν δὲ βροντήση, τ γῆς 
ἅψασϑαι παρήγγελλε, μνημονεύοντας doe 
γέσεως τῶν ὄντων. εἰσιέναι δὲ sig τὰ ἑερὰ 2 κατὰ 
τοὺς δεξεοὺς τύπους παραγγέλλεε, ἐξεέναε κατὰ 
τοὺς ἀριστερούς " τὸ μὲν δεξιὸν. ἀρχὴν τοῦ 
περἱττοῦ λεγομένου τῶν ἀρεϑμῶν καὶ, ϑεῖον 


121) ἐκλογιζόμενον ] Scribo, ἐκλογιζομένην, wt referatur 
ad κρίσιν. Deinde ea, quae sequuntur , infra Num. 
179. rectius sic. leguntur : τὴν ψυχὴν, καὶ τὴν οὐσίαν 
αὐτῆς, καὶ τὴν πρώτην τῶν ὄντων φύσιν. Kust. Locus 

| potius ita videtur constituendus : 5 κτείνειν ἄνϑρωπον 
(ἐν ἅδου γὰρ κεῖσϑαι τὴν κρίσιν)": ἐκλογιζόμεγνος, etc. ita 
vt hoc participium referatur ad λέγει, Etiam infra — 
Num. 179..est ἐχλογιξόμενος, i e. perpendens, E 
Ciz. pro φύσεις est quoi, Kiess. | wc 

122) κυπαρισσίνην δὲ μὴ δεῖν xar. ] τι; τ 
loci lacunam ex MS. suppleui. In pric 
sunt haec verba, κυπαρισσίγην δὲ μὴ δεῖν 1 
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enim repositum esse iudicium; vbi animae, 
quae inter ea, quae sunt, primatum tenet, 
substantia et naturae expenduntur. loculos 
siue arcas sepulchrales cupressinas fieri ve- 
tuit, quia Iouis sceptrum e cupresso fabre- 
factum est, vel propter aliam. quandam 
mysticam rationem. ante mensam loui Ser- 
vatori et Herculi et Castoribus libandum 
esse statuit, vt sic lupiter tanquam. alimo- 
niae dux et auctor laudetur, in Hercule - 
vero naturae potentia, et in Castoribus re- 
rum omnium harmonia celebretur. —Liba- 
mina non esse clausis oculis offerenda; nec 
enim putabat quicquam eorum, quae bona 
sunt, mereri vt cum pudore et verecundia 
tractetur. cum tonat, terram tangendam 
esse, in memoriam generationis rerum. ἃ 
dextra intrandum esse templum, a sinistra 
egrediendum; dextrum. enim statuebat esse 
principium numeri imparis, et diuinum quid- 


σϑαι σωρὸν ὑπαγορεύει, διὰ τό. — Muc spectant verba 
Laertii in Pythag. Num. 10. ᾿ἠπείχοντο δὲ καὶ σωροῦ 
κυπαρισσίνης, διὰ τὸ τοῦ Zhóg σκῆπτρον ἐγτεῦϑεν πεποι-- 
ἤσϑαι. Vide ibi Menagium. 7 ς ἔν 


125) σπένδειν] Σπένδειν cum genitiuo. Subintelligunt 
κρατῆρα. vid. Stephan. thes. tom; 5. p. 957. C.' Non 
omnino huius loci similis est a Stephano citatus 
locus Aristophan. Equitib. 106. σπονδὴν λαβὲ δή, x«i 
97:100» ,. ἠγαϑοῦ Zduíuoroc. Stephanus omisit comma 
post σπεῖσον. — Deinceps Ciz. ὑμγοῦντας pro singu- 
lai  Restitnimus pluralem, Kies, 


E nu 


"UA-OWACoO T c9 


WX om we “.- 


LS 
- 


"OCXOCXNOXCN. LUC κ«. 





DE PYTHAGORICA VITA, CAP. 29. $529. 


piam; sinistrum vero pro symbolo numeri 
paris et. dissoluti habebat. Hic fertur eius 
modus fuisse pietatem excolendi. caetera 
vero, quáe praeterimus, pronum erit ex 
dictis colligere: ideoque hie de iis dicendi 


finis esto. 


CAP. XXIX. 


Sapientiae autem eius, vt verbo dicam, 
maxima sunt indicia commentarii a Pytha- 
goreis de omnibus rebus conscripti iuxta. 
veritatis normam: et quoad caetera quidem 
omnia rotundi; inprimis vero vetustum vl- 
tunaeque antiquitatis afflatum, velut illi- 


sordidati, accedente corporis exercitio, bonam habi- 
tudinem et vires, succumque, et colorem sanum sibi 
conciliabant. Inde ducta metaphora zívog dicitur de 
oratione probe subacta, :siue succo et sanguine net- 
visque plena, et nitorem non fucatum, sed naturalem, 
et virilem prae se ferente: vt pluribus ostendit per- 
sonatus Franciscus Francus, vero nomine Salmasius, 
in Confutatione AÁnimaduersorum Antonii Cercoétii 
ad Salmasii Notas in Tertullianum de Pallio, pag. 


174. et seqq. Quare locus ex Photio adductus sic - 


vertendus est: Non recentiores imitans, Sophistas (ob 
stilum nempe eorum eneruem et elumbem), sed ma- 
sculas priscae orationis veneres aemulari studens,  De- 
inde, quae hic apud Iamblichum sequuntur, non pa- 
rum habent obscuritatis et difficultatis, nec ab interpre- 
tibus intellecta fuerunt. Quid enim sibi volunt illa, 
ὥςπερ τινὸς ἀχειραπτήτου YOU προςπνέοντος: quae Arcerius 
vertit, veluti mentis, quae manibus apprehendi nequeat, 
afflantis? Quasi vero quaedam mens sit, quae manis 
bus apprehendi queat. Obrechtus quoque nec veram 
significationem vocis πίγος in versione sua expressit, 
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ἀχειραπτήτου γοῦ 4) προςπνέοντα, μεδτ' ' ἐπιστή-- 
. μῆς δαιμονέας ἄκρως συλλελογεσμένα" ταῖς δὲ 


ἐννοίαις πλήρη rs καὶ ?) πυχνότατα, προρκίλο: 


τε ἄλλως καὶ πολύτροπα roig. εἰδὲσε καὶ ταῖς 


ὕλαις" "περισσὰ δὲ ἐξαερότως ἅμα xal ἀνελλε-- 
πῆ τῇ φράσεε, καὶ πραγμάτων ἐναργῶν zuo 
ἀναμφελέκτων ὡς ὅτε μάλεστα μεστὰ μετὰ 
ἀποδείξεως ἐπεστημονεκῆς καὶ 6) πλήρους, τὸ 
λεγόμενον, συλλογεσμοῦ, εἴ τες, αἷς προφήκεε, 
ὁδοῖς χεχρημένος ἐπ᾿ αὐτὰ ioc μὴ παρέργως, 


' mec in verbis hisce postremis vllum suspicatus est 
mendum. Nos pro »ov legendum existimamus χνοῦ; 
quippe quam vocem Dionysius Halicarm. quoque in 
erudita epistola ad Caium Pompeium p. 127. Edit. 
WVechel. cum voc coniunxit. Ait enim, $ τε πένος 

αὐτῇ καὶ χνοῦς ὅ τῆς ἀρχαιότητος ἠρέμα καὶ λεληϑότως 
ἐπιτρέχει. Loquitur ibi de dictione Platonis. Ex alibi, 
nimirum περὶ τῆς Ζημοσϑ.. δεινότητος, p. 186. χνοῦς ἀρ- 
χαιοπινὴς dixit, idque cum χάρις ἀβίαστος coniungit. 

Χνοῦς autem, vt notum est, proprie significat lanu- - 

ginem, quae tenera est, et veluti flos menti, einsque 

ornamentum. — Quare et in adductis locis Dionysii 

Halicarnassensis, et hio apud lIamblichum χνοῦς signi- 

ficare potest gratam venustatem; quoniam lanugo in 

pnberibus grata et venusta esse solet. Porro pro 


προρπνόοντος scribendum est προςπνέοντα (refertur enim - 


ad ὑπομνήματα :) ct, vt paucis rem expediam, totus 
hic locus sic mibi constituendus videtur: ἃ 

δὲ καὶ παλαιοῦ πίνου διαφερόντως (μεστὰ, vel simile quid) 
καὶ ὥσπερ τινὸς ἀχειράπιου χνοῦ προςπνέοντα, [xai] μεῖ 
ἐπιστήμης, etc. Sic ommia mihi clara videntur, ex- 
cepta sola voce ἀχειράπτου (sic enim scribendum puto 
pro ἀχειραπτήτου), in qua mihi non satisfacio. Non 
video enim, quomodo ἀχείραπιος possit. esse aptum 


epithetum τοῦ χνοῦς: misi forte quis dicere velit, - 


χνοῦν ἀχείραπτον vocari posse lanuginem primam, quae 
nondum manum, i e. nouaculam, passa sit. Sed haec 
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batam quandam mentem spirantes, et cum 
summa diuinaque sapientia collecti: sensi- 


bus insuper redundantes, εἰ de caetero, 


siue formam siue materiam spectes, varii et 
diuersimodi: sed et eximie perfecti, ac ne- 
que dictione destituti, et rebus perspicuis 
atque indubitatis maxime referti: idque non 
sine demonstrationibus scientificis, atque, 
vt vulgo aiunt, syllogismo repletis; si quis, 
qua decet, via accesserit, nec perfunctorie, 


tantum moneo, vt animum aduertat Lector, et aliam, 
si possit, loco huic medicinam quaerat. Kust. Scri- 
bendum est πῖνος, non πίνος. vid. ad Dionys. Hal. 
de Comp. Verb. p. 500. sq. Etiam in margihe cod. 
Ciz. hic scriptum est ó zivoc. Tum quae de vocabu- 
lo χνοῦς Rusterus disputauit, ea in hunc locum mi- 
nime quadrant; neque idem probauit, Graecos vn- 
quam dixisse ἀχείραπτος. Voeabulum miroc vsurpatum 
in eam me opinionem adduxit, vt scribendum putem 
pro ὥςπερ τιγὸς ἀχειραπτήτου νοῦ προςπνέοντος potius in 
hunc modum: ὥςπερ τινὸς χειραλειπτοῦντος, προςπνέοντ 
(hoe προςπνέοντα e Ciz.): redolent illi commentarii ve- 
tustum πῖνγον, quasi hominis palaestra se exercentis : 
iidemque sunt ἄκρως συλλελογισμένοι, i. e. in ratio- 
nibus conclusis summa inest subtilitas, — Etiam senten- 
tiis sunt pleni et creberrimi , vel acuti, Περισσὸς, quod 
sequitur, est egregius, exquisitus. "Vid. Schaefer. ad 
Dionys. de €. V. p. 47. Kiess. [De h.l. v. etiam 
Toup. ad Longin. sect. XXX. p. 557. Oxon: Schaefer] 

4) nyc μετ᾽ ἐπιστ.Ἵ Scribe et supple, προς- 
πνέοντα (in edit. Rust. erat προςπγέοντος. Kiess.) xai 
pi? ἐπιστήμης, etc, — Kust. 

5) πυκγότατα ] Ciz. πυχνότητα, ποιμίλλα τε, Kiess. 

6) πλήρους — συλλογισμοῦ] Jens συλλογισμός, syl- 
logismus perfectus, cui ad iutegritatem nihil desit. 
Ji iess, | 


a 
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E 7) παρηκουσμένως ἀροσιούμενοξ! ταύτην 
τοίνυν ἄνωθεν τὴν περὶ τῶν γοητῶν καὶ τὴν 


159 περὲ iiv origi 'παραδίδωσεν: Ἔπειτα. τὰ 


φυσικὰ πάντα ἀναδιδάσκεε, τήν sd ᾿ἡϑεχὴν 
φελοσοφίαν καὶ τὴν λογεκὴν ἐτελεώσατο" 
ϑήματίά τε παντοῖα παραδίδωσε καὶ ἐπεσ 
τὰς ἀρίστας. 9) ὅλως τε οὐδέν ἐστεν. εἰς γνῶ-- 
σεν ἐληλυϑὸς nsQl ὁτουοῦν παρὰ ἀνϑρώποες, 
e iN - Lt ' "S.. 
ὃ μὴ ἐν τοῖς συγγράμμασε τούτοες διηπκρέβω-: 
τῶι. εἰ τοίνυν ὁμολογεῖταε 9) τὰ μὲν ]υϑα-- 





yógov εἶναε τῶν συγγραμμάτων τῶν νυνὲ φε-- 
Q54)gouévov, τὰ δὲ ἀπὸ τῆς ἀκροάσεως αὐτοῦ" 


συγγεγράφϑαε (χαὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ ἑαυτῶν 
ἐπεφήμεξζον αὐτά, ἀλλὰ εἰς Πυϑαγόραν. ἀνέ-- 


| quo" αὐτά, ὡς ἐκείνου ὄντα), φανερὸν éz 


πάντων τούτων, 19) ὅτε πάσης σοφίας ἕμπεερος 
ἣν ἀποχρώντως.  ") “Ἰέγουσε δὲ γεωμετρίας 


7) un o COPES. ἀφοσιούμενος] Παρηκουσμένως, negli- 
genter: accedat Lexicis hoc aduerbium. In vnmiuer- 
sum serior Graecitas huiusmodi aduerbia a praeteritis 
passiui deriuata frequentat, ᾿ἀφοσιοῦσϑαι autem ( vtor 
verbis Stephani in Thes, tom, II. p. 1519. sq.) est: 
non animi intentione, non ex animi promtitudine et 
cum intentione agere, sed quouis modo, et quasi prae- 
varicari, xai τυχόντως ποιεῖν, ea tantum gratia, mne 
incusemur ob rem neglectam. — Deinde pro ταύτην 
τοίνυν Ciz. ταῦτα τοίγυν. iess. 

8) ὅλως TE] lta Arc. et ιυκῖ, In Ciz. ὅλως δέ, Idem 
paulo post διηκρίβοται, Arc. διηκρίβηται.  HKiess. 

9) τὰ μὲν Πυϑαγ.1 An Pythagoras quaedam ingenii 
monumenta olim reliquerit, pluribus disputat Claxiss. 
Ioann. Alb. Fabricius in Biblioth. Graec. lib. M. cap. 
XIL δ. 12. Kwst. Vide supra ad cap. XXVII. not. 
65. Kiess. | 
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aut aurium tenus eos attigerit. Hane igi- - 
tur de iis, quae mente cernuntur, atque 
de diis, repetitam altius scientiam tradit. 
Deinde vniuersam rerum naturalium doctri- 
nam exhibet: quin et morum philosophiam . 
et logicam absoluit, variasque disciplinas 
et optimas quasque scientias exsequitur: vt 
adeo vniuersim loquendo nihil hominum 
notitiae subiiciatur, quod non in illis scri- 
ptis accurate sit pertractatum. — Quum igi- 
tur in confesso sit, quaedam inter ea scri- 
pta, quae nunc circumferuntur; Pythago- 
rae esse; quaedam autem ex eius ore ex- 
cepta fuisse (quibus et hine nullius nomen 
praescribitur, quaeque propterea ad Pytha- 
goram velut auctorem referuntur): manife- 
stum est, ab omni eum scientia satis instru- 
ctum fuisse. €Geometriae vero potissimum 


10) ὅτι πάσης σοφ. Sic Rust. cum Arc. Ciz. autem 
et Par. ὅτε Πυϑαγύρας πύόσ. σ. litess. 

11) “έγουσι δὲ γεωμετρίας αὐτὸν ἐπὶ πλεῖον ἐπιμελ.] 
Τὸ ἐπὶ πλεῖον est ex MS. pro ἐπλεῖον, quod prior Edit. 
habet. Caeterum, quod ad totius loci huius sensum 
attinet, non cohaeret, Pythagoram Geometriae studuis- 
se, quia ab Aegyptiis multa de Geometria problemata 
proponerentur: vt recte etiam obseruauit Scheflerus de 
Philos. Ital. cap. V. p. 25. Quare, vt sensui ἀχκολουϑία 
sua constet, post ἐπὶ πλεῖον addendum vtique est, ἐν 
Αἰγύπτῳ. Vel dicendum est, Iamblichum initio scri- 
psisse, ἐπιμεληϑῆγαι παρ᾽ Αἰγυπτίοις " παρ Αἰγυπτίοις γὰρ, 
etc, Nam fieri facile potuir, et illud παρ᾽ «Δἰγυπτίοις, 
cum*ebis a lamblicho positum esset, semel a librariis 
omitteretur: qua ratione sexcenties in veteribus libris 
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| αὐτὸν ἐπὶ πλεῖον ἐπιμεληϑῆναι. παρ᾽ diyv- 
πτίοις γὰρ πολλὰ προβλήματα γεωμετρίας ἐστέν" 
ἐπεέπερ 13) ἐκ παλαιῶν Ert καὶ ἀπὸ ϑεῶν δεὰ 
edi 3) Νείλου προςϑέσεις τε xal ἀφαιρέσεες 
ἀνάγκην ἔχουσε πᾶσαν. ἐπεμετρεῖν ἣν ἐνέμοντο 
γὴν «Αϊγυπτίων οἱ λόγεοε" διὸ καὶ γεωμετρία 
ὠνόμασται. AAA οὐδ᾽ ἡ τῶν οὐρανέων ϑεωρία 
παρέργως αὐτοῖς “ατεξήτηται, ἧς καὶ αὐτῆς 
(155) ἐμπείρως δ΄ Πυϑαγόρας εἶχε. 14) πάντα δὲ τὰ 
περὲ τὰς young c: ϑεωρήματα ἐκεῖϑεν ἐξηρ- 
τῆσϑαε δοκεῖ. τὰ γὰρ περὲ λογεσμοὺς καὶ ἐρε- 
ϑμοὺς ὑπὸ τῶν. περὶ τὴν Φοενέκην quoi» ev- 
ρεϑῆναι. τὰ yàg οὐρώνεα ϑεωρήματα xara 
κοινόν τινὲς αϊγυπείοες καὶ Χαλδαίοις ava- 
159 φέρουσι. Ταῦτα δὴ πάντα φασὶ τὸν Πυϑα- 
γόραν παραλαβόντα καὶ συναυξήσαντα τὰς 
ἐπιστήμας προάγεεν τε καὶ ὁμοῦ σαφῶς καὶ 


peccatum esse, quis ignorat? ἔπ σε. Non facile erit, 
qui posteriorem rationem mon praeferat. — Reinesius 
in margine cod. Ciz. in locum verborum ἐπὲ πλεῖον 
substituit, ἐπ Αἰγύπτου. Kiess. | 

12) ἐκ παλαιῶν Subintellige χρόνων. Deinde illud ἔτι, 
quod sequitur , mutatum vellem in ἤδη. Porro, pro 
ἀπὸ ϑεῶν vir doctus ad marginem codicis Spanhemiani 
rescripserat, ἄποϑεν. Sed vox illa non solet de tem- 
poris interuallo dici, sed loci. Ego malim, ἄνωθεν: 
quamuis mec lectio vulgata temere dammanda sit. 

. Potest enim haud incommode vert, inde a ; m 
aetate, i. e. a temporibus longe antiquissimis. Kust. 
"Er non est mutandum. Significat iam inde; qui vsus 
non adeo infrequens est. Kiess —— affi Νὰ 

15) Νείλου] MS. habet 7VjÀov, voce leuiter corrupta. 
At pem Editio jVsírvov, quod Arcerius insigni errore 





| 
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apud Aegyptios operam eum dedisse ferunt: 
Aegypti enun multa habent problemata 
geometrica; quoniam ab antiquo, et inde 
ab ipsorum deorum aetate necesse est pro- 
pter Nili alluuiones et auulsiones, vt periti 
totam Aegyptiorum terram dimetiantur. Nec 
in coelestium rerum contemplationem obiter 
inquisiuerunt; fuitque huius etiam scientiae 
peritus Pythagoras. Caeterum omnia theo- 
remata de lineis indidem profecta esse vi- 
dentur: nam computationem quod attinet 
et numeros, in Phoenicia repertos ferunt: 
coelestium autem doctrinam | communiter 


Aegyptiis atque Chaldaeis adscribunt. Haec 


vero omnia quum accepisset Pythagoras, 
aiunt ét ipsum .scientiarufi. tum protulisse 
terminos, tum perspicuas accuratasque de- 


de Nino intelligendüm censebat. Caeterum, quod 
hic Iamblichus de Geometriae apud Aegyptios in- 
ventione refert, plures confirmant scriptorés: quorum 
loca, vt satis obuia, hic adducere supersedeo. Con- 
fer tantum Suidam v. Zmwrjux  Kust. Paulo post 
pro ᾿ἀγέχουσι, quod habent Arc. et Kust., e Ciz. re- 
posui ἔχουσι, in quod etiam Scaliger inciderat, Idem 
. Ciz. ἀνέμοντο et oi λόγοι. Kiess. 

14) πάντα δὲ] Ciz. πάντα δή. Kies. 

15) ϑεωρήματα ἐκεῖϑεν ἐξηρτῆσϑαν δοκ.Ἵ  Insignem 
huius loci lacumam ex MS. suppleui. In priore enim 
Edit. desunt verba haec: ἐχεῖϑεν ἐξηρτῆσϑαι δοκεῖ" τὰ 
γὰρ περὶ λογισμοὺς καὶ ἀριϑμοὺς ὑπὸ τῶν περὶ τὴν Φοινί- 
xq» φασὶν εὑρεϑῆναι" τὰ γὰρ οὐράνια ϑεωρήματα. Ἄλτει. 
In Ciz. ἐξαρτῆσϑαι. Ἰτοπὶ κατακοινόν. — In sequentibus 
post τὸς ἐπιστήμας scripsi προάγειν pro προζάγειν, quod 
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ἐμμελῶς τοῖς αὐτοῦ ἀκροωμένοις δεῖξαι. 16) φε-- 
. λοσοφίαν μὸν οὖν πρῶτος αὐτὸς ὠνόμασε, zat 
ὄρεξεν αὐτὴν εἶπεν εἶναε καὶ οἱονεὶ φελίαν 
σοφίας" σοφίαν δὲ ἐπεστήμην τῆς ἐν τοῖς oU- 
cw ἀληϑείας" 17) ὄντα δὲ ἤδεε, xal. ἔλεγε τὰ 
&vAa καὶ ciue καὶ 18) μόνα δραβ μεν, “ὅπερ 
ἐστὲ τὰ ἀσώματα" ὁμωνύμως δὲ 19) λοεπὸν ov- 
ra καὶ κατὰ μετοχὴν αὐτῶν οὕτω καλούμενα, 


'σωματεκὰ 55) εἴδη καὶ ὑλεκώ, γεννητώ τὲ xal 


φϑαρτὰ καὶ 3) ὄντως οὐδέποτε ὄντα - σὴν δὲ 


(56) σοφίαν ἐπεστήμην εἶναε τῶν κυρέως ὄντων, ἀλλ᾽ 


οὐχὲ τῶν ὁμωνύμως, ἐπειδήπερ οὐδὲ ἐπεστητὰ 
ὑπάρχεε τὰ σωματεκώ, οὐδὲ ἐπεδέχεταε γνῶσεν. 


βεβαίαν, ἀπεερώ τὲ ὄντα καὶ ἐπεστήμῃ ἀπερέ-- 


oum edd. Arc. et Kust. Cod. Cis; habet; At haec γαΐδα 


| vbiuis confunduntur. ZAKiíiess. 


16) φιλοσοφίαν μὲν οὖν πρῶτος αὐτὸς ὠνόμασε, xL 
ὄρεξιν αὐτὴν εἶπ.] Haec et omnia quae sequuntur 
vsque ad finem Numeri 160. αὐτολεξεὶ etiam leguntwr 
apud Iamblichum in Nicomachi 4ntroduct. Arithmet. 
pag. 5. et 6. Confer etiam Nostrum supra, Num. 59. 
JKust. Vide de hoc omni loco Tiedemann. p. 552. 
ede Hlie s s. 

17) ὄντα δὲ ἤδεν καὶ ἔλεγε v.] Confer omnino Schef- 
ferum de Philos. Ital. c. VIIT. et Sam, Tennulium ad 
Iamblich. in Nicomach. 4rithmet. p. 78. 79. — Caete- 
rum pro ἤδη ex MS. reposuimus ἤδει. Rust. Ten- 
nulius tuetur 705, quod vertit, iam vero entia etiam. 
Sed ἤδει, intelligebat, sentiebat , er verstand! darunter, 
haud dubie verum est, nisi forte praeferenda sit forma 
recentiorum Atticorum ἤδη, de qua vid, Koen. ad 
Gregor. Cor. p. 122. ed, Schaef. Kiess. 


18) uova δραστικά} Ita, vt in. Nicomachi Jfrithmet. p. 
5. etiam hic Ciz. legit pro μονοδραστικά. quod Arce- 
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monstrationes auditoribus suis tradidisse. Ac 
philosophiam quidem ille primus appellauit, 
affectationemque quandam et quasi amici- 
tiam sapientiae.esse dixit: sapientiam vero, 
scientiam veritatis, quae est in entibus: en- 
tia autem, quae sunt expertia materiae, 
aeterna, et sola efficientia; qualia sunt in-- 
corporalia. nam quae per participationem 
illorum entia vocantur, vt corporea, mate- 
riala, generationi et corruptioni obnoxia, 
illa tantum aequiuoce talia, adeoque vere 
neutiquam entia sunt. Sapientia autem ver- 


satur circa ea, quae proprie, non vero Cir- 


ca ea, quae aequiuoce sunt entia; quoniam 
corporalia neque sciri possunt, neque co- 
gnitionem firmam admittunt, quum sint in- 


rius et Husterus hic non mntarant. In Par, haec le- 
guntur: μόνον δραστικὰ, μόνῳ νόῳ ὅδρατικά. — Vltima 
continent explicationem. — Deinceps pro ὅπερ rectius 
legeris ἅπερ. Kiess. 

19) λοιπὸν] Par. λοιπά. Post ὄντα Ciz. cum Arc. xai 
omittit. Innumeris locis xoi ante κατὰ per librariorum 
incuriam omissum est. Jess. 

20) εἴδη Sic rescripsi pro ἤδη, quod prior Edit. ha- 
bet; idque auctoritate Iamblichi in Nicomachi 4frith- 
wet. pag. 5. vbi vide Sam. Tennulium. Kust. Etiam 
Ciz. hic ἤδη, et vide, ne hoc quoque mutandum sit 
in js totusque locus sic legendus: ὁμωνύμως δὲ λοι-- 
πὸν ὄντα — καλούμενα, τὰ σωματικὰ ἦδει καὶ ὑλικά εἴς, 
fies s. j 

21) ὄντως Sic recte MS. itemque lamblichus in Ni- 
comachi Arithmet, loco laudato. At prior Edir vi- 
tiose οἵτως. diust. 
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ληπτα, καὶ οἱονεὶ μὴ ὄντα 33) κατὰ διαστολὴν 
 vüv χαϑόλου, καὶ οὐδὲ ὅρῳ ὑποπεσεῖν εὐπε-- 
16o ρεγράφως δυνάμενα τῶν δὲ φύσεε μὴ ἐπεστη-- 
τῶν οὐδὲ ἐπεστήμην 33) οἷόν vs ἐπενοῆσαε" οὐκ 
ἄρα ὄρεξεν τῆς μὴ ὑφεστώσης ἐπεστήμης εἰκὸς 
εἶναε, ἀλλὰ μᾶλλον τῆς περὶ τὰ κυρίως ὄντα, 
xal ἀεὶ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως δεαμένον-- 
τα, καὶ τῇ [?*) ὄντως] προςηγορέᾳς «tà συνυ- 
πώρχοντα. καὶ γὰρ τῇ τούτων καταλήψει συμ- 
βέβηκε 35) καὶ τὴν τῶν ὁμωνύμως ὄντων πα- 
ρομαρτεῖν, οὐδὲ ἐπιτηδευϑεῖσών ποτε οἷα, δὴ 
56) τῇ τοῦ καϑόλου ἐπιστήμῃ ἡ τοῦ κατὰ μέ- 
Προς" τοιγὰρ, περὶ τῶν καϑόλου, φησὶν .4ρ-- 
χύτας, καλῶς δεαγνόντες, ἔμελλον καὶ 
περὶ τῶν κατὰ μέρος, oic ἐντε, καλῶς 
ὀψεῖσϑαι. 237) διόπερ οὐ μόνα οὐδὲ μονο-- 


$2) κατὰ διαστολὴν] Rectius, κατ᾽ ἀντιδιαστολὴν, vt 
habet Iamblichus in Nicomachi Arithmet. loco lauda- 
to. Kust. "Tennulius ibi interpretatur propter oppo- 
Sitionem vniuersalium; Tiedemann, p. $552. wegen ihres 
Gegensaizes mit den allgemeinen Begriffen. —  Dein- 
cf in Ciz. ante οὐδὲ deest καί. Kies. 


25) οἷόν r£] Ita cum Rust. Ciz. In edit. Árc. οἷον τες. 
Fuit ergo in hoc codice οἷόν T ἐστί, quod item no- 
tatum est in marg. cod. Spanhem. ^ Verum ἐστὲ abesse 
potest, Vid. Koen. et Schaef. ad — Cor. p. 
152. sq. dies. 

24) ὄντως ta Arc. et Kust, In Ciz, et Par. ὄντα. 
In Nicómachi Arithmet. prorsus deest, idque recte. 
Videtur e margine in contexta esse illatum. ,Tiede- 
mann. p. 552. vertit: denen immer einerley Benennung 


zukommt, Immo: quae vna cum suo nomine semper 
sunt. ^ K ies s, 


. 95) καὶ τὴν τῶν ὁμωνύμως ὄντων } Sic τοροσὶρεἴκανις εχ 
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finita, nec scientia se patiantur compre- 
hendi, ita vt respectu vniuersalium perinde 
se habeant, ac si non essent, nec insuper 


definitione includi queant. Quae autem 


porro natura sciri non possunt, illorum 
non potest scientia excogitabi: neque veri- 
simile est, appetitum aliquem dari scientiae 
non subsistentis; sed potius scientiae eorum, 
quae proprie entia sunt, quaeque semper 
circà. eadem δὲ eodem modo permanent, 
atque vere cum nomine suo coexistunt. 
Nam et horum intellectum sequi solet in- 
tellectus entium aequiuoce talium, etiamsi 
non intendatur eo studium, perinde vt scien- 
tiam vniuersalium particularium scientia con- 
sequitur. Nam, qui de vniuersalibus , inquit 
Archytas, recte iudicant; etiam particularia 
qualia sint, praeclare perspicient. Idcirco non 


Iamblicho in Nicomachum. Ante enim male legeba- 
tur, καὶ τῇ τῶν ὁμωνύμων ὄντων, etc. Ὁμωνύμως vero 
erat etiam in M8. Just. Cod, Ciz. consentit cum 
edit. Arcerii, Kies. 


26) τῇ τοῦ καϑόλου) Inserui zo? post τῇ. Hoc neces- 
sarium esse patet ex adiectis verbis 7 τοῦ κατὰ μέρος: 
de quibus in Ciz, desunt ἡ τοῦ. Kiess. 


27) διόπερ — τὰ ὄντα ] Haec verba in Ciz. desunt. 
Pro ἁπλᾶ, quod Husterus e MS. dedit, in edit. Arc. 
est ἁπλῶς. Tum cod. Par. e marg. Spanh. pro ἤδη 
praebet εἴδη. Pro καὶ πολυειδῆ in Arc. legitur χατὰ 
πολυειδῆ, in Ciz. et Par. xai τὰ πολυειδῆ. Ceterum in 
hoc loco, qui etiam apud lamblichum in Nicomach. 
p. 6. corruptus est, nonnulla ita transponenda videntur : 
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t ἐνῇ, οὐδὲ ἁπλᾶ ὑπώρχεε τὰ ὄντα, | δὲ 
δ καὶ πολυειδὴ Pingitils , τώ τε νοητὰ, καὶ 
(^ ἀσώματα, ὧν τὰ ὄντα ἡ χλῆσες, καὶ τὰ σω- - 
, 90 ματεκὰ καὶ ὑπ᾿ αἴσϑησιν πεπτωχότα, ἃ δὴ 
1 κατὰ μετοχὴν κοινωνεῖ 38) τοῦ ὄντως γένεσϑα 
16. Περὶ δὴ τούτων ἁπάντων ἐπιστήμας παρέδωκε - 
τὰς οἰκειοτάτας, καὶ οὐδὲν παρέλεπεν 39) ἀδιε-- 'u 
ρεύνητον. καὶ τὰς κοινὰς δὴ ἐπιστήμας, ὥς- 
περ τὴν ἀποδεικτεκήν», καὶ τὴν δριστεκήν», 
τὴν διαερετεκὴν παρέδωκε τοῖς ἀνθρώποις, « 
forty ἀπὸ τῶν Πυϑαγορικῶν ὑπομνημάτων εἶτ 
δέναε. 39) εἰώϑεε δὲ καὶ διὰ κομιδὴ βραχὺ. 
τάτων φωνῶν μυρίαν καὶ πολυσχιδὴ ἔμφασεν 
συμβολεκῷ τρόπῳ τοῖς γνωρίμοις ἀποφοεβά-- 
Cuv, ὥςπερ' Ora 9") χεεροχρήστων τενῶν λόγων, 
ἢ 3) μεκρῶν τοῖς ὄγχοες σπερμάτων ὃ Πύϑεός 


* 
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διόπερ οὗ μόνα οὐδὲ μονογενῆ οὐδὲ ἁπλᾶ ὑπάρχει τὰ ὄντὰ, 
τά τε γοητὰ καὶ ἀσώματα, ὧν τὰ ὄντα ἡ κλῆσις " ποικίλα 
δὲ ἔτι (pro ἤδη) καὶ πολυειδῆ ϑεωρεῖται, xai τὰ σωμα- 
τικὰ καὶ ὑπ᾽ αἴσϑησιν πεπτωκότα, X. τ. À. Quapropter non 
sola neque vnigenia neque simplicia sunt entia, intelli- 
gibilia et incorporea, quae. entia appellantur ; immo va- 
ria et multiformia considerantur, corporea et quae sub 
sensum cadunt, etc, Est tamen vel sic oratio hiulca. 
Kies s. 

28) τοῦ ὄντως γίνεσϑαι)]  Reuocaui praesens γίγεσϑαι, 
quod tuentur cum edit. Arc. Cdd. Ciz. et Par. Hu- 
sterus e lamblicho in, Nicomach. p. 6. adsciuerat 
γενέσϑαι. Praeterea in edit. Arc. pro ὄντως est ὄντος. 
fiiess. | 

29) ἀδιερεύνητον} In Cis, ἀδιαρεύγητον. Idem Ciz. cum 
Arc. xai τὰς κοινὰς δέ. Hiess. 


50) εἰώϑει] Par. e marg. Spanhem, εἴωϑε. Kiess. 
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sola neque vnigenia , neque simplicia ; sunt 
entia; sed varia et multiplici specie esse 
cernuntur: quaedam nempe intelligibilia. et 
incorporalia sunt, quae entium nomine ve- 
niunt; alia vero corporalia, et sub. sensum 


cadentia, quae per communicationem quan-. 


. dam de ente participare contingit, Ie his 
ommnibus ille scientias tradidit maxime ap- 
positas, nihilque prorsus in iisdem inexcus- 
sum reliquit. Sed et scientias illas commu- 
nes de demonstratione, de definitione, de 
diuisiohe, homines edocuit, vti ex commen- 
taris Pythagoricis videre licet. Solebat et-. 
iam breuissimis dictis plurimos atque mul- 
tifarios sensus symbolico more apud fami- 
liares effundere; prorsus vti Apollo Pythius, 
et ipsa etiam natura, per oraculorum effata, 


$1) χειροχρήστων τινῶν λόγων] Scribe, πυϑοχρήστων 
τινῶν λογίων. Loquitur enim hic de oraculis siue ef- 
fatis Apollinis Pythii: quae infra cap. 54. in fine 
πυϑόχρηστα λόγια vocantur. Deinde πύϑιος reuocaui 
ex MS, pro corrupto πύτιτος, quod est in priore 
Edit. et Arceriani ingenii conatus clusit. Sic supra 
Num. 105. lamblichus dicta Pythagorae similia esse 
dicit χρησμοῖς τοῦ Πυϑίου. lIíust.  Roeinesius in cod, 
Ciz. ad vocabulum χειροχρήστων adscripsit πυϑοχρήστων, 
βιοχρήστων. Hoc βιοχρήστων aptius certe videtur, quam 
πυϑοχρήστων, quum sequatur nomen ó Πύϑιος. Locus 
autem ipse sic comparatus est, vt requiratur verbum 
significans breuis, vel simile quid. — Kiess. 


52) μικρῶνἽἹ Par. μιχροῖς. Deinceps Ciz. ó Ππύϑιος τε. 
Hoc τὲ reposui. ldem Ciz. tamen male interpungit 
ante ὁ ύϑιοςς. HÉiess, — — Ci 


- 


' 


Ww 


NE "3 


i 
|j 





ld ^ wr 
- Ἔν» 
d » 
- Ἁ 
E 


A - 


DE PYTHAGORICA VITA, CAP. 29. 949 


atque parüa, si molem spectes, semina, 
immensam copiam difficilium intellectu .no- 


tionum atque effectuum producunt. "Tale 


est illud: Principium dimidium totius: quod 


apophthegma ipsum Pythagoram auctorem ᾿ 


habet. Neque tantum in praesenti hoc he- 
mistichio, sed et in aliis similibus diuinissimus 
ille Pythagoras igniculos veritatis abscon- 
dit, illis,, qui lumen inde accendere pos- 
sent, in breuiloquio quodam incomprehen- 
sibilem latissimeque patentem contempla- 


tionis extensionem recondens. Quale quid 


oceurrit in illo: 


, 


Omnia conueniunt numero: 


quod saepius omnibus inculecabat; vel por- 
ro: 4micitia aequalitas; aequalitas armicitia est ; 
vel in nomine cosmos, i. e. mundus; vel pro- 


in curis secundis haec addit: ,,Post πάλιν videri quo- 
»que excidisse has duas voces, ἐν τῷ, vt ex lis, quae 
»praecedunt et sequuntur, patet. Sic ergo totus hic 
,locus scribendus erit, ἢ πάλιν ἐν τῷ, ἡ φιλότης, ἰσότης, 
»etc. "Caeterum respicit hic Iamblichus ad id , quod 
»Laertius et alii de Pythagora tradunt, eum amicitiam 
»primum  vocasse ἰσότητα, id est, aequalitatem.'* Lo- 
ganus pag. 105. legit: ἐπὶ φιλίας, ἰσότης, φιλότης, vel 


etiam ἐπὶ φιλότητος, de amicitia dicebat. — — In Cdd. 


Ciz. et Par. pro ἐπιφυλότις legitur ἐπιφιλότης. Maxime 
probabilis haec lectio videtur: ἢ πάλιν ἐν τῷ φιλότης, 
ἰσότης " ἰσότης, φιλότης. Kies s. 

50) κόσμος 1 Ita, monentibus etiam Scaligero et Kuste- 

. yo, dedi pro κόσμῳ. Materialiter enim vt vulgo di- 
citur, vox ista hic ponitur. Jíiess. 

4o) ἢ νὴ día] Sic MS, At in priore Edit, corruptis- 
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τῷ φελοσοφέα, ἢ καὶ ἐν τῷ 4 στώη καξ- 

ev, ἢ τὸ 45) διὰ βδάδενον ἐν τῷ τετρα-- 

( ψτεύς. ταῦτα πώντα zal ἕτερα πλεέω TOLGUTO 
Πυϑαγόρας πλάσματα καὶ ποιήματα εἷς ὠφέ-- 
λεεαν καὶ ἐπανόρϑωσεν τῶν συνδεαγόντων ἐἔπε-- 
γοεῖτο, καὶ οὕτω σεβαστὰ nv καὶ ἐξεϑεεάζετο 
ὑπὸ τῶν συνιέντων , ὥστε εἰς ὅρχου ayer 
περεΐστατο τοῖς ὁμακπόοες" 


Οὐ μὰ 45) τὸν ἁμετέρῃ γενεῇ παραδόντα τετρα- 
xrbrv, 
(13g Παγὰν ἀεννάου φύσεως, ῥίξωμά τ᾽ ἔχουσαν. 


165 Τοῦτο μὲν οὖν οὕτω ϑαυμαστὸν zv τὸ εἶδος 
αὐτοῦ τῆς σρφίας. Τῶν δ᾽ ἐπεστημῶν οὐχ ἥπε-- 
στά φασεν αὐτοὺς τοὺς Πυϑαγορείους τιμᾷν 
᾿μουσεκὴν τὲ καὶ lat Quoc V καὶ μαντεκήν. 43) σεῶ- 
πηλοὺς δὲ εἶναε καὶ ἀχκουσεικοὺς καὶ &xauvsi- 


sime, ἡνηνιδία (Ciz. ἡ νἱνίδια, Kiess,): quod Arce- 
rius in ἢ ἰδίᾳ mutandum censebat. JKust. 

41) crow καϊετων)]ῖ  Monstra verborum, vel potius 
mendorum: quae feliciter, vt puto, profligauit Ob- 
rechtus. Legit enim, ἐν τῷ εὐεστὼ xoi ἀειεστὼ. Quid 
autem voces illae significent, Grammatici te docebunt. 
Vnum tamen, fateor, coniecturae huic obstat; quod 
mempe Laertius et alii testentur, Democritum primum 
vocis εὐεστὼ fuisse inuentorem; quippe qua εὐθυμίαν, 
Siue animi tranquillitatem designauerit, An vero alii 
ad Pythagoram etiam vocem hanc retulerint, munc 
non memini. Quare haereo. Xu st. Diogen. Laert. 
VIL, 9, 10. καλεῖ δ᾽ αὐτὴν (scil. Δημόκριτος τὴν € : 
pay) καὶ εὐεστώ, καὶ ἄλλοις πολλοῖς ὀνόμασι. St 
lib, II. eap. 7. p. 76. ed. Heer. τὴν xai εὐϑυμί à 
EUEG TU) , καὶ ἁρμονίαν, συμμετρίαν τε καὶ αταρᾶάξιαν ^d 
Suidas : ὅτι τὸ εὖ ἔστω εὐδαιμονία καλεῖται; ὥσπερ τὸ ἂς 
ἔστω ἐπὲ τῆς SEEMS Logano p. 108. scribeneum 
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fecto in nomine philosophia; wel etiam im 


euesto aut et aeiesto, id est, tranquillo et 
| constanti animo; vel denique vulgatum il- 


lud in tetractys. Haec omnia et alia etiam 
. plura huius generis inuenta figmentaque 
᾿ Pythagoras in vtilitatem et emendationem 
i familiarium suorum excogitabat, eaque ad- 


eo venerabilia, adeo diuina ab intelligen- 
tibus habebantur, vt apud condiscipulos in 
iurisiurandi formulam abierint: 


Non, per eum! generi nostro a quo ostensa tetractys3. 
In qua fons. naturae habitat radixque perennis, 


Hoc itaque tam admirabile genus eius sa- 


"Ucc;AE Ceo Gu 


postremo loco Pythagorei Musicam, Medi- 
cinam et diuinandi artem excolebant. 'Ta- 
citurni autem erant et ad auscultandum 
i exercitati; eumque, qui audire nouisset, 


videtur: ἢ ἐν τῷ κόσμος ὀνόματι, ἢ ἃ μὴν ἣν ἴδια ( vel 

«4 ἃ καὶ μὴν ἣν ἴδια) ἐν τῷ φιλοσοφία, 3] καὶ ἐν τῷ στοι-- 
χεῖον (pro στώη καϊΐετων) ἢ 10 διαβ. etc. Ατ ne στοι- 
χεῖον quidem fuit πλάσμα et ποίημα ipsius Pythagorae. 
vid. Rudolph. ad Ocell Lucan. p. 400. sqq.  Lectum 
hic fuisse verbum, cuius auctor Pythagoras aut fuit 
aut fuisse a suis credebatur, hoc quidem patet: at 
quale id fuerit, hoc in tanta lectionis corruptione nemo 
facile diuinauerit. Jie; s. 

42) διαβοώμενον] Ex MS. pro inepto διαβρώμενον, quod 

' prior Edit. habet. AKust. 

45) Οὐ μὰ τὸν ἀμ. Versus hi leguntur etiam supra, 
Num. 150. sed cum aliqua . diuersitate, — Vide quae ibi 
norauimus, Jíust. Ciz, οὔ μα, et τετραχτὴν.  Kiess. 


44) σιωπηλοὺς Ex MS. pro corrupto σιωπιχοὺς, Just. 
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σϑαε mag αὐτοῖς τὸν Ovv«utvov ἀκοῦσαι͵ 
«) τῆς δὲ ἰατρεκὴς μάλεστα μὲν μὲν ἀποδέχεσδαι 
τὸ διαιτητεκὸν εἶδος xal εἶναε ἀκρεβεστάτους. 
ἐν τούτῳ, καὶ πειρᾶσϑαε πρῶτον μὰν κατα-- 
μανϑώνεεν σημεῖα συμμετρίως, πόγων. τε Gl 
f) σετίων καὶ ἀναπαύσεως. ἕπειτα melo αὐτῆς 
τῆς κατασκευῆς τῶν 47) προςφερομένων 
πρώτους ἐπερχεερῆσαί τε zal ποσγμακ να 
καὶ διορέζεεν. ὥψασθαε δὲ 48) χρὴ καὶ κατα-. 
πλασμάτων 49) ἐπὶ πλεῖον τοὺς Πυϑαγορείους 
τῶν ἔμπροσθεν" τὰ δὲ περὶ τὰς φαρμακείας 
ἥττον δοκεμάζειν" αὐτῶν δὲ τούτων τοῖς πρὸς. 
τὰς ἑλκώσεες μάλεστα 59) voroDa τὰ δὲ περὶ 
τὰς τομάς TS καὶ καύσεις ἥκεστα πάντων 
164 ἀποδέχεσϑαι. Χρῆσϑαε δὲ καὶ ταῖς ἕπῳ-- 
δαῖς πρὸς ἕνεα τῶν 5}) ἀῤῥωστημάτων. ᾧὕπε-- 
λώμβανον δὲ καὶ τὴν μουσεκὴν μεγάλα συμ- 
(4o) ϑαλλεσϑαε πρὸς ὑγείαν, ἄν τες αὐτῇ χρῆταε 
κατὰ τοὺς προφςήχοντας τρόπους. 5?) ἀνραζοο 


45) τῆς “δὲ ἰατρικῆς μάλιστα μὲν — ἔνια τῶν ἀῤῥω- 
στημάτων ἢ Haec omnia αὐτολεξεὶ etiam. leguntur in- 
ha, Num. 245. Kust. 

46) σιτίων Ita Rust, In Ciz. et Arc. edit, σιτῶν. γιὰ 
ad Protreptic, p. 177. not. 8. Kiess. — 


47) προςφερομέγνων | Sic etiam hic, monentibus Scali- 


gero, Rustero, et re ipsa, pro προφερομένων, quod in 
edd. Arc. et Kust., item in cod, Ciz, hic exstat, re» 


scripsimus, — Ante πραγματεύεσϑαι Ciz, cum Arc. 
omittit καί. Kies. 

498) χρὴ xai] Vir doctus ad marginem codicis Spanhe- 
miani notauerat, χφιστῶν: quod mon aspernandum., 


lust. Loganus coniicit, legendum esse yougpdizooy 


: ' 
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laude prosequebantur. Medieinae eam ma- 
xime speciem amplectebantur, quae diaetam 
moderatur, inque hae exercenda accuratis- 
simi erant. Ac initio quidem signa nite- 
bantur addiscere, quibus congruum laboris | 
victusque, et somni modum explorarent; 
deinde quod ad ipsam ciborum praeparan- 
dorum rationem attinet, illi fere primi com- 
mentari de ea, atque disputare aggressi 
sunt. Cataplasmata autem Pythagorei fre- 
quentius, quam qui eos antecesserant, ad- 
hibebant: sed'succos medicatos minus pro- 
babant: illisque ipsis ad vulnera potissimum 
sananda vtebantur: incisiones vero et vstio- 
nes minime omnium admittebant. Quosdam 
insuper morbos etiam curabant incantatio- 
nibus.  Existimabat autem ille, Musicam 
quoque plurimum ad sanitatem conferre, si 
quis ea legitimo modo vtatur. Sed et Ho- 


vel χρέσεων xai καταπλ. Idem recte censet, φαρμακείας 
(Giz. φαρμακέας Ὑ potiones et medicamenta interna po* 
tius esse, quam vnguenta medicata, vt vertit Obrech- 
tus. — Mihi χρισμάτων videtur vera lectio. Kiess. 

49) ἐπὶ πλεῖον] Ciz. vt Arc. ἐπὶ πλείω. Kiess. 

50) χρῆσϑαι" τὰ δὲ] In Ciz. desunt voces τὰ δέ. Quae 
praecedunt, sic videntur scribenda: αὐτοῖς. δὲ τούτοις 
πρὸς τὰς tÀw. haec ipsa cataplasmata vlceribus sanandis 
maxime adhibebant. Kiess. 

51) ἀῤῥωστημάτων Ciz. ἀρωστημάτων. Kies. 

52) ἐχρῶντο δὲ καὶ Ou.) Supra cap. XXV. Num. 111. 
vbi rectius legitur ἐξειλεγμέναις. Kust. In edd. Arc. 
et Rust. est διελεγμέγναις. Ciz. recte διειλεγμέναις. Kiess. 
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δὲ καὶ Ὁμήρου ze Ἡ σεόδου sut διειλεγαεέ-. 
γαις πρὸς ἐπανό δὲ δεῖν 
κατέχεεν καὶ διασώξιε οι φῇ pri πάντα τὰ 
διδασκόμενέ τε καὶ φραζόμενα᾽ χαὶ μέχρε 
τούτου συσκευάζεσϑαε τις D 
τὼς ἀκροάσεες, μέχρες ὅτου " 

χεσϑαε τὸ μανϑάνον. ze τ L3 













$3) ἐκεῖνό ἐστεν ὃ δεῖ misc ἐγ n 


γνώμην φυλάσσεεν. ι ἐτέρεων γοῦν σφόδρα τὴν 
μνήμην; καὶ πολλὴν αὐτῆς ἐποιοῦντο γύμνα- 
| σίαν τε καὶ ἐπεμέλειαν; 54) ἔν γε τῶ μανϑα- 
| vity OU πρότερον ἀφεέντες τὸ διδασκόμενον, 


165 ἀνάμνησεν τόνδε τὸν τρόπον. Πυϑαγόρειος 
ἀνὴρ οὐ πρότερον ἐκ τῆς “οἶτης ἀνίστατο, ἢ 
τὰ χϑὲς γενόμεναι πρότερον ἀναμνηδϑείη. ἐποε-: 
tro δὲ τὴν ἀνώμνησεν τόνδε τὸν τρόπον. dau- 

| eno ?) ἀναλαμβάνεεν τῇ δεανοίᾳ,. τὶ πρῶτον 

| εἶπεν, ἢ ἤκουσεν, ἢ προςέταξε τοῖς ἔνδον ἀνα- 
| Q4) στώς, ἢ τί δεύτερον, ἢ τέ τρέτον. “αὲ 59) asd 





- 


55) ἐκεῖνό ἔστιν ὃ δεῖ γιν. Est locus uptus δ 
obscurus , quem cum ὌΝ ΩΣ sic legerim: di 
γώσκειν, τοῦτο δὲ, ᾧ τὴν γνώμην, etc. iust, hozo 


| ita loéus scribendus videtur: ᾧ δεῖ γινώσκειν xci ἐν 
| γνώμην φυλάσσειν. Kiess. , 

| 

| 


54) ἔν γε] Sic scripsi pro ἔν τε. Nihil "-— est, qu 
τε referri possit, Quae enim sequitur 
P! καὶ τῶν καϑ' ἡμέραν etc. ca annectitux- s 
ἐποιοῦντο ἐπιμέλειαν etc, — Pro ἀφιέντες, vt rescripsit 
Kusterus, in Ciz. vt in edit. Árc. est ἐφεέντες, ibi- 
demque deest τῶν ante καϑ' ἡμέραν. Kiess. , 





—— — ——— 


ἕως περελάβοιεν βεβαέως τὰ dub τῆς πρώτης 
μαθήσεως, καὶ τῶν καϑ' ἡμέραν λεγομένων. 
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meri atque Hesiodi selectas sententias ad 
emendandas animas adhibebant. JPutabant 
porro, quaecunque didicerant audiuerant- | 
que, memoria retinenda esse: atque eate- 
nus animum. disciplinis doctrinisque instru- 
endum, quatenus facultas. discendi memo- 
randique tradita capere possit: illa etenim 
est, qua cognoscere aliquid, haee vero, qua 
cognitum asseruare oportet. Ergo memo- 
riam maximopere colebant, multamque in 
ea exercenda curandaque diligentiam col- 
locabant; in discendo quidem non prius 
omittentes quae docebantur, quam firmiter 
prima disciplinae rudimenta comprehendis- 
sent: deinde quotidie, quae dicta erant, 
hune in modum memoria repetendo rumi- 
nabant. Vir Pythagoreus nunquam e lecto 
surgebat, quin prius in memoriam sibi re- 
vocaret, atque ita reminiscendo recogno- 
sceret, quae pridie acta erant: quae ita 
rememorabat, vt mente recensere niteretur, 
quid primum dixerit, vel audiuerit, vel do- 
| mesticis suis'e lecto surgens praeceperit, 

quid secundum, quid tertium. Eadem erat 


55) ἀναλαμβάνειν vj διανοίᾳ] Sic Arc. et Kust, In 
Ciz. á»aÀ. ἐν τῇ διαν. Kiess, 


56) περὶ τῶν ἐσομένων ἢ Ex MS. pro m:gi τὸν ἐσομέ- 
vov. liust. Paulo post Par. πρῶτον pro πρώτῳ. 
fL i es s. 
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τῶν. ἐσομένων ὃ αὐτὸς λόγος. καὶ πάλεν αὖ 
ἐξιὼν τίνε πρώτῳ ἐνέτυχεν, ἢ τένε δευτέρῳ, 
»αὶ λόγοε τίνες ἐλέχϑησαν πρῶτοε, ἢ δεύτεροε, 
ἢ TQírot. καὶ περὶ τῶν ἄλλων δὲ ὃ αὐτὸς λό- 
γος. πάντα γὰρ ἐπεερᾶτο ἀναλαμβάνειν τῇ 
διανοίᾳ τὰ συμβάντα ἐν ὅλῃ τῇ ἡμέρᾳ, οὕτω 
τῇ τάξεε προϑυμούμενος “ἀναμεμνήσκεσϑαε, 
57) ὥςπερ συνέβη γενέσθαε ἕκαστον αὐτῶν. εἰ 
δὲ πλείω σχολὴν ἄγοιεν ἐν τῷ διεεγεέρεσθϑαε, 
58) τὰ κατὰ τρέτην ἡμέραν συμβάντα τὸν av- 
τὸν τρόπον ἐπεερᾶτο ἀναλαμβάνειν. Καὶ ἐπὶ 
πλέον ἐπειρῶντο 59) τὴν μνήμην γυμνάζεεν" 
οὐδὲν γὰρ ueibov πρὸς ἐπιστήμην καὶ ἐμπεε-- 
ρίαν καὶ φρόνησεν τοῦ δύνασϑαε μνημονεύξεν. 
ἀπὸ δὴ τούτων τῶν ἐπετηδευμάτων συνέβη τὴν 
Ἰταλίαν πᾶσαν φελοσόφων ἀνδρῶν ἐμπλησϑῆ- 
vct, καὶ πρότερον ἀγνοουμένης αὐτῆς, ὥστε-- 
ρον 69) διὰ Πυϑαγόραν μεγάλην Ἑλλάδα κλη-- 
ϑῆναε, καὶ πλείστους παρ᾽ αὐτοῖς ἄνδρας φε-- 
λοσύφους καὶ ποιητὰς καὶ νομοϑέτας γενέσϑαε. 
τς τὲ γὰρ τέχνας τὰς ῥητορεικάς, καὶ τοὺς 
λόγους τοὺς ἐπεδεεκτεκούς, καὶ τοὺς νόμους 
τοὺς γεγραμμένους παρ᾽ ἐκείνων εἰς τὴν Ἔλ- 
λάδα συνέβϑη κομεσϑῆναε" καὶ περὲ τῶν φυσε-- 
κῶν ὅσοε τενὰ μνείαν πεποίηνται, πρῶτον 
πεν 
$7) ὥςπερ ovre Ita Kust, In edit. Arc. ὥστε συνέβη, 


in Ciz. ὥς ποτὲ συν. Kiess. 


58) τὰ κατὰ Ita Rust. In Ciz. set "ΠῚ Are. edit. | 


κατὰ sine τῴ. JKiess. 
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et agendorum ratio: iterumque recordaba- 


tur, cui primum, domo égressus, cui dein- 
«de obuius fuerit: et qui primo, qui secun- 
do, qui tertio loco sermo habitus esset; et 
sic deinceps. Omnia enim memoria repe- 
tere allaborabat, quae toto die gesta erant; 
idque eo ordine, quo singula illorum eue- 
nerant. $51 vero expergefacto plus otii su- 
peresset, tum etiam eorum, quae nudius 
tertius acta erant, eodem modo reminisci 
conabatur. Memoriam igitur potissimum 
exercere allaborabant: vtpote quum nihil 
sit, quod ad scientiam, ad experientiam, ad 


prudentiam denique comparandam magis 


quam vis reminiscendi valeat. Per haec 
itaque studia tota Italia philosophis repleta, 
quaeque antea ignobilis erat, postéa propter 
Pythagoraàm Magna Graecia cognominata 
est: plurimique ibi:philosophi, poetae et le- 
gislatores prouenerunt: quorum artes rhe- 
toricae, generisque demonstratiul orationes, 
et leges ab iis scriptae, in Graeciam trans- 
latae sunt. Sed et qui physices aliquam 


mentionem fecerunt, primo loco Empedo-. 


59) τὴν μνήμην Ita scripsi, monente etiam Kustero, 
pro eo quod ante sine sensu legebatur τῇῷ μργήμῃ. 
Hiess. 


60) διὰ ΤρυϑαγόρανἾ Ciz. διὰ HvOayóguc. Idem gum» 
pro φυσικῶν. De appellatione Magnae Graeciae vid. 
Meiners. p. 5392. sq. Kiess. . 
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Ξ ᾿Εμπεδοκλέα καὶ Παρμενίδην τὸν ἸἘἘλεάτην προ-- 
ae φερόμενοι τυγχάνουσιν" οἵ τε γνωμολογῆσαέ 
|». — (χε τῶν κατὰ τὸν βίον βουλόμενοε, τὰς Ἐπε- 
χάρμου διανοίας. προφέρονταε" καὶ" σχεδὸν 
- πάντες. αὐτὰς οὲ φελόσοφοε. κατέχουσε. περὲ 
ER .^ μὲν οὖν τῆς σοφίας αὐτοῦ, καὶ πῶς ἅπαντας 
| | ἀνθρώπους ἐπὶ πλεῖστον εἰς αὐτὴν προε 
σεν, ἔφ᾽ ὅσον 51) ἕκαστος οἷός τε; μετέχεεν αὐ-- | 
τῆς, καὶ ὡς παρέδωκεν αὐτὴν τελέως, διὰ τού-- 


k τῶν ἡμῖν εἰρήσϑω. 

x DP 

: ΚΕΦ. X. 

les 167 5) Περὶ δὲ δικαιοσύνης, ὅπως αὐτὴν ἐπε-- 
| τήδευσε καὶ παρέδωκε rolg ἀνθρώποες, ἄρεστα 
| 61) ἕκαστος ] Sic recte Ciz. Editiones Arc. et Rust. 


habent ἕκαστον. Kiess. 


*) Quanquam sub finem capitis 29. oratio sic est con- 
formata, vt primo adspectu capitis 50. initium cum 
praecedente cohaerere videatur: plura tamem suadent, 
vt a paragrapho 167. fragmentum nouum, continuan- 
dum illud ad paragr. 249., praeter loca nonnulla in- 

| terposita, incipere statuamus. Primum enim huius 
| fragmenti, praeterquam locorum interpositorum, ora- 
| tio ab oratione fragmenti praecedentis et ceterorum 
' : Pythagoreorum ita differt, id vt facillime sentiatur. 
Oratio est pura, casta, imununis ab inani nouorum 
et splendidorum verborum ornatu, digna Aristotelis 
aequali et discipulo. Tum occurrunt hic quidem 
multa, quae iam in praecedentibus e Diogene et Ni- 
comacho repetitis fragmentis lecta sunt: ea tamem 
huius fragmenti auctori debere Diogenem et Nico- 
machum, quam hisce illum, verisimilius est, JDeni- 
quc res Abaridis (sect. 216.) aliter hic marrantnr, 
quam ab vtrouis íragmentorum iam examinatorum 
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clem et Parmenidem Eleatem citare solent; 
et qui sententias vitae communi vtiles tra- 
dere volunt, Epicharmi sententiose dicta 
proferunt; quae omnibus fere philosophis - 
in ore sunt. Atque haec hactenus de eius 
sapientia, et quomodo omnes homines pro 
captu quemque suo in illam penitius de- 
duxerit, quam perfecte denique illam tra- 

diderit, nobis dicta sunto. | 


CAP. XXX. 


De iustitia autem, quomodo illam ex- 


coluerit, hominesque docuerit, optime per- 


auctore factum est, Contendere igitur licet, locum nos - 
hic legere antiqui Pythagorei: is qni sit, definire non 
ausim, Quod Charondas, Zaleucus (sect. 172.) et Epi- 
menides (sect. 229.) in Pythagorae discipulis numeran- 
tur, et Abaridi tanta miracula tribuuntur, id tam in- 
signem prodit credulitatem et imperitiam, vt Heracli- 
des huius loci auctor haberi posset, misi sect. 186. 
alioque loco in laudibus Pythagoreorum poneretur, 
quod a mactandis et immolandis animalibus abstine- 
rent: id quod Heraclides, teste Porphyrio (de abstin. 
I. 4.), multis argumentis impugnauit, Multo minus 
fabulae insertae, errores turpes in temporibus compu- 
tandis admissi, laudesque victui ex herbis parato tri- 
butae, de Aristoxeno nos cogitare sinunt, quam- 
quant compertum est, locum amplum a sect. 229. ad 
240. ex hoc historieo, et non pauca e Dicaearcho sumta 
esse. Quae quum ita sint, ex Hermippo aut Clearcho 
hic locus exscriptus esse videtur, idemque dignus est, 
qui diligenter excutiatur, quandoquidem e similitu- 
dine, quae inter nonnullas eius partes atque fragmenta 
Aristoxeni et Dicaearchi intercedit, colligi potest, au- 
ctorem horum philosophorum alterutrum  sequutum 


Tos. II. y A 
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P 
ἂν καταμάϑοιμεν, εἰ ἀπὸ τῆς πρώτης ἀρχῆς 
κατανοήσαεμεν αὐτὴν καὶ ἀφ᾽ ὧν πρώτων ci— 
τέων φύεται, τήν τε τῆς ἀδικίας πρώτην αἰτίαν 
κατίδοιμεν᾽ καὶ μετὰ τοῦτο ἂν εὕροεμέν τὲ, 
ὡς τὴν μὲν ἐφυλάξατο, τὴν δέ, ὅπως καλῶς 
Y) ἐγγένηται, παρεσκεύασεν. ἀρχὴ τοίνυν ἐστὲ 
δικαιοσύνης μὲν τὸ κοινὸν καὶ σον, 5) καὶ τὸ 
ἐγγυτάτω ἑνὸς σώματος καὶ μεᾶς ψυχῆς. ὁμο-- 
παϑεῖν πώντας καὶ 3) ἐπὶ τὸ αὐτὸ 4) τὸ ἐμὸν 
φϑέγγεσθαε καὶ τὸ ἀλλότρεον᾽ ὥςπερ δὴ καὶ 
5) Πλάτων μαϑὼν παρὰ τῶν Πυϑαγορείων 


: συμμαρτυρεῖ. Τοῦτο τοίνυν ἄρεστα ἀνδρῶν 
1 


ο΄ esse. Ῥουτίρὶ autem hoc fragmentum ad sectionem. 
248., tum ex orationis aequabilitate, tum ex conti- 
nua argumentorum serie cognoscitur. Passim quidem 
oratio abrumpitur. Sed hoc inde factum est, quod 
Jamblichus aliquot locis, vbi narratio non satis plena 
videretur, aliorum scriptorum Íragmenta, et quidem 
e^, quae maximam partem iam antea essent allata, 
intersereret. Huiusmodi emblema est locus, qui con- 
tinet paragraphos a 188. ad 194. Huius enim loci 
initium non cohaeret cum fine praecedentis, idemque 
iam sect. 111. e Diogene erat allatum; reliquas autem 
paragraphos lamblichus e Porphyrio, atque hic, vt 
ex fine vitae Pythagorae intelligitur, e Néanthe et 
Hippoboto sumsit, Sectio autem 195. non cum prae- 
cedentibus, sed cum sectione 187. cohaeret. 

Aliud emblema incipit media fere paragrapho 225. 
et porrigitur ad paragraph. 240. Hoc totum fragmen- 
tum, quod neque cum praecedentibus, neque cum 
sequentibus, neque satis secum ipsum cohaeret, con- 
tinet loca e Diogene et Aristoxeno sumta, eaque iam 
ante a lamblicho allata. Quid? quod sectione 234. 
ex Aristoxeno aliquid affertur, quod paulo ante 86- 
ctione 226. commemoratum est. Quodsi haec tota 


paragraphorum series loco, quo leguntur, m 4 | 
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spiciemus, si illam a primis principiis, cau- 
sisque ex quibus nascitur, arcessiuerimus, 
atque simul vnde iniustitia primum oriatur, 


considerauerimus: ita enim deprehendemus, - 


quo modo hanc quidem declinauerit, illam 
vero praeclare instillauerit. Est itaque prin- 
cipium iustitiae, communio et aequalitas, 
ac vt omnes instar vnius corporis et animae 
usdem afliciantur, et vnum idemque meum 
et tuum appellent: vti et Plato testatur, qui 
id a Pythagoreis didicit. Hoc i ipsum n: 


videmus, duos narrationis fines, qui antea sumt in- 
dicati, abruptos optime coire, atque initio paragra- 
phi 257. id continuari, quod paragrapho 223. de 
Pythagoreorum amicitia tradi coeptum erat. Initium 
sectionis 241. declarat, eundem scriptorem loqui 
pergere, et finis sectionis 248., eum iam loquendi 
finem facere.  Meiners. pP. 284 — 287. 

1) ἐγγένηται] In Ciz. ἐγγόνηται. Comma post μετὰ 
τοῦτο in edit. Kust. typothetae incuria irr epserat. Jíiess. 

2) καὶ τὸ ἐγγυτάτω ἑνὸς o.] Respexit ad locum illum 
Platonis lib. V. de Republ. p. m. 461. (p. 178- edit. 
Ast. ) Kai ἥτις δὴ (sc. πολιτεία) ἐγγύτατα ἑνὸς ἀνϑρώ- 
που ἔχει" οἷον, ὅταν που ἡμῶν δάκτυλός του πληγῇ πᾶσα 
ἡ κοινωνία ἡ κατὰ τὸ σῶμα πρὸς τὴν ψυχὴν τεταμένη εἷς 
μέαν σύνταξιν τὴν τοῦ ἄρχοντος ἐν αὐτῇ ἡσϑετό τε καὶ πᾶ- 
σα ἅμα ξυνήλγησε. Kust. Ciz. ψυχᾶς. ΚὶφΦ::. 

8) ἐπὶ τὸ αὐτὸ] Lego, £ni τοῦ αὐτοῦ. ust. Male. 
Potius ἐπὶ τὸ αὐτὸ significat simul, Kiess. 

4) τὸ ἐμὸν φϑέγγεσϑαι καὶ τὸ ἀλλ. Et hic Iamblichus 
imitatus est Platonem loco laudato, qui ait, ὅταν μὴ 
ἅμα φϑέγγωνται ἐν τῇ πόλει τὰ τοιάδε ῥήματα, " τε 
ἐμὸν καὶ τὸ οὐκ ἐμόν. Kust. 

5) Πλάτων) Lib. V. de epubl. pag. m. 461. vt iam an- 
tea dictum, Just. Post ὥσπερ in Ciz. deest δή; ibi- 
demque est xao» pro μαϑών. Jiiess, 
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κατεσκεύασεν, EV τοῖς ἤ rh ior 
Qíóug, τὸ δὲ κοινὸν αὐξ 
τῶν “τημάτων καὶ ἐν μος ᾿αὐρῤου ϑωνοίι καὶ 
| ταραχῆς" κοινὰ γὰρ πᾶσε πώντα καὶ ταῦτα 
ἣν, ἔδιον δὲ οὐδεὶς οὐδὲν ἐκέκτητο. καὶ εἐ 
μὲν 8) ἠρέσκετο τῇ κοενωνέᾳ, ἐχρῆτο τοῖς χοι- Ὁ 
volg κατὰ τὸ δικαιότατον. εἰ δὲ μή, 7) ἀπο- — 
λαβὼν ἂν τὴν ἑαυτοῦ οὐσίαν καὶ πλείονα, ἧς 
8) εἰρενηνόχει εἰς τὸ 'κϑενόν, ἀπηλλάττετο. οὕ- 
τως ἐξ ἀρχῆς τῆς πρώτης τὴν δικαιοσύνην ὦ ep 
στὰ κατεστήσατο. μετὰ ταῦτα τοίνυν ἡ μὲν 
οἰκείωσις ἡ πρὸς τοὺς ἀνϑρώπους εἰρώγει, à- 
καίοσύνην". ἡ δὲ ἀλλοτρίωσες καὶ καταφρόνη-- 
σες τοῦ κοινοῦ γένους ἀδικέαν ἐμποιεῖ. ταύτην 
τοίνυν πόῤῥωθεν τὴν οἰκείωσεν ἐνθεῖναε βοῦ-- 

- λόμενος τοῖς ἀνθρώποις, καὶ πρὸς τὰ ὁμογενῆ 
ζῶα 9) αὐτοὺς συνέστησε, παραγγέλλων οἶκεῖα 
γομέζειν αὐτοὺς ταῦτα καὶ φίλα" ὡς 15) μηδὲ 
ἀδικεῖν μηδὲν αὐτῶν, μήτε φονεύεεν, μήτε 

169 ἐσϑέεεν. Ὁ τοένυν καὶ τοῖς ἕώρες, δεότε ἀπὸ 
τῶν αὐτῶν στοιχείων ἡμῖν ὑφέστηκε καὶ τῆς 
κοεγνοτέρας ζωῆς ἡμῖν συμμετέχεε, οἰκεεώσας 
τοὺς ἀνθρώπους, πόσῳ μᾶλλον τοῖς τῆς δίοεε- 





" 


6) ἠρέσχετο ] Ciz. ἠρέσκητο. Kiess, A 
7) ἀπολαβὼν uy] Pro ἄν, quod cum edd, Arc, e πῶς 
etiam Cis. tuetur, malim αὖ. Kies. 


8) εἰφεγηγόχει] Par. ἐνηνόχει. Male. Polyb. X, 17. 2. 


εἰςφέρειν εἰς τὸ κοινὸν τὰς ὠφελείας. Kiess, ΣῚ 


9) αὐτοὺς] Ciz. αὐτοῦ. Deinceps pro ὅμοϊα, quod Par. 
cum edit. Arc. haber, Ciz. cum lust. recte oixeia., Kiess. 
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optime in effectum deducens procurauit, e 
viuendi consuetudine priuatum omre remo- 
vens et communionem eo vsque augens, vt 
se ad infimas etiam facultates, tanquam ad 
dissidiorum et perturbationum materiam por- 
rigeret.. Omnia enim omnibdis communia et 
indistineota erant, nec quisquam priuatum 
quidpiam possidebat. Cui iam placebat haec 


communio, is commuribus etiam iustissime 


vtebatur; cui vero displicebat, ille faculta- 
tibus suis, quas in medium contulerat, et 
pluribus insuper receptis, discedebat. Hunc 
in modum iustitiam a primo sui principio 
optine ordinauit. Deinceps iustitia etiam 
nascitur e necessitudine societatis, quae in- 


ter homines intercedit: ex insociabilitate 


autem et communis generis neglectu iniu- 
stitia prouenit. Hanc igitur necessitudinem . 
longius .arcessitam hominibus inculcaturus 
animalia etiam, sub eodem genere com- 
prehensa, ilis conciliauit, atque pro sociis 
amicisque haberi iussit, ita vt ex iisdem 
nullum vel iniuria afficeretur, vel occide- 
retur, aut comederetur. Qui igitur cum 
animalibus etiam, ideo quod nobiscum ex iis- 
dem constent elementis, communisque vitae 
aura fruantur, hióiütnes sociauit; quanto 
magis inter illos societatem necessitudinem- 


10) μηδὲ} Ciz. μὴ δέ. Idem οὐδὲν αὐτῶν pro μηδὲν αὐτῶν. 
Kiess. : 


e 
» 
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δοῦς ινυχῆς κεκοεινωνηκόσε καὶ τῆς iib 
— Q4) oiztioGcY ἐνεστήσατο; d δὲ ταύτης δῆλον, ὅτε 
καὶ τὴν δικαιοσύνην. οεἰςῆγεν d ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς 
V) χυρεωτάτης no oayopibvqu. ἐπεὶ δὲ πολλοὺς Ὁ 
ἐνίοτε καὶ σπώνες χρημάτων σνναναγκάζεε ma- i 
ρὰ τὸ δίκαιόν τε ποιεῖν, καὶ τούτου καλῶς 
᾿προενόησε, Ou τῆς οἰκονομεέαρ" τὰ ἐλευϑέρια, 
δαπανήματα 9) καὶ τὰ δικαεα ἱκανῶς ἑαυτῷ 
-παρασκευνώζων. καὶ γὰρ ἄλλως ἀρχή ἔστεν ἢ 
περὲ τὸν οἶκον δικαία διάϑεσις τῆς ὅλης ἐν 
ταῖς πόλεσεν εὐταξίας. ἀπὸ γὰρ τῶν οἴἔχων c 
. 170 πόλεις συνίστανται. (Φασὶ τοίνυν αὐτὸν τὸν 
Πυϑαγόραν κληρονομήσαντα τὸν “λκαίου βίον, 
τοῦ 0) μετὰ τὴν εἰς “ακεδαΐίμονα πρεςβείαν. 
τὸν βίον καταλύσαντος, 'οὐδὲν ἧττον ϑαυμα- 
σϑῆναε κατὰ τὴν οἰκονομίαν ἢ τὴν φιλοσο- 
φιαν᾿ γήμαντα δὲ τὴν γεννηϑεῖσαν αὐτῷ Du- 
γατέρα, μετὰ ταῦτα δὲ "4) Μιένωνε τῷ Kooro- 
γεάτῃ συνοικήσασαν, ἀγαγεῖν οὕτως, ὥστε παρ-- — 
ϑένον μὲν οὐσαν ἡγεῖσϑαε τῶν χορῶν, yvvai- 
κα δὲ γενομένην πρώτην προφιεέναε τοῖς Bo- 
μοῖς. 9S) τοὺς δὲ Μεταποντένους διὰ μνήμης 





11) κυριωτάτης ἢ Antea male, κυριώτητος, Kust. Pro 
παραγομένην im Ciz. est παραγενομένην. Ibidem paulo 
post περὲ τὸ δίκαιον pro παρὰ τ. 0. Kiess. 


12) καὶ τὰ δίκαια] Vix dubium, quin vera lectio ὁ 
xarà τὰ δίκαια, salua-iustitia, — Kal et κατὰ "72 
fusa. Vid. infra not. 52. Kies. 
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15) μετὰ τὴν -- mna In Ciz, κατὰ τὴν — f 
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que stabiliuit, qui de eiusdem speciei anima, 
deque rationali facultate participant? patet 
autem et hinc, eum iustitiam a principio 
naxime proprio deriuatam  introduxisse. 
Quum porro pecuniae quoque indigentia 
multos iniustum aliquid perpetrare saepius 
adigat; huic etiam malo, intercedente rei 
familiaris dispensatione, egregie prospexit, 
liberalibus sumtibus, quantum fas et satis 
erat, sibimet comparatis. est enim et alias 
omnis boni ordinis in ciuitate principium - 
iusta rei domesticae dispositio, vtpote quum 
ex domibus ciuitates constituantur. Aiunt 
igitur, Pythagoram ipsum, postquam Alcaei, 
qui a legatione apud Lacedaemonios pera- 
€ta redux mortem obierat, bonorum here- 
ditatem adiisset, non minorem sui ab oeco- 
nomia siue dispensatione rei familiaris, quam 
a philosophia admirationem excitasse: quin 
et, quum vxorem duxisset, natam sibi 
filiam, quae postea Menoni Crotoniatae nu- 
psit, ita educasse, vt virgo choris praeesset; 
mulier vero inter eas, quae ad aras accede- 
bant, primum locum obtineret: Metapon- 
tnos denique memoriam Pythagorae secutis 
14) Mévo?w(] Sic recte MS. pro μένων, quod Arcerius 
putabat esse a μένω, maneo. Kust. Ciz. μένωνι ngo- 
τωνμάτῃ. Kiess, 
15) τοὺς δὲ Meramoriívovc] Porphyrius Num. 4. hoc 


de QCrotoniatis refert. Jéust. Οἷς, μετὰ πογτίγοις. 
Kiess. 
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ἔχοντας ἔτε τὸν Πυϑαγόῤαν y κατὰ τοὺς αὐ-- 
τοὺς χρόνους τὴν μὲν οἰκίαν. αὐτοῦ “Δήμητρος 


(45) ρὸν "7) τελέσαε, τὸν δὲ. στενωπὸν Μουσεῖον. 
171. La: δὲ καὶ ὕβρεις καὶ τρυφὴ πολλάχις zh 


γόμων ὑπεροψία ἐπαίρουσεν εἰς diuites dud 
ταῦτα ὁσημέραε παρήγγελλε 18) νόμῳ, βοηϑεῖν 
καὶ drop πολεμεῖν. διὰ ταῦτα. δὲ καὶ τὴν 
TOLGUT IJV διαίρεσιν ἐποιεῖτο, ὅτε τὸ πρῶτον 
τῶν κακῶν παραῤῥεῖν 39) εἴωϑεν εἴς τε τὰς 
οἰκίας καὶ τὰς πόλεες ἡ καλουμένη τρυφή" 
δεύτερον ὕϑρες" τρέτον ὄλεϑρος" ὅϑεν ἐκ παν- 
τὸς εἴργειν τε καὶ ἀπωϑεῖσϑαε τὴν τρυφὴν zal 
συνεϑέζεσθαι ἀπὸ γενετῆς σώφρονέ τὲ χαὲ ἐν-- 
deux βίῳ" 39) δυσφημέας δὲ πάσης “αϑαρεύ- 
δέν τὴς τὲ σχετλμεαστεχῆς καὶ τῆς μαχέμου καὶ 
τῆς λοεδορητεκῆς καὶ τῆς φορτεκῆς mak γελω-- 


172 τοποιοῦ. ?') Π|ρὸς τούτοες ἄλλο εἶδος δεζεαεο-- 





σύνης κάλλεστον κατεστήσατο, τὸ νομοϑετεκόν" 
0 προςτάττεε μέν, ἃ δεῖ ποιεῖν, ἀπαγορεύεε δέ, 
ἃ μὴ χρη πρώττειν᾽ κρεῖττον δέ ἐστε καὶ τοῦ 
δικαστεκοῦ. τὸ μὲν γὰρ 5332) τῇ ἐατρεκῇ προς- 


16) κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους] Rectius forte legetur, 


μετὰ τοὺς αὐτοῦ χρόνους, i. e. post eius tempora. Just. 
Ciz. antea ἐπὶ pro ἔτι. Kiess. 


17) τελέσανι)] An forte lamblichus scripsit, καλέσαι 
Porphyrius habet, ποιῆσαι. (ust, Non video, cur 
τελέσαι, inaugurasse, consecrasse, mutandum 
re ipsa vid. Tiedemann. p. 3540. sq. κι 

18) γύμῳ βοηϑεῖν] Vide supra, Num. xo 
Antea Ciz. παρήγγειλε, Kiess, ἣν ι 

10) εἴωϑεν Excidit in Ciz Tum Par, tis Ἰὰς Al 


Kiess, 
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etiain temporibus venerantes domum quidem 
eius templum Cereris initiasse, angiportum 
autem Museum vocasse. (Quoniam vero -et- 
iam lasciuia et luxuria atque legum con- 
temtus frequenter ad iniustitiam impellunt; 
ideo quoudie praecipiebat, legi opem feren- 
dam, et quod legi aduersatur, impugnan- 
dum esse: ac propterea talem quoque par- 
titionem instituebat, primum malorum do- 
mibus atque ciuitatibus incumbere solere 
luxuriam; secundum, lasciuiam; tertium, - 
interitum: adeoque arcendum procul omni- 
bus modis repellendumque luxum, et con- 
tra vitae sobriae ac virili a prima natiuitate 
insuescendum esse: abstinere autem insuper 
nos debere a maledicentia indignationem. 
aut contentionem excitare apta, itemque a 
couuitüs verbisque odiosis ae seurrilibus. 
Ad haec aliam quoque pulcherrimam con- 
stituit iustitiae speciem, legislatoriam; quae 
facienda quidem praecipit, fugienda vero 
vetat, et iudicial longe praestantior. est: 
haec enim similis est medicinae, quae ae- 


20) δυσφημίας δὲ πάσης κἀαϑαρεύξινἽ . dvagnula, omnis 
oratio importuna , σχετλιαστικὴ, qua lamentamur ( ode- 
rant enim Pythagorei lamenta), μάχιμος, qua cum aliis 
rixamur, λοιδορητική, qua conuiciis alii proscinduntur, 
φορτικὴ, qua molestia aliis creatur, —- Par. πάσης male 
omittit. Kies. 


21) Πρὸς τούτοις Par. πρὸς τοῦτο. Kiess. 
22) τῇ ἰατρικὴ ] Ciz. τῷ ἰατρικῷ, Par. τῷ ἰατρῷ, — Kioss. 
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ἔοεκε, καὶ νοσήσαντας ϑεραπεύεε᾽ τὸ δὲ τὴν — 
ἀρχὴν οὐδὲ 33) νοσεῖν, ἀλλὰ πόῤῥωθεν ἐπεμε-- 
λεῖταε τῆς ἐν τῇ ψυχῇ ὑγείας. . τούτου δὲ oU- 
τῶς ἔχοντος, νομοϑέταε πάντων ἄριστοι γεγό-- 
(46) νασεν οἱ ΠΠυϑαγόρᾳ προςελϑόντες" πρῶτον μὲν 
34) Χαρώνδας ὁ Καταναῖος" ἔπειτα Ζάλευκος, 
καὶ 55) Τιμάρατος, οἱ “Ἱοκροῖς γράψαντες τοὺς 
νόμους. πρὸς τούτοις Θεαίτητος καὶ 55) Aa 
edv καὶ ᾿ρεστοκράτης καὶ Φύτεος, oi Py ᾿ 
vov γενόμενοε νομοϑέται. καὶ πάντες OUTOD 
παρὼ τοῖς αὐτῶν πολίταις ἰσοϑέων τεμῶν ἕτυ- 
175 zov. 77) Ov γώρ, καϑάπερ Ἡράκλειτος γρά-- 


48) νοσεῖν Sic recte MS. pro γοεῖν, quod in priore 
Edit legitur, et Arcerio fraudi fuit, HKust In Cd. 
Ciz. Reinesius hacc adscripsit: l. vógov, i. e. ne initium 
quidem morbi $cil. sanat: vel voti, i. e, ne quidem 
principium morbi sentit vel intelligit, Immo τὸ ἀρχὴν 
h.l, aduerbiascit et significat ab initio. Quorum omnium 
propemodum nihil verum est. Nam omnis loci ratio 
docet, »oosi»v esse genuinam lectionem; τὴν ἀρχὴν au- 
tem significat omnino. Vid. exempla collecta a Rei- 
zio in Viger. p. 718. quibus adde hunc Aristoxeni 
locum e Stobaeo a Mahnio pag. 85. allatum : ἄλλ᾽ οὐδὲ 
ἀγαϑὰ τὴν ἀρχὴν γίνεσϑαι. Sed quum infinitiuus νοσεῖν. 
non commode cum ἐπιμελεῖται couiungi possit, vide- 
tur post νοσεῖν addendum esse ἐᾷ, quod facile ab ἀλλὰ 
potuit absorberi; estqué passim verbum ἐᾷν in codi- 
cibus obscuratum. Vid. ad Protreptic. p. 89. not. 15. 
Obrechtus verterat: illa vero nme initio quidem aegro- 


tare sinit. Kiess. 





24) Χαρώνδας] Confer supra, Num. 104. et 150. 
Ku st. 1 "nt 


£5) Τιμάρατος Ἴ Hic supra, Num. 150. vocatur Τιμάρης. 
Fu s t. T 
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grotos curat, ila vero prorsus non aegro- . 
tare sinit, sed sanitatem animae e longin- - 
quo praeseruat. Quod quum.ita se haberet, 


legislatores omnium optimi e Pythagorae. 


schola prodierunt: primum quidem Charon- 

das Catanaeus, deinde Zaleucus et 'lTima- 
ratus, qui Locrensibus leges tulerunt: prae- 
ter hos Theaetetus, et Helicaon, et Aristo- 
crates, et Phytius, a quibus Rhegini leges 
acceperunt: atque hi omnes a ciuibus suis 
diuinos honores adepti sunt. Nam Pytha- 
goras quidem non Heracliti more, qui se 


26) ἝἙλικάων Supra, loco laudato, minus recte, Ἕλι- 
xo». Kust.- 


27) Οὐ γάρ, καϑάπερ “Ηράκλειτος — κελεύσας etc.] 
Dictum: hoc Heracliti refert etiam Strabo lib. XIV. 
p. 642. (Vol. V. p. 542. ed. Tzschuk.) addita insuper 
causa, quare philosophus iste tam duram de Ephesiis 
sententiam pronuntiauerit; nimirum, quod Hermodo- 
rum ciuitate sua expulissent, Sic enim ille, verbis 
ipsius Heracliti: Ἄξιον ᾿Εφεσίοις ἡβηδὸν ἀπάγξασϑαι, οἵ- 
τινὲς “Ἑρμόδωρον ἄνδρα ἑωῦτῶν ὀνηϊστὸν ἐξέβαλον, φάντες, 
etc, Cicero Tusc. V. cap. 56. Heraclitus Physicus υπὶ- 
versos ait Ephesios morte multandos, quod, cum ciuitate 
expellerent Hermodorum, ita locuti sunt, etc. Idem 
dictum refert etiam Laertius in Heraclito, sect. 9. vbi 
Menagius locum hunc lamblichi, quem corruptissi- 
mum vocat, sic potius legendum esse censet: oU γὰρ, 
xa d ántQ Ἡ ράκλειτος ᾿Εφεσίοις & ἔφη, ἀπάγξασϑαι τοὺς πολέ--» 
τας ἡβηδὸν κελεύσας. Sed νεῖ salebrosi aliquid in hoc 
loco esse fateor, ita aliter eum constituendum esse 
puto; verbis nempe aliquot, quae traiecta videntur, 
in locum suum repositis , et paucis aliis immutatis, 
ad hunc modum: οὐ γὰρ, καϑάπερ Ἡράχλειτος ᾿Εφέσιος, 
ἔγραψαν τοὺς vóuovc, ἀπάγξασϑαι τοὺς πολέτας ἡβηδὸν 
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aper "Eysoíorg ἔφη, obé νόμους, ἀκώφασϑω 


τοὺς πολίτας ἡβηδὸν κελεύσας, ἀλλὰ μετὰ 


πολλῆς εὐνοίας za πολετεκῆς ἐπεδτήμης γομο- 
ϑετεῖν ἐπεχείρησαν. καὶ τέ δεῖ d 
ϑαυμάζεεν, τοὺς ἀγωγῆς m τροφῆς ἐλευϑέ- 


ρας μετέχοντας; ?9) Ζαμόλξες γὰρ Θρᾷξ ὧν | 
καὶ Πυϑαγύρονυ δοῦλος γενόμενος καὶ τῶν 


λόγων τοῦ μυϑαγόρου διωκδύσας, ᾿ἀφεϑεὶς 
ἐλεύϑερος καὶ παραγενόμενος πρὸς τοὺς Τέτας, 
τούς. τε γόμους αὐτοῖς ἔϑηκε, “αϑείπερ, παὶ ἐν 

ἀρχῇ δεδηλώκαμεν, καὶ πρὸς τὴν ἀνδρείαν 
τοὺς πολίτας παρεκάλεσε, τὴν ψυχὴν ἐϑένα- 


κελεύσαντες, ἀλλὰ μετὰ πολλῆς εὐνοίας καὶ πολετικῆς ἐπι- 
στήμης νομοϑετεῖν ἐπεχείρησαν. d est, Nom emim lege 
scripserunt (scil. legislatores illi Pythagorici, de quibu 
Iamblichus in praecedentibus egerat) guibms ciues ταῖς 
versos, more Heracliti Ephesi, . ad: laqueum. amandarezt; 
sed etc. Vel sic: oU γὰρ ἔγραψαν τοὺς »όμους, 1 
᾿Πράκλειτος ᾿Εφέσιος, ἀπάγξασϑαι τοὺς πολέτας 5 χε- 
λεύσας, ἀλλὰ etc. Non enim leges scripseramt : moe 
Heracliti Ephesii, qui vniuersos ciues ad laqueum. amaa- 
dauit; sed etc.  Vtrouis modo scribas, sensus erit cl: 
yus et planus. Quod autem pro ἐπεχεέρησε rescribendum 
diximus ἐπεχείρησαν, est ea emendatio certa et mecesss- 
ria: id quod ctiam monuisse video Rittershnsium κὰ 
Porphyrium de Fita Pythagorae, Num. 2913. Nom enim 
de Pythagora, vt Obrechtus putauit, sed de legislato- 
ribus Pythagoricis, quorum mentio praecessit, locus 
hic intelligendus est; quod etiam vel ex iis, quae lo- 
cum hunc proxime sequuntur, patere potest. cal 
in Praefat. — ὀ Apud Diogen. IX, 2. haec leguntu: : 
Καϑάπτεται δὲ καὶ τῶν ᾿Εφεσίων, ἐπὶ τῷ τὸν ἐχκβα- 
λεῖν “Ἑρμόδωρον ,) ἐν οἷς φησίν" “Ἄξιον "Egt ἡβηδὸν 
ἀποθανεῖν πᾶσι, καὶ τοῖς ἀνήβοις τὴν 1 
οἵτινες “Ἑρμόδωρον &oUrü» ὀνηϊστὸν ἐξέβαλον. λέγοντες" 
Vut. μηδὲ εἷς ὀνηϊστὸς ἔστω" εἶ δὲ τις τοιοῦτος, ἄλλη τε 
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Ephesiis leges scripturum dixit, ciuibus omni- 
bus ad laqueum amandatis; sed cum multa 
beneuolentià ciuillisque moris scientia leges 


sancire aggressus est. "Venim quid hosce 


miremur, qui et educati sunt et vixerunt 
liberaliter? Zamolxis enim et ''hrax et ser- 
vus Pythagorae, vbi sermones Pythagorae 
perceperat, manu missus, atque ad Getas 


reuersus, et leges ipsis tulit, sicut initio di- - 


ximus, et ad fortitudinem populares suos 
incitauit, dum iis animae immortalitatem 


- καὶ μετ᾽ ἄλλων. His idem Diogenes haec subiungit: 
ἀξιούμενος δὲ καὶ νόμους ϑεῖναι πρὸς αὐτῶν, ὑπερεῖδε, 
διὰ τὸ ἤδη κεκρατῆσθαι τῇ πονηρᾷ πολιτείᾳ τὴν πόλιν. 
Haec duo de Heraclito narrata à Iamblicho confusa 
esse, et lectionem, quae iam in huius libro vulgata 
est, videntur peperisse, quae nihil mutata sic intel- 
ligi potest: Non enim, quemadmodum - Heraclitus Ephe- 
siis se leges scripturum esse dixit, postquam ciues omnes 
ad laqueum amandauerat, etc. —Dauisius ad Ciceron. 
Tuscul. l. c. in Iamblicho pro κελεύσας légit ἐκέλευσαν. 
Idem vir doctus locis a Menagio citatis addit hunc e 
Stobaei Serm, XXXVII. p. 256. ἐφ᾽ ᾧ (Ἑρμοδώρῳ) καὶ 
᾿Πράκλειτος, ὅτε ἔφυγεν, ἡβηδὸν ἐχέλευεν ᾿Εφέσίοις ἀπάγξα--.ὕ 
σϑαι. Conf. etiam Schleiermacher in libro: Museum 
der Alterthumswissensch. 1 Bd. p. 480. — Pro ἡβηδὸν 
Ciz. ἠβηδόν, Par. ἡβήδου. — Pro ἐννοίας, quod cum 
edd. Arc. et Rust. etiam Ciz, tuetur, cum Rittershusio 
ad Porphyr. p. 29. scripsi εὐνοίας. Cum eodem et Ku- 
stero scripsi ἐπεχείρησαν. Εἴ 5. 


28) τούτους Ciz. τούτου. Tum Par. pro μετέχοντας of- 
Íert μετασχόντας, quod adeo praeferendum videtur. 
Kiess. "n 


| 29) Ζαμόύλξις] Ciz. Ζάμολξις. Vid. Rittérshus. ad Por- 


phyr. p. 15. 5. Kies. 
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τον sivat πείσας. 39) Ert καὶ νῦν οἱ Γαλάται 
πώντες, καὶ οἱ 31) Τράλλεις, καὶ οἱ πολλοὶ 
τῶν βαρβάρων τοὺς αὐτῶν υἱοὺς πείϑουσιν, 
(147) ὡς οὐκ ἔστε φϑαρῆναε τὴν ψυχήν, da δια- 
μένειν τῶν ἀποϑανόντων, καὶ ὅτε τὸν ϑάνα- 
rov οὐ φοβητέον, ἀλλὰ πρὸς τοὺς κινδύνους 
εὐρώστως ἑκτέον" καὶ ταῦτα παιδεύσας τοὺ; 
Τέτας καὶ γράψας αὐτοῖς τοὺς νόμους μὸν 
174 στος τῶν ϑεῶν ἐστὲ παρ᾽ αὐτοῖς. Lu wm 
ἀνυσεμώτατον πρὸς τὴν τῆς δικαιοσύνης κατέ |. 
στασιν ὑπελώμβϑανεν εἶναι τὴν τῶν ϑεῶν dj- 
χήν, ἄνωθέν τὲ 9) ἀπ᾿ ἐκεένης πολιτείαν xà 
ψόμους, δικαεοσύγην τε καὶ τὰ δίχαια διέϑη- 
κέν. οὐ χεῖρον δὲ καὶ τὰ 33) zar" taut, 
ὕπως διώρεσε, 34) προςϑεῖναε:. τὸ διανοεῖδδαι 
περὶ τοῦ ϑείου, ὡς ἔστε τὲ καὶ πρὸς τὸ U- 
ϑρώπενον γένος οὕτως ἔχεε, ὡς ἐπιβλέπειν κὸ 
μη ὀλιγωρεῖν αὐτοῦ, χρήσεμον εἶναί ὑπελάμ- 
f«vov oí Πυϑαγόρειοε, παρ᾽ ἐκείνου μαϑύν- 
| rtg" δεῖσϑαε γὰρ ἡμᾶς ἐπεστατεέας τοιαύτη, 
| 35) j κατὰ μηδὲν ἀνταίρεεν ἀξεώσομεν᾽ τοιαΐ- 








50) Pr καὶ νῦν] Post ἔτι Rittershusio δὲ videtur ἐδ 
esse, Kiess. [Nisi praegressum ς, quod toties fact? 
est, elisit copulam καί, Schaefer.] 

51) Τράλλεις 1n MS. et priore Edit. est Τράδς; P" 
quo Τράλλεις rescripsi auctoritate Hesychii v.- 
Erant autem Tralles populus Illyriae, teste . 
v. Τραλλία: a quo iidem Τράλλοι et Τράλλες voc" 
Hesychius tamen loco laudato eos Thraciae assifm" 
videtur. Alii erant Tralliani, sic dicti ab vrbe Ly 
diae Trallis. πεῖ, Reinesius in margine cod. 
scripsit Τρίβαλλοι, et sane hic Moesiae pulus 

b loco bene conuenit, Etiam Rittershus, p. 16. Thr. 
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persuasit. "Vnde etiamnum Galatae omnes, - 


et Thraces, et alu multi barbarorum libe- 


ros suos instituunt, vt credant, animam in- 


teritus expertem esse, mortuisque supersti- 
tem manere; adeoque mortem iis non per- 
timescendam, sed firmato animo periculis 
occurrendum. Quum itaque Getas haecce 
docuisset, legesque illis praescripsisset, ma- 
xunus deorum apud illos habitus est. Porro 
efficacissimum ad stabiliendam iustitiam deo- 
rum imperium censebat esse Pythagoras, id- 
que adhibebat velut principium ad rempu- 


 blicam legesque et iustitiam iuxta normam 


iuris constituendam. | Neque alienum fuerit 
adiicere singillatim, quasnam cogitationes 


de numine concipiendas esse definiuerit: .- 


nempe, esse illud, et ita se gerere erga hu- 
manum genus, vt id inspiciat, minimeque 
negligat: quod ab ipso edocti Pythagorei 
plurimum vtilitatis in. se habere existima- 
bant. Huiusmodi enim regimine nobis opus 
esse, cui nullatenus refragari valeamus: 


Aoi legendum putat. Idem deinceps pro διαμένειν scri- 

bit διαμένει. Kies s. 

52) cm ἐκ. Ciz, ἐπ᾽ ix. Idem deinceps pro κατὰ τὰ 
δίκαια dat καὶ τὰ δίκαια, quod recepimus, AKiess. 

55) x«0" ἕκαστον] Ciz. καϑέχαστον. Kies. 

84) προςϑεῖναι. τὸ διαγνοεῖσϑαι zt.] Locum hunc pessi- 
ma interpunctio aute obscurum reddebat, qui nunc pla- 
nus est, τι. Pro ἐστέ τὲ scripsi ἔστι τε. Kiess. 

85) 5 — ἀνταίρειν] | Ciz. j; (quod Reinesius in ἧς niu- 
tauit) et ἀνταιρεῖγν. 1 ὶς ὁ ὁ. 
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την δὲ εἶναε τὴν ὑπὸ τοῦ ϑείου 36) γενομένην" 


εἴπερ ἐστὲ τὸ ϑεῖον τοιοῦτον, ἄξιον εἶναι τῆς 
τοῦ σύμπαντος ἀρχῆς. ὑβριστεκὸν γὰρ δὴ φύ- 
c£, τὸ ζῶον ἔφασαν εἶναε, ὀρϑῶς λέγοντες, καὶ — 
ποικίλον κατώ τε τὰς ὁρμὰς xal τὰς ἐπεϑὺυ--: 
μίας καὶ κατὰ τὰ λοιπὰ τῶν παϑῶν. Oscar 
οὖν τοιαύτης ὑπεροχῆς τὲ καὶ 37) ἐπανατάσεως, 
175 ἀφ᾽ ἧς ἐστὲ σωφρονιεσμός τες καὶ τάξες. ὥοντο, 
(148) 5) δεῖν ἕκαστον αὐτῶν συνειδότα τὴν τῆς φύ-- 
σεως ποικιλίαν, μηδέποτε λήϑην ἔχεεν τῆς πρὸς 
τὸ ϑεῖον ὁσειότητός τε καὶ ϑεραπείας" ἀλλ᾽ ael 
τίϑεσθαι πρὸ τῆς διανοίας, ὡς ἐπιβλέποντάς, 
τε καὶ 38) παραφυλάττοντας τὴν ἀνθρωπίνην 
ἀγωγήν. 39) μετὰ δὲ τὸ ϑεῖόν τὰ καὶ τὸ δαε-- 
μόνιον πλεῖστον ποιεῖσϑαιε λόγον γονέων τε 
καὶ νόμου, καὶ τούτων 45) ὑπήκοον αὑτὸν καΞ 
τασκευάώζεειν, μὴ πλαστῶς, GÀÀc πεπεισμένως. 
41) χαϑόλου δὲ ὥοντο δεῖν ὑπολαμϑάνεεν, μεη-- 
δὲν εἶναι. μεῖζον κακὸν ἀναρχέας" οὐ γὰρ πε-- 


56) γινομένην᾽ εἴπερ ἐστὺ v.) Scribo et distinguo, ζχε- 
γομόνην" εἰ ydg ἐστι τὸ ϑεῖον, eto. Kust. Ante post 
γινομένην comma erat positum, Tum malim εἴπερ γάρ 
ἐστι T. Kiess. S^ 

57) ἐπανατύσεως  ᾿Επανάτασις hic significat coercitio- 
nem, quae fit per metus intentationem , vel metum 
potentiae superioris, Just. Potius ipsam poenae 
comminationem, ta Polyb. II, 44. dixit, ἐπανατε 
σϑαι φόβους, terrorem intentare: et XV, T 4 


ἃ κατὰ τῶν πέλας ἐπανετείνετο πράξειν, minari, Substan- - 


tiuum ὑπεροχὴ simpliciter est imperium, Kiess. , : 
58) παραφυλάττοντας ῦὺ͵ Ἐκ MS. pro παμφυλάττοντας. β 
FC u s t, m. ὑἱν 
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tale autem esse regimen dei: qui quum tan- 
tus sit, dignum quoque esse, qui vniuersis 
imperet. Recte enim ab iis dictum est, ani- 
mal istud natura procliue esse ad proter- 
viam; itemque inclinatione, cupiditatibus, 
aliisque affectibus varium: ideoque tali emi- 
nentia atque superinspectione opus habuis- 
se, à qua moderatio et ordo proueniret. si 
quidem existimabant, vnumquemque natu- 
ralis huius mutabilitatis suae conscium, nun- 
quam pietatis cultusque diuini obliuisci de- 
bere ; Sed assidue menti suae proponere 
numen, tanquam quod hominum actiones 
obseruet, iisque indesinenter inuigilet. Post 
deos vero et daemones maximam parentum 
et legum quemque rationem habere debere, 
iisque non ficte, sed ex animo obsequi. 
Vniuerse vero statuebant, anarchiam malo- 
rum omnium maximum esse iudicandam: 


$9) μετὰ δὲ τὸ ϑεῖόν “κι τ. À.] Ex Stobaei Eclog. 

᾿ς Moralib. (ed. Basil. 1559.) pag. 457. Mahne in diatri- 
be de Aristoxeno p. 82. hunc Aristoxeni locum attulit: 
μετὰ τὸ ϑεῖον καὶ δαιμόνιον, πλεῖστον ποιεῖσθαι λόγον γο-- 
γέων τε καὶ νόμων, μὴ πλαστῶς, ἀλλὰ πεπιστευμένως ξαυ-- 
τὸν πρὸς ταῦτα παρασχευάζοντα, τῷ ἐμμένειν τοῖς πατρίοις 
ἔϑεσί τε καὶ νόμοις ἐδοκίμαζον, εἰ καὶ μικρῷ χεέρω εἴη» 
Eundem locum antea notauerat Wyttenbach. in Bi- 
blioth, crit. Vol. II, P. VIII. p. 112. Kiess. 


40) ὑπήκοον] Ciz. ὑπήκουον, quod Reines. correxit. Kies s. 


41) καϑόλου — ἐπιστατοῦντος Etiam hic est locus 
Aristoxeni, seruatus a Stobaeo 1, c. p. 245. vid. Mah- 
ne p. 79. ÉKiess. 
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φυκέναε τὸν Nm j 
176 ἐπιστατοῦντος. Τὸ πατρίοις, 


μὰς ἰδοκ “μαζο ηὲ &v 
ἔϑεσί τὲ καὶ μέμοις e E 


ἐκχέζνοε, , κἂν ἢ uxo € ἑτέρων ὃ 1 ὧρ 
ὑᾳδίως ἀποπηδᾷν ἀπὸ τῶν Vau, γόμω: 
καὶ οἰκείους εἶναι e 'καίνοτο 
εἶναι σύμφορον καὶ σωτήφεον. πὶ 
καὶ ἄλλα τῆς πρὸς τοὺς θεοὺς ὁσ pe 
ἔργα διεπράξατο, σύμφωνον ἑαυ: Ó 
τοῖς λόγοις ἐπεδεεκνύων. οὐ χεῖ 
μνημονεῦσαε, δυναμένου καὶ 
177 ἐμφαωΐένεεν. Eoo δὲ τὰ 93) ἊΝ 
149) τὴν ἐκ Συβάριδος ἐἰς Κρότωνα «del , 
γὴν ἐπὶ τὴν ἐξαίτησεν τῶν Me 
ϑαγόρου ῥηϑέντα καὶ πραχϑέντα.. xs 
ἀνῃδημένων τινῶν τῶν μετ᾽ αὐτο " 
τψάντῶν ὑπὸ τῶν ἡκόντων. τρερβευτῶν, ὦ 
μὲν τῶν αὐτοχείρων, ó δὲ υἱὸς τετελευτη; 
: ὑπ᾽ e ἀῤῥωστίας τῶν τῆς στάσεως 
| vov ἔτε μὲν τῶν ἐν τῇ πόλεε διαπορούντων 
ὅπως 45) χρησοντάε, τοῖς πράγμιασε, εἰπεῖν πρὸς 
τοὺς 416) ἑταίρους, ὡς οὐκ ἂν Aoi ᾿ 


eB .0 
"77, 


42) καινοτομίας 1 Sic recte MS. pro xai ὦ quod 
prior Edit. habet,  Arcerius nimirum, cum in suo 
MS, καὶ vorouíac scriptum. inuenisset, illud im xe »o- 
μοτομέας mutandum censuit; inuita diua Critice.. E 
In antecedentibus Ciz. ὑπὸ τῶν darnos s 

45) πρὸς τὴν πρερβείων x. v. À.] rhe 
gitur supra, Num, 155. Kust. Pro wm d 
ἐξώτησιν. Kiess.: d 

44) ἀῤῥωστίας] Ciz. ἀῤῥωστεΐας. Antea post τετεᾶι 


videtur excidisse τινός. Kies s. 
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vtpote quum humanum genus, nemine im- 
perium obtinente, saluum esse non possit. 
Iidem viri isti patriis legibus consuetudini- 
busque inhaerendum esse censebant, licet 
caeteris deteriores essent: nam neque vtili-- 
tati neque saluti publicae consulere eos, 
qui legibus rebusque mnouandis student. 
Caeterum Pythagoras multa insuper alia 
pietatis in deum documenta dedit, dum 
doctrinam suam ipso viuendi modo reprae- 
sentauit. Neque abs re fuerit, vnius dun- 
taxat meminisse, ex quo caetera etiam elu- 
cescere poterunt: nimirum quid Pythagoras 
dixerit feceritque, quum: legati Sybaride 
Crotonem ad repetendos exules aduenissent. 
Fuerant enim e conuictoribus eius quidam 
a legatis istis interfecti: ac vnus$ quidem le- 
gatorum caedem propria manu perpetra- 
verat; alius eius filius erat, qui seditionem 
excitauerat, fatoque naturali fuerat extin- 
ctus. Quum itaque deliberarent Crotoniatae, 
quid facto opus esset; Pythagoras discipu- 
lis suis dixit, sibi non placere, quod Cro- 


45) χρήσονται] Sic dedi e Ciz. pro χρήσωνται, quod 
ante legebatur. Kies. 

46) ἑταίρους] Ex MS. pro ἑτέρους. Jíust. Maec duo 
verba in iis sunt, quae in libris manuscriptis omnium 
creberrime confunduntur, Π in hoc lamblichi libro 
vix vnus locus reperitur, in quo MS. Ciz. non alte- 
rum pro altero offerat. Deinceps pro verbis πρὸς αὐτὸν 
potius legendum erit góc αὐτοὺς, scil. πρεφβευτάς: vt 


Aa2 


(150) τῶν διατρεβῶν, ἐν αἷς ἀπεφαένετο Πυθαγόρας, 















* 
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πρὸς αὐτὸν διαφωνῆσαε τοὺς Κρο γιάτας., 
δοκιμάζοντος αὐτοῦ, μηδ᾽ desir. ς ἕω͵ 
προςάγεεν ἐκείνους καὶ τοὺς 47) ἑχέτας ὁ π 1 
βωμῶν ἀποσπᾷν" προςελϑόντωψ δ᾽ αὐτῷ τῷ 
Συβαριτῶν καὶ μεμφομένων,. τῷ μὲν αὐτό- 
χξερει, λόγον ἀποδιδόντε τῶν ἐπετεμωμένων, 
48) οὐ ϑεμιστεύεεν ἔφησεν. ὅϑεν ἠτεῶνεο αὖ- 
τὸν 49) Ἱπόλλω φάσκειν εἶναι, παρὰ τὸ καὶ 
πρότερον ἐπέ τενος ζητήσεως ἐρωτηϑέντα᾽ διὰ 
τί ταῦτ ἐστεν; ἀντερωτῆσαε τὸν πυνϑανόμε- 
γον, εἰ καὶ τὸν ᾿Δπόλλω λέγοντα τοὺς χρη- 
σμοὺς ἀξεώσεεδν ἂν τὴν αἰτίαν ἀποδοῦναε; 


51) ἐπώνοδον εἶναι ταῖς ψυχαῖς, καὶ φάσκοντα 


sensus sit, molle se, vt Crotoniatae cum iis liti 
Ζιαφωνῆσαι enim, pro quo Scaliger mauult διαλέγεσθει, 
significare potest certare verbis, vt διαπένειν, certe 
bibendo, Vid. Hermann. ad Viger. p. 811. Ceterum 
ἀνακολουϑία in hoc loco est, quum, praecedente mo 
minatiuo ἐκεῖνος, non recte sequatur infinitiuus εὐπεῖν, 
liess. "n 

47) ixévag] Antea male οἰκέτας: quae duae voces quam 
saepissime locum inter se commutare solent, Per ἑκέτες 
autem hio intelligit exules, qui Sybaride Crotomam 


fuga se receperant. FKíust. | 


48) οὐ Outorevs] Tamblichus refert, Pythagoram ho- 
mini, qui caedem commiserat, conuenire se volenü, 
respondisse, oU ϑεμιστεύειν αὐτόχειρι, se homicidae non 
dare responsum: vnde quosdam eum incusasse, quasi 
86. Apollinem esse iactare. Nimirum Apollo amte 
pui modo responderat Sybaritis, qui occiso Citha- 
roedo aliquem Delphos miserant oraculi consulendi 
gratia; oU σε ϑεμιστεύω" Μουσῶν θεράποντα κατέκτας. 
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toniatae tantopere super hoc disceptent: 


suo quippe iudicio legatos istos ne victimas 
quidem aris admouere ausuros, nedum vt 
supplices inde abstrahant. Quum deinceps 

Sybaritae illum conuenissent, 'querelasque - 
suas ad eum detulissent, homicidae, obiecta 
sibi excusanti, non dare se responsum, di- 
xit. Vnde eum incusarunt, quod se Apol- 
linem esse iactaret; quia etiam iam antea 
super quadam consultatione interrogatus, 
quare se res ita haberet? — vicissim inter- 
rogauerat sciscitantem, num et ab Apolline 
oraculi, si quod ipsi edidisset, causam fla- 
gitaturus esset. Alter, scholas eius, vt puta- 
bat, irrisurus, quibus reditum animarum ab 
inferis docebat, dixit, se literas illi ad pa- 


Vid. Aelian. Var. Hist. Lib. III. cap. 45. Simile re- 
sponsum. Calondae, Archilochi percussori, ab Apolline 
redditum olim fuisse plures testantur scriptores. Vide 
Nos ad Suena v. Moyihoyos. Kusterus in Praefae 
tione. 

. 39) πόλλω] Νὰ etiam hic Ciz. pro ᾿ἡπόλλωνα, quam 
Íormam habent Arcerius et Kusterus. παρά, quod 
sequitur, d propter. Kiess. 

50) Πρὸς δὲ τὸν ἕτερον}  Intelligitur ille alter legato- 
rum, 6 δέ, υἱὸς τετελευτηκότος. — Ciz. τὸ ἕτερον. Kiess. 


51) ἐπάνοδον] Obrechtus, reditum animarum. αὖ inferis. 
Potius, regressum ad superos, Inde enim animas no- 
stras in corpora descendisse, οἵ eo tandem, variis 
purgationibus a terreno aífectu liberatas, redire, Py- 

"thagorei, eosque imitati Platonici statuebant. De hoc 
quidem regressu animarum, siue περὶ ἀγόδου τῶν ψυχῶν, 
librum scripserat Porpliyrius, laudatum Augustino de 
Ciuitate Dei lib. X. cap. 29. Vti contra περὶ καϑόδου 





᾿ 


974 IAMBLICHI LIBEM 3 


πρὸς τὸν πατέρα δώσεεν ἐπιστολήν, adi “καὶ 
εἰς ἅδου 5?) μέλλῃ καταβαίνειν, καὶ κελεύον-- 
Τὰ λαβεῖν ἑτέραν , ὅταν ἐπανέῃ πα t τοῦ πα-᾿ 
τρός" oUx tq μέλλειν. εἰς τὸν τ ἀσεβῶν. 
τόπον παραβάλλειν, Omov σαφῶς LU 





σφαγεῖς κολαξομένους. λοιδορηϑέντων δ᾽ αὐτῷ. 
τῶν πρεςβευτῶν , κακείνου 53) προράγοντος Lc 
τὴν ϑάλατταν,. καὶ M) περεῤῥαναμένου. 

ἀχκολουϑούντων, εἶπέ τες τῶν συμβουλευόντων 
τοῖς Κροτωνιάταις, 5) ἐπεεδὴ τὰ ἄλλα. τῶν n— 









κόντων κατέδραμεν" ὅτε καὶ πυϑα 
κόπτειν ἐπενοήϑησαν, 56) ὑπὲρ οὗ, πάλεν 

ἀρχῆς; ὥσπερ οἱ μῦὔϑοε παραδεδώκασιν, wE 
TY ἐμψύχων τὴν μὲν αὐτὴν φωνὴν τοῖς &v— 
ϑρώποες ὠφεέντων, μηδὲ τῶν ἄλλων ζώων un- 


τὰ δὲν. ἂν τολμήσειε βλασφημεῖν. Καὶ ἄλλην δὲ 
181 





ψυχῆς, siue de descensu animae in corpus tractatum 
composuit Plotinus, qui hodie adhuc exstat. Vide 
Lucam Holstenium de Fita et Scriptis Porphyrii Phi- 
los. pag. 46. et seq.  Kust. 


52) μέλλη} Ita dedi e Ciz, pro μέλλοι, quod habent 


editiones Arcerii et Kusteri, Kiess. 


55) προςάγοντος] In Cir. mQodyovros;, quod praefero. 
FK iess. 


54) περιθῥαναμένου Οὔτε Arcerio lego περιῤῥαινομένου: 


sed simpliciter expono, «cum se aspergeret, vel Ya- 
straret aqua marina. Jíust,  Obrechtus hoc verbum 
omiserat. Jiiess, 


55) ἐπειδὴ — κατέδραμεν] Proprie, quum in ceteris 
legatos reprehendisset ; nam κατατρέχειν, vbi significat 
γαμκφ φαμεν, cum genitiuo construitur. Exempla de- 
dit Schaefer. ad Dionys. de Comp. Verb. p. ὅσοι. 
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*rem suum daturum esse, quoniam in in- 


fernum descendere paret; praecepitque, vt 
ande rémeaturus à patre 5110 responsorias 


"Bumeret: : huie respondit Pythagoras, sibi 


propositum non esse, ad impiorum sedes 
proficisci, vbi probe sciat homicidas puniri. 
Quum. autem legati conuitia in illum iace- 
rent, ipseque multis comitibus circumfusus 
ad mare procederet et se lustrasset ; quidam 
ex 115, qui Crotoniatis a CER o isa erant, 
postquam in caetera legatorum inuectus 
fuisset, adiecit: Pythagoram quoque conui-. 
tiis lacessere aggressos esse, cui ne brutorum. 
quidem animalium vllum maledicere ausu-. 
rum foret, si, vt primitus accidisse fabulis 
traditur, omnia animata denuo humana 
voce loquerentur. Reperit praeterea et aliam 


Videtur autem locutio esse serioris Graecitaüs.  Eo- 
dem modo dome an καταϑεῖν. Kiess. 

56) ὑπὲρ ob, πάλιν ἐξ ἀρχ.] Est locus obscurus et 
procul dubio corruptus, quem sic legendum censeo: 
περὶ ob, κἂν πάλιν, ὥσπερ ἐν Ggzj συμβῆναι oi μῦϑον 
παραδεδώχασι, etc. Hanc lectionem Obrechtus quoque 
ob oculos habuit. βλασφημεῖν περέ τινὸς recte dici- 
tur: non autem ὑπέρ zevoc. Jíust. Haec mutatio vio- 
lentüior est, quam vt probari possit. Equidem sic 
legerim: ὅνπερ ἄν, πάλιν ἐξ ἀρχῆς etc. reliqua sana sunt. 
Verba ἐξ ἀρχῆς per se significant vt antea, et πάλιν ἐξ᾿ 
ἀρχῆς etiam alibi sic iungitur, vt apud Xenoph. Cy- 
ropaed. I, IV. 15. | Particula ἂν repetita offendere 
non potest. — Ceterum pro ἐπεγοήϑησαν in Ciz. est 
ἀπενοήϑησαν, ibidemque pro ἀφιέντων; vt in Arc. edit., 
ἀφέντων, et pro τολμήσειδ item, vt in οὐδε Arcer. 
τολμῆσαι. Jíiess, 
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| μέϑοδον ἀνεῦρε: τοῦ ἀναστέλλειν τοὺς ἀνιϑρώ- 


276 IAMBLICHI LIBER 


ποὺς απὸ τῆς ἀδικίας, διὰ τῆς “κρίσεως τῶν 
ψυχῶν, εἰδὼς μὲν ἀληϑῶς ταύτην λεγομένην, 
εἰδὼς. δὲ καὶ χΖρήσεμον οὔσαν εἰς τὸν “φόβον 
τῆς ἀδεκίας. 57) πολλῷ δὲ μᾶλλον ἀδικεῖσϑαε 
δεῖν παρήγγελλεν, ἢ κτείγειν ἄνϑρωπον" ἐν 
ἄδου γὰρ κεῖοϑαε τὴν χρίσεν" 58) ἐκλογεζόμε-- 
vog τὴν ψυχὴν, καὶ τὴν οὐσέαν αὐτῆς, καὶ τὴν 
πρώτην τῶν ὄντων φύσιν. 59) βουλόμενος δὲ 
τὴν ἕν τοῖς ἀνίσοες καὶ ἀσυμμέτροες καὶ ἀπεί- 
ροες πεπερασμιένην καὶ σην καὶ σύμ εετρον 
δικαιοσύνην παραδεῖξαε, καί, ὅπως δεῖ αὐτὴν 
ἀσκεῖν, ὑφηγήσασθαι, τὴν δεκαεοσύνην £g 
προςεοεκέναε τῷ σχήματε ἐκείνῳ, ὅπερ μόνον 
τῶν ἕν γεωμετρίᾳ διαγραμμάτων ἀπείρους μὲν 
ἔχον τὰς τῶν σχημάτων συστάσεις, ἀνομοίως 
δὲ ἀλλήλοις διακειμένων, ἴσας ἔχεε τὰς 69) τῆς 
δυνώμεως ἀποδείξεις. Ἐπεὶ δὲ xal ἐν τῇ πρὸς 
ἕτερον χρεέᾳ ἐστέ τες δικαιοσύνη, καὲ ταύτης 
τοιοῦτόν τενὰ τρόπον λέγεταε ὑπὸ τῶν Πυϑα- 
γορεέων 51) παραδίδοσϑαε. εἶναε γὰρ xard τὰς 





87) πολλῷ δὲ μᾶλλον ἀδικ.1 Haec leguntur etiam su- 
pra, Num. 155. Kust. Ciz. πολλῷ δή. ldem magiiy- 
γειλεν, HRiess, 

58) ἐκλογιζόμενος Lego ἐκλογιζομένην, wt referatur ad 
κρίσιν.  lfíust. Vid. supra ad sect. 155. mot. i21. 
Kies s. | 

59) βουλόμενος In Ciz. vt in edit. Arc, βουλόμενοι. 
Paulo infra post παραδεῖξαι ibidem deest καί. Fiiess. 

60) τῆς δυνάμεως  Zfbvouig h. 1. idem est, quod ἔμβα- 
δον, spatium, quod intra concurrentes lineas figurarum 
continetur , area trigoni. Locus autem ipse intelligen- 
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methodum, qua, proposito animarum 1iudi- 
| cio, homines ab iniustitia reuocauit, gnarus 
quidem, et vere istud doceri, et ad iniusti- 
tian metu reprimendam plurimum condu- 
cere. Multo itaque satius esse dicebat, in- 
iuria afhci, quam hominem occidere: apud 
inferos enim repositum esse iudicium, vbi 
anima, eiusque essentia, et princeps entium 
natura examinetur. Quum autem,sibi pro- 
posuisset, rebus inaequalibus mensuraque 
carentibus et infinitis determinatam, aequa- 
lem et commensuratam iustitiam inducere, 
simulque exemplo quopiam ostendere, quem- 
admodum illa in vsum deducenda esset; si- 
milem dixit esse iustitiam illi figurae, quae 
sola in diagrammatibus geometricis infinitas 
figurarum compositiones, inaequaliter qui- 
dem inter se dispositas, sed aequales spatii 
demonstrationes habet. Et quoniam in con- 
suetudine quoque cum alus iustitia quae- 
dam consistit, talem eius modum a Pytha- 
goreis traditum esse ferunt: quandam nimi- 
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dus est de triangulo rectangulo et theoremate Pytha- 
gorico. Nam cuiuscunque longitudinis lineae in hu- 
iusmodi triangulo construuntur, quadratum lateris 
angulo recto subiecti aequale est summae quadrato- 
rum, quae in reliquis duobus lateribus describi pos- 
sunt.  Vltima Obrechtus ita verterat: sed aequales 
potentiae demonstrationes producentes. — Pxo ἴσας ἔχει 

. Ciz. cum Arc. ἴσας ἔχειν. Kies. 

61) παραδίδοσϑαν Par. παραδιδόσϑαι. | Forsitan παραδε- 
δόσϑαι. Paulo ante χρεία est consuetudo,  Kiess, — 
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(152) γεώτερον οὐκ ἄκαιρον εἶναε, πρὸς δὲ τὸν : 


igi 
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ὁμελέας τὸν μὲν εὔκαιρον, τὸν δὲ ἄχαερι 
διαερεῖσϑαε δὲ uti, TÉ διαφορᾷ, καὶ, T 
paru, xa OLZELÓT ITE τῆς δι) συγγεν. «ic χα 
εὐεργεσίας, καὶ εἴ τε ἄλλο. ᾿Ξοιοῦτον. ἐν παῖς 
πρὸς ἀλλήλους διαφοραῖς ὃ ον ὑπάρχει. ἔστε γὰρ 
ὁμελίέας εἶδος, ὃ ΔΩ μον νεωτέρῳ. μὲν 






βύτερον ὥκαιρον᾽ οὔτε γὰρ ὀργῆς οὔτε πει- 
Ans εἶδος πᾶν οὔτε θρασύτητος, ἀλλὰ -" 
τὴν τοιαύτην ἀκαιρίαν εὐλαβητέον εἶναε 8)vo 
γεωτέρῳ toas τὸν πρερβύτερον. “παραπλήσιον. 
δέ cuva. εἶναε καὶ τὸν περὶ τοῦ ἀξεώμεατος λό-- 
γον" πρὸς γὰρ ἄνδρα ἐπὶ καλοκαγαϑίας ἥκον- 
TG ἀλίϑενὸν ἀξίωμα, 64) ovr εὖὔσ οὔτ᾽ 
εὐκαερον εἶναι προςφέρεεν οὔτε παῤῥησίαν πά- 


λὲν οὔτε τὰ λοιπὰ τῶν ἀρτέως εἰρημένος za- 
ραπλήσεα δὲ τούτοις καὶ 1) περὶ τῆς: 


γονεῖς ὁμελέως, διελέγετο. gods ὃ 






UA A 


τῆς πρὸς τοὺς δυεργέτας; sive δὲ dn 
τενὰ zal πολυειδὴ τὴν τοῦ καεροῦ χρείαν" καὶ 
γὰρ τῶν ὀργεζομένων ve καὶ ϑυμουμένων τοὺς 
μὲν εὐκαίρως τοῦτο ποιεῖν, τοὺς δὲ ἀκαίρως" 
καὶ πάλεν 56) τῶν eM QUA 4 τὲ xai ἐπεϑυ- 


62) συγγενικὴς 1  Reinesius in margine. I Cis. appo- 
suit: am συγγενείας AKiess. 

65) τῷ veoréoo ] Ex MS. pro τῶν Me wes Na 
Εἶδος πᾶν ὀργῆς etc. et πᾶσα ἡ τοιαύτη Mtr ue re ipsa 
non differunt. Z£Kiess, Ae 


64) οὔτ᾽ εὐσχημ. Ciz. οὔτε εὔσχ. Kiess, ^t 


65) περὶ τῆς πρὸς τοὺς γονεῖς ὃμ.} Locum antea rnu- 
tilum ex MS. suppleui, In priore enim Edit, desunt. 
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rum viuendi cum aliis rationem opportunam 


esse, aliam umportunam, et differre has in- 


ter se diuersitate aetatis, dignitatis, neces- 
situdinis, meritorumque, et si quid prae- 
terea discriminis inter homines occurrit. 
Esse enim conuictus quoddam genus, quo 
si iuuenis erga aetate sibi similem vtatur, 
minime id importunum videri; tale áutem 
esse, si id iuuenis erga senem adhibeat; si- 
quidem erga hane aetatem iuuenibus omni 
ira, aut comminationis specie, omnique fe- 
rocia abstinendum, et totam huiusmodi im- 
portunitatem deuitandam esse: sed et parem 
dignitatis rationem esse. Nam cum viro, 


qui ad veram virtutis dignationem peruenit, 


neque decorum, neque tempestiuum fore, 
familiarius, liberiusue, aut alio ex praedi- 


ctis modo agere. Hisce similia de conuer-- 


satione cum parentibus docuit: itemque de 
ea, quae nobis cum benefactoribus interce- 
dit. Esse autem varium quendam et mul- 
tiformem opportuni temporis vsum: si qui- 
dem et qui irascuntur, atque animo com- 
mouentur, partim tempestiue, partim in- 
tempestiue id faciant: itidemque inter eos, 
verba haec: πρὸς τοὺς γονεῖς ὁμιλίας διελέγετο. ὡσαύτως 
δὲ καὶ περὶ τῆς. ζω ἴ, Pro διελέγετο in Ciz. et Par. 
legitur ἐλέγετο, i. e. disserebatur , scil. a Pythagoreis. 
Quod huic loco melius conuenit. Kies. 


66) τῶν ὀρεγομένων} n Ciz, vt in edit. Axcerii αὐτῶν 
opsyou. dKiíiess. 


- 
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piv ἀκολουϑ εἶν M τοῖς δὲ ἐκ : 
αὐτὸν δ᾽ εἶναε λόγον καὶ περὲ τῶν ἄλλων πω- 
ϑῶν vs καὶ πράξεων καὶ 58) διαϑέσεων, xal 
182 δὁμελεῶν καὶ ἐντεύξεων. Εἶναε δὲ τὸν αὶ χαι 
μέχρε μέν τιγος διδακτόν, καὶ 99) ἀπαράλ 
(153) καὶ τεχνολογίαν ἐπεδεχόμενον" καϑόλου δὲ μὰ 
ἁπλῶς οὐδὲν αὐτῷ τούτων ὑπώρχειν. EU 
Ja δὲ vat καὶ ἀχεδὸν. τοιαῦτα, οἷα συμπα- 
ρέπεσϑαι τῇ τοῦ “διροῦ φύσεε τήν τε Óvoua- 
ζομένην ὥραν, καὶ τὸ πρέπον. , καὶ τὸ dQuór- 
τον, καὶ εἴ τε ἄλλο τυγχάνεε rOUTOLG ὄὅμογε-- — 
ψὲς ὄν. ἀρχὴν p ἀπεφαίνοντο ἐν παντὶ ἕν τὸ 
τῶν τιμιωτάτων εἶναι ὁμοίως ἐν ἐπιστήμῃ τε, 
καὶ ἐμπειρέμ, καὶ ἐν γενέσεε" καὶ πάλεν δὲ 
ἐν οἰκίᾳ τε, καὶ πόλει, καὶ στρατοπέδῳ, xol 
«GOL τοῖς τοιούτοις συστήμασε. δυςϑεώρ, 
δ᾽ εἶναε καὶ 79) δυσένοπτον τὴν τῆς doy - 
σεν ἐν πῶσε τοῖς εἰρημένοις. 7) ἐν γὰρ ταῖς 
ἐπιστήμαις οὐ τῆς τυχούσης εἶναε διανοίας τὸ 
: * 








67) ἐφ᾽ δτιδήποτε! In Ciz. ἐφ᾽ ὅ τι δὴ ποτε. Kiess, 
68) διαϑέσεων | Ex MS. pro corrupto διαϑέτων. Kies s. 


69) ἀπαράλογον "πὸ κοινοῦ repetendum est μέχρι τενός. 
παράλογον autem significat id, quod contingit praeter 


exspectationem , vel praeter rationem ; siue, quod adeo 
incertum est, vt nulli consilio humano subiaceat, 
Hinc ἀπαράλογον contra dicetur de re, quae non est - 
adeo incerta, quin aliquatenus ἃ nobis praeuideri ες 
consilio ad certum finem dirigi possit. JKust.- 


70) δυσίνοπτον͵] Vocem esse mendosam, quiuis iocis 
videt.  Árcerius coniiciebat, Ówvoxivgrov, vel δυσκάτο- 
| πῖον: quod repudiandum. —Desid. Heraldus 4nimad- 
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qui appetitu cupiditateque et impetu in rem 
quampiam feruntur, aliis temporis oppor- 
tunitatem fauere, alios ab ea destitui: ean- 
demque caeterorum etiam affectuum, actio- 
num, dispositionum, colloquiorum et inter- 
pellationum rationem esse. Hane autem 
temporis opportunitatem doceri aliquatenus, 
et certa quadam ratione ac via et arte 
comprehendi posse; vniuerse autem et sim- 
pliciter praeceptorum artisque formulam re- 
spuere. Adhaerere autem illi natura veluti 


pedissequas quasdam, id quod elegans et . 


concinnum dicitur, itemque decorum, con- 
gruum, et si quid aliud hisce geminum est. 
Pronunciabat autem insuper, quantiuis pre- 
til esse principlum; vnum quidem in vni- 
versitate mundi, itemque in scientia, in ex- 
perientia et in generatione: duo vero in 
domo, in vrbe, in exercitu, et in omnibus 
eiusmodi compositis corporibus: naturam 
autem principii in praefatis omnibus cognitu 
perspectuque perquam difficilem esse: nam 
in scientiis non vulgaris ingenii haberi, ex 
ver. in lambl. cap. IX. in fine δυσνόητον vel Óvooi»- 
£10»: quorum posterius ad vestigia corruptae lectio- 
nis propius accedit, Nos proxime accesserimus, si 
legamus, δυσσύνοπτον: prout Iamblichum initio scri- 
psisse nullus dubito, Just. In Ciz. est δύσκοπτον. 
Reinesius in margine: f. δύσοπτον, i.e, occultatum, Vix 
dubium, quin verum sit. Rusteri δυσσύνοπτον, que 


vocabulo vtitur Polyb. II], 84. 2. 4AKiess, 
71) ἐν yog] In Ciz. iv τὲ ydg... Kiess, 
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εἰς τὰ μέρη τῆς πραγματείας, π " δ τὰ 
185 ἀρχή. Μεγάλην δ᾽ εἶνας διαφορὰν, καὶ ea 


περὲ ὅλου τε καὶ παντὸς τὸν κένδυνο 
σϑαε, μη ληφϑείσης ὀρϑῶς τῆς dop 


γάρ, ὡς ἁπλῶς ἀγροὶ, ον, ἔτε τῶν 


' ἑτέρας ἀρχῆς" οὔτε γὰρ οἰκέων εὖ 
κισϑῆναε, μὴ ὑπάρξαντος ἀληθινοῦ ὦ 
“φῆς ἀρχῆς τε 73) ἑχκουσέως. ἀμφοτέρων. γὰρ δεῖ 

βουλομένων τὴν ἐπεστατείαν γίνεσϑαε, ὅμοέως - 
τοῦ τε ἄρχοντος χαὶ τῶν ἀρχομένων" 
καὶ τὰς μαϑήσεες τὰς ὀρϑῶς γενομένας 
σίως 74) δεῖν. [εἴασαν] γίνεσϑαε, Gugo 
βουλομένων, τοῦ τε διδάσκοντος καὶ τοῦ μαν-- 
ϑάνοντος" ἀντετεένοντος γὰρ ὁποτέρου δήποτε 
τῶν εἰρημένων, οὐκ ἂν ἐπετελεσϑῆναε 75) κατὰ 
τρόπον τὸ προκείμενον ἔργον. οὕτω uiv ovv 
zÓ y Ab; τοῖς ἄρχουσε καλὸν εἶναι, ἐδοκέ- 


72) τὸν αὐτὸν δ᾽ εἶναι] In Ciz. τὸν δ᾽ αὐτὸν εἶναι.  Tbi- 
dem post οἰκίαν repetitur οὔτε, et post ἄρχοντος addi- 


tur, xai κυριεύοντος. Kiess. 


78) éxovoíung] Ἑκουσίας lego: eaque lectio ex sequen- 
tibus satis confirmatur. Kust. Ex Aristoxeni opere, 
quod, inscriptum fuit Τὰ Ππυϑαγορικὰ . ματα, 
Wyttenbachius in Bibl. crit. Vol. II. P. VIII. p. 112. 
fragmentum huc pertinens primus vulgauit ϑῖς i 
tur ille: ,,Stobaeus Tit. Inedit. περὲ παιδείας in Io. 
»Damasceni Parallelis M8. Florent,: 'Ex τῶν |4gwsToEc- 
»»ov υϑαγορικοῦ ἀποφάσεων" "Equoxov δὲ καὶ τὰς μα- 
»»ϑήσεις πάσας, τῶν τε ἐπιστημῶν καὶ τῶν τεχνῶν, τὰς μὲν 
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tractatione partium intellectu iudicioque re 
cte assequi, quale earum principium sit: 


. plurimum autem referre, et propemodum 


de vniuersa rerum omnium cognitione actum 
esse, si principium non recte comprehen- 
datur: ignorato enim vero principio, nihil, 
vt simpliciter dicam, sani deinceps constitui 


poterit. Eodem modo se rem etiam cum - 


principatu habere: neque enim domum, 
neque ciuitatem recte "institui posse, nisi 


et verus princeps praesit, et imperium in- 


volentes exerceat. Etenim vtrisque consen- 


 tientibus, principe et subditis, imperium 


administrari debere: perinde, vti disciplinae 
quoque, si rite quis eas instituere velit, 
vtrisque etiam, docente et discente, volen- 
tibus id. debet fieri: nam si alteruter relu- 
ectetur, nunquam, quod sub manibus est, 
opus ad propositum finem perueniet. Sic 
igitur probabat, aeque praeclarum esse, si 


ἑκουσίους ὀρϑάς τε εἶναι καὶ εἷς τέλος ἀφικνεῖσθαι" τὰς 
»»δὲ ἀχουσίους φαύλους τε (φαύλας τε, K.) καὶ ἀτελεῖς γί-: 
»γεσϑαι.“ Conf. Mahne p. 88. Mihi potius ἑχουσέων 
legendum videtur. Ita Aristotel. Polit. III. 8. p. 125. 
ed. Schneid. ἐγέγνοντο βασιλεῖς ἑκόντων. — Ante βουλο- 
μένων in Ciz. deest δεῖ. Kiess. 

74) δεῖν [εἴασαν] yiv.] Vel scribendum est δεῖ γίνεσϑαι, 
deleta voce εἐΐασαν, vt superuacanea; vel, δεῖν φήϑησαν 
γίνεσϑαι. ἄπει. Wytwenbachius 1. c. pro εἴασαν legit 
ἕφασαν. Melius abest, quod etiam in umarg. cod, 
Spanh. notatum, Hinc vncis inclusi, 4íiess. 


75) κατὰ τρόπον] Vid. ad Protrept. p. 20. Kiess. 
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pase T καὶ τὸ τοῖς διδασκάλοις ΒΕ ΩΝ 
τεκμήρεον δὲ δε ἔργων μέγεστον ΜᾺ παρείχετο V 
184 τοεοῦτον. 77) Πρὸς Φερεκύδην. τὸν Σύριον, 
διδώσκαλον αὐτοῦ γενόμενον, ἀπὸ ΒΝ 
: εἰς Δῆλον ἐκομώϑη, νοσοκομήσων rs αὐτόν, 
- 78) περεπετὴ γενόμενον τῷ ἱστορουμένῳ τῆς 
79) φϑειριάσεως πάϑεε, χαὶ κηδεύων. αὐτόν, ] 
(155) ") παρέμεενέ τε ἄχρις τῆς τελευτῆς αὐτῷ, καὶ 
τὴν ὁσίαν ἀπεπλήρωσε περὶ τὸν αὑτοῦ χαϑη- M: 
γεμόνα. οὕτω περὶ πολλοῦ rij» περὶ τὸν Quüd- 
185 σχαλον ἐποιεῖτο σπουδήν. Πρός yt μὲν τὰς 
- συνταγὰς καὶ τὸ ἀψευδεῖν ἐν αὐταῖς οὕτως εὖ 
παρεσκεύαζε τοὺς ὁμελητὰς Πυϑαγόρας, ὥστε, 
φασέ ποτε “Τύσεν προςκυνήσαντα ἐν Ἥρας ἑερῷ 
. καὶ ἐξιόντα συντυχεῖν Εὐρυφώμῳ 81) Συρα- — 
κουσίῳ τῶν ἑταίρων τενὲ περὶ τὰ προπύλαια » 
τῆς ϑεοῦ εἰρεόντε. προςτάξ ἕαντος δὲ τοῦ Ev— 
ρυφάμου προςμεῖναε αὐτόν, μέχρις ἂν κα pre 
eUróg προςκυνήσας 9?) ἐξέλϑῃ, ἑδρασϑῆναε ἐπέ 












76) παρείχετο τοιοῦτον 1 Reinesius post Arcerium emen- 
dat παρεῖχε τὸ τοιοῦτον. — Equidem amalim παρείχετο τὸ 


τοιοῦτον. Kiess. 


77) Ilgóg Φερεκύδην τὸν Σύρ.1 Vide P νι σας 
Num. 55. et Nostrum infra, Num. 951. vbi eadem 
historia iisdem verbis marratur,  Kust. 


78) περιπετῆ] Sic recte MS. itemque Porphyrius et 
Noster inira, dictis locis. Prior autem Edit. corru- 
pte περιπαϑῆ: de quo mendo Lectorem iam dudum 
etiam monuit Salmasius ad Solinum, pag. 585. Kust. 


79) qÜ'euitotos ] Itidem ex MS. pro ῳϑορέσεως. Cae- 
terum Pherecydem morbo pediculari obiisse, pluxes . 
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imperantibus obsequium, praeceptoribus ve- 
ro faciles aures praestentur: huiusque mo- 
niii ipso opere tale specimen dedit. Ad 
Pherecydem enim Syrium, praeceptorem 
suum, ex Italia in Delum profectus est, vt 
ei pediculari, vt vulgo nominari solet, 
morbo laboranti opem ferret; inque hac 
cura ad mortem eius vsque perdurauit, de- 
functoque doctori suo iusta persoluit: tanti 
fecit studium praeceptoribus debitum. Ad 
pacta vero conuenta religiose seruanda ita 
discipulos suos formauit Pythagoras, vt re- 
- feratur, Lysidem aliquando in templo [ὰ- 
nonis adoratione functum inter exeundum 
incidisse in Euryphamum Syracusanum, qui 
vnus e grege condiscipulorum erat, quique 
templum ingressurus circa propylaea ver- 
sabatur: hic itaque quum Lysidi praecepis- 
set, vt se praestolaretur, donee ipse quo- 
que, adorato numine, exiret; Lysidem in 


. testantur scriptores; quorum testimonia collegit Me- 
nagius ad Laert. in Pherecyde, Num. 11g. Éust. 
89) παρέμευινέ τε] Sic MS. Αἱ prior Edit. male zagt- 
μείνετο.  Kust. Deinceps initio sectionis 185. pro 

γε μὲν legendum videtur ys μὴν. Kiess. 


81) “Συρακουσίῳ Ciz. συρρακουσίῳ. Hunc Pythagoreum 
Εὐρύφαμον Schaeferus ad Gregor. Cor. p. 899. latine 
dicere malit Éuryphemum, quam, quomodo vulgo 
dicunt, Euryphamum. Theocriti enim Πολύφαμον quis 
latine dicat Polyphamum? Kies s. 


! 
82) € ἐξέλϑῃ] Sic recte Ciz, Edd, Arc. et Kust. ἐξέλϑοι. 
Kiess. 
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M 


TLYL λεϑένῳ ϑώχῳ ἑδρυμένῳ αὐτόϑε. ὡς δὲς 


᾿προςκυνήσας ὃ δὐρύφαμος καὶ iv 


part καὶ βαϑυτέρᾳ καϑ' ἑαυτὸν ὥ»οίρ γενός- 
μενος δι᾽ ἑτέρου πυλῶνος ἐκλαϑόμενος ἀπηλ- 

A«yn' τὸ τε τῆς ἡμέρας" "λοιπὸν καὶ τὴν 2 
σαν νύχτα καὶ τὸ πλέον μέρος trt τῆς ἄλλης . 


ἡμέρας 83) εἶχεν ἀτρέμας προςμένων ὃ zo. 


καὶ τάχα ἂν 84) ἐπὶ πλείονα χρόνον͵ αὐτοῦ ἦν, 


εἰ μή περ ἐν τῷ ὁμακοΐῳ τῆς ἑξῆς ἡμέρας γε-- 
γόμενος ὁ Εὐρύφαμος , καὶ ἀκούσας (uite . 


μένου πρὸς τῶν ἑταίρων τοῦ “ὐσιδος, à / dveuvi- 


adn" καὶ ἐλϑὼν αὐτὸν ἔτε προςμένοντα κατὰ 


(156) τὴ» συνϑήκην 85) ἀπήγαγε, τὴν αἰτίων εἰπὼν 


τῆς λήϑης, καὶ προςεπεϑείς, ὅτε ταύτην δή uot 
ϑεῶν τες ἐνῆκε, δοκέμεον ἐσομένην τῆς σῆς 


186 angi συνϑήκας εὐσταϑείαξ., Kai πὸ ) ἐμψύχων 


δὲ ἀπέχεσϑαι ἐνομοϑέτησε δεώ τε ἄλλα 10AÀ«, 
καὶ ὡς 86) εἰρηνοποεὸν τὸ ἐπιτήδευμα. ἐϑεζό-- 
pivot. γὰρ μυσάττεσθαε φόνον ζώων ὡς ἄνο--: 
μον καὶ παρὰ φύσεν, πολὺ μᾶλλον ἀϑεμετώ-: 
τερον τὸν ἄνϑρωπον ἡγούμενοι κτείνεεν, OU 
ἔτ᾽ ἐπολέμουν. φόνων δὲ χορηγέτης καὶ νομεο-- 


ϑέτης ὁ πόλεμος. τούτοες γὰρ καὶ 6OuGrO— 


85) εἶχεν Hoc εἶχεν restitui e Ciz. In edd, Arc. et 
Kust. legitur εἷλεν. Quod quum vitiosum esse pateret, 
Rusterus scribere volebat vel ἀτρέμας προςέμενεν ὃ «ὕσις, 
deleta voce εἷλεν: vel, εἶχεν ἀτρέμας, προςμένων ὃ «ὅσις. 
Hoc verum est. Kiess, 

84) ἐπὶ πλείονα χρύνον ] Sic recte Ciz. Antea ἐπὶ πλεξονα 
sine substantiuo χρόνον. Kusterus scribendum censebat 


imi πλεῖον; literam enim a ex sequenti voce τῷ πλεῖον 
adhaesisse. Kies, 
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sedili. quodam ex lapide ibi constructo eum 
Oopperiturum consedisse: sed Euryphamum, 
adoratione peracta, in profundas quasdam 
meditationes prolapsum, eiusque, quod cum 


Ly side constituerat, oblitum, per aliam por- | 


tam templo excessisse: Liysidem autem, quod 
lucis reliquum erat, noctemque insequentem 


cum bona diei subsecutae parte immotum | 


persedisse: nec finis fuisset, nisi Eurypha- 
mus postridie auditorium ingressus deside- 
rari à condiscipulis Lysidem audiuisset ; sic 
enim erroris sui admonitus eum ex pacto 
adhue expectantem abduxit, obliuionisque 
suae causa commemorata adiecit, eam sibi 
a deorum aliquo iniectam, vt Ljysidis in 
pactis seruandis constantia probaretur. San- 
ciuit insuper abstinentiam ab animalibus, 
tum ob alias multas rationes, tum quod ad 
conciliandam pacem hoc institutum faceret: 
qui enim animanium caedem vt nefariam 
et naturae aduersam abominari adsueuerit, 
illum iudicabat: multo magis pro iniusto ha- 
biturum esse, hominem necare, bellumque 
in posterum gerere; quum Mars caedium 
veluti praeses et legislator sit; vtpote qui 


85) ἀπήγαγε ) Ciz. ἐπήγαγε. Contrarium peccatum mox | 


occuriit in verbo ἐνῆκε, pro quo Ciz. habet ἀνῆκε. 
Paulo post pro ταύτην δὲ μοι scripsi ταύτην δὴ μοι. 
Kiess 

86) εἰρηνοποιὸν τὸ] Sic recte MS. pro εἰρηνοποιέοντο, 
quod in priore Edit, legitur. Kust. 


ΒΡ. ^ 
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ποιεῖται. 2 7» τὸ ζυγὸν δὲ μὴ περβ 
vec», σύνης ἐστὶ παρακέ ευόμα, πάν: 
τὰ δίκαια '“παραγγέλλον ἀσκεῖν, o 
περὶ συμβόλων δειχϑήσεται. πέ ego nv 
πάντων τούτων μεγάλην σπουδὴν a 
δικαιοσύνης. ἄσκησιν. χαὶ πα 
πους πεποιημένος Πυϑαγόρας, « 
yore καὶ ἐν τοῖς, AMyosgt Pu. or 
—— 
. K E Φ. Ac. " un , 
.. Ἕπεται δὲ τῷ περὶ TOUT λόγῳ ὁ περὶ 
σωφροσύνης, ὡς τε αὐτὴν ἐπετηήδευσε ᾿καὶ παρέ- 
δωκε τοῖς χρωμένοις. 5) dre μὲν οὖν ἤδη 


(157) τὰ κοενὰ ml περὶ αὐτῆς, ἐν οἷς 


πυρὶ καὶ σεδήρῳ τὰ ἀσύμμετρα, πώντα ἀποκό- 
πτεῖν διώρεσται. τοῦ δὲ αὐτοῦ εἴδους. ἐσεὴν. 
3) ἀποχὴ ἐμψύχων ἁπάντων καὶ προρέτε. ω-- 
μάτων τινῶν ἀκολάστων, zal τὸ παρὸ 
σϑαε μὲν ἐν ταῖς ἑστεάσεσε τὰ ἡδέα καὶ. σεο- 
λυτελῆ ἐδέσματα, ἀποπέμπεσθϑαε δὲ αὐτὰ τοῖς 
οἰκέταις ἕνεκα τοῦ κολάσαε 3) μόνον τὰς &na-. 
ϑυμίας παρατιϑέμενα᾽ καὶ τὸ χρυσὸν ἐλευ- 
ϑέραν μηδεμίαν φορεῖν, μόνον δὲ τὰς 
ἑταίρας. καὶ *) gí ἐπήρεεαε δὲ αἱ τοῦ λο-- 
87) τὸ ζυγὸν] Ita recte Ciz. "Vid. Protreptic. p. $12. 

et 540. In Edd. Arc. et Rust. τὸν ζυγόν. Kiess. 

88) ἐν τοῖς περὶ συμβόλων ] Intelligit Protrepticum , im 


quo de Symbolis Pythagoreorum egit. Kust. YWVid. 
ad Protrept, p. $51. Pro παραγγέλλον in Ciz. est 
παραγγέλλων. Fiess. 

i) εἴρηται μὲν οὖν ἤδη] Supra, cap. VII. poo 

2) ἀποχὴ ἐμψύχων ἀπ. Confersupra, Num. 68. Ku s t. 
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, illis étiam alatur. Praeterea symbolum il- 
lud, stateram non esse transiliendam, ad 
iustitiam quoque adhortatio est; omniaque 
iuste agere praecipit: vti demonstrabitur, 
cum de symbolis agemus. . Hisce sane omni- 
bus. ingens prae se studium tulit Pythago- 
ras, vt hominibus iustitiam verbis pariter 
factisque excolendam traderet. 


| | CAP. XXXI. 
ἢ Hisce ita expositis, sequitur, vt de tem- 
" perantia agamus: vbi dicendum erit, quem- 
admodum et ipse illam excoluerit, et fami- 
, liaribus suis tradiderit. Ac communia qui- 
, dem eius praecepta iam superius comme- 
jj morata sunt, quibus omnia immoderata igne 
" ferroque praescindenda esse definitum fuit. 
; Eiusdem generis est abstinentia ab anima- 
' Jibus; itemque. a cibis gulae irritamenta ha- 
, . bentibus rationisque impedientibus promti- 
^ eudinem et integritatem: sed et eodem per- 
* xinet, quod epulae suaues et opiparae in. 
* conuiuiis apponebantur quidem, sed ad ser- 
, | Y9* mox ablegabantur, ad appetitum quip- 
!pe coercendum duntaxat appositae: et quod 
* nullam ingenuam mulierem, sed solas mere- 
"trices aurum gestare voluit. Deinde taci- 


Ἐ- τω. 5 T 


| 8) μόνον] Ciz. et Par. μόνας:͵ male. Aduerbium μόνον 
pertinet ad solum infinitiuum κολάσαι. — Kíess, 


| - 4) ei ἐπήρειαν δὲ αἱ τοῦ λογισμοῦ καὶ αἱ εἰλικρ.1 Haec 
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"T 1; ᾿ γισμοῦ, al αἱ εἰλικρένειαι τῶν; ε L7 O00 

188 τοῦ αὐτοῦ εἰσὲν εἴδους. “Ἔτι δὲ ἐν 7 
καὶ παντελὴς σιωπὴ. πρὸς τὸ yA ὖσι 
συνασκοῦσα, ἥ τὲ σύντονος 5) καὶ 
περὶ τὰ δυςληπτότατα τῶν Pro í/ 
᾿ληψές τε καὶ ἐξέτασες, 6) ci τὰ αὐτὰ ὁ 

ἀοενία καὶ ὀλεγοσετΐα καὶ ὀλεγούπνία,, 
τε καὶ πλούτου καὶ τῶν ὁμοίων ἀνεπετη, 
(158) 7) κατεξανάστασες ; καὶ αἰδὼς μὸν " 1 
* πρὸς 8) τοὺς προςήκοντᾶς , πρὸς δὲ τοὺς ὁ 
λεκας ἄπλαστος ὁμοιότης καὶ qi 
9) συνεπίστασες δὲ καὶ παρύρμησις πρὸς 
νεωτέρους φϑόνου χωρίς, καὶ πὥντας 
189 αὕτα, εἰς τὴν αὐτὴν ἀρετὴν ταχϑήσετα 
ἐξ ὧν δ᾽ Ἱππόβοτος καὶ Νεάνθης. “περὶ AMv2- 
λίου καὶ Τιμύχας τῶν Πυϑαγορείων. ἑστοροῦσε, 











in alienum locum reiecta sunt, δὲ adeo turbata, σὲ 
mec caput nec pes verae sententiae in illis appareat. 
Coniungenda enim sunt cum ——— vend 
βρωμάτων τινῶν ἀκολάστων, eademque sic 
ταῖς ἀγρυπνίαις xai ταῖς τοῦ λογισμοῦ AWO. 

Y ζόντων. Vide Nos supra ad Num. 68. M 
occnrrit. ust. Ciz. dxgéveuan. Soie em 
αἷς εἰλικρίνειαι αὐτοῦ ἐμποδίζονται. ΚΙ e $5. 

5) xai ἀδιάπγευστος ] Schefferus de P rw p.115. 
vertit: Ac ne minimo quidem spirità. ci 
Rectius Obrechtus. Locus autem hi . solum le- 
gitur supra, Num. 68. sed etiam infra, Num. 225. 
Kust, Θεωρημάτων ἀνάληψις est Mrs tractatio, 
Conf. Stephan. Thes. sub | v. ἀνάληψις, tom. ἧς, τὸ 562. 


Kiess. ü 





6) διὰ τὰ αὐτὰ 02] Ita scripsi auctoritate € 


διὰ δὲ τάδε, quae est lectio editionum Arc. d 
Deinceps Ciz. ἀνοιγία. KRiess. ". Hi 
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turnitas, et omnibus numeris absolutum si- 


lentium, quo linguae continentia exerce- 


batur: porro intenta et continua ruminatio 
et peruestigatio difficillimarum speculatio- 
num, et propter ista cibi somnique parsi- 


monia; tum gloriae, diuitiarum , sumilium- 


que inaffectatus contemtus; seniorum sin- 
cera et infucata reuerentia; erga pares ae- 


qualitas humanitasque non ficta; iuniorum. 


directio et adhortamenta inuidia vacua, 
omniaque id genus alia ad hane eandem 
virtutem referenda erunt. Lucebit praeterea 
virorum illorum continentiam, et quomodo 
illam Pythagoras docuerit, ex iis etiam co- 


7) κατεξανάστασις ] Vocem hanc Lexica vulgata igno- 
rant; nec eam temere alibi reperias. — Exstat tamen 
etiam apud Longinum Cap. VII. Num. 6. vbi Faber 
existimabat, vocem illam nusquam alibi reperiri. 
. Significat autem κατεξανάστασις proprie animum. contra 
aliquid insurgendi; vel vna voce, contemtum, vt Ob- 
rechtus recte reddidit. Nam supra Num. 69. vox 
haec cum καταφρόνησις iungitur. Eandem significatio- 
nem vox ista habet apud Longinum dicto loco: 


quamuis Faber eam aliter, i. e. male, illic interpre- | 


tetur. Just, De verbo κατεξανιστάναι vid, Fabricius 
ad Sextum Empir. p. 487. Kies s. 


8) τοὺς προςζήκοντας ) Scribendum videtur προήκοντας, 
scil. χαϑ' ἡλικίαν, quod alis locis additur, at hic ex 
ὁμήλικας, quod sequitur, facile subintelligitur. Etiam 
Obrechtus vertit seniores, Pro ὅμήλιτας Ciz. ὁμίληκας. 
Kiess. , 


9) συνεπίστασιςἾ Supra, Num. 69. minus recte legitur, 
᾿ συγεπίτασις.  Kust. , 
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μαϑεῖν ἔγεστε τὴν ἐκείνων Po τὴν «^ 
φροσύνην, καὶ ὅπως. αὐτὴν Πυΐ 
δωκε. τὸν γὰρ “Διονύσιον τὸν, 
σεν, ὡς πώντα ποι v ot 
^ χάνε τῆς φιλίας, φυῖαττο, 
μένων τὸ μοναῤχίπεδθαι ES καὶ naQ 
λόχον 'τενὰ τρεώκοντα ἀνδρῶν; ἡγουμὲ dE 
φυμένους Συρακουσίου » ΦΔέωνος ἀδὲ 
, πέμψαε τοῖς ἀνδράσε, 12) λοχ * 
βασεν αὐτῶν τὴν ἀπὸ Τάραντος ; εἰ 
τεον εἰωϑυῖαν κατὰ καιρὸν yi b 
ζοντο γὰρ πρὸς τὰς τῶν 9) ὡρῶν 
καὶ τόπους εἰς τὰ souls ἐπελ 
199 δεέρυς. 14) Ἐν δὴ Φάλαις, χωρίῳ. " 
τος φαραγγώδει , χκαϑ'᾽ 0 συνέβαινε 
(.59) ἀναγκαίως τὴν ὁδοιπορίων ") γενησεσύ 
xe κατακρύψας τὸ πλῆϑος ὃ Αὐρυμένης.. 


| |. δὴ δὲ οὐδὲν προξεδόμενοι. ἀφίκοντο οἱ 
περὶ μέσον. ἡμέρας εἰς τὸν τόπον, | € 
10) τῶν ἀνδρῶν Ciz. τῶν ἀδελφῶν. De he Opis 


ceno, qui sub Attalo librum de Pythagoreis scripsit, 
vid. Meiners. p. 251. sq. Athen. XII. 602. c. d. Kiess. 


11) φασιν, ὡς πάντα] Ciz. pro his, φησὶν πάντα. Idem 
deinceps pro λόχον cum Ae . habet λόχην, et. tum 


———— :: 









συρρακουσίουι Kiess.. 

12) Aoynoovta] Ciz. et Par. ESSE Tum M 4 
ϑυίαν. Tbidem locus τὴν μετάβασιν - εἰωϑυῖαν bis scri- 
ptus est. — Kiess. 

13) ὡρῶν] Ex MS. pro δρῶν: quod Arcerius montium 
verterat; haud parum sane a loci hui su. 
rans. Kust. "y j 


14) Ἔν δὴ Φάλαις Sic MS. Ax prior 1 Edit. corruj 
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gnoscere, quae Hippobotus et Neanthes de 
Myllia et 'Timycha Pythagoreis memoriae 
prodiderunt. Heferunt enim, Dionysium 
tyrannum, quum nihil inexpertum omitte- 
ret, non potuise tamen vllius Pythagorei 
amicitiam sibi conciliare; vtpote qui inge- 
nium eius imperiosum et a legum obserua- 
tione abhorrens caute declinabant.  'Tur- 
mam itaque triginta militum, duce Eury- 
mene Syracusano, Dionis fratre, viris im- 
misisse; vt, quum pro more et temporis 
ratione Metapontum Tarento commigrarent, 
is insidias tenderet: in vsu quippe habe- 
bant, vt pro diuersis anni tempestatibus 
domicilium mutarent, et loca huic rei apta. 
seligerent, Itaque in agro Tarentino, re- 
gione conuallibus obsita, quam Palas, i. e. - 

cacumina siue apices nominabant, qua illis 
necessario transeundum erat, copias suas 
Eurymenes in insidiis collocauerat: quum- . 
que Pythagorei nihil tale metuentes circa 
meridiem eo peruenissent, milites, clamore 


et nullo sensu, ἐν δὴ Φάνες. Kust. Scaliger, Φάναις. 
Obrechtus locum ita vertit, quasi Φάλαι idem esset 
quod φάλοι. Kiess. 

15) γενήσεσϑαν] Tta recte Ciz. Idem in Arcerii co- 
. dice scriptum fuisse videtur, quumi eius editio prae- 
beat γενήσασϑαι. In Rust. edit. est γένεσϑαι. — Etiam 
in marg. Spanh. e Par. γενήσεσθαι notatum est. Kies s. 

16) ληστρικῶς αὐτοῖς ἐπαλαλάξαντες — Ciz. λῃστρικοῖς 
αὐτοῖς ἐπαλλάξαντες. Kiess. 
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κῶς αὐτοῖς ΘΕῈ ἘΞ ΡῈ ἐπέϑεντο οὗ στρα-- 
᾿τειῶται. οἱ δὲ ἐκταραχϑέντες μετ᾽ "λα ϑεί 
ἅμα τε 17) δεὰ τὸ αἰφνέδεον καὶ c τὸ τὸ 
ϑος (ἤσαν γὰρ αὐτοὶ σύμπαντες, bee SU τὸν 
ἀρειϑμόν), καὶ ὅτε ἄνοπλοε πρὸς πο λως ὧ-- 
πλεσμένους "8) διαγωνεσόμενοε ἔμελλον diit. | 
σϑαε, δρόμῳ καὶ φυγῇ διεασώζεεν αὑτοὺς διὲ- 
γνωσαν, οὐδὲ τοῦτο ἀλλότριον ἀρετῆς τεϑέμε- 
γοε᾿ τὴν γὰρ ἀνδρείαν 19) ἤδεισαν, φευκτέων 
τε καὶ ὑπομενετέων ἐπιστήμην, ὡς ἂν 39) ὃ ὁρ- 
ϑὸς ὑπαγορεύῃ λόγος" καὶ ἐπετύγχανον δὲ ἤδη 
191 τούτου. 3) Βαρούμενοι γὰρ τοῖς ὅπλοες ἐτε- 
λείποντο ?*) οἱ σὺν Εὐρυμένει τοῦ διωγμοῦ, 
23) εἰ μή méQ. φεύγοντες ἐνέτυχον πεδίῳ τινὶ 
“υάμοες ἐσπαρμένῳ καὶ τεϑηλότε ἑχκανῶς" xd 
μὴ βουλόμενοι δόγμα παραβαίνειν, τὸ κελεῦον, 
κυάμων μὴ ϑεγγάνειν, ἔστησαν, καὶ vx ἀνάγ- 
χης λέϑοες καὶ ξύλοις καὶ προρτυχοῦσεν ἵκα- 
στος μέχρε τοσούτου. ἡμύνοντο, τοὺς διεώκον- 
τας, μέχρε τενὰς αὐτῶν μὲν ἀνῃρηκέναε » .- 
ET. 
17) διὰ τὸ αἰφνίδιον)] In cod. Ciz. vt in ir 


deest διά, idemque codex τοι δέκα non - habet ποῦ. 
Kies s. 
18) διαγωνισόμενοι Ciz. διαγωνισάμενοι (cum edit. Arc.) 
ἔμμελλον. Idem deinceps αὐτοὺς pro αὑτούς. Kiess. 
19) ἤδεισαν ta scripsi e Ciz. pro ἤδη, quod habent 
edd. Arc, et lust. Illam veram ectionem etiam 
Obrechtus expressit, qui cetera paulo licentius. 
vit. Deinceps Ciz. φευκτέον --- ὕπο μ 
E Par. in marg. Spanh. pro ἤδη notatum est. 

20) ὃ ὀρϑὸς ὑπαγορδύῃ] Sic dedi e Ciz. Nam in ed. 
Arc. est ὀρϑὸς ὑπαγορεύη, et in Kuster. 
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edito, latronum more in eos irruerunt. Illi 
vero re unprouisa, numeroque insidiantium, 
(nam ipsi non amplius decem erant,) in 
metum terroremque coniecti, ac se facile 
captum iri rati, quod inermes aduersus Ὁ 
perarmatos pugnaturi essent, cursu fuga- 
que sibi consulere decreuerunt, minime id 
a virtute alienum existimantes; quippe qui 
probe nouerant, fortitudinem fugiendorum 
et sustinendorum, prout recta ratio dicta- 
verit, scientiam esse. (Nec cesserat infelici- 
ter consilium ; siquidem Eurymenis milites: 
armis graues fugientibus segnius instabant; 
nisi ad campum fabis consitum affatimque 
iam florentem peruenissent.  'Tum enim 
dogma illud, quod fabas attingere vetabat, 
violare abnuentes, pedem fixerunt, et ne- 
cessitate compulsi lapidibus, fustibus, et 
aliis, quaecunque prae manibus erant, tam- 
diu se contrá hostes defenderunt, donec 
quidam ex ipsis caesi, plures vulnerati, de- 


"iis a 
ρεύοι, vtraque omittente articulum, qui hic quidem 
necessarius est, et a proximo Óó facile potuit. deuorari, 
Kiess, 

21) Βαρούμενοι Ita Kust. et Ciz. In Arc. est βαρόμενοι: 
Scal. βαρυνόμενοι. Fra legendum βεβαρημώοι. 
Kiess. 

22) οἱ σὺν ΕὐρυμένειἼ Sic recte MS. pro corrupto 
οἱ συνευρομενοι, quod prior Edit. habet. Kust. 

258) εἰ μή περ φεύγοντες 1 Prior Editio habet, εἰ μὴ 
περιφεύγοντες. Át nos repraesentanimus ic lectionem 
codicis MS. Kust. f 
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λοὺς δὲ τε τραυματικέναι., NR μὲν ὑπὸ τῶν Ὁ 
(160) δορυφόρων avait vat, καὶ μηδένα 1 ü-- 
παν ξωγρηϑῆναε, ἀλλὰ πρὸ τούτων Me. 
192 dio vid κατὰ τὰς τῆς αἱρέσεως ἔἐντολας. 
συγχύσει δὲ πολλῇ τόν τε λουμένην καὶ τοὺς a 
σὺν αὐτῷ ?*) καὶ οὐ τῇ τυχούσῃ γενέσθϑαε, εἰς 
μηδὲ ἕνα ζῶντα. ἀγάγοιεν τῷ πέμψαντε Διο-- 
φυσίῳ, εἰς αὐτὸ μόνον τοῦτο προτρεψαμένῳ 
αὐτούς. 35) γῆς οὖν ἐπαμήσαντες τοῖς πεσοῦσε, 
καὶ ἡρῷον 356) πολυάνδριον ἐπεχώσαντες αὐτό-- 
ϑὲε, ὑπέστρεφον. εἶτα αὐτοῖς ἀπήντησε 37) Μυλ- 
λας Κροτωνιάτης καὶ Τιμύχα “Ἰακεδαεμονία,, . 
γυνὴ αὐτοῦ, ἀπολελειμμένοε τοῦ πλήϑους, ὅτε, 
ἔγαινος οὖσα ἡ Τιμύχα τὸν δέκατον ἤδη μῆνα. W 
εἶχε καὶ σχολαίως δεὰ τοῦτο ἐβάδεζε." τούτους 
à ξωγρήσαντες ἄσμενοι πρὸς τὸν τύραννον 
ἤγαγον, μετὰ πάσης xotg. καὶ ἐπεμελείας 
195 διασώσαντες. Ὁ δὲ περὲ τῶν γεγονότων δεα-- 
πυϑόμενος καὶ σφόδρα 38) ἀϑυμήσας ἔφαενεν" 
A4ÀAX ὑμεῖς γε, εἶπεν, ὑπὲρ πάντων τῆς ἀξίας 
τεύξεσϑε παρ᾽ ἐμοῦ τεμῆς», εἴ μοε 39) συμβα- 
᾿σιλεῦσαε ϑελήσετε. τοῦ δὲ υλλέου καὶ τῆς 


u 








24) xai οὐ τὴ τυχούσ ] In Ciz, deest καί. idem 
deinceps scribitur, & μὴ δὲ ἕνα. Kiess, ^ X 
25) rijc1 Reinesius corrigit γῆν, siue causa. De for- 
d mula. ἐπαμήσασϑαι γῆν conf. Doruill. ad Ch ri P 
422. Ed. Lips. Kies. 4 x 
26) πολυάνδριον De hoc vocabulo conf. Perizonius ad 
Aelian. V. H. XII 231. p. 132. ed. Kühn. Irmisch. - 
ad Herodian. lib. IV. cap. IX. p. 956. et qui laudan- | 
tur in Indice Aesopi Fabul, edit. Heusing. 1910. Kiess. — 
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nique omnes a satellitibus interfecti sunt: 


neque enim vllus eorum viuus capi susti- 


nuit, sed omnes secundum sectae suae re- 


 gulas occumbere maluerunt. At Euryme- 


nes eiusque satellites valde conturbati erant, 


quod ne vnum quidem ad Dionysium ad- 


ducere possent, quum tamen in hune vnice 
finem a tyranno missi essent. "Terra itaque 
caesis iniecta, communique tumulo iis ibi- 
dem extructo, domum ire parabant, quum 
iis forte obuii facti sunt Myllias Crotoniates 


et Timycha Ljcaena, vxor eius, quos re- 


liqua multitudo a tergo reliquerat, quia 
Tinycha iam decem mensibus grauida tar- 
dius incederet. Hos igitur viuos in pote- 
statem redactos ad tyrannum laeti deduxe- 
runt, nullo studio curaque omissa, quo 
illos incolumes conseruarent. Dionysius au- 
tem, cognito, quod acciderat, grauem moe- 
rorem prae se tulit: Vos vero, ait ad Myl- 
liam et Timycham,; prae omnibus dignos ἃ 
me honores consequemini, si in regni con- 
sortium mecum venire volueritis. quae pro- 


27) Μυλλίας } Ciz. dps: Idem paulo post ἔγγνος pro 
ἔγκυοςς Kiess. 

28) a9 υμήσας ἔφαινεν ] Lego, ἀϑυμήσας ; ὡς ἐφαίνετο. 
Kust. In cod. Ciz. et edit. Arc. est ἐγέφαινεν., Qnare 
vera lectio videtur esse, ὡς ἐνέφαινεν. Nam ἐμφαίνεξ, 
vt constat, intransitiue vsurpatur. Kiess. 

29) συμβασιλεῦσανι] In Ciz. συμβουλεῦσαι, quod illi vel 
praeferendum videtur. Kiess. 
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. — Q6)0 μαϑεῖν προϑυμεϊεαε" ἐχεῖνο; εἶπεν ὃ 4:0-- 


194 


Τιμύχας πρὸς πάντα, ἃ 39) ἐπηγγέλλετο, "e 
ψευόντων᾽ ἀλλὰ ἕν γέ με, ἔφη, ὃ δάξι 


μετὰ τῆς ἐπεβαλλούσης προπομπὴῆς γσι 
πυϑομένου δὲ τοῦ Μυλλίου, καὶ τέ ποτὶ da 





ψύσιος, τίς ἡ αἰτία, Ot ἣν oí ἑταῖροέ, σον ἀ- 

ποϑανεῖν μᾶλλον εἵλοντο, ἢ κυώμους πατῆ-- 

a καὶ ὁ Mv ag: εὐϑύς" ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι uiv, 
εἶπεν, ὑπέμειναν, iva μὴ κυάμους πατήσωσιν, . 
ἀποϑανεῖν" ἐγὼ δὲ αἱροῦμαε, ἵνα τούτου Gc 
τὴν αἰτίαν μὴ ἐξείπω, 9?) κυώ | 
πατῆσαι. ΑΚαταπλαγέντος δὲ τοῦ 2 4εονυσίοι 
καὶ μεταστῆσαε κελεύσαντος αὐτὸν σὺν βίᾳ, 
ιασώνους δὲ ἐπεφρδρεέν τῇ Tip προςτάττον- 
vog' ἐνόμεζε γώρ, ἅτε yvvaix Tt οὐσαν. M 
33) ἔπογκον, ἐρήμην δὲ τοῦ ἀνδρός, ὁμδίως 
τοῦτο ἐκλαλήσεεν φόβῳ τῶν βασάνων" n γεν- 
vata δὲ 33) συμ βρύξασα ἐπὶ τῆς γλώσσης, τοὺς 
ὀδόντας καὶ ἀποκόύψασα ἀὐτὴν προφέπευσε τῷ 
τυρώννῳ, ἐμφαίνουσα, ὅτε, εἰ καὶ ὑπὸ τῶν 


βασάνων τὸ ϑῆλυ αὐτῆς νεκηϑὲν Ovravayxa-- 






80) ἐπηγγέλλετο] Tta Arc. In Ciz. ἐπη}) ἕλετο. In Éust. 
edit. vitio typographico &mtyyfAÀero. Pro πρὸς πάντα, 
quod praecedit, in Par. est πρὸς ταῦτα. Kiess. 

51) κυάμους ἢ Ciz. κύαμον. Kiess. 

82) £moyxov] In Ciz. ἐπ᾿ ὄγκον. Illud adiectiuum prae- 
ter hunc locum non videtur occurrere. Kiess. [Du- 
biae mihi fidei videtur: neque ausim ex h. l. in Lexica 
referre. Facile enim suspiceris scribendum ἔτι ἔγκυον, 
coll. Bastii Comm. Pal. p. 756. κλύον κὸν, ; 


85) συμβρύξασα ἐπὶ τῆς γλώσσης τοὺς 00.] Historiam 
hanc respexit Sanctus Ambrosius, lib. II, , de V'irginit. 
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missa quum illi respuissent; at vnum saltem 
si me docueritis, inquit Dionysius, incolu- 
mes dato sufficienti praesidio dimittam: in- 
terroganteque Myllia, quid tandem esset, 
quod tantopere discere aueret; hoc, subie-- 
cit tyrannus, cur socii tui mori maluerint, 
quam fabas calcare? at ego, regessit e ve- 
stigio Myllias, malim fabas calcare, quam 
causam huius rei prodere. (Quo responso 
perculsus Dionysius Mylliam e conspectu 
abripi , Timychae vero tormenta admoueri 
iussit, ratus, eam, vtpote mulierem, et gra- 
vidam, et a marito destitutam, facilius illud 
metu tormentorum indicaturam esse: sed 
virago illa dentibus linguam mordicus cor- 
reptam abscidit, δὲ in tyrannum exspuit; 
eoque ill demonstrauit, licet sexus eius 
muliebris tormentis succumbens tacendum 


cap. 4. his verbie: Pythagorea quaedam, vna ex virgi- 
nibus, celebratur fabula, cum a tyranno cogeretur se- 
cretum prodere, ne quid in se ad extorquendam cone 
fessionem vel tormentis liceret, morsu linguam abscidis- 
56, atque in tyranni faciem despuisse : vt, qui interro- 
, gandi finem non faciebat, non haberet, quam interro- 
garet. Hunc locum acceptum refero Aegidio Menagio, 
qui eum obseruanerat in Historia Mulierum Philoso- 
pharum, vbi de Timycha agit. Apud eum plura vide. 
Caeterum pro συμβρύξασα, quod ex cod. MS. reuoca- 
vimus, prior Edit. male habet συμβύξασα: quod Ar- 
cerius infeliciter in συμπτύξασα mutandum censebat. 
Kust, Post ἡ γενναία Ciz. cum Arc. δὲ omittit. Sed 
nolui delere, quum hic particulae δὲ post parentheses 
vsus satis sit frequens, Pro τὸ ϑῆλυ Ciz, τῇ Ov. 
Kies s. | 


REEL 
» WT ie 
! τῷ a7 
400 IAMBLICHI LIBER ἐόν 


σϑείη τῶν ἐχεμυϑουμένων τε ἀνακαλύψαι, τὸ 
pr ὑπηρετῆσον 34) ἐχποδὼν vx αὐτῆς περεκέ-- 
πκοπται. οὕτως 5) δυσκατάϑετοε πρὸς τὰς ἐξω- 
τερελεεὶς φιλίας ἦσαν, εἰ xol βασελεκαὶ rvy- 
195 χώνοιεν, Παραπλήσια δὲ τούτοις καὶ τὰ περὲ 
(161) τῆς σεωπῆς ἦν παραγγέλματα, φέροντα, ip σω- 
| φροσύνης ἄσκησεν. πώντων y&Q xaA χτὸν 
^ ἔστεν ἐγχρατευμάτων τὸ γλώττης κρατεῖν. τῆς 
αὐτῆς δὲ ἀρετῆς ἐστὲ καὶ τὸ πεῖσαε Κροτωνεάώ- 
τας ἐπέχεσθαε τῆς 35) ἀϑύτου καὶ νόϑης πρὸς 
τὰς παλλακίδας συνουσίας. καὶ ἔτε ἡ δεὰ τῆς 
μουσεκὴς ἐπανόρϑωσις, 37) Óc ἧς καὶ τὸ oi-- 
στρημένον μεερώκεον ὑπὸ τοῦ ἔρωτος εἰς σω- 
φροσύνην μετέστησε. καὶ ἣ τῆς ὕβρεως δὲ 
᾿ ἀπάγουσα. παραίνεσις εἰς τὴν αὐτὴν ἀρετὴν 
i96 ἀνήκει. Καὶ ταῦτα δὲ παρέδωκε τοῖς Πυϑα- 
γορεέοες Πυϑαγόρας, ὧν αἴτεος αὐτὸς ἦν. 
38) zopocsiyov γὰρ οὗτος τὰ σώματα, ὡς ἂν ἐπὲ 





54) ἐκποδὼν ] Sic pro £x ποδῶν scripsi. Περικέκοπται 
autem pro περικέχρυπται, quod in Arc. edit. legitar, 


iam Hust. e MS. receperat. . Kies. 


85) δυσκατάϑετοι Operam hic ludit Arcerius, qui 
vocem hanc, quae vtique recte se habet, in Ovoxd exo: 
mutandam censet. Kust. 


586) ἀϑύτου] Miror, Arcerium vocem hanc, non so- 
lum sanam, sed etiam elegantem, sollicitasse, et in 
ἀϑέτου mutandam censuisse: quamuis ipse testetur, se 
ad marginem. codicis sui hoc scholium annotatum 
reperisse, ταῖς γὰρ μνησταῖς συνοικεῖν μέλλοντες ἔϑυον, 
ταὶς παλλακίσι δὲ, οὐδαμῶς. (Idem scholion etiam in 
margine codicis Ciz. adnotatum est./ Kiess.) Verum 
vtique scholiastes ille dicit. Nam nullae nuptiae legi- 
timae et solennes olim absque sacrificiis celebrabantur. 
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aliquid euulgare adigeretur, ministram ta- 
men loquendi à se e medio sublatam prae- 
cisamque esse. Adeo difficulter ad admit- 


tendas extraneas, imo regias etiam amicitias, 


adduci se passi sunt. Consimilia hisce silen- 
tii etiam praecepta fuerunt ; quae ad exer- 
cendam continentiam ducebant: cuius nimi- 
rum difficillimum genus est, linguam mode- - 
rari. Ad temperantiam quoque referendum 
est, quod Crotoniatis Pythagoras persuasit, 
vt a profano- et spurio pellicum commercio 
se abstinerent: item, quod mmusices benefi- 
cio adolescentem amoris oestro percitum 
emendauit, et ad sanam mentem traduxit: 
sed et dehortatio a lasciuia in eandem vir- 
tutem incidit. Atque haec suis discipulis 
ita tradidit Pythagoras, vt ipse eorum pri- 
mus effector esset. Nam corpora sua ita 
curabant illi vt in eodem semper habitu 


Hinc ϑύειν γάμους apud Aelian. Κατ. Hist. VIIT, 7. 
nuptias solenniter celebrare significat: et apud Suidam 
ἄϑυτοι γάμοι appellantur nuptiae illegitimae et absque 
sacris contractae. Kus: De verbo Oi», quod in 
hac locutione simpliciter est sacrificiis aliisque sacris 
ritibus celebrare, vide Beckium ad Aristoph. Av. 992. 
Vol. V. p.536. dKiess. 

57) δι᾽ ἧς καὶ τὸ οἰστρημένον μειρ.1 Historia, ad quam 
hic respicit lamblichus, narratur supra, Num. 112. 
Kust. n Ciz. οἰσερημμένον. Ibidem paulo post deest 
ἀρετὴν. Kies. ! | 

58) προςεῖχον γὰρ οὗτον tà σώματα, ὡς ἂν ἐπὶ] Scri- 
bendum est, προςεῖχον yàg οὕτως τοῖς σώμασι, ὡς ἂν 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν διακέοιγιο, Confer cum hoc loco Por- 


Tom, II, Ce 
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τῶν αὐτῶν διώκεινται, καὶ mime 
(165) Qzzeva , δὲ πολύσαρκω 





βίου ago ὥοντο εἶναε. δεῖγμα. —— dee 

᾿ς χῶὼς καὶ κατὰ τὴν δεώνοεαν οὐχ' ὁτὲ μὲν iha- 
oi. , ὑτὲ δὲ κατηφεῖς, ἀλλὰ ἐφ᾽ ὁμαλοῦ 
χαίροντες. διεκρούοντο, δὲ ὀργάς, ἀαϑυμέας, 
ταραχάς. καὶ nv αὐτοῖς eame 4 
οὐδὲν δεῖ τῶν ἀνθρωπίνων GU ET GL CET - "4 
προςδόχητον εἶναι παρὰ τοῖς νοῦν ἔχουσιν, c 
λὰ πώντα προςδοκᾷν, ὧν μὴ Uc 
τοὶ κύριοι ὄντες. εἰ δέ ποτε αὐτοῖς GU 
ἢ ὀργή, ἢ λύπη, ἢ ἄλλο τε τοεοῦτον, ἐκποδα 
ἀπηλλάττοντο, καὶ καϑ' ἑαυτὸν brsp ribi 
μενος ἐπεερᾶτο καταπέπεεεν TE καὶ; 

197 τὸ πάϑος. “Ἵέγεται δὲ καὲ τάδε περὶ τῶν' πυ- 
ϑαγορείων : ὡς οὔτε οἰκέτην ἐκόλασεν 4!) οὐδεὶς. 
αὐτῶν ὑπὸ ὀργῆς ἐχόμενος, οὔτε τῶν ἐλευϑέ- 

αν, an ἐφ 


phyrium, Num. 55. qui ile; quamuis aliis verbis, : 
refert, Kust. — Pro διάκεινται in Ciz. est διαχέηται, 
in Par. διαλέλεχται. Scaliger legit. διακέηνται. — Priora 
Reinesius ita scribit: εἶχον γὰρ οὕτω πρὸς τὰ σώματα. 
Rittershus, p. 91. locum ita legit. et interpungit : 
προρεῖχον γὰρ οὗτοι, τὰ σώματα ὡς ἂν imi τῶν αὐτῶν δια-.- 












e 











κέωνται, καὶ μὴ ποτὲ μὲν Qux», morb δὲ axi. 
Hanc Rittershusii rationem equidem ita bo, vt 
legendum censeam , προζεῖχον γὰρ οὗτοι, τὰ σώματα ὡς 
ἀεὶ ἐπὲ τῶν αὐτῶν διαχέηται. Vocabulum i propter 


71016 μέν, ποτὲ δέ, necessarium est. ἴδε... 


59) μὲν ῥικνά ) Sic recte codex MS. At prid Edit. 
vitiose, μεριμνά: quod Arcerius bona fide sollicita vev-- 
terat. “Ρικνὰ autem hic significat, macilenta: quod" vel 
ex opposito ei ᾿πολύσαρκα patet. Hinc obiter emendo 
Hesychium v. "Puoi, apud quem. pro ἱκανοὶ σ Ὁ 
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permanerent ; non vero iam quidem maci- 
lenta. alio vero tempore obesa essent: lioc 
enim. vitae inaequalis | signum. ' habebant. 
Eodem. modo sibi constabant animo; neque - 
modo hilares, modo tristes erant; pen velut. 

ad perpendiculum aequabiliter leniterque 
laetabantur: iras vero, et animi deiectio- 
nem, atque perturbationes procul habebant; 
eratque illis inter praecepta, sapientes nihil 





eorum non expectare debere, quae homini 


accidere possunt, quaeque in eius potestate 
non sunt. Quodsi quandoque ira, vel tri- 
stitia, vel aliud quippiam huiusmodi alicui 
superuenisset, e medio se proripiebant, et 
pro se quisque sine arbitris affectum illum 
digerere et sanare conabatur. Ista quoque 


de Pythagoreis feruntur, neminem illorum 


iratum, vel seruum verberibus mulctauisse, 
. , " " -" . 
vel liberum hominem verbis corripuisse, sed 


iedónihal est addita negatione, οὐχ ixayoi iut. Mi- 
ror autem, vt et hoc obiter moneam , Henr. Stepha-- 
num iu Thetauro.suo vocem ῥικνὸς, et inde deriuata, 
prorsus omisisse: cum tamen vsus eius satis frequens 
sit apud veteres scriptores. Just, Pro ποτὲ δὲ Ciz. 
cum Arc. ὅτε δέ. Deinceps Ciz. pro ὅτε μὲν hábet 
ὅτι μέν. Ries s. 

40) ὡς οὐδὲν δεῖ τῶν ἄνϑρωπ. συμπε.} Haec leguntur 
etiam infra, Num. 224. vsque ad verba illa, ἰατρεύειν 
τὸ πάϑος. Kust. Pro αὐτοῖς συμβαίη Ciz. cum Arc. 
αὐτῷ συμβαίη. Idem Ciz. ὀργὰ pro ὀργή. Deinceps e 
Ciz. scripsi ἐκποδὼν pro ἐκ ποδῶν, quae est scriptura 
editionum Arcerii er husteri. Jiíiess. 

42) οὐδεὶς Ciz. οὐϑείς. Kies. 

Ceca 
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404. ρος 
ρῶν ἐνουϑέτ joó vuv. ἀλλ᾽ ἀνέι | ve ub 
τὴν τῆς διανοίας ἀποκατάστασιν. ἐκάλουν ài 
4) τὸ νουϑετεῖν, παιδαρτῷν. ἐπ vro γὰρ 
τὴν ἀναμονὴν, ᾿ σιωπῇ γρωώμενε καὶ yz Ἂ 
43) Σπίνϑαρος γοῦν διηγεῖτο ποῖ ei 
χύτου Tagavrivov , ὅτι, διὰ χρόνοι Toad 1 
ἀγρὸν ἀφικόμενος, .44) ἐκ : κι εἰας ὖ a6: 
(iaapaysyovóe, ἣν ἐστρατεύσατο jj σόλες εἰς 
45) Μεσσηνίους, ὡς εἶδε τόν τε ἐπίτρο: ον κα 
τοὺς ἄλλους οἰκέτας οὖκ᾽ εὖ τῶν περὶ | 
γεωργίαν ἐπιμελείας πεποιημένους» E 
γάλῃ vrl κεχρημένους. ὀλεγωρίας, ὑπερβολῇ, 
46) ὀργισϑείς τε καὶ ἀγανακτήσας οὕτως, X 
ἂν ἐχεῖνος, εἶπεν, ὡς ἔοικε, πρὸς τοὺς Oixt- 
χας, ὅτε εὐτυχοῦσεν, ὅτε 47) αὐτοῖς ὥργιστ * 


ER ** 
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la NO ua 


εἰ yàg μὴ τοῦτο συμβεβηκὸς ἦν, οὐκ zv: 


" 


eUroUg ἀϑώους γενέσθαι, τηλικαῦτα JL 
e "We. ς τ , 

42) τὸ νουϑετεῖψ, παιδαρτᾷν Sic locum hune scri- 
bendum esse recte monuit Scheíferus de Philos, Ital, 
cap. XIV. in fine. Ante enim legebatur, τὸν wc 
τὴν, παιδαρτᾷν. Conferendus . n cum hoc 
loco Nostex supra, Num. 101. et infra, Num. 250. 
vbi pariter docemur, τὰς νουϑετήσεις a Pytha; i 
olim dictas fuisse, παιδαρτάσεις. πὴ Τὰς 

43) Σπίνϑαρος) .De Spintharo, Aristoxeni patre» vid. 
Mahne pag. 8. sqq. ldem vir doctus non dubitat, 
quin ea loca, vbi Spinthari huius mentio fit, ex 
Axistoxeni scriptis sint desumta, velati sectio 
197. Adde cundem Mahnium p. 47: $q. dKiess. 

44) ἐκ στρατείας} Sie scripsi, monente etiam. Mahnio 
pag. 47: pro σιρατιᾶς. ln Arc. edit. erat xei στρατιᾶς. 
Conf. Doruill. ad Charit. p. 550. Kiess. — 

45) Μεσσηνίους] Ciz. cum Arc. μεσηνέους. Kies 
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quemque exspectauisse, donec sibi animus 
ad tranquillum. statum rediisset. Vocabant 


autem castigare verbis παεδαρτᾷν, i.e. disci- - 


plina instruere. Ceterum cum silentio et 
tranquillitate patientiae litabant: vnde et 
Spintharus subinde de Archyta Tarentino 
referebat, eum, quum post aliquod tempo- 
ris interuallum a bello redux, quod Taren- ᾿ 
tini contra Messenios ductu eius gesserant, 
rus suum reuiseret, et villicum cum cetera 
familia rem rusticam non, vt par erat, dili- 
genter, sed extreme supina negligentia cu- 
rasse animaduerteret, tanta ira indignatio- 


neque correptum, quantam ille conciperet, 


seruis, vt par erat, dixisse, bene cum illis 
agi, quod ipsis iratus sit; alias tam grauium 
admissorum condigna supplicia luituros esse. . 


46) ὀργισϑείς τε X. T. Δ.1] Locus corruptus ita corri- 
tur, si legamus: ὀργισϑεὶς τε οὕτως ὡς ἂν ἐκεῖνος, 
e. ὡς ἔοικεν, εἰπὼν πρὸς τοὺς οἰχέτας x. T. λ. 
atque iram concipiens , eam nimirum iram, quam tan- 
tae virtutis homo concipiat, indignatus est, vt par erat, 
ita reprehendens seruos verbis, etc. [τὰ Wyttenbach. in 
Mahnii diatr. de Aristoxeno, p. 48. At veram huius 
loci lectionem seruauit codex Ciz., xai ἀγανακτήσας 
pro ἠγανάκτησεν, quod antea legebatur. Εἶπεν pendet 
c uy et verba ὀργισϑ είς τε καὶ ἀγανακτήσας οὕτως, 
ἂν ἐκεῖνος, hanc vim habent: tanta ira et indigna- 
idée concepta, quantam talis vir concipiat. — In an- 
tecedentibus pro τῶν περὲ im edit. Arc. est τῆς περί, 
de quo Scaliger fecit τὰς περί. Kies. 


47) αὐτοῖς Ciz. αὐτούς. Idem deinceps hoc ordine, 
εἰ μὴ γάρ. Kieoss. 


5 


198 κύτας. Ἔφη δὲ λέγεσϑαϊ; καὶ πὶ i 1 T 











Áo6 δύ T LAE. 


rOLGUTO TLVG. καὶ γὰρ ἐκεῖ 9, m 60a. 
πάσας νουϑετήσεες τε καὶ xod | "rie 
διανοίας ἀποκατάστασεν. ὁ των δὲ ai 
κρύων καὶ πώντων τῶν TOLOU ἀργδῦϑαι 
; τοὺς ἄνδρας" οὔτε δὲ κέρδος; οὔτε ἐπ 
οὔτε ὀργήν, οὔτε φελοτεμίαν, οὔτε ἄλλο οὐ- 
δὲν τῶν τοιούτων αἴτεον yiv (ρορὲ 
EE acvrec τοὺς Πυϑαγορείοὺξ οὕτως ἔχειν 
πρὸς ἀλλήλους, ὡς ἂν πατὴρ — M 
τέχνα 49) ovo. καλὸν δὲ καὶ 
590) πυϑαγόρᾳ ἀνατιϑέναε τὲ ad. 
zal μηδεμίαν περεποιεῖσϑαει. δόξαν ἰδίαν ἀπὸ, 
τῶν εὑρεδχομένων, εἰ μή πού 


TU. γὰρ δή τενές εἰσεν ὀλέγοε, ὧν ewe 





)"7m1e» 
JLCETE ! 





199 Peta ὑπομνήματα. Θαυμέξετι ut δὲ καὶ ἡ τῆς E 
(165) φυλακῆς ἀκρέϑεεα. 51) ἐν γὰρ 


ἐτῶν οὐδεὶς οὐδενὶ φαίνεταε τῶν ᾿Πυϑαγορεέων. 
ὑπομνημάτων 53) περετετευχὼς πρὸ mes 
λάου ἡλεκίας. ἀλλ $3) οὗτος πρῶτος 


48) KAewiov] De hoc Clinia, Tarentino, ἜΣ M 


turbationum animi sui moderatore, vid 
p.89. &Kiess. 

49) σχοίη} Sic MS. pro ἐχοίη. ἀν: 
50) 1] υϑαγόρᾳ ἄνατιϑ ἕναν AE Confer Nost 
pró, Num. 259. et. de Philos. I 
Caeterum pro ἀποκαλεῖν antea male lege ats ἀπ 
Καει. Etiam in Ciz. est ἀπολαλεῖν. Ad. 

subintellige αὐτοῦ. Riess. 

51) ἐν γὰρ. τοσαύταις Meu, T Vide. 
co laudato; itemque Sam. Tennulium 
in Nicom. pag. 72. 73. et Ioh. Alb. Fabr 
Biblioth, Graeca, Lib. IL, Cap. XII. pag. 45: 
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Similia etiam de Clinia tradi ait: nam et 


illum oinnes castigationes punitionesque dis- 


: - tulisse, donec mentem in tranquillum sta- 


tum restitutam haberet. Praeterea memo- 


rant, viros istos a lamentis, ploratu, et id 
genus omnibus sibi temperare; et nec lucri 
spe, nec cupiditate, nec ira, nec ambitione, 
aut alio quopiam simili affectu ad conten- 
dendum inter se abripi: sed omnes Pytha- 
goreos ita erga sc inuicem affectos esse, vt 


- bonum patrem erga liberos suos. Egregium 


etiam fuit, quod cuncta Pythagorae adscri- 
bebant attribuebantque, nec vllanf sibi, nisi 
admodum raro, ab inuentis suis gloriam 
yindicabant: pauci enim sunt, quorum pro- 
pria opera celebrantur.  Admireris etiam 
merito, quod id adeo accurate custodiue- 


"pint, vt per tot secula nemo reperiatur in 


vllum Pythagoreorum. commentarium inci-. 
disse ante Philolai tempora. Hic enim: pri- 


52) περιτετευχὼς ] Sic MS, Antea vero male, περιτε- 
τειχίως. iust. Bentleius in Resp. ad C. Boyl. p. 
201. corrigit περιτετυχέναι, ignorans librorum lectio- 
nem περιτετευχὡὼς. Scaliger emendabat περιτετυχὼς. An- 
tea Ciz, cum Arc. οὐϑεὶς οὐδενί. Kiess. 


58) οὗτος πρῶτος ἐξήνεγκε, τὰ 4g.] Ad rem' faciunt , 


illa Laertiana in Pythagor. Num. 15. Μέχρι δὲ dulo- 
λάου οὐκ ὴν τι γνῶναι Πυϑαγόρειον δόγμα. Οὗτος δὲ uó- 
γος ἐξήνεγκε τὰ διαβόητα τρία βιβλία, ἃ Πλάτων ἐπέστει- 
λὲν ἑκατὸν μνῶν ἐωνηθϑῆναι. Confer Menagium δὰ Laer- 
tium in Philolao, Num. 85. et Sam. Tennul ad Iam- 
blich. in Nicom. pag. 199. Kust. De Philolai facto 


᾿ς 


"Ih 
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τὰ ϑρυλλούμενα ταῦτα € 54) Bis δες 
 yerat Δίων ὃ Συρακούσιος ἑκατὸν μνῶν 3 
ασϑαε, Πλάτωνος κελεύσαντος, εἰς πενίαν πὰ 


μεγώλην T& καὶ ἰσχυρὰν 55) ἀφεκομένου ni 
“ελολάου" ἐπειδὴ καὶ 56) αὐτὸς ἣν ἀπὸ σιγ- 


γενείας τῶν Πυϑαγορείων, “αὶ ᾿δεὰ τοῦτο με- 
200 τέλαβϑε τῶν βιβλίων. Περὲ δὲ δρῦν 
") φασὶ λέγεεν αὐτούς. ἀνόητον uiv 7 
τὸ πάσῃ καὶ mawróc δόξῃ moocértev, 
λιστα τὸ τῇ παρὰ TOY πολλῶν γενο 


γὰρ καλφὸ ὑπολαμβάνειν τε zc Perd 
γοες ὑπάρχεεν. δῆλον γὰρ , ὅτε περὲ τοὺς ἐξ 
δότας τοῦτο 5) γένεται" οὗτοε δέ εἰσεν ὀλίγαι, 
ὥστε δῆλον, ὅτε οὐχ ἂν 59) δεατεένοι εἰς τοῖς 
πολλοὺς ἡ τοιαύτη δύναμες. ἀνόητον δ᾽ 
καὶ πάσης ὑπολήψεώς τε καὶ δόξης. καταφρν 
(166) νεῖν. συμθήσετειε, γάρ, cua τε “καὶ eneta- | 
γόρϑωτον εἶναε τὸν οὕτω Ancha. P 
καῖον 6?) δὲ sivat τῷ μὲν Mau c - 


"E Tennemann. Gesch. d. Phil, Bd. I. ?. - 
— In Arc. edit. est ἀλλ ob, pro quo Rittershusins 
Porphyr. p. 85. ὅς, deleto ἀλλ, scribit: minus be 
JKiess. 

54) βιβλία, ἃ λέγεται Δίων ὃ Συρακούσιος ] Par, Ais 
Alo. ó LN ἃ λέγεται. In Ciz. συρρακούσιος. Kitst 
55) &quxouévov] [τὰ scripsi cum Rittershusio , idemque 

videtur lectum esse in Arcerii codice: mam huius € 
habet ἀφικουμένου. At Ciz. eum Rustero 
Kiess. -— dis 
56) αὐτὸς d est, Philolaus; non vero, vt À 
existimabat, Dion. ZJíust.  Arcerii » 
etiam Rittershusius 1, c. Deinceps Ciz. ἀπὸ τῆς 
γείας. Kiess. A aC n 
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mus celebratos illos tres libros euulgauit, 
quos Dio Syracusanus Platoni id Bagitanti 
centum minis emisse dicitur: inciderat enim 
in magnam grauemque paupertatem Philo- 


laus; et quia cum Pythagoreis necessitudine 


iunctus erat, ideo librorum istorum parti- 
ceps facetus est. De fama et gloria ista di- 
cuntur tradidisse: insipientis esse, omnem 
vndique opinionis auram captare, praeser- 
tun quae a promiscuo. vulgo proficiscitur: 
nam. paucis contingere, vt recte de quo- 
piam sentiant opinenturque: quin apertum 
esse, id intelligentibus tantum competere: 
horum autem perexiguum esse numerum: 
indeque manifestum fieri, istam facultatem 
ad multitudinem se minime extendere. Sed 
et illum insipienter agere, qui omnem. de 
se opinionem famamque contemnat: qui 
enim eo animo sit, illum rudem et inemen- 
dabilem mansurum. Necesse autem esse, vt 
is qui ignarus est, se ad discenda quae 


57) φασὶ} Ciz. φησί. Idem deinceps cum Par. pro 
ἀνοήτου, quae est RKusteri et Arcerii lectio, praebet 
ἀνόητον: quod quum melius conueniat vexbis, quae 
sequuntur, ἀνόητον δ᾽ εἶναι, veposuimus. Kiess. 


58) γίνεται) — Ciz. et Par. χίγνεσϑαι. Kiess. 


59) διατείνοιἽ Optatiuum pro indicatiuo διατείνει, quem 
habent editiones Arc. et Kust., e cdd. Ciz, et Par. re- 
stitui. Kies. - 


60) δὲ εἶναι Ciz. δ᾽ εἶναι. Tum Par. τῷ μὴ ἀνεπιστήμονι, 
et Ciz. ἀγνοῷ pro ἀγνοῶν τε. Kiess. - 


Y. 





^ ATO 
ϑώνεεν, ᾿ἃ τυγχάνεε o milii bo 
στώμενος" τῷ δὲ d « » Ey 

ἐπισταμένου τε καὶ διδάξαι ὃν 
Wei em dii *) bilo εἰπεῖ 
καῖον εἶναε τοὺς σωϑησομένους τῶν v 
ἐγεεν ταῖς τῶν πρεςβυτέρων τὲ καὶ καλῶς 
βιωκότων ὑπολήφεσί τε καὶ δόξαις. ἐν δὲ 
&vÜQonivo Bio τῷ σύμπαντε εἶναί, vag 
κίας 63) ἐνδεδασμένας (οὕτω γὰρ καὶ λέ 
αὐτούς: φασιν), ἃς οὐκ εἶναε τοῦ τυ 
πρὸς ὠλλήλας συνεῖραε. ἐχκρούεσϑαε y 

τὰς ὑπ᾽ ἀλλήλων, ἐάν τες MP iur dec 
ὀρϑῶς ἄγῃ τὸν ἄνϑρωπον ἐκ y. . δεῖ οὖν 
τῆς τοῦ παιδὸς ἀγωγῆς καλῆς sae poovog 


4) γινομένης καὶ ἀνδρεκῆς, πολὺ | Ἷ 
τὸ παραδιδόμενον. εἰς τὴν τοῦ » n - 




























g 


κίων" ὡφαύτως δὲ καὶ τῆς τοῦ VEGYLG. " 
μελείας τε καὶ ἀγωγῆς καλῆς τε καὶ 
καὶ θὐφρονός γενομένης, πολὺ ε va. 
64) τὸ παραδιδόμενον εἰς τὴν 3 | 
κίαν᾽" ἐπεί περ εἴς γε τοὺς πολλοὺς d 
202 xul γελοῖον εἶναε τὸ συμβαῖνον. : 
νὼρ ὄντας οἴεσθαε δεῖν εὐτακτεῖν τε ' se) δ σω-- 
eerta καὶ sped πάντων. τῶν pee 


᾿ 


61) Καϑόλον x. T. À.] Quae Lomblichus Mie et 
quentibus tradit, ea Mahnio (l c. p. eM 
xeni loco ibi e Stobaei Serm. (y. "- 
videntur,  KKiess, 


62) ἐνδεδασμένας Par. ἐνδεδομένας. *id Pr 
46. ex Archyta legitur ἐνδέδασται, vbi de hai ess 
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ignorat, componat; discenti vero ineum- 


bere, vt animum ad opinionem sententiam- 
que eius, qui gnarus est, quique docere 
potest, adnuertat: generatim insuper opus 
esse, vt iuuenes, quibus salus sua cordi est, 
attendant, quid seniores, quique vita recte 
acta inclaruerunt, senserint opinatique ftüe- 
rint. Praeterea in vniuersa hominum vita 


cuiusuis esse, illas secum inuicem conne- 
. ctere: subuerti enim vnam ab altera, nisi 
quis ab incunabulis id, quod in se hominis 
est, bene recteque institutum habeat. De- 
bere itaque cum educatione pueri ita com- 
paratum esse, vt, si ad probitatem, , ad so- 
, brietatem, ad fortitudinem exacta fuerit, 
" potissima eius pars in adolescentiam trans- 
* feratur. Eodem modo, si adolescens ad 
honestatem, fortitudinem. et temperantiam 
cum cura educatus sit, praecipuam huius 
" educationis portionem in virilem aetatem 
transfundi debere: quod enim vulgo circa 
haec fieri amat, absurdum et ridiculum es- 
/ se, dum pueros existimant modeste et tem- 
peranter agere, et ab omnibus, quae odiosa 


y vsu, qui Pythagoreorum fere. proprius fuisse videtur, 
minus recte dubitaui. Kiess. 

65) γινομένης ] Ciz. γενομένης. Kiess. 

64) τὸ παραδιδόμενον ] g^ ea pM qui male. 

εἰ aberat. ἡ Kiess. 


m 


aetates quasdam inter se distributas esse, 
quas ἐνδεδασμένας vocare dieuntur: neque: 


L| 
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Q6 τε καὶ ἀσχημόνων εἶναι δοκούντων" v ΑΒΗ 
δὲ. “γενομένους ἀφεῖσϑαε παρώ γε δὴ τοὶς 
Aoig ποεεὶῖν, Ó TL ἂν βούλωνται. συ ) 
σχεδὸν. εἰς ταὐτην᾽ τὴν ἡλεκίαν.. zug 
γένη. τῶν ἁμαρτημάτων. καὶ γὰρ, πα 
πολλὰ καὶ 55) ἀνδρώδη. τοὺς νεανέ 
τώνεεν. τὸ μὲν γὰρ φεύγειν ὥπαν τὸ T) v 
δὴς τε καὶ τάξεως γένος, ὡς Uo & 
Quar δὲ τὸ τῆς παιγνίας τὲ ἌΝ 4x0 
xai ὕβρεως τῆς παιδωεὴς εἶδος," ed E τοῦ T 
δὸς gera οἰκεεότατον εἶναε. ἐκ 
εἰς τὴν ἐχομένην ἡλεκιαν dposiel ghe 
αὐτὴν Oui sou. τὸ δὲ τῶν ^ti uai AW 
ἐαχυρῶν, . ὡραύτως δὲ 66) καὶ τὸ τῶν φελοτε-- 
μεῶν γένος," ὁμοίως δὲ καὶ τὰς λοιπὰς 
τε καὶ διαϑέσεις, ὅσαε τυγχάνουσιν, "soU 
χαλεποῦ rs καὶ 57) ϑορυ βώδους γένους, ἐκ « τῆς 
τοῦ ἀνδρὸς ἡλικίας εἰς τὴν τῶν viav& ai. 
φεκνεῖσϑαι. διόπερ πασῶν δεῖσϑιαε ἡλεκεῶν 

205 ταύτην πλείστης ἐπεμελείας. Καϑόλου δὲ εἰ- 
πεῖν, οὐδέποτε τὸν ἀνϑρωπον. func 
ποιεῖν, ὅ τε ἄν βούληταε, aAA debo vov 
στατείαν ὑπάρχειν δεῖν, καὶ ἀρχὴν νόμεμόν τε 
καὶ. εὐσχήμονα » ἧς ὑπήκοος ἔσταε ἕκαστος τῶν J 
πολετῶν. ταχέως γὰρ. οἐξιίσεασϑαε τὸ ζῶον ἐα-- 
ϑέν τε καὶ ὀλεγωρηϑὲν εἰς κακίαν τ Tt καὶ 
φαυλότητα. ἐρωτᾷν vt καὶ Ss ὦ, νᾶ 
κές αὐτοὺς ἔφασαν, τένος, ἕνεκα τοὺς παῖδας 


᾿ Ups 7 


















65) ἀνδρώδη Ciz. ii ol Kiett 
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et turpia videntur, se continere debere: 
quum vero ad adolescentiam peruenerint, 
tunc plerique illis plenam faciendi. quod 


lubet, licentiam indulgent. :Quo fit, vt in 


hanc aetatem vtriusque fere generis vitia 
confluant: si quidem et pueriliter multa et 
viriliter adolescentes delinquunt. .Fugiunt 
enim, vt verbo dicam, quicquid cum dili- 
gentia et bono ordine tractari desiderat; 
lusuum vero ;, incontinentiae, petulantiae- 
que species, puerili aetati familiares, sectan- 
tur: ex puerili itaque in proximam aetatem 
hanc affectionem deuolui: similiterque amb- 
itionem reliquasque graues atque turbu- 
lentas inclinationes et affectus e virili aetate 
in iuuenilem penetrare; adeoque huic prae 
omnibus intentiore curà inuigilandum. esse. 
In summa, nunquam homini concedendum, 
vt, quod lubet, perpetret; sed semper ad- 
iungendum, qui praesit, ita vt quilibet ci- 
vium legitimo decentique imperio pareat. 
Nam animal sibi derelictum: neglectimque 
habitum celeriter in vitia et ad prauitatem 


" 


delabi. Aiunt et saepe.eos interrogasse dis- . 


putasseque, quare pueros adsuefaciamus, vt 


66) xai τὸ τῶν} Sic scripsi e cod. Ciz. pro xoi αὐτὸ 
τῶν, quae est lectio editionum σοῦ, et Jkuster. 


Kies s. 


$7) ϑορυβώδοις ] Ciz, ϑορυβώδον. 16:5. 


- 
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᾿ς SvvtÜiZouev mocyíosoÓas rhv. 
yuévog τὲ καὶ συμμέτρως, , καὶ 
(168) καὶ τὴν συμμετρέαν ἀποφαίνομεν αἱ : 
rà δὲ τούτων ἐναντέα, τήν τε ἄτας | 


»όφλυξ καὶ ἄπληστος ev μεγάλῳ à veles 
μένος. εἰ yap μηδὲν τούτων é ἐστὶ ; 
τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἡλεκίαν. ἀφεκνουμέ 
μάταιον εἶναε τὸ συνεϑέξεεν aes d ὃ 
τοιαύτῃ τάξει. τὸν αὐτὸν δὲ λό "ct 
204 περὶ τῶν ἄλλων 69) ἐϑῶν. 79) ax UY 
τῶν λοιπῶν ζώων τοῦτο ὁρᾶσϑαε συμβ 
ὅσα ὑπ᾿ ἀνθρώπων παεδεύφταε" U εὖ 
εἰρχῆς τόν τε σκύλακα καὶ τὸν. αἷδα ταῦτ 

συνεϑέξεσθαί τε καὶ μανϑώνεεν, ἃ ἃ δεήσεε 
T&v αὐτοὺς τελεωθέντας. καϑύλοιι δὲ τοὺς 





τυγχάώνουσέ τε καὶ ἀφικνουμένοις ς συνήϑειαν, 
εὐλαβεῖσθαι τὴν ἡδονὴν, ὥςπερ TL καὶ ἄλλο, 
τῶν εὐλαβείας δεομένων. οὐϑὲν γὰρ οἱ 
σφάλλεεν ἡμᾶς » οὐδ' ἐμϑάλλεεν εἰς ἁμαρτέαν, 
ὡς τοῦτο τὸ πώϑοςς. καϑύόλου δέ, ὡς 

διετείνοντο μηδέποτε μηδὲν πράττειν 

71) στοχαζομένους" καὶ γὰρ φρήν καὶ βλα-- 


68) ὃ καί ἐστιν] Lego, x xai ὅτι ἐστὶν ὃ τε οἰνόφλυξ, εἰς. 
ἔπ ει. Orationis series potius postulat , vt scribatur, 
διὸ καὶ ἐστιν. Deinceps Par. καὶ γὰρ μηδὲν pro εἰ γὰρ 
μηδὲν, Kiess, 
69) ἐϑῶν Male antea ἐϑγῶν. Kust. In margine cod, : 
Spanh. hoc notatur: del. MS. Beg. Kiess. ε 
70) Οὐκ οὐν] Sic recte Arc. In ed. Rust οὐκοῦν. Pro- — — ——— 


ὧν 
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in capiendo cibo ordinem modumque ser- 
^ .vent, ostendentes illis hae ratione, ista 
"pulcra; contraria vero, qualia sunt confu- 


' sio, et excessus quilibet, turpia esse: vnde 
! .et ebrietati et gulae deditum esse insigni 
probro habetur. $i enum nihil horum nobis - 


TN 

! profuturum est, postquam in viros euaseri- 
? amus; frustra, dum pueri sumus, tali ordini 
δ nos adsuefieri;. Eandem autem et cetera- 


; rum assuetudinum rationem esse. .Át enim . 
; mon cerni, in alüs animalibus, quae ab ho- 


! minibus erudiuntur, idem fieri; sed statim 
ε ab initio, vt catulum, ita et puellum, δὰ 


j| ea assuefaciendos atque instituendos esse, 


ἡ «uae iam adultis agenda sint. In genere 
; dicitur, Pythagoreos perinde obuios quos- 
vis ac familiares adhortari, vt a voluptate 
, sibi caueant, tanquam à re summae cau- 
tionis indiga: nullo enim nos alio, quam 


d | A. : 
, istoc affectu,. vehementius decipi et in pee- 
| eu praecipites agi: hunc generatim viden- 
y. tur contendisse, ne vnquam ad voluptatem 
i collineantes aliquid coeptaremus: . hune 
/ quippe finem vt plurimum inhonestum no- 
xima Obrechtus sic verterat: sed statim ab initio ca- : 
tulum δὲ pullum ea assuescere atque doceri," quae: — 
7 sunt, Videtur is pro τὸν παῖδα, quod vocabulum hic 
Ü ineptum est, aliud legisse. díiess. [ Scilicet leg. 
ji 1. πῶλον. Schaefer.] 
| 71) στοχαζομένους) Sensus est: contendebant, nihil vn-.- 
j quam a quoquam voluptatis causa. agendum. esse, Nc 
! LE [| ^ , «ὦ 
B .. N 


" 





á16 IAMBLICHI LIBER - 


βερὸν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῦτον εἶναε τὸν σχοπόν᾽ 
ἀλλὰ μάλεστα μὲν πρὸς τὸ καλόν τε καὶ tU— 
ὄχημον βλέποντες: πράττειν, ὃ ὃ ἂν ἢ πρακτέον" 
δεύτερον δὲ πρὸς τὸ συμφέρον τε καὶ ὠφέλε- 

(169) nov. 73) δεῖσθαε δὲ ταῦτα χρίσεωρ: οὐ τῆς L 


205 qrovang. 7?) Περὶ δὲ τῆς ὀνομαζομένης ἐπεϑὺ- px aad 


















péxg τοιαῦτα Ἄέγειν mn ἔφασαν τοὺς 
ἐκείνους" αὐτὴν μὲν τὴν ἐπεϑυμέαν, ᾿ἐπιφοράν 
τενὰ εἶναε τῆς ψυχῆς καὶ ὁρμήν, καὶ ὄρεξεν 
 ἥ7τοε πληρώσεώς τένος ἢ 75) παρουσίας τενῶν 
αἰσϑήσεως ἢ διαϑέσεως αἰσϑητεκῆς. γένεσϑαε 
δὲ καὶ τῶν ἐναντίων ἐπεϑδυμέαν, Maium s. 
τε καὶ ἀπουσίας καὶ τοῦ μὴ αἰσϑάνεσθαε ἐνέων. 
ποεκέλον δὲ εἶναε τὸ πάϑος τοῦτο καὶ σχεδὸν 
τῶν περὲ ἄνϑρωπον πολυειδέστατον. εἶναε δὲ 
τὰς πολλὰς τῶν ἀνϑρωπένων ἐπεϑυμεῶν 77) ἐπε-- 
κτήτους τὲ καὶ κατεσκενασμένας Ux αὐτῶν τῶν 
ἀνθρώπων. διὸ καὶ πλείστης ἐπεμελείας δεῖ-- 
σϑαι τὸ πάϑος τοῦτο καὶ φυλακῆς τε καὶ σω-- 
μασκέας 78) οὐ τῆς τυχούσης. τὸ μὲν γὰρ κε-- 
νωϑέντος τοῦ σώματος τῆς τροφῆς ἐπιϑυμεῖν, 


















quis στοχαζομένους in στοχαζόμενοι salen ττσν censeat. 
— Paulo post Ciz, xai εὐσχήμονα. Kies. 
72) δεῖσθϑαν δὲ] In Ciz. deest δέ. Kiess. 
75) Περὶ — ἐπυϑυμίας x. τ. À.] Haec compilata esse 
.ex Aristoxeno, monuit Mahne p. 77. sqq. Kiess. 
74) ἔφασαν] Ciz. ἔπεισαν. Kiess. 
75) παρουσίας τινῶν αἰσϑήσεως ] Ita recte Ciz., nullo 
commate post τινῶν posito , quod positum est in Ku- 
steri editione. — Verba enim sic sunt coniungenda : 
ὄρεξις παρουσίας αἰσϑήσεως τινῶν, appetitus , vt ienusus 
quarundam rerun adsit,  RKiess, — 





em m ww 
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xiumque esse: itaque eo proposito ad agen- 


dum nos accingere debere, vt bonum ho- 


nestumque primo loco spectemus; vtilita- 
tem vero commoditatemque in secundis col- 
locemus: et haec quidem iudicio non vul- 
gari opus habere. De cupidinibus, vti vo- 
cantur, ista docuisse viros illos referunt: 
ipsam quidem cupiditatem esse. concitatio- 
nem quandam animae et impetum, appeti- 
tionemque, qua iuxta inclinationem sen- 
suum atque appetitus sensitiui, repleri ali- 
quibus rebus, aut quarundam rerum prae- 
sentia frui desideramus: vicissim: vero esse 
quandam cupiditatem, quae ad euacuatio- 
nem tendit, quaque abesse a nobis quaedam 
et non sentiri volunus. Multifarium autem 
esse hunc aífectum, et prae omnibus fere, 
qui se in homine exserunt, affectibus plu- 
rifonnem: sed et plerasque humanas cupi- 
ditates extrinsecus arcessitas esse, et propria 
hominum opera paratas: ideoque illas ma- 
gna cura atque custodia et minime per- 
functoria exercitatione indigere: nam ma- 
turale quidem esse, vt corpus exinanitum 


76) ἢ κενώσεώς In priore Edit. et MS. corrupte legi- 
tur, oixa»00f0$: Cuius loco ἢ κενώσεως scribendum esse 
viderat etiam Arcerius. Jíust. In Ciz. ἱκαγώσεως, 
Kiess. 

77) ἐπικτήτους τε Particulam τὸ addidi e Ciz, Kres ς. 

78) ov τῆς τυχούσης ] In Ciz, desunt ov τῆς. Kies. 


Tom, II. D d 
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φυσικὸν εἶναι" καὶ τὸ πάλεν ἀναπληροϑέντος, 
κενώσεως ἐπιϑυμεῖν τῆς προρηκούσης, φυσικὸν 
καὶ τοῦτο εἶναε. τὸ δὲ ἐπεϑυμεῖν περεέργου 
| τροφῆς, ἢ περεέργου τε καὶ τρυφερῶς ἐσθϑητός 
τε καὶ στρωμνῆς, ἢ περιέργου τε xal πολυτε-- 
λοῦς καὶ ποικέλης οἰκήσεως, ἐπέχτητον εἶναε. 
79) τὸν αὐτὸν δὴ λόγον εἶναε καὶ περὲ σκευῶν 
i τὲ, καὶ ποτηρίων, καὶ διακόνων, καὶ ϑρεμι-- 
206 μάτων τῶν εἰς τροφὴν ἀνηκόντων. Καϑόλου 
(170) δὲ τῶν περὶ ἄνϑρωπον παϑῶν σχεδὸν τοῦτο 
μάλιστα τοιοῦτον εἶναε, οἷον μηδαμοῦ ἵστα-- 
σϑαι, ἀλλὰ προάγειν εἰς ἄπεερον. διόπερ, £v- 
ϑὺς ἐκ νεότητος ἐπεμελητέον εἶναε τῶν &va-— 
φυομένων, ὅπως ἐπεϑυμήσωσε μὲν ὧν δεῖ, 
φεύξωνται δὲ τῶν ματαίων τε καὶ περεέργων 
ἐπιϑυμεῶν, ἀτιίρακτοί τε καὶ καϑαροὶὲ τῶν 
τοιούτων ὀρέξεων ὄντες, καὶ καταφρονοῦντες, 
αὐτῶν τε τῶν ἀξεοκατας ρονήτων, καὶ τῶν ἐν--: 
δεδεμένων ἐν ταῖς ἐπεϑυμέαες. μάλεστα δ᾽ εἶνκε 
κατανοῆσαι τάς τὲ ματαίους καὶ τὰς βλαϑὲε.- 
ρὰς καὶ τὰς περεέργους καὶ τὰς ὑβριστερεὰς 
τῶν ἐπιϑυμεῶν παρὰ τῶν 99) ἐν ἐξουσέαες cva— 
στρεφομένων γενομένας. οὐδὲν γὰρ οὕτως &ro— 
πον εἶναε, ἔφρ᾽ ὃ τὴν ψυχὴν οὐχ ὁρμᾷν τῶν 
τοιούτων παίδων τε καὶ ἀνδρῶν καὶ γυναιεῶν. 
207 Καϑύόλονυ δὲ ποεκελωτάτην εἶναι τὴν τῶν προς-- 





φερομένων ποιχελέαν. ἀπέραντον μὲν γάρ τε 


79) τὸν αὐτὸν 05] Iu Ciz. τὸν αὐτὸν δέ. Kiess. 
80) iv ἐξουσίαις 7 Im Ciz. deest ἐν, Ibidem dein- 


ut 
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alimoniis refocilletur: idemque postquam re- 
pletum est, iuxta naturae ductum euaceua- 
tione opus habere: ast exquisitos cibos, aut 


curiosam delicatamque vestem, ac stragula; 


aut sumtuosam splendidamque habitationem 
concupiscere, id vero arcessitum esse: eo- 
dem. modo se rem habere cum suppellectili, 
vasis, ministris, pecore ad vescendum apto. 


"Wniuerse autem cum humanis affectibus ita 


comparatum esse, vt nusquam consistant, 
sed in infinitum abripiant: quapropter a 
prima statim iuuentute proficientium curae 
attendendum, vt mature quae appetenda 
sunt, expetant, vanasque et superfíluas cu- 
piditates fugiant, adeoque ab huiusmodi 
appetitionibus imperturbati purique perma- 
neant, eosque ipsos contemnant, qui eo, . 
quod cupiditatibus impliciti sunt, dignos se 
contemtu reddiderunt. ^ Cum primis vero 
animaduertere licere, vanas illas, damno- 
sas, exorbitantes, et effrenatas cupiditates 
iis dominari, qui eminentior] quapiam po- 
testate conspicui sunt: mihil enim tam ab- 
sonum esse, quo liuiusmodi tam puerorum, 
quam virorum et mulierum animus se non 
incitet. In genere vero admodum multipli- 
cem esse alimentorum, quae sumuntur, va- 
rietatem: haberi enim quodammodo infini- 


ceps legitur ποικιλώτατον, et προφερομένων, Εἰ 6 55. 


Dd ἃ 
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πλῆϑος εἶναε καρπῶν, ἀπέραντον. δὲ pin 
. χρῆταε γα γένος" ἔτε δὲ δὲ oa 
quete παντοδαπῇ χρῆσθαι, καὶ ἔργον 
81) np /, τίνος οὐ γεύεται τῶν χερσαΐ 
τῶν ὧν καὶ τῶν ἐνύδρων “ζώων; Li 
σκευασίας παντοδαπὰς. had ταῦτα μεμη 
αγ) σϑαε, καὶ χυμῶν. παντοίας μέξεες. ὅϑεν ic 
τως v) μανεκόν τὲ καὶ πολύμορψον εἶναι. χα-- 

τὰ τὴν τῆς ινυχῆς κένησεν τὸ ἀνϑρώπενον. 


*4 


, 


208 83) φῦλον. "Exaórov γὰρ δὴ τῶν προςφερομέ-- 
ψων 84) ἰδίας τενὸς διαϑέσεως αἴτεον γένεσθαι. ς 


ἀλλὰ τοὺς ἀνθρώπους τὰ μὲν παραχρῆμα μετ 
γάλης ἀλλοεώσεως cirut γενόμενα συνορᾷν, 
οἷον καὶ τὸν οἶνον, ὅτε πλείων προςενεχϑ εὶς 
μέχρε μὲν τέγος 85) ἱλαρωτέρους ποεεῖ, 
μανεκωτέρους καὶ ἀσχημονεστέρους" τὰ 3 
τοιαύτην 86) ἐνδεεχνύμενα δύναμεν, | 
γίνεσθαι δὲ πᾶν τὸ προςενεχϑὲν αἴτιόι 
ἐδίας διαϑέσεως. διὸ δὴ καὶ μεγάλης σοφέας ᾿ 
τὸ κατανοῆσαί τὲ καὶ συνεδεῖν, ποίοες τὲ xol 
πόσοες δεῖ aeuo as 87) πρὸς τροφήν. “εἶναε δὲ 
ταύτην τὴν ἐπεστήμην τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς ᾿41πόλ-- 
λωνός τὲ καὶ ΠΠ]αεκῶνος" ὕστερον δὲ τῶν περὶ 















81) εὑρεῖν, τίνος οὐ γεύεται Sic locum hunc aucto- - 
ritate codicis MS. cmendaul et distinxi. Antea eninx 
legebatur, εὑρεῖν τινος, οὗ γεύεται : nullo ᾿ üque- 
Kust. Scribendum potius videtur, tbgti», oiu 
γεύεται. Kiess. uu 

82) μανικόν ] Sic scribendum esse Sensus et sequentia 
manifesto suadent. ^ Antea vero corrupte legebatux, 
μαντικόν. liust. Etiam in Ciz. μαντικόν. Kiess. — 

85) qvAor ] Sic recte Ciz. Edit. lust, φύλον. Kiess. e 


Ἔα 
: οὐ 
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xos numero fructus, infinitas radices, qui- 
bus humanum genus vescatur: varii prae- 


terea generis carnes comedere, ita vt diffi- 


cile sit, inter pedestria pariter, volatiliaque, 
et aquatica animalia quaepiam reperire, ἃ 
quibus degustandis abstineat; quin et in il- 
lis parandis condiendisque varias artes, suc- 
corumque multiplices mixturas excogitatas 
fuisse: vnde mirum non esse, si mortalium 
natio insanos ac multifarios animi motus 
hauriat. A singulis quippe cibis singulas 
etiam et cuique cibo proprias affectiones 
ingenerari: quod et ipsi homines in iis ali- 
mentis obseruant, quae notabiles alteratio- 
nes afferunt: quale quid contingit in vino 
immoderate hausto; quod hilariores primum 
efficit, dein vero ebriis mentem adimit, eos- 
que ludibrio exponit: ea vero ignorant, 
quae tantam vim non exserunt: quum ta- 
men omne quod comeditur, singularis ceu- 
iusdam affectus causa fiat: vt adeo insignis 
sapientiae res haberi debeat, expendere at- 
que obseruare, qualibus alimentis vtendum, 
quantumque cibi assumendum sit: eam vero 
scientiam initio ab Apolline et Paeone tra- 

84) ἰδίας] Antea legebatur ἰδίου. ^ Correxit Scaliger. 

Idem reposui paulo inferius. Kies. 
85) ἱλαρωτέρους ] Ciz. ix«rortQov. Kiess. 
86) ἐνδεικνύμενα 7 — Par. ἐπιδεικνύμενα. Kiess. 


87) πρὸς τροφήν} Scaliger adscripsit: πολλὰ λείπει, Tam 
in Ciz. ante ᾿Ασχληπιὸν deest 10r. HKiess, 


πε, Ἧαἱ 
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209 τὸν “Ἰσκληπιόν. 88) Περὶ δὲ γεννήσεως. 
λέγειν αὐτοὺς ἔφασαν. , καϑόλου «aiv. ; 
" δεῖν φυλάτεισθαι τὸ καλούμενον odis 
οὔτε γὰρ τῶν φυτῶν τὰ προφερῆ, οὔτε τῶν 
ζώων, 9?) εὔκαρπα γίνεσθαί rcv χρόνον πρὸ 
τῆς χκαρποφορίας , ὅπως ἐξ ἐσγυόντων" τε καὶ 
τετελειωμένων τῶν σωμάτων τὰ tipp καὶ 
οἱ καρποὶ γίνωνται. 9) δεῖ οὖν τούς τε 
δας καὶ τὰς παρϑένους ἐν πόνοες τὲ “αὶ dv 
γυμνασίοες καὶ καρτερίαις ταῖς προφηκούσαες 

(172) τρέφεεν, 95) τροφὴν προςφέροντας τὴν ὡρμότ-- 
τουσαν φιλοπόνῳ τὲ καὶ σώρρονε xal xaprt— 
Quo βίῳ. πολλὰ δὲ τῶν κατὰ τὸν ἀνϑρώπε-- 


᾿ , dE adi 


88) Περὶ δὲ γεννήσεως] De hoc Aristoxeni loco, ser- 
vato etiam a Stobaeo Serm. p. $42., Mahne P. 84- 
iti: Hic locus in vulgatis Stobaei editionibus variis 
modis laborat, quas adhibita collatione Grotiana feli- 
citer correxit VVyttenb. V. Cl. ad Plut. de 8, N. 
pag. 75. Praeterea. verbo monendum est, eadem lexi 
apud lamblich. V. P. 209 — 214. atque ταὶ ρῶς πεν 
sua hausisse ex Ocell. Luc. a pag. 584 — 537 E 
Gal (ed. Rudolph. cap. IV. $ 9.-α τή. P 5 d 
vt pluribus docnit idem Eruditiss. Vir in Bi 
P. VIII. p. 112.* Add. Meiners. p. 437. sq. a 


89) δεῖν] QCiz. 0d. Hiess. 4. 
9o) εὔκαρπα γίνεσϑαί x, τ. λ. .] In Ocello. $. | 9. haec 


leguntur; οὔτε γὰρ τῶν φυτῶν τὰ ἀτελῆ, οὔτε τῶν ζώων 
εὔκαρπα γένεται, ἀλλὰ δεῖ γενέσϑαι τινὰ χρόνον πρὸς τὰς 








καρποφορίας, ὅπως εξ ἰσχυόντων τε καὶ τελε τῶν 
σωμάτων τὰ σπέρματα καὶ oi καρποὶ γίνωνται. πὶ Stobaco 
haec: οὔτε γὰρ τῶν φυτῶν, οὔτε τῶν ζώων εὔκαρπα τὰ 







προφερῆ γίνεσθαι, ἀλλὰ χρόνον τινὰ προπαρας vet 
τῆς καρποφορίας, ἐν ᾧ ἐξισχύσαντα καὶ τετελειωμ 
σώματα παρέχειν Tí τε σπέρματα xai τοὺς 
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ditam, ac deinceps ab Aesculapio excultam 
fuisse. De generatione denique haec illos 
docuisse fertur: primo cauendum esse quod 


praecox dicitur: neque enim aut in plantis 


praecoces fructus, aut in animalibus im- 


amaturos foetus bene se habere; sed debere 


accedere temporis quoddam  interuallum, 


antequam fructum ferant; wt ex validis 


perfectisque corporibus semina et fructus 
proueniant. Ideoque pueros et virgines in 
laboribus, exercitiis, et tolerantia conue- 


nienti educari, cibisque ali oportere, qui 
' , 


vitae labori, temperantiae, patientiaeque 
debitae accommodati sint, Multa vero in 


γηται, Exquibuslocis intelligitur, Iamblichi orationem 
ita fere esse explendam: εὔκαρπα γίνεσϑαι: ἀλλὰ Os 
γενέσϑαι τινὰ χρόνον πρὸ τῆς καρποφορίας. Hanc lectio- 


a nem etiam Obrechtus ob oculos habuit. Kiess. 


91) δεῖ οὖν Legendum videtur δεῖν οὖν, wt initio pa- 
ragraphi sequentis, vbi tamen Ciz, habet δεῖ. At tam 
saepe in hoc libro oratio recta et obliqua variat, vt 
raro queat certo iudicari, vtra quouis loco sit prae- 
ferenda. Kiess. TU 


92) τροφὴν προςφέρονταςῚ  Caue confundas has duas 
phrases apud Graecos, τροφὴν προςφέρειν, et τροφὴν 
προςφέρεσϑαι. Prius enim significat, cibum alicui por-* 
rigere edendum; veluti nutrix infanti, vel matres fi- 
liolis, Posterius vero, cibum capere , vel sumere : 
nullo scilicet porrigente. Hic ergo τροφὴν προςφέροντας 
vertes, cibum praebentes. Kust. Exempla locutionis 

| προφὴν προςφέρεσϑαι collegit Rudolph. ad Ocellum 
p.519. Etiam in loco Platonis de Legg. II, T. VIIT. 
p. 75. a Rudolpho citato τροφὴν korea est cibum 
praebere. | Kiess. ( 
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vov βίον τοιαῦτα, «elvat, ev aakspilan. 


ἡ ὀψεμαϑια;, ὧν. εἶναι καὶ τὴν τῶν ἀφροδισίω : 


210 χρείαν. “Ιεῖν οὖν τὸν παῖδα οὕτως 


ὥστε μὴ ζητεῖν ἐντὸς τῶν εἴχκοσεν. ἐτῶν τὴν; 
τοιαύτην “συνουσίαν. ὅταν δὲ εἰς τοῦτο 

κηται, σπανίοις εἶναι χρηστέον τοῖς ἀφροδισίοες. 
ἔσεσθαε δὲ τοῦτο, ἐὰν τέμεον τε sun καλὸν 
εἶναι νομέξηται ἡ εὐεξέα. ἀκρασίαν : 
καὶ εὐεξέαν οὐ πώνυν γίνεσθαι περὲ τὸν c 
ἐπαενεῖσϑαε δ᾽ αὐτοῖς ἔφασων “καὶ τὰ δώ 
τῶν προὔπαρχόντων νομέμων ἐν ταῖς ἑλληνε-- 
«aic πόλεσε, τὸ punire μὴτράσε. συγγένεσθιαε,. 
poire ϑυγατρί, por ἀδελφῇ, petis ἐν ἑερῷ, μήτ᾽ 





ὅν τῷ φανθρῇ. καλόν τε γὰρ εἶναε, καὶ σύμ-- 


φορον, τὸ ὡς πλεῖστα γέίνεσθϑαε xA erro: τὴς 
ἐγεργείας ταύτης. ὑπελάμβανον à, » ὡς ἔοεκεν, 
ἐχκεῖνοε οὗ ὥνδρες περεαερεῖν μὲν δεῖν τάς τε 
παρὰ φύσεν γεννήσεις, καὶ τὰς ues ὕβρεως. 
γεέγνομόνας" δαταλεμιπένδεν δὲ τῶν κατὰ qi 
Otv τὲ καὶ μετὰ σωφροσύνης γενομένων τὰς 


(17593) éxà τεκγοποεΐᾳ σώφρονέ τε καὶ νομέμῳ, ἌΝ 


211 


γψομένας. Ὑπελάώμβανον δὲ δεῖν πολλὴν πρό- 
γοίαν ποιεῖσϑαε τοὺς τεκνοποιουμένους τῶν 
ἐσομένων ἐκγόνων. πρώξην μὲν οὖν εἶναε καὲ 

| Ay" à ἢ - 


ὁ} 


95) ἐπὶ τεκνοποιΐαᾳ σώφρονί τὸ καὶ vou.] | Hoc Graeci 
cleganter vocabant, ἐπ᾽ ἀρότῳ maidov συνουσιάζειν : me- 
taphora ducta ab agricultura, Isidorus Pelus. Lib. 


ἀρότῳ ( sic enim ibi legendum est) παίδων. y- 
γεσϑαι. "Agoroc παΐδων hic vocatur yBroprie, " Caratio li- 


E d 


Ep. 245. Hag "d Uwvalpis ἡ συνάφεια, ἡ κατὰ jud 1 
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rebus humanis occurrere, quae serius disce- 
re praestat; inter quae etiam esse rei vene- 
reae. vsum. [τὰ igitur educandum esse pue- 
rum, vt intra annum vigesimum de. tali 
commercio nihil cogitet; postquam vero ad 
id aetatis venerit, raro ei rei operam det: 
quod füturum sit, si bonum. corporis habi- 
tum in honore et pro re praeclara habue- 
rit; et persuasus simul sit, illum eum. in- 


temperantia in vno eodemque homine neu- 


tiquam consistere posse.  Laudata ab illis 
etiam dieunt vetera haec graecarum ciui- 
tatum instituta, quibus vetabatur cum. ma- 
tre, eum filia, aut sorore rem habere; item- 
que in templis aut in publico: bonum enim 
et vtile esse," vt quamplurima huie rei ob- 


stacula obiiciantur. lidem viri generationes, 


quae praeter naturam fiunt, quaeque cum 
lasciua. libidine. coniunctae sunt, e medio 
tollendas; eas vero,. quae secundum natu- 
ram et temperantiae conformes sunt, ac ad 
sobriam et legitimam liberorum procreatio- 
nem tendunt, retinendas esse censuerunt. 
Dein nasciturae soboli in antecessum pro- 
videndum esse ab iis, qui liberis procrean- 
dis operam dant: primam vero et praeci- 


berorum, i.e. procrestio: quod praecise dictum est 
pro ἄροτος ἐπὶ παΐδων τεκνώσει; vt loquitur Plutarchus 
án libro de Praecept. Coniugal. p. 144. Κι ει, 


᾿ 


















426 IAMBLIGRABASRA τ᾿ 2 


μεγέστην πρύνοεαν,. τὸ 94). προράγειν αὐτὸν, 
πρὸς τὴν τεκνοποεΐαν σωφρόνως. τε yu 
veg βεβιωκότα τε καὶ ζῶντα, καὶ huge 
cáo χρώμενον «τροιρὴς 95) ἀκαίρως, Made 
φερόμενον τοιαῦτα, ἀφ᾽ ὧν Ζείρους αἱ τῶν 
σωμάτων ἕξεες γένονταε E. ») μήτε δὴ μεϑέοντέ 
τε, ἀλλ᾽ ἡπεστα πώντων. Govro γὰρ ἐκ φαύ- 
λης τε καὶ ἀσυμφώνου καὶ ταραχώδους. 
212 σεως μοχϑηρὰ γινεσϑάε τὰ σπέρματα. [ 
λου δὲ παντελῶς ᾧοντο ῥαϑύμου τενὸς died 
καὶ 97) ἀπροσχέπτου,. τὸν μέλλοντα ζωοποεεῖν 
καὶ ", ἄγειν τινὰ εἰς γένεσίν τε καὶ οὐσίαν, 
99) μήγὲ μετὰ σπουδὴς πάσης. προορᾷν, ὅπως 
ἔσταε ὡς χαριέστατα τῶν γενομένων ἣ εἰς τὸ 
εἰναί τὲ καὶ ζῇν ἀφεξες᾽ ἀλλὰ τοὺς μὲν φελό-- 
xvvag μετὰ πάσης σπουδῆς ἐπιμελεῖσϑαε τῆς 
σκυλακείας, ὅπως ἐξ ὧν δεῖ καὶ ὅτε δὲὲ καὶ 
190) ὡς δεῖ διακεεμόνων; προφηνῆ γένηταε τὰ 
σχυλάώκεα᾽ ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς φελόρνιϑας. 
915 Ἴηλον δ᾽ ὅτε καὶ τοὺς λοιποὺς τῶν ἐσπουδα--, 
(.γ4) κότων περὶ τὰ γενναῖα τῶν ζώων, πᾶσαν ποε-- 
εἴσϑαε σπουδὴν περὶ τοῦ μὴ εἰκῇ γίνεσθϑαε τὰς 


94) προςζάγειν αὑτὸν Ciz. πρ. αὐτόν. Ex eodem post 
βεβιωκότα ( Par. Bin we inserui τε, quod deerat. 
liess. 

95) ἀκαίρως 1 Par. ἀκαίρου. Paulo post Ciz.. τῶν σωμα- 
τικῶν pro τῶν σωμάτων. Kiess. 

96) μήτε δὴ μεϑύονιά τε, ἀλλ᾽ ἥκιστα π.} Idem plame 
monet Plutarchus in aureolo tractatu περὶ π 
gne, pag. τ. et 2. et Plato Lib. VI, de Legib. p. 625. 
Rust. Pro μεϑύοντά τε potius μεϑύοντά yt legendum... 
Kies s. , 3 ; 
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puam cautionem circa ipsam generationem 
adhibendam illi, qui soboli generandae ani- 
mum admouet ; vt victu sobrio et. salubri 
wtatur, neue alimentis intempestiue se in- 
gurgitet, aut ebrietate praecipue, . aliaue 
perturbatione corporis habitum deteriorem 
reddat. Existimabant enim, e prauo disso- 
noque et turbido temperamento vitiosa se- 
mina edi. Vniuerse autem vecordem plane 
et inconsideratum pronuntiabant, si quis 
vitam nascendique ortum alteri daturus non 


omni diligentia prouideat, vt iste in lucem 


vitamque introitus quam amabilissimus fiat : 
iniquum enim esse, eos, qui canum studio 
feruntur, omnem curam impendere, yt ca- 
tuli coneipiantur, ex quibus oportet, et quo 
tempore oportet, atque ex affectis vti opor- 
tet, vtque inde mansueti euadant: simili- 
terque agere auium etiam studiosos. Quin 
et ceteros, qui generosorum animalium de- 
siderio tenentur, omnibus modis prospicere, 
97) ἀπροσκέπτου] Par. ἀπερισχέπιτου. Kiess, 


98) ἄγειν τινὰ In Ciz. vt in Arc. ἄγειν τινὰ τοῦτον. 
Hoc τοῦτον Scaliger mutat in τοῖον, Jiess. 


99) μήγ61 a scripsi e Par. ἥϊήτε, quod etiam Ciz. 
offert, aperte falsum est. Paulo inferius post oa 
additi τε e cdd. Ciz. et Par. Kies. Ἔ 

100) ὡς δεῖ διακειμένων} Sic scribendum putaui pro 

00i διακειμένων, quod prior Edit. habet. Kust, Et- 

iam Ciz, habet ὧδέ, idemque deinceps qu pro 
προζφηνῆ. Kiess. 
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γεννήσεις αὐτῶν" τοὺς δ᾽ itii 
λόγον. pain τῶν ἰδίων £xyóvov, ἀλλ ἅμα 
γεννᾷν εἰκῆ v6 καὶ ὡς ἔτυχε σχεδεάζοντας πάν-- 
χὰ τρόπον, - καὶ μετὰ ταῦτα τρέφειν τε καὶ 
παιδεύεεν μετὰ πάσης ὀλεγωρέας. 'ταύτην γὰρ 
εἶναε τὴν ἰσχυροτάτην καὶ σαφεστάτην αἰτίαν 
τῆς τῶν πολλῶν ἀνϑρώπων κακέας τε “αὶ φαυ- 
λότητος. βοσκηματώδη γὰρ, xa ebeaarv 
γίνεσϑαε, τὴν τεκγνοποεΐαν παρὰ τοῖς e n 
ww) τοιαῦτα ὑφηγώματα. καὶ ἐπιτηδεύματα πα-- 
ρὰ τοῖς ἀνδρώσεν ἐκείνοες δεὰ λόγων τε καὶ 
ἔργων ἠσκεῖτο περὶ σωφροσύνης, ἄνωϑεν πα-- 
ρεεληφόσεν αὐτοῖς τὰ παραγγέλμιῶτα 2m ὥςπερ 
τενὰ 193) πυϑόχρηστα, Nw παρ᾽ αὐτοῦ TOU 
livÓ«yogov. sd | 
' ΚΕΦ. Ag. t. 
Περὶ δὲ ἀνδρείας πολλὰ μὲν ἤδη καὶ τῶν 
εἰρημένων οἰχείως καὶ πρὸς αὐτὴν ἔχεε; οἷον 
τὰ περὸ Τιμύχαν ϑαυμαστὰ ἔργα καὶ τὰ τῶν 
ἑλομένων ἀποϑανεῖν πρὸ τοῦ τε παραβῆνοίε | 
τῶν ὁρεσϑέντων ὑπὸ Πυϑαγόρου περὶ κυώμων,, 
καὶ ἄλλα τῶν τοεούτων ἐπετηδευμάτων ἐχό.-- 
μενα 7) ὕσα τε Πυϑαγόρας αὐτὸς ἐπετέλεσε 








4 


(175) yevvaitoc, e ἀποδημῶν πανταχοῦ μόνοξ, καὶ. πρὸς 


πόνους καὶ κινδύνους 3) ἀμηχάνους equus πα-- 


101) τοιαῦτα ὑφηγήματα ] Ciz, τοιαῦτα τὰ b bp. ΔῸΣ 

102) πυϑόχρηστα λόγια Vide Nos supra ad Num. 161, 
Kust. Post αὐτοῦ in Ciz. vt in edit. Arc. deest τοῦ. 
KK iess. 

1) 09« t£] In marg. Span, τε delerur, HieisA " 
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" ne adinissura temere fiat: homines vero nul- 
ἢ lam sobolis suae rationem habere; sed et in 
; procreando obiter perfunctorieque versari, - 


ι et in educando instituendoque supinae pror- 
: sus negligentiae reos fieri: hanc enim gra- 
| visimam iuxta euidentisimamque  causaimn 
ες esse, quod plurimi hominum mali atque 
;, improbi sint: quia nimirum liberorum pro- 
; generatio apud plerosque belluino ritu et 
;,  temerarie instituitur. |. Hoc ductu hocque 
studio viri illi verbis factisque circa tempe- 
,  rantiam exercebantur: idque iuxta praece- 
; pta, quae iam olim, tanquam oracula quae- 
;, dam Delphica, ib ipso Pythagora. acce- 
perant. r* 


CAP. XXXII. 


Quod autem fortitudinem attinet, multa 
iam ex ante dictis propius ad eam pertinent: 
vt, puta, admiranda illa facinora, quae a. 
Timycha perpetrata sunt: itemque ab 115, 
qui mortem obire maluerunt, quam Pytha- 
gorae placita de fabis, alüsque, quae huic 
studiorum generi consentanea sunt, trans- 
gredi. Sed et quae ipse Pythagoras prae- 
: clare designauit, dum solus quaquauersum 

peregrinatus est, laboribusque ac periculis 


τῶ ται "NA. "ὋΣ πε. ΟΡ. 
L| 


- oca oA 


2) ἀμηχάνους ὅσους Quomodo haec dicendi ratio ex- 
| pedienda sit, docuit Hermann, ad Axistoph. Nub. 2. 
Ki ess. id 


bos 
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ραβαλλόμενος, 3) ἑλόμενος δὲ καὶ τὴν πατρέ- 
δὰ ἀπολεπεῖν καὶ ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς. διατρές 
βων" τυραννέδας δὲ 4) καταλύων, καὶ ao. 
συγκεχυμένας διατάττων, ᾿ἐλευϑερίαν idiési 
δουλείας ταῖς πόλεσε παραδιδούς: καὶ τὴν πα-- 
ρἀνομίαν 5) παύων, ὕβριν τε καταλύων, καὶ 
τοὺς ὑβριστὰς καὶ τυραννικοὺς κολούων" καὶ 
τοῖς μὸν δικαίοις καὶ ἡμέροες πρᾷον ᾿ῥαντὸν 
6) παρέχων xcnysuóve, τοὺς δὲ ἀγρίους dv- 
δρας καὶ ὑβριστὰς ἀπελαύνων τῆς ἢ συνου-- 
σέας , καὶ μὴ ϑεμιστεύεεν TOUTOLG 8) ἀ 
ρεύων" καὶ τοῖς μὲν συναγωνεζόμενος hi 
215 (Og, τοῖς δὲ παντὶ σϑένεε ἐγεστώμενος., Πολλὰ 
μὲν οὖν τούτων ἔχοι τες ἄν AÉyttw. τεκμήρεα, 
xal πρλλώκες αὐτῷ κατορϑωϑέντα᾽ μέγεστα 
δὲ πάντων ἐστὲ τὰ πρὸς Φάλαρεν αὐτῷ μετὰ 
παῤῥησίας ἀνυποστάτου 9) ῥηϑέντα τε cd 
πραχϑέντα. ὅτε γὰρ ὑπὸ Φαλάριδος τοῦ ὦμεο-- 
τάτου τῶν τυράννων κατείχετο, καὶ συνέμεξεν 
αὐτῷ σοφὸς ἀνὴρ Ὑπερ βόρεεος, τὸ γένος, 43α- 
erc τοὔνομα, αὐτοῦ τούτου ἕνεκα ἀφεκόμενος, 
(Q76)700 συμβαλεῖν αὐτῷ" λόγους τὲ ΠΕΣ al 









5) ἑλόμενος] Haec vox mon absque —as 
in priore Edit. decst, quam ex MS. reuocaui Just. 
Scaliger, sola Arcerii editione vsus, pro δὲ legit 
δέον. Kiess. | 

4) καταλύων, καὶ] In Ciz. deest καί, In eodem paulo 
post ἐλευϑερία legitur pro accusatiuo. Kies. 

5) παύων] Ex MS. pro quo antea inepte legebatur, 
πάντων. Kust. 

6) παρέχων | Sic Ciz, cum Arc. In edit. Rust. παρέχων, 
vt in Porphyr. $. 8. προΐχεσϑαι.  Kiess. 





"ta 

1062 
^ j17B ; t - E 
2 PL. y^ & £o daa 


CU C wu RS στ ——Ó— c ÓEr—————— —— CHEREOAAPU un" 
nnd ———————o"" — REB 2 
- 
| - | 
" 
* 


—R. “τῷ. 


Num 


— 


COT — 


- 


DE PYTHAGOHRICA VITA. CAP. 22. A21 


inmensum quantis sese obtulit, et relicta 
patria vitam apud exteros exigere statuit: 
quin et, dum tyrannides sustulit, turbatis 
rebuspublicis pristinum | ordinem. restituit, 
et ciuitates e seruitute in libertatem asse- 
ruit: eodem pertinet, quod iniustitiam com- 
pescuit, contumelias dispulit, et proteruis 
tyrannicisque ingeniis obstitit; ac iustis qui- 
dem mansuetisque benignum se ductorem 
praebuit; feros vero et proteruos a conui- 
ctu suo remouit, illisque negauit se respon- 
sa daturum: alteris denique alacriter opem 
tulit; alteris autem totis viribus repugnauit. 
Prdnüw! itaque foret, et horum multa cer- 
tissima documenta proferre, et maiori etiam 
numero ad. virtutis amussim ab eo gesta ad- 
ücere: sed inter ea maxime eminent, quae 


coram Phalaride cum inuicta oris libertate 


siue dixit siue fecit. (Quum enim a Phala- 
ride crudelisimo tyrannorum captiuus de- 
tineretur, eique congressus esset vir sapiens, 
gente Hyperboreus, nomine Abaris, qui ob 
hoc ipsum aduenerat, vt cum eo sermonem 
sociaret; plures quaestiones, maxime Sacras, 


7) συνουσίας Itidem ex MS. pro οὐσίας, quod prior 
Edit. habet. Kus t. 

8) ἀπαγορεύων Imo potius ἐξαγορεύων, i e. palam pro- 
fitens, vel eloquens. Nam ἀπαγορέύειν, vt notum est, 
significat , interdicere , vetare: quod sensui loci huius 
non conuenit  ZAust.: 


9) ῥηθέντα Ὁ In Ciz deest, Kies. 


216 


Πυϑαγόρᾳ" μετὰ δὲ τοῦτο ἐμώνϑανε xag. αὐ- 
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μάλω ἑερούς, 19) aeg ἀγαλμάτων καὶ: τῆς ὁ-- 
σεωτάτης θεραπείας, καὶ τῆς τῶν ϑεῶν. 
vOlagy s τῶν τὸ κατ᾿ οὐρανὸν ὄντων, 66.5. 
περὶ τὴν γὴν ") περεσερεφομένων, ἄλλα τε 
πολλὰ. “τοιαῦτα ἐπύϑετο. Ὁ δὲ Πυϑαγόρας, 
οἷος ἦν, V?) ἐνθέως σφόδρα bin: eid "] 
πάσης metoasa, zai muove, ὥστε μουν ra 
γέσϑαε τοὺς ἀκούοντας. τότε ὁ Φάλαρις dve- 
φλέχϑη μὲν ὑπὸ ὀργῆς πρὸς τὸν 
πυϑαγόραν Ἄβαρεν". ἡγρίαενε δὲ καὶ 33) πρὸς 
αὐτὸν τὸν Πυϑαγόραν᾽ ἐτόλμα δὲ πρὸς "ko 
ϑεοὺς αὐτοὺς βλασφημέας. uv P 
Qv, καὶ τοιαύτας, οἷας ὧν ἐκεῖνος & cy. 
δ᾽ Ἄβαρες πρὸς ταῦτα ὡμολόγεε μὲν χ 











σοῦ περὶ τοῦ οὐρανόϑεν. ρτῆσϑαε καὶ oizo- | 
νομεῖσϑωι πώγντω, «m ἄλλων τε πλειόνων καὶ 
ἀπο τῆς ἐνεργείας τῶν ἑερῶν᾽" ἊΣ πολλοῦ γε ἔδεε, 
γόητα γομέξειν Πυϑαγόραν τὸν ταῦτα παεδεύ-- 
οντα, Og γε καὶ αὐτὸν ἐθαύμαζεν ὡς ἂν ϑεὸν 
ὑπερφυῶς. πρὸς ταῦτα «ΦΦάώλαρες ἀνήρεε μὲν 


10) περὶ ἀγαλμάτων ] Loganus p. 1o. conici περὲ 


ἁγιασμάτων. —. Tum in Ciz. ὁσιοτάτης. Kiess. 
11) περιστρεφομέγων} τὰ Arc. et Rust. Át cdd. Ciz. 


et Par. ἐπιστρεφομένων. Kies s. 

12) ἐνθέως ἢ Ex MS. pro ἐν ϑεοῖς. Kust.. Par. εὐθέως, 
Ciz. ἐνθϑέως. Scalig. ἔνϑεος. Etiam Loganus p. 295. 
οἷος ἣν ἔνϑεος, oper καὶ “-. Kiess — 

15) πρὸς αὐτὸν τὸν] In Ciz, vt in A a deest 
τόν. KHiess, | 


14) προφέρειν] Sic xecte Ciz, du edd, T e et Kusr. : 
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Abaris ei proposuit de simulacris, de reli-- 
giosiore deorum cultu, de prouidentia, de 
rebus, tum quae coelo continentur, tum 
quae in terris passim versantur, inultisque 
sunilibus alius. Pythagoras vero, prout di- 
vino afflatu incitabatur, acriter, vtque ves 
ritati prorsus consonum erat, tantaque cum 
persuadendi facultate respondit, vt audien- 
tibus dicta plane approbaret. 'TIum vero 
Phalaris et contra Abaridem, quod àb eo 
Pythagoras laudaretur, ira exarsit, et in 
ipsum Pythagoram acerbe ituectus ést: au- 
sus$ etiam in deos ipsos graues seque dignas 
blasphemias euomere. Abaris autem ea pro- 
pter Pythagorae gratias agebat; insuperque 
ab eo edoctus est, a coelo pendere regique 
ommia: id quod ei tum ex alis plurimis, 
tum inprimis ex praesentissima sacrorum ef: 


ficacia ostendit: tantumque aberat, vt do- 


centem talia Pythagoram pro praestigiatore 
Abaris haberet; vt ilum, tanquam deum 
quempiam, supra modum suspexerit. Ad 
haec Phalaris diuinationem, et quicquid in 


A 
mgocgégti». Loganus, pag. 105. οἵας ἂν ἐκεῖγος εἴποι, 
Kiess. 


15) πολλοῦ yt]  Rittershus. ad Porphyr. p. 78. ma- 
vult πολλοῦ ze. Idem deinceps pro ὅσας ys; quaé 
est lectio cod. Ciz, et ed. Arc. scribit ὥστε; et pro 
ὡς ἂν mauult ὡςανεί, | Retinuimus ὥς γε ex edit. 
Kust, Reinesius in margine notauit ὅπως, Kies, 


Tom H.-. E, e 





ΓΝ 








49á |. 'XAMBLICHI LIBER X  . ! 


16) μαντείαν ἄνῃρει δὲ καὶ τὰ ἐν σοῖς ΗΡΑ͂ 

317 δρώμενα περε ανῶς. Ὁ δὲ Begg ueri τὸν 
λόγον ἀπὸ τούτων ἐπὶ τὰ πῶσε φαινόμενα ἐν. 
γῶς, καὶ ἀπὸ τῶν ἐν ἀμηχάώνοες, ἥτοε πολέμοις 

(177) 17) ἀτλήτοις, ἢ νόσοις ἀγεάτοες, ἢ καρπῶν | 
aig, ἢ λοιμῶν φοραῖς , ἢ ἄλλοις τεσὲ TOLO 
παγχαλέποις καὶ ἀνηκέστοες p παραγιγνομένων 
δαιμονίων τενῶν καὶ ϑείων εὐεργετημάτων ἕπεε-- 


ρᾶτο συμπείϑεεν, ὡς ἔστε ϑεία πρόνοεα, πᾶσαν͵ 
ἐλπίδα ἀνϑρωπένην καὶ δύναμεν ὑπεραίρρνσᾳ, 
ὃ δὲ Φάλαρες 39) ἡνησχύντεε πρὸς ταῦτα καὶ 
Y , P * τ ε r, € . 
ἀπεϑρασύνετο. αὖὐϑὲς ovv 0 Πυϑαγόρας, vao— 
πτεύων μέν, ὅτε Φώλαρις αὐτῷ ῥάπτοε ϑάνα-- 
τον, ὅμως δὲ εἰδώς, ὡς οὐκ εἴη 39) (QuOL 
μόρσεμος, ἐξουσεαστεκῶς ἐπεχείρεες λέγεεν. Goa 
: 


16) μαντείαν Ciz. et Par. μαντείας. Riese. 


17) ἀτλήτοις  Ιτὰ scripsi, monente etiam Kustero, 
^ ἀπλήτοις, quod vocabulum ionicum hic ferri mon 
potest, Etiam in margine cod. Spanh. itd 5 nota- 


tum est. Kies. 


18) παραγιγνομένων δαιμ. τινῶν καὶ ϑείων εὔεργετ. 
Locum hane sic scribendum puto, γιγομένων δαιμ. τιν. 
, καὶ ϑείων νουϑετημάτων; vt constructio talis sit: καὶ 
ἀπὸ τῶν νουϑετημάτων δαιμονίων τινῶν καὶ ϑείων, γενομέ- 
γὼν ἐν ἀμηχάνοις, ἤτοι πολέμοις, εἴς, Νουϑέτημα Θεῖον 
autem hic vocatur admonitio siue castigatio dinima, 
quae fit immissis calamitatibus: eodem sensu, | quo 
Graeci dicunt γουϑετεῖν τινὰ πληγαῖς, i. e, v ribus 
aliquem oflicii sui admonere: qua phrasi praeter alios 
vsus est Aristophanes. Ziust, Locus integer est, et 
sententia perspicua: Jdbaris ex beneficiis diuinis, quae 
in temporum difficultatibus, quum bella, morbi ,  anno- 
nae sterilitas, pestilentia, aliaque mala grauissimeam in- 
cidunt, hominibus contingunt, persuadere conabatmr, esse | 





à ^ 


- 
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δὼν yaQ πρὸς τὸν Ἄβαριν € Ton , ὅτε οὐρανόϑεν 
3] διώβασις εἷς τε τὰ ἀέρεα καὶ ἀκίγεια. φέρε- 
518 σϑαι πέφυκε. Καὶ ἔτε περὶ τῆς πρὸς τὸν οὐ- 
ρανὸν ἀκολουϑίας πάντων διεξῆλθε εἰ λα 
μώτατα τοὶς πᾶσι, περέ τὲ τῆς ἐν 
αὐτεξουσίου δυνάμεως ἀναμφες βητήτως d 
δειξε, καὶ προϊὼν περὶ τῆς τοῦ λόγου καὶ TOU 
(178) νοῦ τελείας ἐνεργείας ἐπεξῆλϑεν ἱκανῶς. 33) καὶ 
ἔπειτα μετὰ παῤῥησίας περὶ τυραννίδος τε καὶ 
τῶν κατὰ τύχην πλεονεκτημάτων πώντων, ἀδε- 
κίας τε καὶ τῆς ἀνϑρωπένης πλεονεξίας ὅλης 
στερεῶς ἀνεδίδαξεν, ὅτε οὐδενός ἐστε ταῦτα 
ἄξια. μετὰ δὲ ταῦτα ϑείαν παραένεσει ἐποεῆς 
σατο περὶ τοῦ ἀρίστου βίου, 3) καὶ πρὸς | 
τὸν κάκιστον ἀντιπωρα βολὴν αὐτοῦ προϑύμως. | 
ἀντιπαρέτεενε᾽ περὶ μψνυχῆς fh». καὶ τῶν δυνέ- 
μεὼν αὐτῆς, καὶ τῶν παϑῶν, ὅπως ἔχεε ταῦτ 
σαφέστατα ἀπεκάλυψε, καὶ τὸ κάλλεσεον 7 
τῶν ἐπέδειξεν, ὅτε οἱ ϑεοὲ τῶν κακῶν εἰσὲν 
ἀναίτεοε, καὶ ὅτε νόσος καὶ ὅσα πάϑη σώρμεα-- 
τος, ἀκολασίας. ἐστὶ 34) σπέρματα" περί τε τῶν 
κακῶς λεγομένων ἐν τοῖς μύϑοες διηήλεγξε τοὺς 
λογοποιούς τε καὶ ποιητάς" τόν τε (Φάλεεδεν 
μετελέγχων ἐγουϑέτεε, xci τὴν τοῦ οὐρανοῦ 
δύναμεν, 75) ὁποία εἰς ἐστε καὶ ὅση, à ἔργων 
ἐπεδείχνυε" περέ τε τῆς κατὰ νόμον κολάσεως, 








21) γνωριμώτατα] — Ciz, γγωρέμως ταῦτα. Kiess, 
22) καὶ ἔπειτα) lta Rust In Arc. xxÓ οὕτω, im Ciz. 
x4 οὕτω. Scal. καὶ οὕτω. Deinceps Ciz. xai τοῦ pro 


καὶ τῶν. Kiess. 
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cuit, a coelo in res aéreas et terrestres 
transitum quendam et descensum fieri so- 
lere: deinde per notissima quaeque edisse- 
ruit, omnia coeli ordinem sequi: item de- 
monstrauit, animae facultatem liberam, sui- 
que iuris esse: et longius progressus perfe- 
ctas rationis mentisque operationes esse ad- 
struxit: ac ita demum solita libertate de 
tyrannide omnibusque fortunae praerogati- 
vis, deque iniustitia omnique hominum aua- 
riiia;, quam nullius ista cuncta pretii sint, 
solide docuit: hisque subiunxit diuinam de 
vita optima admonitionem, eiusque cum 
pessima comparationem exserte instituit; sed 
et quomodo anima cum suis facultatibus et 
affectibus se habeat, clarissime detexit: 
quodque omnium praestantissimum est, de- 
monstrauit, deos non esse causam malorum, 
morbosque, et si quae alia corpus male af- 
ficiunt, ab intemperantia proseminari, re- 
prehensis fabularum scriptoribus atque poe- 
tis ob ea, quae in fictionibus suis secius: 
dicta extant. Hincque Phalaridem redar- 
guendo erudivit, quaeque et quanta esset 
coeli potentia, ex ipsis operibus ostendit; 
atque poenas legibus sancitas iure merito- 


25) χαὶ τὴν In Ciz. et Arc. deest τήν. Kies. 
.24) σπέρματα ] Id est, ἀπόγονα. dKiess. 
25) ὁποία] Ciz. ὁποῖα, Kies. 


2:9 Περὶ δὲ τῶν ἐν τῷ βϑέῳ χρηστῶν ὠφελεμώτατα 
(179) ἐπαίδευσε, παραενέσεες τε συμφώνους τούτοι: 
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ὡς εἰκότως γίνεται, τεκμήρεος πολλὰ παρέϑετοι |. 
περέ τε τῆς διαφορᾶς ἀνθρώπων πρὸς τὰ ἀλλα 
ζῶα παρέδειξε. περεφανῶς" περέ τε τοῦ 

ϑέτου Àóyov xal τοῦ ἕξω προϊόντος γα, τῇ 
γικῶς dues A De περέ τε νοῦ καὶ τῆς a3 αὐ- 
τοῦ κατεούσης γνώσεως ἀπέδειξε τελεέως" - 
zd τὲ ἄλλα πολλὰ ἐχόμενα τούτων 


56) συνήρμοσεν ἐπεεεκέστατα, ἀπαγορεύσεις τε 
ὧν οὐ χρὴ ποιεῖν, παρέϑετο. xci τὸ ᾿μέγεστον, 
τῶν καϑ' εἱμαρμένην καὶ κατὰ νοῦν δρωμέ- 
γων τὴν διεώκρεσιν ἐποεήσατο, ?9*) καὶ τῶν za- 
τὰ πεπρωμένην καὶ καϑ' epar μένην" aeg δαι- 
μόνων τὲ πολλὰ καὶ σοφὰ διελέχϑη , καὶ περὶ 
ψυχῆς ἀϑανασίας. ταῦτα μὲν οὖν ἄλλος ἄν 
sj 77) τρόπος λόγων" éxsiva δὲ zal μεᾶλλον 
τοῖς περὲ ἀνδρείας ἐπετηδεύμασε προςήκει. Εἰ 
γὰρ ἐν αὐτοῖς μέσοες 38) du Be Pipe -— is. 

volg σταϑερᾷ τῇ γνώμῃ 39) φελοσοφῶν ἐ αἶνε- 
το, «à παντάπασε 3?) παρατεταγμένως. 


26) συγήρμοσεν ] Ita recte Ciz. In edd. f. τ 

συγήρμωσεν. . JKíiess. Y 
463) καὶ τῶν κατὰ πεπρωμένην xai iuaonzm ἢ 
Haec verba non expressit Obrechtus, caque same οὗ 
fendunt, quum τὰ κατὰ πεπρωμένην, et τὰ rd 
μένην idem significent, vt ostendit vel ille loc 
tarchi, quem seruauit Stobaeus P. IH. - Pp 55 le: 


liess. N^ 4 | A 
27) τρόπος λόγων ] Reinesius bene NI τόπος λέγει. 


uw uw 
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que infligi, multis certisque argumentis pro- 
bauit. Insuper met AY discrimen inter 
hominem et cetera animalia intercederet, 
aperte indicauit: ae de oratione quoque 
interna et externa scientifice locutus - est; 
vt et de mente notitiaque, quae ab illa 
prouenit, ac de aliis móralibus, hisque af- 
finibus dogmatibus. Tradidit etiam: | quae 
communi vitae vtilia forent, ' hisque con- 
gruas admonitiones, lenissima "hifadións ad- 
hibita, aptauit; interdictaque de iis adiecit, 
quae fugienda essent: distincte - etiam ex- 
planauit, quae fato, quaeque arbitrio hu- 
mano fierent ; 80 de daemonibus et de immor- 
talitate animae sápienter multa disputauit. 
Sed haec alterius fuerit philosophiae mate- 
ria: ista vero propius fortitudinis culturam 
spectant, quod, quum in mediis versans 
periculis constanti et δὰ omnia parato ani- 


mo philosophari visus sit, quum fortunam 


Pro καὶ μᾶλλον, quod sequitur, in Ciz. est xei μάλα. 
Kiess. 

28) ἐμβεβηκὼς ] De verbo simplici βεβηκέναι conf. Bast. 
ep. crit. p. 45. Pro σταϑερᾷ Ciz στεϑερᾷ. Riess. 


-29) φιλοσοφῶν ἐφαίνετο, καὶ} Ita Rust: In Arc. deest: 
καί. n Ciz. legitur φιλοσοφεῖν ἐφαίνετο, item omissa 
particula xai. ὩΣ 

50) παρατεταγμὲ ἕγως καὶ καρτερούντως 1 Sic scripsi e 
cdd. Ciz. et Par., nisi quod ille habet παρατεταγμένος. 
In ed. Arc. παρατεταγμένος καὶ καρτεροῦντος, ἧπ Kust. 
παρατεταγμένως καὶ καρτεροῦντος, pro quo hic vir doctus. 
sciibendum' censet aut καρτερῶν aut καρτερᾶς. liess. 
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καρτερούντως ἠμύνετο τὴν τύχην, καὶ εἰ πρὸς 
αὐτὸν τὸν ἐπάχοντα τοὺς “ενδύνους ἐξουσίᾳ 
καὶ 3) παῤῥησίᾳ χρώμενος ἔνδηλος ἢ ἤν" πάντως 
TOV καταφρονητεκῶς εἶχε τῶν νρμεζο μένων εἐ-- 
vat δεινῶν, ὡς οὐδενὸς ἀξίων ὄντων. xai εἰ 
τοῦ ϑανάτου προρδοκωμένουι, ὕσᾳ γε δὴ τὰ 
ἀνϑρώπενα . ὠλεγώρεε τούτου παντάπασε, xal - 
οὐκ ἦν πρὸς τῇ παρούσῃ τότε προςδοκέᾳ" δη-- 
λον δήπουϑεν, ὡς 33) εἰλεκρενῶς ἀδεὴς ὴν πρὸς 
ϑάνατον. xal τούτων δὲ ἔτε γενναιότερον διε-- 
πράξατο, τὴν κατάλυσεν τῆς τυραννίδος 3) ἀπ-- 
ἐργασάμενος, καὶ κατασχὼν μὲν τὸν εύραν- 
vov, μέλλοντα ἀνηκέστους συμφορὼς. ἐπάχεεν. 
(ι8ῳ) τοῆς ἀνϑρώποες, ἐλευϑερώσας δὲ τῆς ὠμκοτάτης 
831 τυραννέδος Σιπελέαν. Ὅετς δὲ αὐτὸς ἦν ὃ ταῦ-- 
τὰ χατορϑώσας, τεχμήρεον μὲν καὶ ἀπὸ τῶν 
Ζρησμῶν τοῦ ᾿“πόλλωνος, τότε τὴν κατάλυσεν 
διασημαενόντων τῷ Φαλάριδι γενήσεσθαι τῆς 
ἀρχῆς, ὅτε κρείττονες καὶ ὁμονοητεκώτεροε ari 
ροεῦτο, καὶ “συνεστάμενος nid ἀλλήλων of dp— 
ζόμενοε" οἷος καὶ τότε ἐγένοντο, ᾿“Πυϑαγόρου 
παρόντος, διὰ τὰς ὑφηγήσεις acd παιδεύσεες 
αὐτοῦ. τούτου δ᾽ ἕτε μεῖζον τεκμήρεον ἦν ἀπὸ 
τοῦ χρόνου. ἐπὶ γὰρ τῆς αὐτῆς ἡμέρας Hv— 
ϑαγόρᾳ τε καὶ ᾿βάρεδε Φάλαρες ἐπῆγε 35) κέν-- 


$1) παῤῥησίᾳ Ὁ Male antea , παρουσὶᾳ. Kust. Etiam 
in Ciz. παρουσίᾳ. Ibidem deinceps οὐδὲν pro οὐδεκός.. 
Kies s. N 

52) εἰλειρυνῶς } In Ciz. εἰλικρινῶς, Kiess — 50 » 

$3) ἀπεργασάμενος} Ciz. ἀπιργασάμενον. Kiess, 


ΒΞ ἃ m7 d» τ΄ m Ὁ 


T 


- A- ^» 


Ἀφ ἘΠ US A ῶ- co 53: 


TWO που 


DE PYTHAGORICA VITA. CAP. 22. ἀι 


patienter,sustinuerit, quum magna aucto» 
ritate et ore libero in eum perorarit, qui 
capiti eius exitium minabatur; manifestum 
vtique effecerit, grauissima quaeque mala, 
tanquam in nullo numero habenda, ipsum 
contemsise. ldem de metu mortis iudi- 
candum est, a quo illum penitus intactum 
fuisse apparet, vtpote quum mortem sibi, 
quantum humanitus praeuideri potuit, pro- 
xime imminentem plane non curauerit, ne- 
que praesentissimae necis expectationi ani- 
mum. aduerterit. Extant autem etiam for- 
tiora dictis facta eius, dum tyrannidem 
funditus deleuit, ipsumque tyrannum atro- 
cissimas calamitates hominibus machinantem 
cohibuit, et Siciliam crudelissima domina- 
tione liberauit. Ipsum autem tam praeelari 
facinoris auctorem extitisse, ipsa quoque 
Apollinis óracula indicio sint; vtpote qui- 
bus praedictum est, tum demum Phalaridis 
dominatum corruiturum esse, quum. cives 
meliores, magisque inter se concordes facti 
essent: quales vtique praesentia Pythagorae: 
eiusque institutione et ductu facti sunt. 
Huius rei etiam certius argumentum a tem«^ 
pore desumi poterit: eodem enim die Pha- 
laris Pythagorae et Abaridi capitis periculum 

54) κίνδυνον ϑανάτου]. In Ciz, et Arc. sisi "tegi 


ϑανάτου. De τὸ ipsa vid, Bentl, in Resp. ad ens 
p. 178. 54. Kiess. 
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| |. 6vvov ϑανάτου" παὶ αὐτὸς ὑπὸ τῶν ἐπεβον-- 
E λευόντων ἀπεσφάγη. καὶ τὸ κατ Ἔπεμενίδην 
| an» δὲ τῶν αὐτῶν τούτων ἔστω τεκμήρεον. Ἕῶςπερ 
γὰρ Ἐπεμενέδης, ὁ Πυϑαγόρου μαϑητής, μέλ- 
| λων 3) ὑπὸ τενῶν ἀναερεῖσθαε , ἐπεεδὴ τὰς 
"Eoevvvag ἐπεκαλέσατο καὶ rovg τερεωροῦς ϑε- 
| οὕς, ἐποίησε τοὺς ἐπεβουλεύοντας πώντας ἄρδην 
᾿ παρὰ ἑαυτοῖς ἀποσφαγῆνδε" οὕτω δήπου “αἱ 
Πυϑαγόρας. ἐπαμύνων τοῖς ἀνθρώποες, κατὰ 
τὴν 39) τοῦ Ἡρακλέους δίπην καὶ ἀνδρείαν, 
σὸν ἐξυβρίζοντα καὶ πλημμελοῦντα sí; τοὺς 
ἀνθρώπους, ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῶν ἀνθρώπων ἐχό- 
λασε καὶ ϑανάτῳ παρέδωκε δὲ αὐτῶν τῶν 
“ἷχρησμῶν τοῦ ᾿“πόλλωγος, οἷς ἣν ΜῈ αὐτοφυῶς 
συνηρτημένος ἀπὸ τῆς ἐξ ἀρχῆς γενέσεως." TOU- 

TO μὲν οὖν τὸ ϑαυμαστὸν αὐτοῦ τῆς ἀνδρείας 
κατόρϑωμα 38) ἄχρες τοσούτου μνήρεης ἠξεώ- 

203 χαμεν. 44ÀÀo δὲ τεκμήρεον αὐτῆς ποεησώρεϑα 
099 γὴν σωτηρίαν τῆς ἐννόμου δόξης, δι᾿ ἣν αὐτὸς 
τε μόνος τὰ δοκοῦντα ἑαυτῷ ἔπραττε καὶ τὰ 

ὑπὸ τοῦ ὀρϑοῦ λόγον ὑπαγορευόμενα » pre 

39) ὑφ ἡδονῆς, μήτε ὑπὸ πόνου, μήτε vc ἄλ- 
λου τινὸς πάϑους ἢ κενδύνου μεϑιεστεέρεενος 

«x αὐτῶν" oi τὲ ἑταῖροι αὐτοῦ 49) πρὸ τοῦ τέ 
soto τῶν pusisar 7 Us Md. ἡροῦντο 


55) ὑπὸ τινῶν ] In Cis. ὕπό τινων. dem dence 


περὶ ἑαυτοῖς." Kiess. 
^86) τοῦ “Ἡρακλέους ] In.Ciz. deest:z00.- K esso 
57) αὐτοφυῶς συνηστημέγνος ] In Ciz. αὐύμδας igerite- 
T E 


τημένως. diiess. 
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intentauit, et ipse ab insidiatoribus. interfe- 
ctus est. Quin et ab Epimenide sumto in- 
dieio haec adstrui poterunt. Sicut enim 
ille, qui Pythagorae discipulus erat, quum 
quidam vitae eius manus violentas aíferre 
vellent, Furüus diisque vltoribus inuocatis, 
effecit, vt insidiatores illi sese mutuis eae- 
dibus confieerent; ita sane et Pythagoras, 
Herculis ritu et virtute mortalibus opem 
ferens, illum, a quo homines proterve ne- 
farieque habiti fuerant, morte puniuit: id. : 
que per ipsa Apollinis oracula, cum. quibus 
ilh a. prima natiuitate naturalis quaedam 
coniunctio intercedebat. Et hactenus qui- 
dem praeclarum hoe eius facinus a mobis 
memoriae. consecratum esto. Pergimus au- 
tem iam ad aliud fortitudinis eius argumen- 
tum; quod sartam tectamque conseruauerit- 
sententiam, quae iuri et iustitiae conformis 
esset; iuxta quam et ipse solus, quae sibt 
videbantur, peregit; et ab iis, quae recta 
ratio dictabat, neque. voluptate neque la- 
boris molestia, neque vllis denique afbeeti« 
bus. dimoueri se passus est. Sed et discipuli 
eius mortem obire maluerunt, quam. vllum - 


58) ἄχρις τοσούτου] In Ciz. ἄχρη τοσαύτης. HE iess. 
$9). vg ἡδονῆς] In Ciz. et Par. ὑπὸ ἡδονῆς... Verba 
μἦτε ὑπὸ πόνου in Ciz. desunt. Kiess. — " 
4o) πρὸ τοῦ vw πὰραβῆγναν τῶν δρισϑ. Confer No- 

strum supra initio huius capitis. JKust. 
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ἀποϑανεῖν᾽ &v παντοδαπαῖς τε τύχαις ἐξετα- 
ζόμενοε τὸ αὐτὸ ἦϑος ἀδεάφορον διεφύλαττον" 

ἔν μυρίαις τε συμφοραῖς ysvousvos οὐδέποτε 
ὑπ αὐτῶν μετετράπησαν. xv δὲ καὶ ἀδεάλεε- 
πτος παρ᾽ αὐτοῖς παρώκλησις *) τὸ νόμῳ βοη- 
ϑεῖν ἀεὶ καὶ ἀνομέᾳ πολεμεῖν, καὶ πρὸς 

τὸ εἴργεεν καὶ ἀπωϑεῖσϑαε τὴν τρυφὴν, καὶ 
συνεϑίζεσθαιε ἀπὸ γεγετῆς σώφρονε καὶ ἀνδρε-- 
s24 κῷ βίῳ. ^9) Hv δέ τενὰα μέλη, παρ᾽ αὐτοῖς πρὸς 
τὰ τῆς ψυχῆς πάϑη πεποιημένα, πρός τε ἀϑυ-: 
μίας καὶ δηγμούς, ἃ δὴ βοηϑητεκώτατα ἐπε-- 
γενόητο. καὶ At «v ἕτερα πρός τε τὰς OQ— 
γὰς καὶ πρὸς τοὺς ϑυμούς, δε ὧν ἐπετεένον-- 
φξες αὐτὰ καὶ ἀνεέντες 43) ἄχρες τοῦ μετρέου, 
σύμμετρα πρὸς ἀνδρείαν ἀπειργάζοντο. ἣν δὲ 
καὶ τοῦτο μέγεστον εἰς γενναιότητος ἕρμα, τὸ 
(182) πεπεῖσϑιαε , 44) ὡς οὐδὲν δεῖ τῶν ἀνϑρωπένων 
συμπτωμάτων ἀπρορδόκητον εἶναε παρὰ τοῖς 
γοῦν ἔχουσιν, ἀλλὰ πώντα προςδοκᾷν, ὧν μὴ 
425ᾳ. τυγχάνονσεν αὐτοὶ κύρεοε ὄντες. Οὐ μὴν aX 
εἰ mors συμβαίη αὐτοῖς ἢ ὀργή, ἢ λύπη, ἢ 

᾿ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, 45) ἐκποδὼν ἀπηλλάτ-- 
«ovro' xal xaÜ' ἑαυτὸν ἕκαστος γενόμενος 
ἐπειρᾶτο καταπέπτεεν τε καὶ ἐατρεύεεν τὸ πά-- 


41) τὸ νόμῳ βοηϑεῖν] It» recte Ciz. Confer sectio- 
nes 100, et 171. ln edd. Arcer. et Kust., rà vá B. 
Tum Ciz, ἀποϑεῖσϑαι. Kiess, — 

42) Ἦν δέ τινα μέλη παρ᾽ αὐτ.] Haec Was etiam - 
supra, Num. 111. dust. 


45) ἄχρις | Ciz. et Arcer. ἄχρι. Riess 
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eius placitum transgredi: variisque cum ca«- 
sibus colluetati hos mores incorruptos cu- 
stodiuerunt, nec vnquam ab iis fecerunt 
diuortium, quamuis infinitis calamitatibus 
obruerentur. Erat etiam perpetua apud 608 
cohortatio, legi opem ferendam, et quicquid 
legi aduersatur, debellandum esse: itemque 
ad arcendum depellendumque luxum vitae 
sobriae et virili ab incunabulis assuescendum. 
Habebant etiam cantus quosdam ad sanandos 
anumi affectus compositos, et contra tristi- 
tiam animique vulnera, veluti praesentissi^ 
ma. remedia, excogitatos; rursusque alios 
contra iram et animositatem, per quos af- 
fectus istos intendebant remittebantque; 405 
nec fortitudini congruos redderent. Hoo 
quoque maximum illis ad strenuitatem pon» 
dus addebat, quod persuasi essent, sapien- 
tes nihil eorum non expectare debere, quae 
homini accidere possunt, quaeque in eius 
potestate non sunt. Quodsi quandoque ira 
vel tristitia, vel aliud quidpiam huiusmodi 
alicui superuenisset, e medio se proripie- 
bant, et pro se quisque sine arbitris affe- 
ctum illum digerere et sanare strenue co« 


44) ὡς οὐδὲν δεῖ τῶν o2. συμπτ.} Pulchrum hoc prae- 
ceptum traditur etiam supra, Num. 196. Kust. 


45) ἐκποδὼν ta recte Ciz In edd, Axcer, et Kust, 


ἐκποδῶν. KKiess. 
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« 
Soc ἀνδρεκῶς. 46) ἦν δὲ γενικὸν αὐτῶν, καὶ 
τὸ περὲ τὰ perium καὶ ἐπιτηδεύματα ἐπί- 
πονον, καὶ αἱ τῆς ἐμφύτου πᾶσεν ἀκρασίας τε 
«αὶ πλεονεξίας βάσανοε, ποεκελωταταΐ TE κο- 
λάσεες καὶ ἀνακοπαὶ, πυρὲ καὶ σιδήρῳ συντε- 
λούμεναε ἀπαραιτήτως, καὶ οὔτε πόνων, οὔτε, 
καρτερίας 47) οὐδὲμεᾶς φειδόμεναι. εἰς τοῦτο 
᾿μιὲν. γὰρ ἀποχὴ ἐμψύχων ἁπάνεωντ. sol pog. 
ἕτε ϑρωμάτων τενῶν 48) ἠδκεῖτο γενναίως" τοῦ-: 
το δὲ ἐχεμυϑία τε καὶ παντελὴς σιωπὴ πρὸς τὸ 
γλώσσης χρατεῖν συνασκοῦσα, ἐπὶ ἔτη πολλὰ 
τὴν. ἀνδρείαν αὐτῶν ἐχύμναξεν" jj τε σύντονος 
.49) καὶ ἀδεάπνευστος περὲ τὰ δυςληπεότατα τῶν 
226 ϑεωρημέτων ἐξέτασίς rs καὶ ἀνάληψις: — e 
ταῦτα 082.59) ἀοενέα, καὶ ὀλεγοσετία καὶ ὀλε-, 
yoütvía, δόξης τὲ καὶ πλούτου καὶ τῶν ὅ-- 
(183) μοέων εἐνεπετήδευτος καταφρόνησις. καὶ ταῦ: 
τῷ πάντα εἰς ἀνδρείαν αὐτοῖς συνέτεινεν. 59) oi— 
“τῶν δὲ καὶ δαχρύων καὶ πάντων τῶν TOLOU- 
των εἴργεσϑαε τοὺς ἄνδρας ἐκείνους φασέν. 
ἀπείχοντο δὲ καὶ δεήδεων καὶ ἐπετεεῶν κεεὲ 
πάσης τῆς τοιαύτης ἀνελευϑέρου ϑωῶπείας, ὡς 
ἀνάνδρου καὶ ταπεινῆς οὔσης. τῆς δὲ αὐτῆς 





46) ἦν δὲ γενιχὸν αὐτῶν καὶ τὸ περὶ τ.1 Cum toto hoc 
loco confer Nostrum supra Cap. XVI. vbi eadem le- 
guntur. Kust, In Ciz. ἣν δὲ xai γεν. αὖτ. Kiess. 

47) οὐδεμιᾶς ] In Ciz. οὐδεμίας. Ibidem deinceps, ut im 
edit. Arc., ante τοῦτο μὲν deest εἰς. Kiess, 

48) ἠσκεῖτο] In edd, Arc. et Rust. ἀσκεῖτοι. Kies. 

49) καὶ ἀδιάπγευστος)] Vide Nos supra δᾶ Num. 188. 
vbi eadem occurrunt.  Kust, 
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nabatur. Generatim quoque illis. cómpete- 
bat laboriosa in disciplinis et studiis diligen- 
tia, et innatae omnibus incontinentiae ava- 
ritiaeque cruciamenta, diuersissimaeque ca- 
stigationes,. et sufflamina igne ferroque in- 
exorabili seueritate peracta: idque nullo 
laboris aut patientiae dilectu: hine enim 
abstinentia ab omnibus animalibus, et ab 


alis etiam quibusdam cibis strenue exerce- 


batur; illine sermonis prohibitio et omnis 
modum silentium, tanquam meditamenta ad 
linguam coercendam, per complures annos 
eorum fortitudinem exerceitam habebant: vti 
et intenta et continua peruestigatio et ru- 
minatio difficillimarum. speculationum; - et 
propter ista cibi somnique parsimonia ; item- 
que gloriae, diuitiarum, similiumque inaf- 
fectatus contemtus: quibus omnibus illi se 
ad fortitudinem acuebant.  Asserunt prae« 
terea, viros illos lamenta, et ploratus, et 
id genus omnia procul habuisse: abstinebant 


etiam ab obsecrationibus, supplicationibus; 


omnique illberali adulatione, tanquam ef- 
foeminata et humili. Ad hanc morum spe- 


50) ἀοινία] Ciz. vt solet in hoc verbo, àvowla.  Ibi- 
dem cum Arc. φρόνησις pro καταφρόνησις. Pro ταῦτα, 
qüod sequitur, Scaliger legit τοιαῦτα. Kiess. —— 


51) οἴκτων δὲ xai δακρ. — τοὺς ἄνδρας ἐκείνους 1 Sunt 
verba Aristoxeni: vr ipse Iamblichus testatür iníra, 
Num. 255. kRKust. | 
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ἐδέας τῶν ἠϑῶν ϑετέον καὶ ὅτε 57) τὰ κυριώ- 
τατὰ καὶ συνεχτεκώτατα τῶν ἐν GUTEN δογμὰ» 
ror ἀπύῤῥητα ἐν ἑαυτοῖς δεεφ ύλαττον ἅὥἕπαντε; 
ἀεὶ, μετὰ ἀκρεβοῦς ἐχεμυϑίας πρὸς τοὺς ἐἔξω- 
τερεκοὺς ἀνέκφορα δεατηροῦντες, 53) καὶ ἀγρά- 
φως ἕν μνήμῃ τοῖς δεαδόχοις, ὡςπερ devono 
227 34) ϑεῶν μεταπαραδιδόντες. Διόπερ oU 
φοίτησε τῶν rt λόγου ἀξίων, μέχρε πολλοῦ δὲ 
δεδασκόμενώ rt καὶ μανϑανόμενα ἐντὸς roi- 
zov μόνον ἐγνωρέζετο. 55) ἐπὶ δὲ τῶν ϑυραέίων, 
καὶ, ὡς εἰπεῖν, βεβήλων, εἰ καί ποτε τύχοι, 
δεὰ συμβόλων ἀλλήλοες “" οἱ ἀνδρες, 
το, ὧν ἔχνος ἐστὲ νῦν, ἃ περιφέρονταε, τὰ 
ϑρυλλούμενα᾽ οἷον, αὖῦρ uazaipe μὴ σκά- 
λευε καὶ τὰ τοιαῦτα σύμβολα ἅπερ ψιλῇ 
μὲν τῇ φρώσει γραώδεσεν Mol fouxE 
dues vooó eve: δὲ ϑαυμαστήν τενα xal σεμνὴν 
528 ὠφέλεεαν. παρέχεται τοῖς μεταλαξοῦσε. Βλξγε- 
στον δὲ πάντων πρὸς ἀνδρείων παράγγελμά 
(ιϑόγεέστε τὸ σκοπὸν προϑέσϑαε τὸν κυρεώτατον, 
57) ῥύσασϑαε καὶ ἐλευϑερῶσαε τῶν τοσούτων. 
εἰργμῶν καὶ συνδέσεων τὸν κατεχύμενον ἐκ 
βρεφῶν νοῦν, οὗ χωρὶς ὑγεὲς οὐδὲν ἄν τες ov- 








52) τὰ κυριώτατα 1 Conf. Ritershus. ad Porphyr. p. 88. 
Kiess. 

53) καὶ ἀγράφως] Ciz. ἐγγράφως sine «αἱ. Kiess. 

54) ϑεῶν μεταπαραδιδόντες ] Par. παρὰ μεταδιδόντες: 
Idem deinde οὐδένα pro οὔδέν, Tum Ciz. post πολλοῦ 
omittit δέ, Kiess, 


£5) ἐπὶ δὲ τῶν " Confer Nostrum sopa, Num. 


104. Κι ει. 
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ciem quoque referendum est, quod praeci- 


pua dogmata, quibus disciplina eorum con« 


tinebatur, inter arcana sua omnes summo 
silentio tegebant, ne peregrinis innotesce- 
rent, eaque sine scriptura, soli memoriae 
commissa, ac si deorum mysteria essent, ad 


successores transmittebant. Vnde etiam |e- 


venit, vt nihil eorum commemoratione di- 
gnum in publicum emanarit, quamuis satis 
longo tempore docerentur, nec deessent, 
qui discerent; sed id quidem intra priuatos 
tantum parietes: si vero res ita ferret, vt 
extranel, et, vt ita loquar, profani ades- 
sent, per symbola inter se agebant aeni- 
gmatum modo: exempli gratia, Ignem gla- 
dio ne fodito, et similia: quae nuda phrasi 
anilibus monitis affinia videntur; explica- 
ta vero in admirabilem seriumque vsum ab 
intelligentibus adhiberi possunt. Omnium 
autem maximum ad fortitudinem incità- 
mentum est, quod sibi prinarium hunc 
scopum propositum habeant, vt a carcere 
et vinculis, quibus ab incunabulis constri- 
cta tenetur, eruant, atque in libertatem 
asserant mentem; sine qua nemo quisquam 


56) oi ἄνδρες  Ιπ Ciz. deest oí. In eodem deincep$, vt 
in Arc. editione, legitur ὧν περιφέρονται.  Kiess. 


57) ῥύσασϑαι καὶ ἐλευϑερῶσαι τ.] Haeo etiam legun- 
tur apud Porphyrium, Num. 46. Kust. Tum Cis, 
εἱρμῶν pro εἰργμῶν. Kiess, 

Tom. II. Ef 
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δὲ inp ΄τοπαρόπαν ἐκμάϑοι "d Y κατέ-. 









δοι, 59) δ᾿ ἧς vevoc οὖν ἔνε 
, » Νοῦς γὰρ xar αὐτοὺς πάνι 
πώντ᾽ ἀκούει; T ἐλλα δὲ ; 
τυφλά. δεύτερον δὲ τὸ ὑπερόπο prn. δια-- 
καϑαρϑέντε λοιπὸν αὐτῷ καὶ ποικίλως dsisape 
δερωϑένε τε διὰ τῶν μαϑηματεκῶν ὀργεασμῶν, 
τὸ τηνεκάδε τῶν ὀνησιφόρων. τι καὶ ϑείων £y | 
τιϑέναι καὶ μεταδιδόναε, ὡς μήτε τῶν σωμὲ 1 
τῶν ἀφιστάμενον. ἀποδειλεᾷν, pire πρὸς τα 
ἀσώματα προφαγόμενον ὑπὸ τῆς λα ἄτης 
αὐτῶν μαρμαρυγῆς ἀποστρέφεσθαι τὰ ὄμματα, 
61) ure προφηλούντων τῷ σώματα τὴν ψυχὴν 
παϑημάτων, καὶ προςπερονώντων ἔαρος 
(,ιϑ6)σϑαι. ὅλως δὲ ἀδώμάαστον εἶναι πρὸς πάντα | 
γενεσιουργὰ καὶ καταγωγὰ παϑήματα. ἡ : 
διὰ τούτων πώντων γυμνασία καὶ ἄνοδος 
τελειοτάτης ἀνδροίαρ ἣν ἐπιτήδευσις. τοσαῦτα 
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58) δι᾽ ἧς τινὸς οὖν] Sic recte MS, e ἧς τὸ γοσοῖυ, 
quod Arcerio fraudi fuit. Kust. E 


59) Νοῦς γὰρ κατ᾽ αὐτοὺς πάνϑ᾽ δρὴ καὶ πάντ᾽ dx] 
"^ Erat dictum Epicharmi, vt testantur "Tzetzes Chil. 
vers. 440. Plutarchus, Tom. 1l. peg. 99. Maximus. 
Tyr. Dissert. l. et alii. Caeterum, pro ὅρῇ, Vt recte 
est in MS., Arcerius intempestiue corfigebite δρᾷ: 
ignorans scilicet, dictum hoc esse Epicharmi, qu 
Dorica dialecto vsus est. Kust. Ciz, vt solet, τὰλλα. 
Kies. " 


6o) διακαϑαρϑέντι --- ἐπιτηδειωϑέντι ] Sic recte MS. 
At prior Edit. vitiose, trt τι, et — 


ϑέντων. Rust. bw ν΄ 


61) μήτε προςηλούντων τῷ σώματι τὴν Leal Alludit 
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jj aliquid verique siue didicerit, siue vi- 
"T quocunque denique sensu vtatur: 
4? mens, iuxta illos, cuncta cernit, cuncta- 
,Imudit; surda, coeca cetera. Secundis au- . 
,Curis id agendum censebant, vt mens 
,,"acris disciplinarum studiis deinceps ex- 
.,etur, meliorque reddatur, atque sic 
ium eidem vtilia et diuina infundantur 
,nunicenturque: ne vel a corpore rece- 
ἡ! timeat, vel ad incorporea accedens. 
m splendore illorum fulgentissimo oculos 
,;8t, aut ad passiones, siue affectus, qui 
.am corpori, veluti quibusdam clauis 
;sque affixam tenent, conuertatur; sed 
.'sus omnia, quae generationi subser- 
"5, itemque aduersus affectus, qui nos 
"ram detrahunt, tota persistat indomi- 
/"3er istos quippe gradus enitens exer- 

o, et ad superiora reditus, perfectissi- 
fries studium erat. Ét haec no- 


^ mblichus ad illud Platonis in Phaedone, pag. 587. 
M! Edit Lugdun. (psg. 1:9. Ed. Heindorf. EK.) 
DE» ἡδονὴ καὶ λύπη, ὥσπερ ἦλον ἔχουσα, προςηλοῖ αὖ- 
gi» πρὸς τὸ σῶμα καὶ προςπερονᾷ ; quem locum adducit 
, fiam Iamblichus noster in Protreptico, cap. XIII. 
,Ag. 80. (p. 202. edit. nostr. K.) Vide etiam Nice- 
, orum ad Synesium de ZInsomniis, pag. 357. qui 
j; mdem locum Platonis adducit et Synesium eodem 

ludere docet. Obiter hic Lectorem monemus, Hen- 
icum "Stephanum in Thesauro ( Tom. IIl. Col. 162. 
3i de προςπερονάω agit), ab aliis procul dubio dece- 
^am, tradere, locum hunc Platonis exstare in Phae- 
^9, cum, vt diximus, iu Phaedone occurrat, Kust. 
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xai περὶ τῆς ἀνδρείας ἡμῖν τεκμήρια κε 
περὶ Πυϑαγόρον τε καὶ τῶν Πυϑ 
ἀνδρῶν. 


K E d. Ay. 
229 (ιλίαν *) δὲ διαφανέστατα πάντων * 


ἅπαντας Πυϑαγόρας παρέδωκε" ϑεῶν μὲν πῇ 
ἀνθρώπους δε εὐσεϑείας καὶ éxcor quc 
ϑεραπείας" δογμάτων δὲ πρὸς ἀλληλα καὶ 
ϑόλου ψυχῆς πρὸς σῶμα, λογιστεκοῦ τε 

τὰ τοῦ ἀλόγου εἰδὴ δεὰ φελοσοφίας »- | 
xar αὐτὴν ϑεωρίας" ἀνθρώπων δὲ προς à 

. Aovg, πολιτῶν μὲν διὰ νομεμότητος v 
ἑτεροφύλων δὲ δεὰ φυσεολογίας ὀρϑῆς" avy 

δὲ πρὸς γυναῖκα ἢ τέκνα ἢ ἀδελφοὺς καὶ ὦ 
κείους διὰ κοινωνίας ἀδεασερόφου" συλλήβ' 

δὲ πώντων πρὸς ἅπαντας καὶ προςέτε τῶν ἃ 
yov ζώων τενὰ δεὰ δικαιοσύνης καὶ qut 
ἐπιπλοκῆς καὶ κοινότητος᾽ σώματος δὲ ἃ 
Q86) ἑαυτὸ ϑνητοῦ καὶ τῶν 5) ἐγχεχρυμμένων a 
ἐναντίων δυνάμεων εἰρηνευσίν τε καὶ 9s : 
βεβασμὸν à ὑγείας καὶ τῆς εἰς ταύτην κα 
τῆς καὶ σωφροσύνης, κατὰ μέμησεν τῆς € 
980 χοσμεκοῖς στοιχείορες εὐετηρέᾳς. Ἐν πεᾶσι 


, € - ^ ' 
τούτοες ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ κατὰ Pe 


Ὕ 


1) Φιλίαν δὲ διαφανέστατα πάντ. Totus hic 
que ad finem Numeri huius legitur etiam 
Cap. XVI. Éust. 

2) iyxexovuuévyov] Sic rescripsi pro ἐχκεκρέρεένων 
ctoritate ipsius lamblichi supra, Cap. XWVIL ἃ 
Eüam Ciz. ἐκκεκριμένωγν.  Kiess, | 
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etiam hactenus de Pythagorae et Py- 
"PForeorum fortitudine proposita indicia 
s 

:o. 


T CAP. XXXIII. 


T -Amicitiam vero praeclare tradidit Py- 
oras, et quidem erga omnes omnium, 
κι deorum cum hominibus per pietatem 
jyumque cum scientia coniunctum, siue 

,matum inter se, et in vniuersum animae 
: r corpore, partisque rationalis cum irra- 
.,*Rli per philosophiam eiusque speculatio- 
jd vel hominum secum inuicem, ciuium 
,à» Per sanam legislationem, peregrino- 
, per rectam rerum naturalium doctri- 
43 mariti vero cum vxore, aut liberis, 
v fratribus, aut necessariis, per commu- 
"aem indistortam: et, vt summatim dicam, 

1 omnibus omnium, animalium etiam ir- 


d "onabilium, per iustitiam et naturalem 


/' essitudinem societatemque: denique la- 


: tium in corpore per se mortali, et con- 
"arum facultatum pacificationem et con- 
'^xtionem, per sanitatem, huicque con- 
gp ium victum et temperantiam, ' salubri 
" ndanorum elementorum statui similem. 
,j ec omnia sigillatim ad idem amicitiae 
εἴ 

) συμβιβασμὸν] De verbo συμβιβάζειν multa collegit 
f Rudolph, ad Ocellum, pag. 277. sqq. Kies. 
" 
1 





" ἃ, 
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τοῦ τῆς φιλίας ὀνόματος ὄντος *) εὑρετὴς καὶ 
γομοϑέτης ὁμολογουμένως Πυϑαγόρας ἐγένετο" 
καὶ οὕτω ϑαυμαστὴν φελέαν παρέδωκε. ro 
“χρωμέγοις, ὥστε ἔτε καὶ νῦν τοὺς πολλοὺς À-] 
|. γεν ἐπὶ τῶν σφοδρότερον 5) εὐνοούντων émv-| 
τοῖς, ὅτε τῶν Πυϑαγορείων εἰσί. δεῖ δὴ xd 
περὶ τούτων τὴν Πυϑαγόρου παιδείαν παρο- | 
m ϑέσϑαε, καὶ τὰ παραγγέλματα, οἷς éyomm | 
| | πρὸς τοὺς αὐτοῦ ,γγωρίμους. παρέκελεύοντ 
οὖν oí ἄνδρες οὕτοε 5) ἐκ φελέας ἀληϑινῃ 
: ἐξαιρεῖν ἀγῶνά τε καὶ φελονεεκέαψ, με 
μὲν ἐκ πάσης, εἰ δυνατόν" εἰ δὲ μή, ἔκ γετ 
πατρικῆς καὶ καϑόλου ix τῆς πρὸς τοὺς πρε 
. Burégoug ' ὡσαύτως δὲ xai ἐκ τῆς πρὸς τὸ 
εὐεργέτας. τὸ γὰρ διαγωνίζεσθαε ἢ 7) δε 
λονεικεῖν πρὸς τοὺς τοιούτους ἐμπεσούσης ὁ 
γῆς», ἢ ἄλλου τινὸς τοιούτου πάϑους, ?)o 
σωτήριον τῆς ὑπαρχούσης gag. 

δεῖν ὡς ἐλαχίστας ἀμυχώς τε χαὶ ἐλᾷ 
ταῖς φελίαχες ἐγγένεσθαε. 9) τοῦτο δὲ γένεσ 
ἐὰν ἐπίστωνταε εἴκεεν καὶ κρατεῖν ὀργῆς à 
(87 φότεροε μέν, μᾶλλον μέν voc ὃ νεώτερός τε 

τῶν εἰρημένων τάξεων ἔχων ἡνδήποτε. 

ἐπανορϑώσεις τε καὶ νουϑετήσεις, ἃς δὴ a 

dp omen 
4) εὑρετὴς] Cis ἀρετῆς, Kiess. di^ 
5) εὐνοούντων Ex MS. pro ἐνγοούντων. Hust. 


6) ἐκ φιλία; ἀληϑινῆς ἔξαιρ. — κακίαν μεγάλην τε 


ἀνεπ.] Haec omnia leguntur etiam supra, Cap. 
Kust. Antea Ciz. παρεκελεύοντο δέ. KK iess, 
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nomen, velut compendio: ad vnum caput 
reuocata, omnium confessione inuenit et 
.sanciuit Pythagoras. Isque tam admirabilem 
.Anter familiares suos amicitiam introduxit, 
vt etiamnum ii, quos arctior beneuolentia 
sociauit, dici vulgo soleant esse e numero 
Pythagoreorum. Proponenda igitur erit ho- 
rum etiam institutio, vna cum praeceptis 
quae suis discipulis praescripsit. Iubebant 
igitur hi viri certamen et contentiónis stu- 
' dium remouere ab omni in vniuersum ami- 
i citia, si fieri possit; si non, saltem ab ea, 
. quae nobis cum parentibus, et in genére 
' cum senioribus aut cum benefactoribus m- 
. tercedit. Nam eum hisce decertare atque 
contendere, ira vel alio vehementiore af- 
fectu accedente, contractam amicitiam 
perennare non sinit: in qua iuxta illorum. 
monitum quam minimum cicatricum et ex- 
ulcerationum esse debet. Hoc autem aiunt 
fieri posse, si vterque amicorum inuicem 
' cedere, iramque comprimere sciuerit: inpri- 
mis iunior, et qui aliquo ex ante dictis loco, 
vel ordine. positus est. Emendationes et 
' castigationes, quas paedartases nominabant, 


] 


H 


YN Tum 2m. C"uUÀW.. 


7) διαφιλονεικεῖν [τὰ recte Ciz. In Kust. διαφιλονικεῖν, 


liess. 
8) οὐ σωτήριον Ciz. καὶ οὐ σωτήρ. Kiess. 


; 4) τοῦτο δὲ γίνεσϑαν)] Haec verba desunt in cod, Ciz. 
f ut in Arceri editione, Kiess. | 













3 τε καὶ | οὐλαβιίαρ ᾧοντο. D 
παρὰ TOY πρες βυτέρων τοῖς νεωτέροει 
πολυ ἐμφαίνεσθαι ἐν τοῖς νουϑετοῦσε 
ογεκόν τὲ καὶ οἰκεῖον. οὕτω γὰρ εἰ 
«χήμονά τε γένεσϑαε, καὶ geni ἣν vo 
453 ϑέτησεν. T» φελέας μηδέποτε ἐξαερι πὶ 
wirt παίξοντας, μήτε ve ur οὐ; 
ἔτε ῥέδιον εἶναε διυγιᾶναε τὴν à 
φιλίαν, ὅτων ἅπαξ ἐμπέσῃ τὸ νὰῤδονο . 
τῶν φασκόντων φίλων εἶναι iu. T | 
ἀπογενώσκεεν, ἀτυχίας ἕνεκα, ἢ ἀλλ ii ὃς 
ἀδυναμέας τῶν εἰς τὸν βίον & ἐμπιπταῦσέ - ἀλ- 
λὰ μόνην εἶνας δόχεμον ἀπόγνωσεν γέλου τε 
καὶ quic. τὴν γενομένην διὰ 
τὲ καὶ '') ἀνεπανόρϑωτον. ἔχϑραν ἑκόντα "in 
μηδέποτε 53) αἱρεῖσϑαι πρὸς τοὺς μὴ τελεέως 
κακαύς " ἀρώμενον δὲ μένειν οὐχενῶς ἐν τῷ 
διαπολεμεῖν, dv μὴ μεταπέσῃ τὸ ἦϑος τοῦ 
διαφερομένου, καὶ προςγένηταε 13) εὐγνωρεο-- 
σύνη. πολεμεῖν δὲ μὴ λόγῳ , ἀλλὰ τοῖς ἐργοες" 
γόμεμον δὲ εἶναε καὶ ὅσιον τὸν πόλεμον, : 
ὡς ἄνϑρωπος ἀνϑρώπῳ πολεμήσεεεν. erto- 
μηδέποτε γίένεσϑαε εἰς tie διαφορᾶς - 





$5 

10) οὕτα γὰρ] Ciz. οὔτε γάρ. Kiora s mE 

31) ἀνεπαγόρϑωτον ] Sic recte MS. pro ἐπανόρϑωτον. 
Kust. Antea in Ciz. deest μεγάλην. Kiess. | 

12) αἱρεῖσϑαι) In Arc. edit. est ὡρεῖσϑαι, quod Scali- 
ger mutat in ὡρίσϑαι. ldem vir doctus deinceps pro 
τελείους, quod vulgo legitur, recto scribit τελεέως, 
quod recepimus. Kies. Tt. 
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multa cum verborum clementia cautione- 
que a senioribus erga iuniores fieri debere 
existimabant; plurimumque solicitudinis af- 
fectusque ex parte corripientium prominere: 
ita enim castigationem decoram vtilemque 
fore. Nunquam ab amicitia fidem neque 
per iocum neque serio remouendam esse: 
non enim facile amicitiam saluam manere, 
quum semel mendacium in mores eorum, 
qui se amicos lactant, se insinuauerit. Ami- 
citiam non esse reprobandam propter infor- 
tunium, vel aliam quandam infirmitatem, - 
quae rebus humanis interuenit; sed vnicam, 
quae quidem probabilis sit, amici et amici- 
tiae reliciendae caussam esse eam, quae a 
maiori quadam et inemendabili malitia pro- 
ficiscitur. Inimicitiam vltro non esse susci- 
piendam contra eos qui non sunt plane im- 
probi: si autem semel suscepta fuerit, ob- 
firmandum animum, strenueque decertan- 
dum, nisi mores mutauerit aduersarius et 
ad bonam mentem redierit, Certandum au- 
tem non verbis, sed factis: hoc autem legi- 
timum, sanctumque et tale bellum esse, 
qual hominem cum homine decertare fas 
sit: nunquam dissidio, quantum in nobis 
est, occasionem dandam esse; sed, quam 


' 


15) εὐγνωμοσύνῃ In Ciz. συγγγωμοσύνη. Paulo post 
— malim τοῦτον τὸν πόλεμον, Kies died 


LI 
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(188) 14): εὐλαβεῖσϑαε ταύτην τὴν ἀρχή 3:8 οἷόν 
255 TÉ μάλεστα. Ev τῇ μελλούσῃ & δεν) ἢ aba, 

φελέᾳ ὡς πλεῖστα δεῖν ἔφασαν, εἶναι τὰ  pi- 

cuéva. καὶ »ενομεσμένα᾽" καλῶς δὲ 55) ταῦτα 
δεῖν εἶναι εκριμένα, καὶ um εἰκῆ, 3 ani Dre 

καὶ εἰς ἔϑος ἕκαστον 16) κατακεχωριύμένα, ὗ- 

πῶς μήτε ὁμελία μηδεμία ὀλεγώρως τε καὶ d- 

a γίνηταε, ἀλλὰ μετ᾽ αἰδοῦς. τε 17) ai i 6v 

γροίας καὶ τάξεως ὀρϑῆς" μητε πάϑος ἐγείρει 
μηδὲν εἰκῆ καὶ φαύλως καὶ ἡρεαρτημένως, οἷον 
ἐπεϑυμέᾳ ἢ ὀργή. 18) ὁ αὐτός τε. λόγος. καὶ 
κατὰ τῶν λειπομένων παϑῶν τε καὶ διαϑέ: 
σεων. ἀλλὰ μὴν τεκμηφαιτο ἄν τις χαὶ περὶ 
τοῦ μὴ παρέργως αὐτὸν "- ἀλλοτρίας ἐχαὶν 

YtLY qeMag y ἀλλὰ καὶ πάνυ σπουδαίως 14 

κώμπτειν αὐτὰς καὶ φυλάττεσϑαε, Ld d 

τοῦδε μέχρε πολλῶν γενεῶν τὸ φιλιχὸν: πρὸ; 

ἀλλήλους 19) ὠνένδοτον διατετηρηκέναι, ἐχ τὸ 
ὧν “Ἱρισεόξενος ἐν τῷ περὶ 39) Ivóayopu 
d 
14) εὐλαβεῖσϑαι ταύτην τὴν ἀρχήν Scribendum τιφ 


est, ἀλλ᾽ εὐλαβεῖσϑαι ταύτης. "τὴν. ἀρχήν. ἄμε 
me. Verte τὴν ἀρχήν, οπιπῖπο. Kies. 


15) ταῦτα δεῖν εἶναι In Ciz. et Arc, deest δεῖν. Kiti* 
16) κατακεγωρισμένα ] In Ciz, et Arc. 
δεῖν εἶναι. Ibidem deinceps. εἰχῆ γίνεσθαι. 
γίγνεσϑαι. Sed iam Scalig. scripsit. γίνηται. Ep 
17) καὶ συννοίας Legendum puto, xal εὐνοίας. Kat. 
Nemo, opinor, Rustero οὐρὰ δον Ν mind am 
tere cum cogitatione, quam cum Obre 
senti animo. — Ciz. φαύλης pro φαύλως. Kien 


18) ὃ αὐτός τε] Cir. pro τὲ Wrber δέ. Idem ἀ 
pro ἀλλὰ μὴν. Kiss. 


par. 
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maxime quisque potest, rixae huiusmodi 
principis obstandum. In amicitia, quae 
vera sinceraque futura est, quam plurima 
debere esse definita, suisque legibus circum- 
scripta, et, vt decet, distincta; ac proui- 
dendum, ne quid temere fiat; sed vt omnia 
consuetudine quadam ita ordinata sint, vt 
nullum colloquium obiter et perfunctorie 
instituatur; sed cum pudore, cum praesenti 
animo et hesin ordine: neque temere, leui- 
ter, et vitiose vllus excitetur aífectus; ex- 
empli gratia, cupiditas aut ira: quod et de. 
ceteris passionibus animique dispositionibus 
habendum. Eos vero non obiter, sed sum- 
mo studio declinauisse et cauisse peregrinas 
amicitias, et propterea mutuum inter $e 
amorem per plura secula illibatum conser- 
vasse; ex iis quoque colligi poterit, quae 
Aristoxenus in libro de vita Pythagorica se 


19) ἀνένδοτον] Ex MS. pro ἀνένδοτος, quod prior Edit. 
habet. Kust. Scaliger emendabat ἀνεγδότως. — Vsque 
ad verba ἀνένδοτον διατετηρηκέναι pertiuet locus Nico- 
machi, vt patet e Porphyr. V. P. $. 59. Conf. Mahne, 

| P. 55. Ceterum pro μὴ παρέργως αὐτὸν legere malim 
μὴ παρέργως αὐτοὺς, quum sermo sit de Pythagoreis. 
Item pro ἔχ τε ὧν potius scribendum erit aut £x y? ὧν, 
aut ἐξ ὧν. Kiess. 


20) Πυϑαγορικοῦ ] ,,Ionsius de Script. Hist. Philos. T. 
14. pro Πυϑαγορικοῦ legit Πυϑαγόρου; qua correctione 
non opus esse credo ; quippe in illo Aristoxeni libro 
non tantum Pythagorae, sed etiam Pythagoreorum res 
conteutae fuisse videntur. Eadem est ratio in inscriptione 
óperis Iamblichei, vt iam monuit Rust, /Mahne, p. 55. 
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βίον αὐτὸς διακηκοέναε φησὲ “ΖΔειονυσίου τοῦ " 


Σικελίας τυράννου, ὅτε ἐχπεσὼν τῆς μοναρ- 
254 χίας γράμματα ἐν Κορένϑῳ ἐδέδασκεν. Φηρὶ 
γὰρ οὕτως ὃ “Ἵρισεόξενος" 21) Οἔκτων δὲ xd 
| 89) δακρύων καὶ πάντων τῶν τοιούτων εἔργεσϑαι 
τοὺς ἄνδρας ἐχείνους, ὡς ἐνδέχεταε μάλιστα. 
ὃ αὐτὸς δὲ λόγος καὶ περὶ ϑωπεέας καὶ tr 
dco; καὶ 33) λετανείας καὶ πάντων τῶν τοιού- 
των. Διονύσεος οὖν ἐκπεσὼν τῆς τυραννίδος, 
ἀφικόμενος. εἰς Κόρενϑον, πολλώκες ἡμῖν διη- 
γεῖτὸ 32 τὰ περὶ τῶν κατὰ Φιντέων τε χαὶ 
“μωνα τοὺς Πυϑαγορείους. zv δὲ ταῦτα τὰ 
sp! τὴν τοῦ ϑανάτου γενομένην ἐγγύην. ὁ δὲ 
τρόπος τῆς ἐγγυήσεως ^4) τοεόςδε τες ἦν. τινὰς 
ἔφη τῶν 35) περὶ αὐτὸν δεατρεβόντων, οὗ ποῖ- 


λάκες ἐποιοῦντο μνείαν τῶν Πυϑαγορεέων Qu. 


σύροντες καὶ " διαμωκώμενοι καὲ ἐλαζόνας 
ἀποκαλοῦντες αὐτοὺς καὶ λέγοντες, ὃ ὅτε ἐχχο- 
πείη ἂν αὐτῶν ἣ τε σεμνότης αὕτη καὶ ἡ 
προςποίητος πίστες καὶ ἡ ἀπάϑεια, εἴ τις 


21) Οἴκτων δὲ καὶ δακρ. — τοὺς ἄνδρας ἐχείνους} Haec 
leguntur etiam supra; Num, 226. Kust. Et Num. 198- 
Kiess. 

22) λιτανείας lta Par. Ceteri λιταγίας. Ki ess. 


25) rà περὶ TOY κατὰ Φιντίαν ve καὶ Zoo] Histo-. 
ram hanc, quam lamblichus alüque scriptores - 


Damone et Phintia; Polyaenus Strategem. Lib. v. 


Sect. 22. de Euephanto et Eucrito; Hyginus vero, 
Fabula CCLVH. de Moero et Selinuntio referunt 
Praeterea notandum, Valer. Max. Lib. IV. Cap. VII. 
Pythiam vocare, qui lIamblicho Nostro, aliisque 
Phintias dicitur. Jíust, Hisce auctoribus adde Cic - 








DE PYTHAGORICA VI TA. CAP. 25. 4διε 


ex Dionysio Siciliae tyranno, quum literas - 
Corinthi doceret, audiuisse refert. Sic au- 
tem loquitur ÁAristoxenus: Abstinebant au- 


tem a luctu et a lacrymis, omnibusque id - 


genus, quantum humanitus fieri poterat, 
viri isti: itemque ab adulando, precando, 
supplicando, cunctisque huiusmodi, Dio- 
nysius itaque tyrannide exutus et Corin- 
thum profectus saepe nobis de Phintia et | 
Damone Pythagoreis referebat, alterum al- 
terius vadem. in capitali causa hunc in mo- 
dum factum esse. Quidam, inquiebat, ex 
aulicis, iniecta saepius Pythagoreorum men- 
tione, cauillis eos sannisque traducebant: 
iactabundos quippe appellitabant, et gra- 
vitatem illam simulatamque fidem et affe- 
ctuum vacuitatem facile elisum iri affirma- 


! 


de Offic. IIT. 10. Diod. Sic. in Exc. p. 554. Lactant. 
V. 17. Porphyr. sect. 60. et ad eum Rittershus. Ne- 
que praetereundus est A. G. Lange in: N. teutsch. 
Merkur. 1808. 8. St. p. 185. — In Ciz et Arc. 
edit. deest τά. Kiess. 


24) τοιύςδε τις ἢν] In accentu variant Nam kKust, 
τοϊόςδε τὶς sv, Arc. τοϊόςδε τις ἦν, Ciz, τοιόςδέ τις ἡν. 
Deinceps pro τιγὰς ἔφη Par. habet τινὲς ἔφη, Ciz. τινὰ 
ἔφη. Locus haud dubie corruptus aut sic scribendus 
est: τιγὰς ἔφη εἶναι — aut sic: τινές, ἔφη — διατριβόν- 
τὼν πολλάκις, etc. omisso of ante πολλάκις, JKiess. 


25) περὶ αὐτὸν Ciz, περὲ αὐτῶν. Kiess. 


26) διαμωχώμεγον] — Arc. διαμωκιώμενοι, Par. διαμωχώμε- 
vot, Ciz. διακυμώμενοι. Kiess. 
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$55 vosov. ᾿ἀντελεγόντων. δὲ τινῶν καὶ γενομένης 
39) φιλονεικίας, συνεαγθηῆναι eal τοὺς περὶ 
Quvriav, ἐναντίον τέ viva τῶν “ἀετηγόρων av- 
τοῦ εἰπεῖν, ὅτε “φανερὸς γέγονε μετὰ τινῶν 


27) περιστήσειεν αὐτοὺς εἰς 38) συμωρορὰν ἀξώ- — 


ἐπεβουλεύων αὐτῷ" καὶ τοῦτο μαρτυρεῖσϑαί τε 


ὑπὸ τῶν παρόντων 39) ἐκείνων, καὶ τὴν. dya- — 
γώκτησεν πειϑανῶς πάνυ γενέσθαε. τὸν δὲ 
Quvriiav ϑαυμώζειν τὸν λόγον. ὧς δὲ αὐτὸς 


(190) δεαῤῥήδην 3.) εἶπεν, ὅτε ἐξήτασταε ταῦτα ἀχρι- — 


βῶς, καὶ δεῖ αὐτὸν ἀποθϑνήσχεεν, εἰπεῖν τὸν 
Quvzíav , ὅτε εἰ οὕτως αὐτῷ 9) δέδοκται ταῦ- 
ca γενέσθαε, ἀξεώσαε γε αὐτῷ δοϑῆναε τὸ λοι- 
πὸν τῆς ἡμέρας, ὅπως οἰκονομήσηταέ τί τε 
xa" ἑαυτὸν καὶ τὰ κατὰ τὸν 33) Δάμωνα. 
συνέξων γὰρ οἱ ἄνδρες οὗτοε καὶ ἐκοινώνουν 
ἁπάντων. . πρεσβύτερος δ᾽ ὧν ὃ Φενεέαξ; τὼ 
πολλὰ τῶν περὲ οἰκονομέαν jv εἰς αὑτὸν ἄνει- 
ληφώς. ἠξίωσεν οὖν ἐπὶ ταῦτα ἀφεϑῆνᾳε, ἐγ- 
456 γυητὴν καταστήσας τὸν Δάμωνα. 34) Ἔφη οὖν 


» 
* 


27) περιστήσειεν αὐτοὺς  [π Ciz. et Arc. deest αὐτούς, 


In Par. παραστήσειεν scribitur. Riess. 


28) συμφορὰν] Sic scripsi pro vulgato φοράν, monen- 
! tibus Arcerio, Scaligero et Kustero. δες. 


29) φιλονεικίας  Ῥατ. φιλονεικείας. Idem deinceps i»a»- 


τίον δέ, Pro gavtgór Ciz. φανερῶς. "Tum idem £mfow Ὁ 


λευόντων. Kiess. 


50) ἐκείνων Fortasse legendum ἐκείνῳ, scil. me 
— Pro ἀγανάκτησιν Loganus p. 105. probabiliter con-- 
licit αἰτέασιν. Potest tamen ἀγανάκτησις referri ad Dio- 
nysium, qui indignationem probe simulauerit, Kie:5 


6 


j 
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bant, si quis illos in grauius periculum in- 
duceret. .Alns autem contradicehtibus, in 
partes itum est, ac feruente contentione 
.techina in Phintiae caput structa, accusa- 
torque est subornatus, qui coram ei obii- . 
ceret, quod deprehensus esset cum quibus- 
dam in Dionysi vitam conspirasse;; produ- ' 
cebanturque testes, atque maxima proba- 
bilitatis specie querela induebatur. ἡ Haptus 
est hac oratione in stuporem Phintias: sed 
quum. illi Dionysius disertis verbis indicas- 
set, omnia haec iam penitus explorata esse, 
eumque mori oportere; petiit, vt, quoniam - 
€ius iudicio res huc deducta esset, reliquum 
sibi diei concederetur, vt tam sua, quam 
Damonis negotia componere posset. Victi- 
tabant enim in bonorum omnium commu- 
nione viri isti; et quia Phintias aetate pro- 
vectior erat, potiorem rei familiaris curam 
in se susceperat: huius itaque ordinandae 
causa dimitti rogabat, Damone vade dato. 


$1) εἶπεν) Ciz. cum Arc, εἰπεῖν. Tum Par. ἐξείτασται. 
Kiess, 

52) δέδοκται Ex MS. pro δέδεικται. Kust. 

353) “Ιἀμωνα ) Par. δαίμωνα. Kies. 

84) Ἔφη οὖν X. T. À.] Haec est lectio ed. Kust. Lectio 
Arc. est: ἔφησαν ó Διονύσιος ϑαυμάσας τε xai ἐρωτήσας, 
cod. Ciz. consentit cum Rust. nisi quod sei post te 
excidit, | Arcenii ἔφησαν Scaliger mutat in ἀφῆκεν, 
neque male legeris ἀφῆκεν οὖν ὃ Zio». ϑαυμάσας Tt καὶ 
ἐρωτήωας. Sed Kusteri scriptura, confirmata a Ciz., 





(191) QUY, ἔφην. περεβαλών τε καὶ φελήσας τοὺς s | 
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ὁ μιονύσιος, θαυμάσαι a τε 
ἔστεν ὁ ἄνϑρωπος οὗερς, Ν 
γάτου γενέσθαι ἐγγυητής; φ σα 
Φιντίου, μετάπεμπτον γενέσϑαε τὸν 
καὶ διακούσαντα τὰ συμβεβηκότα, 
ἐγγυήσασϑαέ τε, 05) καὶ Ῥωνεῖν; me | 
ἐπανέλϑῃ ὁ Φιντίας. αὐτὸς μὲν ἐπ 
τοις εὐθὺς ἐκπλαγῆναι ἔφη. ἐκείνους ὁ 
ἐξ ἀρχῆς εἰ ἰραγαγόντας. τὴν διάπειραν τὸν 
piove χλευάζειν, ὡς ἐγκαταλειφϑησόμενον,. ᾿ 
σκώπτοντας 36) ἔλαφον ἀντιδεδύσϑαε, 
ὄντος δ᾽ οὖν ἤδη τοῦ ἡλίου περὶ δυσμ 
τὸν duvríav ἀποθανούμενον". ἐφ᾽ ᾧ Ah 
ἐκπλαγῆναέ τε 37) καὶ δουλωθῆναι. αὖ 


- 
E 
-- 















ι)}.. 


dd 
uy 


δρας, ἀξεῶσαε τρίτον 38) αὐτὸν εἰς τὴν 


“ἡ 


“ἢ 






εἰ ' 
"A 
nom est solicitanda, quam recte Langius Ll. e 
xit: Dionysius erzühlte nun, dass er, sich. : 
gefragt habe —.  Kiess. 





55) καὶ μεγεῖν αὐτοῦ] Sic recte MS. At prior Edir. 
male, xai μὲν ἣν αὐτοῦ. Kust. Par. μένειν. Kiess. 


86) ἔλαφον àrridedéod o ]. Alludit ad ceruam illam, 
quam pro Iphigenia, Agamemnonis filia, vicaria mor- 
te periisse, fabulae ferunt, Vide Hyginum Fabula 
XCVIH, £Kust. 


57) xai δουλωϑῆναι] Verba illa καὶ δουλωθῆναι omisit 
Porphyrius 1. c., et Iamblichi interpres videtur legisse 
δολωθῆναι; quippe vertit et opinione sua decepti sunt. 
Nisi igitur in hoc verbo lateat vitium, potius acci- 
piendum est pro animo fractos ; vt alibi dicunt γνώχε 
δεδουλωμένοι, animo territi et serui instar trepidi. Je 
qua verbi notione vid. Duker. ad Thucyd. IV, 54. 
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Quum itaque Dionysius admirabundus in« 
terrogaret, num quisquam hominum esset, 
qui in causa capitali vas feri sustineret, 
idque Phintias ita fore affirmaret, arcessitüs 
est Damon: qui cognito quod. acciderat, 
 vadem se futurum dixit » Ibique perstiturum, 
donec Phintias reuerteretur. Hoc facto Dio« 
nysius aiebat se quidem obstupuisse; illos 
Vero, qui periculi faciendi primi atictores 
fuerant, irrisisse D)jamonem ; eum velnti cers- 
vam vicariam victimam substitutum esse, 
cauillatos, Quum Igitur laíà ad occasum 
sol inclinaret, Phintias moriturus superuenit. 
Qua re obstupefacti omnes et opinione sua 
decepti sunt. Ipse vero Dionysius viros 
amplexus, vt aiebat, et deosculatus roga« 
Vit, vt se tertium in amicitiam suam reois 


δὲ Kuhn, ad Aelian, V. H; If. 14. Mahhe, lib. cit, 
P. 57. Hanc Malinii rationem meam facio. In Thu: 
cyd. loco scholiastes verba τῇ γνώμῃ δεδουλωμένδι in. 
terpretatur τεταπεινωμένοι φόβῳ. Add. hunc locum Ar: 
riani Exp. Alexandr. II, 10. καὶ ταύτῃ εὐθὺς δῆλος 
- ἐγένετο τοῖς ἀμφ᾽ ᾿Αλέξανδρον τῇ γνώμῃ διεδουλωμένοςι 
Conf, Bnd. Comm. £r. ling. p. 457. 22. Quanquam 
, &utemi hostro loco τῇ γνώμῃ non additur. est, verbuini 
tanien praecedens ἐκπλαγῆναι impedit, quo  mínus 
δουλωθῆναὶϊ secus inielligatur. Ceterum si δουλωϑῆγαὶ 
corruptum sit, id ex δόλου ἁλῶναι, frandis conuictos 
5446, COrrupturh esse cefüscám. Kies. 


58) αὐτὸν 1 Ità recte Ciz. cum Arc. [ü edit. Kust 
αὗτόν. Deiriceps Par. παραδέξεσϑαι. — Idem συγκάταθ ἐ- 


(o 09a. pro συγκαταϑεῖναι, videturque adeo medium re: 


ponendum esse, —  Qiz, εἰς τὸν τοιοῦτον, Kies. 


Ἴρου. II - G g 
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X " 


Sl] ς m. 
παραδέξασϑαε" τοὺς δὲ poderi τρόπῳ, καέτοε 
λεπαροῦντος αὐτοῦ, συγκαταϑεῖναι εἰς τὸ τοι-- 

257 ovrov. Καὶ ταῦτα μὲν ὃ ᾿Ἵριστόξενος ὦ παρ᾽ 
. 399) αὐτοῦ τοῦ Διονυδίου πυϑόμενός q σε. λέ- 
γέται δέ, ὡς καὶ ἀγνοοῦντες ἀλλήλους οἱ Πυ-- 
᾿ϑαγορικοὶ ἐπειρῶντο φελεκὰ ἔργα διαπράττε-- 

"ὅϑαι ")υ ὑπὲρ τῶν tig ὄψεν ᾿μηδέποτε ἀφεγμέ- 
ψῶν, ἡνίκα τεκμήριόν τε 41) λάβοιεν τοῦ μετέ-- 
aee τῶν αὐτῶν λόγων᾽ ὥστ᾽ ἐκ τῶν τοεῶνδε 
ἔργων μηδ᾽ ἐκεῖνον τὸν λόγον ἀπεστεῖσϑαε, ὡς 
ἄρα oi σπουδαῖοε ἀνδρες καὶ προσωτάτω γῆς 
οἰκοῦντες φίλοε εἰσὶν ἀλλήλοες, πρὶν ἢ γνώ-- 
ρέμοΐί τε καὶ προςήγοροε 45) γένωνται. κατα-- 
χϑῆναε γοῦν φασὶ τῶν Πυϑαγορεκῶν τενὰ μα-- 
κρὰν καὶ 5) ἐρήμην ὁδὸν βαδίζοντα εἴς τε 
πανδοχεῖον" ὑπὸ κόπου δὲ καὶ ἄλλης παντο-- 
δαπῆς αἰτίας εἰς νόσον μαπρέν τε καὶ βαρεῖαν 
ἐμπεσεῖν, ὥστ᾽ ἐπιλεπεῖν αὐτὸν τὰ ἐπετήδεεεε. 

258 Τὸν uévi « πανδοχέα, eire οἴχτῳ τοῦ ἀνϑρώ--: 
sov, εἰτὲ καὶ ἀποδοχῇ, πάντα παρασχέσϑαε, 
μήτε ὑπουργίας τενὸς φεισάμενον, μήτε δαπεξ-- 
γῆς 42) μηδεμέας. ἐπειδὴ δὲ κρείττων ἦν ἢ va— 
σος, τὸν μὲν ἀποϑνήσκειν ἑλόμενον γράψσεεε 

(193) re σύμβολον ἐν πίνακε καὶ ἐπιστεῖλαε, ὅπεος, 


e a 


59) αὐτοῦ τοῦ Διονυσίου] In Ciz. et Arc, deest moz. 


Kies s. 





4o) ὑπὲρ] Ciz. et Arc. bnó. Kiess. 
41) λάβοιεν — ἀπιστεῖσϑαι Sie recte M8. pro Aexgtszs 


et ἀπίστασϑαι. Kust. 
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perent: illi autem nullo modo adduci potue- 
runt, vt quamuis multum flagitanti annues 
rent. Haec Aristoxenus ex ore Dionysii 
Fertur autem, Pythagoreos, etiam inter se 
ignotos, imo et nunquam visis amicitiae of- 
ficia exhibere studuisse, dummodo signa 
quaedam communis sectae agnoscerent, Vn». 
de nec fides dicto illi deroganda est, viros 
bonos, etiamsi remotissimis terris habitent, 
amicos inter se esse, antequam se vel coram 
viderint, vel compellauerint. Aiunt itaque, 
Pythagoreum quendam, quum longum per 
deserta iter pedibus confecisset, in diuer- 
sorium venisse, ibique ex lassitudine, aliis- 
que variis incommodis in longum graueme . 
que morbum incidisse; ita vt etiam necess 


sari sumtus denique eum deficerent: caus 


ponem vero hominis siue commiseratione 
siue obseruantia ductum omnia praebuisse, 
nulliue aut operae pepercisse, aut suimtul 
Morbo autem superante, moribundum sym- 


bolum aliquod tabellae inscripsisse et caue 


oni praecepisse, vt eam, δὶ quid sibi hue 
P P pisse, ? q 


42) γένωνται ἢ In Ciz. et Arc. γενέσθαι. Κὶς δι 


45) ἐρήμην] Ἐπ MS. pro corrupto égüug»,: quod in 
Edit. Arcerii legitur. ἄπει, Ead, Edit εἰς τὸ pro 
εἴς 15 Kiess, 

44) μηδεμίας lu Ciz, μὴ δὲ μιᾶς. Kiess, 

ας ἃ 
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45) ἄν τὲ πάϑοι, 46) ἐκαρημνὰς τὴν δέλτον. πα- 
Q& τὴν ὁδὸν ἐπισκοπῇ, εἕ τες τῶν πἀριόντὼν 
ἀναγνωρέεῖ τὸ σύμβολον. τοῦτον “γὰρ ἔφη 
αὐτῷ ἀποδώσεεν τὰ ἀναλώματα, ἅπερ tig αὖ- 
δὸν ἐποιήσατο, καὶ χώρεν ἐκτέδειν ὑπὲρ ἕαυ-- 
ἑοῦ. τὸν δὲ πανδοχέα μετὰ τὴν τελευτὴν ϑέ- 
yat τὲ καὶ ἐπεμεληϑῆναε τοῦ σώματος αὐτοῦ, 
μὴ μέντοι ys 47) ἐλπέδας ἔχοντα τοῦ κομίσα- 
σϑαι τὰ δάπαγήματα, μή τε γε καὶ 59) πρδὲ 
εὖ παϑεῖν πρός τέγος τῶν ἄναγνωρεούντων τὴν 
δέλτον. ὅμῶς μέντοι διαπειρᾶσϑαε ἐἠπεπλη- 
γμένον τὰς ἐντολάς, ἐχτιϑέναι τὲ ἑκάδεοτὲ 
εἰς τὸ μέσον τὸν πίγακα. χρόνῳ δὲ πολλῷ 
ὕστερον τῶν Πυϑαγορεχῶν τενὰ παριδντα ἔπε- 
orijvat ve καὶ μαϑεῖν τὸν ϑέντα τὸ σύμβολον, 
ἐξετάσαι τὲ τὸ συμβὰν καὶ τῷ πανδοχεῖ πολ- 
λῷ πλέον ἀργύρεον 49) ἐχτῖσαι τῶν δεδαπάνης- 


459 μένων. 59) Κλεινίαν yt μὲν τὸν Ταρᾶντῖνόν 


, 45) ἄν τυ πάϑοι] — Male ἀπξδὰ coniünctim legebatur, 
ἀντιπάϑοι, quod Arcerius verterat, vicissim béneficio 
a[ficeret; inuito prorsus sensu. Recte Obrechtus, si 
quid sibi humanitus accideret, Graeci enim, cum fra- 
gilitatis humanae vices pertimescerent, κατ᾽ 
dicere solebant, ἐάν τι πάϑοιμι, vel ἐάν τι πάσχω: quae 
formula in Testamentis praecipue frequens erat. Laer- 
tius in Stratone Segm. 61. τάδε διατέϑἔμαι, ἐάν τε 
id est, si moriar, Vide ibi Casaubonum et Menagi um, 
Kust. Add. Leisner. ad Herodian. V. 7. Tom. III. 
p. 219, ed. Irm. Pro πάϑοι, quod omnes cdd. h. 1. 
tuentur, non ausus sum scribere zi», praesertim in 
oratione indirecta, memor eorum, quae monuit Schaef. 
in Mel. crit. p. 87. cui accedit Dissem V. ΟἹ. in Dis 
quisitionum philologicarum specimine primo (Gottingae, 
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manitus accideret, iuxta viam suspenderet, 
obseruaretque » 51 quis praetereuntium sym- 
bolum agniturus esset ; illum enim omnes 
in se factos sumtus ei. restituturum, gratiam- . 
que beneficii relaturum. | Mortuo denique 
sepultoque cauponem iusta persoluisse, spe 
omni abiecta, fore, vt sumtus sibi refunde- 
rentur, nedum vt ab agnoscentibus tabel- 
lam gratiae referrentur. Interim tamen mi- 
ratum suprema hominis mandata, inductum- 
que, vt tabellam publice proponeret. Lon- 
go demum post tempore Pythagoreum quen- 
dam illac transeuntem, intellecto ex inspe- 
ctione tabulae, quis symbolum adscripsisset, 
et re omni explorata, cauponi multo plus 
pecuniae, quam impenderat, soluisse. Quin 
etiam Cliniam oTarentinum memorant, post- 


1815.) p. 25. sq. Adde C. E. Ch. Schneideri V. D. 
Indicem ad Aesopum sub v. idv. Kies. 

46) ἐκκρημνὰς 1 Prior Edit. ἐκριμνάς: pro quo Arcerius 
infeliciter ἐχρέψας legendum censebat. Kust. In Ciz. 
xouiác. Ibidem deinceps pro ἐπισκοπῇ, a, vitiose 
ἐπισκοπῆν ὅδόν. Kies. 

47) ἐλπίδας ἔχοντα Ατο. ἐλπ. ἔχων, Ciz. et Par. ἐλπ. 
ἔχειν. Kiess. 

48) πρὸς εὖ nodév] Ita Ciz. In edd. Arc. et Rust. 
πρὸς εὐπαϑεῖν. Schneiderus in Lex. suo vno verbo 
προςευπαϑεῖν, Kiess. 


49) ἐκτῖσαι ] Ciz. ἐκτίσαι. Kiests. 


50) Κλεινίαν ye uiv τὸν T'uo.] Eandem historiam ha- 


bes apud Diodorum in Excerptis a Valesio editis : 
quam etiam breuiter perstringit Noster supra Num. 
127. Kust. Ciz. μέντοι pro μὲν τόν. — Huius Cli- 
niae fit mentio sect. 198. Kiess,' 
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φασι , πυϑόμενον, ὡς τίρῤῥδὲ ὁ Κυρηναῖος, ] 


τῶν ἢ Πυϑαγορείων λόγων ζηλωτὴς ὦν, κεν-- 


“δυνεύοε περὶ πάσης τῆς οὐσίας, συλλεξάμενον 


(ι95) χρήματει πλεῦσαε ἐπὶ Κυρήνης καὶ ἐπανορϑώ- 


240 


σασϑας τὰ τοῦ Πρώρον πράγματα, μὴ μόνον 
τοῦ μεεῶσας τὴν ἑαυτοῦ οὐσέαν ὀλεγωρήσαντα, 
ἀλλὰ μηδὲ τὸν διὰ τοῦ πλοῦ xivOvvov περε- 
στώντα. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ Θέστορα τὸν 
Ποσειδωνεώτην ὥχοῇ μόνον ἱστοροῦντα, ὅτε 
Θυμαρίδης εἴη Π]ώρεος τῶν Πυϑαγορείων, zvi— 
κα συνέπεσεν εἰς ἀπορίαν αὐτὸν καταστῆναιε 
ἐκ πολλῆς περιουσίας, πλεῦσαΐ φασεν εἰς τὴν 
Πάρον, ἀργύριον συχνὸν. συλλεξάμενον, 


ἀνακτήσασϑαι αὐτῷ τὰ ὑπάρξαντα. καλὰ uà 


ov» xal 52) ταῦτα τῆς φελέας τενμήρεα, Πολὺ 
δὲ τούτων ϑαυμασεώτερα ἦν τὰ περὶ τῆς κοε-- 
γωνέας τῶν ϑείων ἀγαϑῶν, καὶ τὰ περὶ τῆς 
τοῦ νοῦ ὁμονοίας, καὶ τὰ περὶ τῆς δείας 
ψυχῆς παρ᾽ αὐτοῖς ἀφορεσϑέντα. παρήγγελλον 
γὰρ Deuda ὠλλήλοις, μὴ διασπᾷν τὸν ἐν ἑαυ-: 
τοῖς Div, -QUXQUV εἰς ϑεοκρασίων τενεὶ "αὶ 
τὴν πρὸς τὸν ϑεὸν ἕνωσιν καὶ τὴν τοῦ νοῦ 
κοινωνίαν καὶ τὴν τῆς ϑείας ψυχῆς ἀπέβλε.- 
πὲν αὐτοῖς ἡ πᾶσα τῆς φελέας σπουδὴ Ór ἔρ- 
yov vs «al λόγων. 53) rovrov δὲ οὐκ ἂν ἔχος 
τες εὑρεῖν ἄλλο βέλτιον οὔτε ἐν λόγοις λεγχό- 
μένον οὔτε ἐν ἐπετηδεύμασε πραττόμενον. $c 


$1) Πυϑαγορείων λόγων ] Par. πυϑογοροίον. λόγου. 


liess, 


". 
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quam comperisset, Prorum Cyrenaeum et 
sectae Pythagoricae addictum de facultati- 
bus suis omnibus amittendis periclitari, col- 


lecta pecunia Cyrenen mnauigasse, et res 


Prori locasse in solido, non iactura tantum 


rei familiaris insuper habita, sed nauigatio- 


nis etiam in se suscepto periculo. Eodem 
modo 'lhestorem Posidoniatem, quum fama 
tantum accepisset, 'Thymaridam  Parium 
Pythagoreum e re lauta in paupertatem 
delapsum esse, Parum ferunt nauigasse, et 
magna argenti vi coacta illius opes resti- 
tuisse. Egregia quidem haec amicitiae ar- 
gumenta sunt: verum impensius admirari 
par est, quae de communione diuinorum 
bonorum, de concordia mentis, et de di- 


vina anima ipsis decreta sunt: crebro enim 


se inuicem adhortábantur, ne deum ipsis 
inhabitantem diuellerent. ^ Vnde et omne 
illorum circa amicitias studium ad diuinam 
naturarum commixtionem, ad vnionem cum 
deo, ad diuinae mentis animaeque com- 
munionem, verbis factisque ab illis dirige- 
batur: quo quidem nihil praestabilius in- 
veniri poterit aut oratione prolatum, aut 


ipso opere perfectum: isto enim omnia ami- 


52) ταῦτα τῆς φιλίας] Ciz. ταῦτα πρέποντα τῆς φιλίας. 
Kies s. 

535) τούτου] Par. τοῦτο. Item in marg. Spanh. deletur 
ἄλλο. Kiess. zh. 







τῷ περιέχεταξ. Nd db 
φαλαίῳ τούτῳ τὰ πάντα περιλ : 

 ιυϑαγορεκῆς. φιλίας πλεονεκτ 
pibe τοῦ πλείω "- αὐτῆς . 


" εἰ E Φ. λδ. | 
Ἐπεὶ δὲ κατὰ γένη  ") τεταγμένως οὕτω 


. 449) διήλθομεν περὲ Πυϑαγόῤου τε cel τῶ ' Ilv- 


ϑαγορείων" ἴϑε δὴ τὸ μετὰ τοῦτο τὰς 
σποράδην ἀφηγήσεες εἰωθυίας mie ποιη-- 
σώμεϑα , 06at οὐχ ὑποπέπτο υσεν ὑπὸ τὴν προ- 
ἑερημένην τάξεν. λέγεται τοίνυν, ὡς 53) 
geuosa; τῇ πατρῴᾳ ἑκάστοις 7t ελλ ᾿ὅσοι í 
τῶν Ἑλλήνων προςῆλϑον dn d «oc: αν | 
ταύτην" τὸ γὰρ ξενέζεεν οὐκ ἐδοκίμαζον. προς-- 
jAOov δὲ καὶ ξένοε τῇ Πυϑαγορείῳ αἱρέσεε καὶ 
Μεσσαπίων καὶ “ευκανῶν καὶ Hsvxttiov καὶ 
Ῥωμᾳίων. καὶ Μητρόδωρός τε ὁ Θύρσου τοῦ 
πατρὸς Ἐπιχάρμου. καὶ τῆς ἐχείνον διδασκα-- 
λίας τὼ πλείονα πρὸς τὴν jer Quoi cra 
ἐξηγούμενος τοὺς τοῦ πατρὸς λόγους πρὸ ) 

ἀδελφόν qoc τὸν Ἐπίχαρμον καὶ πρὸ τούτου 
| τὸν Πυϑαγόραν τῶν διαλέκτων ἀρίστην λαμ- 
βάνεεν. τὴν “ωρέδα " καϑάπερ xal τὴν ἄρμο-- 






54) ἐν αὐτῷ ] Ciz. ἐν ἑαυτῷ. Kiess. 

1) τεταγμένως 1 Loganus p. 106. scribit: τεταγμένα οὕτω 
διήλθομεν τὰ περὶ Πυϑ. Du mutatione nihil opus est, 
quum et amet serior Graecitas huiusmodi aduerbia, 
quale τεταγμένως, et soleat οὕτω sic cum aliis aduer- 





DE PYTHAGORICA VITA. CAP. 24. 475 


citiae bona comprehendi existimo ; * atque 
ideo cuncta, quae Pythagorica amicitia 
eximia habuit, hoc veluti compendio. com- 
plexus, plura de illa dicere supersedebo. 


CAP. XXXIV. 


Quum -hactenus Pythagorae discipulo- 
rumque eius res ita generatim ordinatas ex- 
secuti simus; age, iam deinceps narrationes, 
quae sparsim de iisdem commemorari $0- 
lent, quaeque ad praedictum ordinem red- 
igi nequeunt, instituamus. Aiunt itaque 
illos singulis praecepisse, vt lingua quisque 
vernacula vteretur, quotquot ex QGraeeis 
ad hanc societatem accesserant: vsum enim 
linguae peregrinae minus probabant.  Ao- 
cesserunt autem etiam peregrini ad. sectam 
Pythagoricam:; Messapii, Lucani, Picentini, 
et Romani: asseritque Metrodorus Epichar- 
mi filius, 'l'hyrsi nepos, qui pleramque do- 
ctrinam patris sui ad rem medicam tradu- 
xit, eiusque libros exposuit, ad fratrem scri- 
bens, Epicharmum, et ante ipsum, Pytha- 
goram dialectorum optimam perinde, νι 
et Musices harmoniam, Doricam censuisse: 


biis componi, et verbum διέρχεσϑαι adsciscat vtram- 
due constructionem. Vide exempla allata a Schaefero 
ad Lamb. Bos. Ellips. p. 257. Kies. 


2) φωνὴ χρῆσϑαν τῇ παιρῴᾳ] Vide de hoc loco Bentl. 
i Resp. ad Boyl p.869. Kiess 


$ "i 
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νίαν τῆς μουσικῆς. ak τὴν pb» "dba καὶ τὴν 
«ἱολέδα μετεσχηκέναι »ris s ἐπὶ χρώματος προς-- 
ῳδίας" Μ τϑιδὰ δὲ κα απκορέστερον μετεύχη-- 
242 χέναε τοῦ χρώματος. Τὴν δὲ piov 5) διώ- 
(195 λέκτον ἐναρμόνεον εἶναε, συνεστηκυέαν ἐκ τῶν 
φωνηέντων γραμμάτων. τῇ δὲ opu; διαλέ- 
xrQ uai veri τὴν ἀρχαιότητα «al; "τὸν μῦ- 
Sov. Δηρέα γὰρ γῆμαι “ωρίδα τὴν ὦ χεανοῦ" 
τούτῳ δὲ μυϑεύεσθαι γενέσϑαι τὰς *) πεντή-- 
κοντα ϑυγατέρας, ὧν εἶναε καὶ τὴν yen 
μητέρα. 7) λέγεεν δέ τενώς φησι υκαλίωνος 
τοῦ Προμηϑέως καὶ Πύῤῥας τῆς ᾿Ἐπεμηϑέως 
γενέσϑαε “ἰὥῶρον" τοῦ δὲ Ἕλληνα" τοῦ δὲ Αἰά- 
λον. ἐν δὲ τοῖς Βα βυλωνέων ἀκούεεν ᾿ἑεροῖς, 
Ἕλληνα γεγονέναι Διός" τοῦ δὲ Δῶρον, καὶ 
Ξοῦϑον, καὶ 4ióÀov' αἷς ὑφηγήσεσεν ἀκολου-- 
ϑῆσαε καὶ αὐτὸν 8) Hejport ὁποτέρως μὲν 








8) τῆς ἐπὶ χρώματος πρ. Intelligit speciem. illam 
Musicae, quae Χρωματικὴ dicebatur, et τῇ ᾿Εναρμονέῳ 
et Zaro»ixj opponebatur: de quo argumento multa 
legere est apud scriptores Musicos veteres, Kus t. 
Ciz. μετεσχηκέναι τοῦ χρώματος mQ. Kies. 

4) ᾿4τϑίδα)] Ita Ciz. In edd. Arc. et Kust. ἀττίδα. 
FR i e s s. 

5) διάλεκτον] Ciz. dnierends? Idem ἀπο ondibila, 
et qoracrro*. Denique μαρτυρεῖ pro infinitiuo. Kies. 

6) πεντήκοντα] Ciz. πεντήχοντας. Kiess. —— 558 

7) λέγειν κι τ. À.] De hoc loco ad Gregor. Cor. p. xx. 
ed. Schaef. haec annotata sunt:' ,, Luxatus locus hoc 
pacto integritati restituendus est: λέγειν. δέ τινὰς φ. 4. 
τοῦ Π. xai II. τῆς E. γενέσϑαι “Ἕλληνα " τοῦ δὲ “Δῶρον 
καὶ Αἴολον etc. Mellenem scilicet alii Deucalione na- 
tum memoriae tradiderunt, ipso loue ortum dixerunt 
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Ionicam enim et Aeolicam participes qui- 
dem esse modulationis chromaticae; Atticam 
autem multo etiam magis. Doricam vero 
esse enharmonicam, ex literis vocalibus con- 
stantem. De eiusdem vero antiquitate ipsas 
quoque fabulas testari. Nerea enim vxo- 
rem duxisse Dorida, Oceani filiam: huic 
autem natas esse quinquaginta filias; inter 


quas etiam matrem Achillis. Quosdam au- ᾿ 


tem dicere ait, Dorum ex Prometheo et 
Pyrrha Epimethei filia natum; ex eo Helle- 
nem, ex Hellene Aeolum: in sacris vero 


Babyloniorum monumentis doceri, ex Ioue Ὁ 


natum Hellenem, cuius filii fuerint Dorus, 
Xuthus, et Aeolus: hisque narrationibus 
ipsum etiam Herodotum accedere. Quo 


alii, Vid. notae ad Clement. Alex. Strom. L. VT. p. 
805. Vtra traditio verior sit, non facile esse poste- 
ris, de re adeo antiqua certe iudicare, addit lambli- 
chus: ὁποτέρως uiv οὖν ἔχει, περὶ τῶν ἀρχαίων οὐκ εὖμα- 
ρὲς ἐνδέχεσϑαι τἀκριβὲς τοῖς νεωτέροις καταμαϑεῖν, ὅμολο-- 
γουμένως δὲ etc. Male δέχεσθαι.“ Koen. — Bastius: 
,1n loco Iamblichi Koenius dedit 4iolov: atque huno 
accentum libri typis exscripti fere habent, Sed Pa- 
visini Codices Iamblichi παροξύνουσιν, Αἰόλον. Eadem- 
que cest huius nominis τόνωσις in Codicibus aliorum 
scriptorum. Conf. Lettre Critique p. 175. (Ed. Lips. 
lat. p. 1653. cll. Schaef. Append. p. 44. FK.) Ruste- 
xiana lamblichi editio habet αἰόλον. Et sic «ἰόλοι ipse 
HKoenius in adnotatione quae proxime sequitur. Cum 
adiectiuum sit paroxytonon (Etymolog. M. c. 551. 
51.), nomen proprium videtur debere προπαροξύνεσϑαι.- 
Schaef. n Ciz. αἴολον et hic et paulo inferius. Kies. 


9) '"Hoodoxov] Ita scripsi cum Hoenio ad Gregorium 
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οὖν 9) ἢ ret περὲ τῶν ἀρχαίων, ἔμ οὐκ εὐμαρὲς 
δέχεσϑαε τ᾽ ἀχρεβὲς roig νεωτέροις κατάμα- 


2345 ϑεῖν" ὁμολογουμένως. "δὲ à ἑκατέρας, τῶν στο-- 


ρεῶν συνάγεσθαε τὸ πρεςβυτάτην εἶναι τῶν 
διαλέκτων τὴν “ωρίδα" μετὰ δὲ ταύτην γενέ- 
σϑαε τὴν «ἰολίδα, λαχοῦσαν ') ἀπὸ τοῦ «Αἰό-- 
λου τοὔνομα᾽ τρέτην δὲ τὴν Ἰάδα, 13) γενο μέ-- 
γην ἀπὸ Ἴωνος τοῦ Ξούϑου" τετάρτην δὲ τὴν 
53) “τϑίδα, τεϑεεμένην ἀπὸ Κρεούσης τῆς Ἔρε-- 
χϑέως, κληϑεῖσαν δὲ τρισὶ γενεαῖς ὕστερον τῶν 
πρότερον κατὰ Θρᾷκας καὶ τὴν 1 Μρειϑυίας 
ἁρπαγήν, ὡς οἱ πλείους τῶν ἱστορεκῶν ἀπο-- 


(196) φαένουσε. κεχρῆσϑαε δὲ τῇ Δωρεκῇ διαλέκτῳ 


καὶ τὸν "5) Ὀρφέα, πρεςβύτερον ὄντα τῶν ποε-- 


Cor. l c. et Obrechto. Locus Herodoti exstat lib. I, 
56. Vulgata lectio est εἰς Ῥόδον, quam cum edd. Arc, 
et Kust. etiam Cod. Ciz. tuetur.  Attigit hunc Iam- 
blichi locum etiam Mahne, l. c. p. 122. — Pro 
eig ὕφηγ. Par. οὗ ὕφηγ. Kiess. 


9) ἔχει] Ciz. ἔχειν. Kiess. 


10) οὐκ εὐμαρὲς κ. T. À.) Logsnus, p. 106. »Quidsi 
οὐκ εὐμαρὲς vel οὐκ εὐμαρῶς ἐνδέχεται, vel si non ita, 
tunc xai καταμαϑεῖν legendum censerem.* — Haec ratio, 
καὶ καιαμαϑεῖν, praeferenda, Nam saepissime xoi ante 
κατὰ excidit. Qua ratione probata, retineri potest 
δέχεσθαι, i. e. αἱρεῖσϑαι, eligere, At ὁμολογουμένως, 
quod pro ὁμολογούμενον proposuit Fasstte » recipien- 


dum fuit. &Kiess. 
11) ἀπὸ τοῦ Αἰόλου] In Ciz. et Arc. deest τοῦ. Kiess. 
12) yevouéwnw] Corrigit λεγομένην oen. ad Gregor. p. - 


10. ldem, audaciorem, inquit, coniecturam in se- 
quentibus apud Iamblichum TE πχὰν κι ma- 
lm premere, Kioss. 





P 
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autem pacto alterutrum horum sese habeat, 


in tam vetustis rebus difficulter recentiores 
inuestigauerint: hoc tamen in confesso est, 
ex. vtraque recensione confici, "Doricam 


dialectum omnium antiquissimam esse: huie. 


proximam Aeolicam, ab Aeolo nomen sor- 
titam: tertio loco sequi lIonicam ab Ione 
Xuthi filio cognominátam: quartam esse At- 
ticam, ita dictam a Creusa, quae Erechthei 
filia fuit: hancque prioribus recentiorem 
tribus seculis extitisse circa Thracum tem- 
pora et Orithyiae raptum, vti plures histo- 
riae tradunt: quin et constat, Orpheum 
quoque poetarum antiquissimum Dorica dia- 


- 13) 4τϑίδα Ita Ciz. etiam h. 1. pro "4rzióa, quid de 
bent edd. Arc. et Kust. Apollodorus in Bibl. myth. HT, 
14. 5. marrat, regionem Atticam ab Atthide Cranai 
filia appellatam esse, Consentit Paus. I, 2, 5. Atque 
idem licebit AE in dialectum : qui. est opinio 
Gregori p. 10. 'Kiess. | 


14) ᾿Ωρειϑυίας | Erat Orithyia filia Erechthei et Boreae 
vxor; de qua vide Herodotum lib. VIT. cap. 189. 
Scholiasten Sophoclis ad A4ntigon. p. 254. Edit. Henr, 
Steph. (p. 204. Erf.) Scholiasten Apollon, Rhod. ad 
Lib.l. Argon. vers, 211. Scholiasten Homeri ad Odyss. 


&. v. 553. Heraclitum de Incredibil. cap. 28. Suidam 


v. Γαμβρὸς ᾿Ἐρεχϑῆος, et alios. Kust. Husterus in 
textu reliquerat Egié vias , in Cod. Par, repertam. In 
Ciz. est ὡριϑυίας. Pro ἱστοριῶν, quod deinceps omnes 
habent, scripsi ἱστορικῶν. Kiess, 

AES 9» 


d dus A diam MEME ἃ 


^ 


15) MC et In Ciz, vt in edit. Arc. "Oggé9o», Ciz, 


post Ἰαποικῆς pro ἰατρικῆς. Kiess ——— 
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244 ητῶν.. Τῆς "5) δὲ ἰατρεκῆς udMotá φασεν eu- 
so Ug ἀποδέχεσϑαι τὸ ᾿διαιτητεκὸν εἶδος, καὶ 
εἶναι ἀκρεβϑεστάτους ἐν τούτῳ, καὶ πεειρᾶσϑαε 
πρῶτον μὲν καταμανϑάνειν σημεῖα καὶ Gvu- 
μετρίας 17) ποτῶν τὲ καὶ σιτίων καὶ ἀναπαύ-- 
σεως" ἔπειτα περὶ αὐτῆς τῆς κατασκευῆς τῶν 
προςφερομένων σχεδὸν πρώτους ἐπεχειρῆσαέ τε 
πραγματεύεσθαε καὶ διορίζειν. 18) ὥφψασθαε 
δὲ καὶ καταπλασμάτων ἐπεπλεῖον τοὺς Πυϑα-- 
γορείους τῶν ἔμπροσθεν. τὰ δὲ 19) περὶ τὰς 
φαρμακείας ἧττον δοχεμάζεεν" αὐτῶν δὲ τού-- 
των 39) τοῖς πρὸς τὰς ἑλκώσεες μάλεστα χρῆ-- 
au" τὰ δὲ περὶ τὰς τομάς τε καὶ καύσεες 
ἥκιστα πάντων ἀποδέχεσϑαε. χρῆσϑαε δὲ καὶ 
ταῖς ἐπῳδαῖς πρὸς ἕνεα τῶν ἀῤῥωστημάτων. 

245 ΠῺαραιτήσασϑαε δὲ λέγονται "ἢ τοὺς τὰ μαϑή- 
hara καπηλεύοντας, καὶ τὰς ψυχᾶς, ὡς mav- 
δοχείον ϑύρας, ἀνουίγοντας παντὲ τῷ προρεόντε 
τῶν ἀνθρώπων. ἂν δὲ μηδὲ οἵτως 332) ὠνηταὴὶ 
εὑρεϑῶσεν, αὐτοὺς ἐπεχεομένους εἰς τὰς πόλεες, 





16) τῆς δὲ ἰατρικῆς --- ἔνια τῶν ἀῤῥωστημάτων] Haee 
omnia αὐτολεξεὶ leguntur etiam supra, Num, 168. 
Ku st. B 


17) ποτῶν} Sect. 163. est πύτων. Tum pro σιτίων in 
Ciz. et Arc. edit. σιτῶν,  Kiess. 

18) ἅψασϑαν δὲ} Sect. 165. ἅψασϑαι δὲ χρή. Kiess. 

19) περὶ τὰς [τὲ etiam hic, vt sect. 165. scripsi pro 
περὶ τῆς, quod reliquerat Muster. Kies. 

. Ro) roig] Addidi τοῖς e sect. 165. Tum Ciz. πρὸς δ᾿ 

κώσεις sine articulo τάφ. Jdem deinceps τομάς τε, 
sect. 163. In edd. Are. et Rust, abest τε, Kiess, 
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lecto vsum esse. Medicinae eam maxime 


speciem amplectebantur, quae diaetam mo- 
deratur; inque hac exercenda accuratissimi 
erant. Ac initio quidem signa nitebantur 
addiscere, quibus congruum laboris victus- 
que et somni modum explorarent: deinde 
quod ad. ipsam ciborum praeparandorum 
rationem attinet, illi fere primi commentarl 
de ea atque disputare aggressi sunt. Cata- 
plasmata | autem Pythagorei . frequentius, 
quam qui eos antecesserant, adhibebant: 
sed vnguenta medicata minus probabant: 
hisque ipsis ad vulnera potissimum sananda 
vtebantur: incisiones vero et vstiones mi- 
nime omnium admittebant. Quosdam in- 
super morbos etiam curabant incantationi- 
bus. Vt autem ad Pythagoram reuertamur, 
ille haud quaquam admittebat eos; qui di- 
sciplinas cauponantur, quique cuiuis obuio 


animas, vt diuersorii fores, apertas osten- 


dunt: qui si hac ratione emtores non inue- 
nerint, per vrbes diffusi gymmasia condu- 


21) τοὺς τὰ μαϑήματα wan. ] Respexit ad locum illum 
Platonis in Protagora pag. 194. G. (p. 477: Hein- 
dorf, K.) Οὕτω δὴ καὶ oí τὰ μαϑήματα περιάγοντες κα’ 
à τὰς πόλεις, καὶ πωλοῦντες, καὶ καπηλεύοντες τῷ ἀεὶ 
ἐπιϑυμοῦντι, εἰς. Kust. De καπηλεύειν conf. interpre- 
tes N. T. ad locum 2 Cor. II. 17. et lexicographos. 
Kies s. 

22) ὠγηταὶ ta pro ὠνητά, quae est lectio edd. Arc. 
Kust. et Cd. Ciz., scribendum esse, monuit Loganus, 
hancque scripturam expressit Obzechtus. Kiíess. 


"m 
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aen “συλλήβδην. ᾿υγολαιβοῦνταρ, τὰ ord 
(197) drip b pag: αὐτὸν δὲ 93) ovvtsesqiestó dus 
πολὺ τῶν λεγομένων, ὅπως oí μὲν καϑαρῶς 
παιδευόμενοι σαφῶς αὐτῶν. ᾿μεταλαμβάνωσεν" 
οἱ δὲ, ὥςπερ Ὅμηρός gno. τὸν Τάνταλον, de 
πῶνται, παρόντων αὐτῶν ἐν μέσῳ τῶν dxov- — 
σμώτων, μηδὲν ἀπολαύοντες. λέγεεν δ᾽ αὐτοὺς. 
οἶμαι καὶ περὶ τοῦ μον διδάσκοιν τοὺς hs 
προςιόντας, oUG καὶ χεέρους τῶν £guoyAUq am. 3 
καὶ ?4) ἐπεδιγ ρέων τεχνετῶν ἀποφαίνουσι. )εοὺς — 
μὲν ydo, ἐκδομένου τενὸς Ἑρμῆν, ζητεῖν εἰς, 
τὴν δεώϑεσιν τῆς μορφῆς ξύλον ἐπιτήδειον. 
τοὺς δὲ προχεέρως ἐκ πέσης φύσεως. ἐργάζεσθαε 
246 τὴν τῆς εἰρρετῆς ἐπετήδευσεν. Jigovosiv δὲ 
46) δεῖν μᾶλλον λέγουσε φιλοσοφίας, ἢ γονέων — 
καὶ γεωργέας" τοὺς μὲν γὰρ γονέας καὶ τοὺς 
γεωργοὺς αἰτέους εἶναε τοῦ ζῇν diues τοὺς δὲ 
φιλοσόφους καὶ παιδευτὰς τοῦ εὖ ζῇν. 
φρονῆσαι , τὴν ὀρϑὴν οἰκονομίαν. εὑρόντας. 
οὔτε δὲ λέγεεν οὔτε συγγράφεεν οὕτως ἠξίου, 
ὡς πᾶσε τοῖς ἐπετυχοῦσε κατάδηλα εἶναὲ τὰ 
νοήματα" GÀk αὐτὸ δὴ τοῦτο πρῶτον διδάξαε 





τ᾿ 


55) συνεπικρύπτεσϑαι Tn Ciz. συνεκρύπεεσθαι. Ἰθίδεπει 


paulo post ἀπολαύοντας cum Arc. JKiess. 
24) ἐπιδιφρίων | Ciz. ἐπιδιφρύων. Καὶ ἰδ ει 


45) τοὺς μὲν γάρ, ἐκδομ.} Sic locum hunc emendaui 
et distinxi, Ante enim minus recte legebatur, τοῦ μὲν 
γὰρ ἐχδομ. 1. quod interpretibus fraudi fuit. Τὰ igitur ! 


verte: los énim (πεῖρα Hermoglyphos), «ewm quis 
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cunt, et a iuuentute pro iis rebus merce- 
dem exigunt, quae pretio aestimari non 
possunt. Ipse autem pleraque eorum, quae - 
waduntur, occuluit; vt sincere quidem do- 
cti sensum exinde perspicuum ; Ceteri vero, 
in medii acroamatibus versantes , instar 
Tantali Homerici, nullum alium inde fru- 
ctum, quam dolorem perciperent. A Py- 
thagoreis etiam dictum puto, illos, qui mer- 
cede suam in docendo operam elocant, de- 
teriores censendos esse statuáriis atque sel- 
lulariis opificibus: qui enim ad elaborándam 
statuam Mercurii operam suam locat, eum 


lignum quaerere liuic formae recipiendae 
P 


aptum: illos vero quoduis ingenium ad eéx- 
sculpenda inde virtutis opera arripere. Phi- 
losophiam porro maiori studio esse prose- 
quendam, quam parentes et agricülturam: 
parentes enim et agricolas ad hoc tantum 
contribuere, vt viuamus; philosophos autem 
atque praeceptores, vt bene viuamus; vt- 
pote qui rectam sapientiae dispensationem 
excogitauerunt. Nihil autem ita dici aut 
scribi volebant, vt sensus eius omnibus ob-, 
Vilis statim pateret: hoc ipsum enim ante 


ipsis Mercurium faciendum locauit; quaerere lignum, etc. 
Kust, Etiam in Ciz. est τοῦ: Ibidem paulo post cum 
Arcer. oU; δὲ pro τοὺς δέ, Kies s, | 
26) δεῖν) In Ciz. δεῖ, Ibidem cum Arc, pro τοῦ ἐὖ ζῇν 
legitur καὶ εὖ ζῇν. Kioss. ᾿ ᾿ 
"Tom. II. Hh 
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᾿λέγεταε Πυϑαγόρας' τοὺς αὐτῷ προςφοιτῶντας, 
ὕπως ἀκρασίας ἁπάσης καϑαρεύοντες ἐν 37) ἐχε- 
(ιοϑγρημοσύνῃ φυλάττωσιν, oUc ἂν "Ὁ ἀκροάσωνταε 
λόγους. τὸν. γοῦν πρῶτον 59) ἐχφάναντα τὴν 
τῆς συμμετρίας καὶ ἀσυμμετρίας φύσεν τοῖς 
ἀναξίοις μετέχεεν τῶν λόγων, οὕτω φασὲν ἀπο-- 
στυγηϑῆναι, ὡς μὴ μόνον ἐκ τῆς ποινῆς συν-- 
ουσίας καὶ διαίτης ἐξορισϑῆναε, ἀλλὰ 3) καὶ 
τάφον αὐτοῦ κατασχευασϑῆναε, ὡς δῆτα &n0t— 
χομένου ἐκ τοῦ μετ᾽ ἀνθρώπων βίου τοῦ ποτὲ 
247 ἑτέρου γενομένου. Οἱ δέ φασε καὶ τὸ δαιμό- 
viov νεμεσῆσαε τοῖς ἐξώφορα τὰ τοῦ Πυϑα- 
γόρον ποιησαμένοις. 3") φϑαρῆναε γὰρ ὡς ἀσε-- 
βήσαντα ἐν ϑαλάσσῃ τὸν δηλώσαντα τὴν τοῦ 
37) εἰκοσταγώνου σύστασιν (τοῦτο δ᾽ ἦν δωδε- 
κάεδρον, ἕν τῶν πέντε λεγομένων στερεῶν σὄχη- 
μάτων) εἰς σφαῖραν ἐχτείνεσθαι. ἔνιοι δὲ τὸν 
περὶ τῆς ἀλόγου καὶ τῆς ᾿ἀσυμμετρίας ἐξεε- 






















27) ἐχερημοσύνῃ} Quid hoc voii Cum Arcerio et 
Obrechto substituo ἐχεμυϑίᾳ, donec melius quid in 
mentem venerit  Kust,  Loganus p. τοῦ. emendat 
ἐχεφροσύνῃ. , In Cd. Ciz. verbum ita exaratum est, στῇ 
tam ἀχερημοσύνῃ, quam εὐχερημοσῦνῃ legi possit. Hoc 
posterius, quod aliorum substantiuorum analogiae mom 
repugnat , praeferam , 'ita vt ἐν εὐχερημοσύνῃ valeat cum 
facilitate, facile.  Rittershus, p. 20. vulgatam lectio- 
nem pro incorrupta habet. Schneider. eandem in Lex. 
suo interpretatur ἐχεμυϑίαν. Kiess. Vulgata ντιῖος 
vera, V. Toup. Emendatt.. T. Il. p. 448. Schaefer. 

28) ἀκροάσωνται͵] ^ Axe. et Kust, éxgodcovzat ,  Cix 
ἀκρωώσονται, quod e vera lectione, a nobis restitu 
deprauatum est. Kiess. : 


29) ixgdyarvra] Est igitur. hoc verbum in iis, àm 


(OF 3g ! 
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omnia suos edocuisse Pythagoram ferunt, vt 
ab omni linguae incontinentia puri doctri- 
nas, quas perceperant, tacendi arte condi- 
tas haberent: eum vero, qui primus sym- 
metriae et asymmetriae rationem indignis 
hac doctrina euulgauit, tantum in odium 
incurrisse memorant, vt non tantum com- 
muni consortio conuictuque eum prohibue- 
rint; verum etiam tanquam mortuo et in 
alium, quam prius fuerat, hominem com- 
mutato sepulchrum construxerint. Alii dae- 
monium etiam iis iratum fuisse aiunt, a qui- 
bus res Pythagorae diuulgatae sunt: per- 
lisse enim in inari tanquam impium, qui 
Icostagoni prodidit compositionem: h. e. 
dodecaedri, quae vna est ex quinque figu- 
ris, quae solidorum dicuntur, in sphaeram 
extendendi rationem, Sunt tamen, qui re- 
ferant, hoc illi accidisse, qui doctrinam de 


bus οὗ κοινοὶ in aoristo X adsciuerunt. Vid. Buttmann. 
Gramm. ,Br. p. 212. ed. 5. Kiess. 

30) xai τάφον αὐτοῦ xaraox.] Confer Nos supra, ad 
Cap. XVII. Kust.. ln Kusteri nota est αὐτῷ. Geni- 
tiuum agnoscunt etiam Arc. et Ciz. Ceterum Ob- 
rechtus non satis apte vertit locum, qui sic intelli- 
gendus est: quasi is, qui olim alius fuerat, e vita 
discessisset. Ki e 55. 

51) φϑαρῆναν γὰρ ὡς ἀσεβήσαντα ἐν ϑαλ.ἢ Haec in- 
telligenda sunt de Hippaso Pythagoreo: vt discimus 
ex ipso lamblicho supra, Num. 88. Kzust In Ciz 
et Arc. ante ἀσεβήσαντα deest ὡς. Kiess. 


52) sixoorayowov] Ciz. εἰκοσαγόρου. Tum quigu» pro 
σφαῖραν. Kiess, " , 
Hh a2 
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πόντα, τοῦτο παϑεῖν ἔλεξαν. PEPGTETNNA τε 
μὴν καὶ συμ βολεκὴ ἦν ἡ σύμπασα IIv2ayo- 
Qeogc ἀγωγή , 9) xal αἰνίγμασέ τεσε καὶ ygi- 
qo, 9*) ἔκ ys τῶν ἀποφϑεγμάτων, ἐοεκυῖα 
δια τὸ ἀρχαΐξεεν τῷ χαρακχτῆρε᾽ καϑάπερ xal 
τὰ ϑεῖα τῷ ὄντε xal πυϑόχρηστα Aóy.a δυσπα-- 
ραχολούϑηταά πὼς καὶ 3) δυςερμήνευτα φαίνε-- 

(199) ται τοῖς ἐκ παρέργου χρηστηρεαζομένοες. 39) :ο-- 
σαῦτα ἂν τες καὶ ἀπὸ τῶν σποράδην λεγομένων 
τεκμήρια ἂν παράϑοιτο περὲ ᾿έυδαγόρον τε 
καὶ τῶν Πυϑαγορείων. 





K E d. λέ. 
248 *) Ἦσαν δέ τινες , οὗ προςεπολέμουν τοῖς 


ἀνδράσι τούτοις καὶ ἐπανέστησαν αὐτοῖς. ὅτε 
μὲν οὖν ἀπόντος IlvÓayógov ἐγένετο, dj ἐπε-- 
βουλή, πάντες συνομολογοῖῦσε" διαφέρονται δὲ 
περὶ τῆς τότε ἀποδημίας, οὗ μὲν πρὸς Φερε- 
κύδην τὸν Σύριον, oí δὲ εἰς Μεταπόντιον λέ-- 
γοντὲς ἀποδεδημηκέναε τὸν Πυϑαγόραν. ai δὰ 
αἰτίαε τῆς ἐπιβουλῆς πλείονες λέγονταε᾽ μεΐοε 


55) καὶ aivíy.] Pro καὶ in Ciz. scriptae sunt hae lite- 


;yae, ai». Kiess. 


34) ἔκ ye τῶν] Sic codex MS. At prior Edit. cor- 
rupte, ἐγγετῶν: pro quo Arcerius vel ἐναρέτων, wel 
ἐναργῶν, vel εὐγενῶν, infeliciter legendum coniiciebat. 
Caeterum conferendus est cum hoe loco Noster su- 
pr Num. 105. et 161., Kust.  Loganus p. 106. 
»Quid si εἰκότων vel ἐχεγγύων Sed melius forsan ἔν 
eXxot« τῶν ἀποφϑ-. i. e. vice  apophthegmatum griphis 
eVtebantur," Lectio ἔκ yt τῶν mon est tentanda, quam 
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innumerabili et incommensurabili propala- 
vit. Ceterum. omnis Pythagorica institutio 
proprium quendam et symbolicum: docendi 
modum praefert, aenigmatibus et griphis 
quoad apophthegmata similis; idque ob 
ipsum characteris huius. archaismum: pror- 
sus vt et oracula diuina et Pythica intelle- 
ctu explicatuque perquam difficilia iis vi- 
dentur, qui responsa perfunctorie tractant. 
Tot et tanta quis e sparsim dictis 'de Py- 
thagora et Pythagoreis' documenta appo- 


nere queat. SM.LM | 
" “κεῖ 


"e : ) € NS y LY 
C A Ρ, XXXV... j$342*Y5) 2MI Pu 
Non defuerunt tamen, ; qui 'hósde virós 


oppugnátum-irerit, quique Contra illós in- 


surgerent. Enimuero apüd ónhiies in con- 
fesso est, absente Pythagora insidias aduer- 
sus eos erupisse: sed quae tum fuerit eius 
peregrinatio, dé.eo' non' conueniunt: qui- 
dam enim ad Pherecydem Syrium,. alii Me- 
tapontum profectum tradunt. Causae vero 
insidiarum plures: enumerantur. "Vnam ea- 


sic intelliges : quantum quidem ex epoplibdedibu. 
quibus vtebantur, colligitur. Kiess. 
85) δυρερμήνευτα ] Ciz. δυςμήνευτα. Kiess, 


56) τοσαῦτα ἄν wg] Ciz. τοσαῦτα δ᾽ ἄν τις. Kie £5. 

" Sectiones 248 — 251. Aristoxenum habent. auctorem. 
Meineré. p. 287. Add, Wyttenbach. ὧν Plat, Plae- 
don p. 3313, Kies. 


249 
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μὲν ὑπὸ τῶν Κυλωνίων λεγομένων. ἀνδρῶν 
τοιάδε. "), γενομένη. 3) K/Aev, ἀνὴρ Κροτω- 
γεάτης, γένεε μὲν͵ καὶ δόξῃ καὶ πλούτῳ πρω- 
τεύων τῶν πολιτῶν, ἄλλως δὲ χαλεπός "ue P^ 
βέᾳιος καὶ 3) ϑορυβώδης καὶ τυραννεκὸς τὸ 
ido , πᾶσαν προϑυμέαν παρασχόμενος πρὸς 
τὸ κοεγωνῆσαι τοῦ Πυϑαγορείου βίου καὶ 
προςελϑὼν πρὸς αὐτὸν τὸν. Πυϑαγόραν, ἤδη. 
πρερβύτην. ὄντα, ἀπεδοκεμάσϑη διὰ τὰς προ-- 
ἑερημένας αἰτίας. Τενομένου, δὲ τούτον, πό- 
λέμον ἰαχυρὸν͵ ἢ ἤρατο καὶ αὐτὸς xal oi qoc 
4) αὐτοῦ [τοῦ KvAevoc] πρὸς αὐτόν τε τὸν 
Πυϑαγόραν καὶ τοὺς ἑταίρους. καὶ οὕτω σφο-- 
δρώ τὲς ἐγένετο καὶ ἄκρατος ἡ φρελοτερεέω αὖ-- 
τοῦ TÉ TOU ἰΚύλωνος καὶ τῶν ud ἐκείνου, τ 


(200) ταχγμένων » ὥστε διατεῖναι μέχρε, τῶν τελευ-- 


ταίων Πυϑαγρρδων. ἁ μὲν οὖν Πυϑαγόρας 
διὰ ταύτην κὴν͵ αἰτίαν ἀπῆλϑεν. “εἰς. τὸ ετα-- 


πόντιον " κακεῖ, λέγεται 5) καταστρέψαι. τὸν 


βίον. oi δὲ. 2 Tad oer résine διετέλουν. 


1) γενομένη ] Ita ὁ Cd. Par. dedimus d λεγομένη. Com- 
sotrariuüm:- itum occurrit cap. XXXIV. not, 12. vbi 
Koenius ἢ ᾿γενομένην emendabat in λεγομένην... Kiess, 
4) Κύλων, ἀνὴρ Kgor.] Eandem historiam, praeter 
Iamblichum nostrum. et Porphyrium, .marrat etiam 
Diodorus in Excerptis Valesianis, Caeterum, quem 
hic Iamblichus Κύλωνα vocat, is Diogeni Laertio 


Kio» dicitur. Vide Menag. ad Laert. Lib. VIII. "49. 
Fu s t. 


5) ϑορυβώδης} Ciz. βρυβώδης. Riad 


4) αὐτοῦ ἡ. Deleui τε, quod post αὐτοῦ in Edd. Arc. 
Kust. et Cd. Ciz. legitux. Paulo inferius post διὰ 
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rum a factione Cylonia repetunt. Erat 
enim Cylo genere, splendore, diuitiis ,' Cro- 
toniatarum facile princeps; cetera vero ho- 
mo durus, violentus, seditiosus, et typan- 
nico ingenio: isque nullum non lapidem 
" mouerat, vt in Pythagoreorum consortium 
" admitteretur; ac postquam Pythagoram 
* ipsum ea de re compellasset, ob praedictas 
? causas repulsam passus fuerat. Quo facto 
! ipse cum amicis suis adversus Pythagoram 
4 eiusque discipulos. acre bellum suscepit: 
!! fuitque Cylonis et eorum, qui in partibus 
δ ilius stabant, tam atrox tamque impotens 
$ defendendi honoris sui studium, | vt ad vl- 
|| timos vsque Pythagoreos perdurauerit. Py- 
j|! thagoras itaque hac de causa Metapontum 
jy se contulit, ibique vitam. finiuisse dicitur. 
;, interim . Cyloni contra Pythagoreos insur- 
du | | | 
ταύτην in Ciz. deest τήν. Etiam verba τοῦ Κύλωνος 
hic delenda videntur, repetita male a librario, quum 


deinceps recte et suo loco legantur." Hinc vncos ad- 
didi, Kies. 


* 9 


post Pythagorae mortem acciderit, an ipse eo incen- 
dio perierit, de eo dissentiunt scriptores. | Cum Ari- 


XX TX 


Ἐς 


quit, me quodam tempore Metapontum venisse tecum, nec 
ad hospitem ante diuertisse, quam Pythagorae ipsum il- 
lum. locum , vbi vitam ediderat , sedemque viderim.  Tu- 


stin. XX. 4. Val. Max. VIII. 751. Mahne, p. 41. 


6) Κυ' ὠνειοι] Ciz. cum Arc. Κυλώνιοιν YTbidem post 
πρὸς deest τούς. Kiess. up 


eC 


— 
e 


me 
*- 
Lo 
“-.-- 


J 


Ὲ 


8) καταστρέψαν τὸν βίον Hoc Cyloneum scelus vtrum. 


stoxeno consentit Cicero de Fin. V. c. 2. δεῖς, in- - 
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πρὸς τοὺς Befeyngoies] 6 
σαν ἐνδεικνύμενοι δυρμένεεαν, . ἄλλ᾽ 
κράτεν μέχρε τενὸς ᾿ἣ τῶν Πυϑάγι 
xaycDua καὶ ἡ τῶν. gr πόλεων. 
ὥστε ὑπ᾿ ἐχείνων οἰκονομεῖσϑαε βούλει 
τὰς πολετείας" τέλος δὲ εἰς τοσοῦτον 
λευσαν τοῖς ἀνδρώσεν, ὥστε ἐν T] 7) Μίλωνος. 
οἰκίᾳ ἐν Κρότωνς συνεδρευόντων i^c τὰ 
καὶ βουλευομένων agi. πολεμεκῶν πραγμάτων, 
ὑφάψαντες τὴν οἰχίαν κατέκαυσαν Ὃ 

deas, 8) 327, dm δυοῖν, ᾿ἀρχίππου τε καὶ ; 
9) οὕτοε γὰρ τελεώτατοε ὄντες καὶ go ann 
ro. 19) διεξεπαίσαντο ἔξω meg. I*vouévov δὲ 
τούτου, καὶ λόγον οὐδένα ποιησαμένων τῶν 


(2091) πολλῶν περὶ τοῦ συμβάντος πάϑους, ἐπαύ- 


ἄαντο. τῆς. ἀδέμελείας οὐ: ᾿“Πυϑαγόρειοι. συνέβη 
δὲ τοῦτο δε ἀμφοτέρας τὰς αἰτίας, διά τε τὴ» 
ὀλεγωρίαν ") τῶν. πόλεων (τοῦ τοιούτου γὰρ. 
καὶ τηλεκούτου γενομένου πώϑους οὐδεμίαν. 


7) Μίλωνος Prior. Edit. bebés Midlavos; at codex MS. 
, pro. quo Μίλῳνος, auctoritate Porphyrii, re- 

posui. " Vide omnino Menagium ad Laert. ape "89: 
Kust. In Cd. Ciz, clare scriptum est Μίλωνος. 
ante pró ἐπεβούλευσε scripsi ἐπεβούλευσαν, nam - 
liguntar oí Κυλώνειοι. — Tum Ciz. ἐχρότωνγι. ue 
pro πολεμικῶν  Malhme: p. 49. legere mavult πολιτικῶν. 
Recte: vid. Schaefer. ad enit. Cor. p. 954. Kiess. 

8) πλὴν δυοῖν, 2o; ππου τε καὶ Zi 1 Vide Mena- 
gium, dieto loco. Kust. 

9) οὗτοι 190 In Ciz. deést γάρ." Deinceps Bentl. p. 
195. legit: oUrof τε νεώτατοι. ἰδ..." 

10) διεξεπαίσαντο)" Arcerius imperite, foris concisi et 
obtruncati perierunt, Tu vertes fuga. elapsi sunt: vel 
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gere, et infesti animi. documenta edere non 
intermiserunt: $ed nihilominus tamen ali- 
quamdiu. Pythagoreorum -virtus inconcussa 
stetit, ciuitatumque iis beneuolentia con- 
seruata est: ita vt nec ab aliis res suas ad- 
ministrari publicas sustinuerint... Sed tan- 
dem eo Cyloniorum insidiae proruperunt, 

vt domum Milonis, in qua Pythagorei, de 
rebus ad bonum: publicum pertinentibus de- 
liberaturi, consederant, igne sübiecto cum 
ipsis viris combusserint, duobus tantum ela- 


p5is, Archippo et Lyside: hi enim iustae e 


aetatis vigore viribusque pollentes per ignem 
se foras proripuerant, Quum vero vulgus 
eiuium. ad: tantam cladem conniüeret, Py- 
thagorei omnem reipubl. gerendáé euramr 
abiecerunt;. idque ob duplicem potissimum 
causam: tum quod ciues tantae calamitatis . 
nullam rationem habuissent; tum quod if 


vt Obrechtus, foras se proripuerunt. ^ Hesychius, 
“ιεχπαίσαντες, διεκδράσαντες;: Sicenim apud eum scri- 
bendum est. pro  duxnécayrts , διεκτρώσαντες, — Apud 
Suidam quoque in serie sua Ζιεκπαίσαντες scribendum 
est pro Ζιεκπέσαντες. — Vti autem διεχπαΐειν signi t 
cursu. 46 er aliquo loco proripere; ita εἰςπαΐειν, cursu 
vel saltu se aliquo inferre. Vide Hesychium v. Eig- 
πεπαικότες. Kust, Reinesius: ἐς διεξεπέσαντο', i. δ. eua- 
serunt tum aliquo, l. aberant. In marg. Spanhem. no- 
tatum est ἐξετρύπησαν (an ἐξετράπησαν7), ἐξέδραμον. 
Apud Porphyr. secet. 57. est. .Duxntaórza. nien Ciz. 
ἔξω πος. Kiess. 


11) τῶν πόλεων Sic recte . MS, pro Sia κι: t 


25 


— 
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ἐπεστροφὴν ἐποιήσαντο}, did τέ τὴν ἀπωλεεαν 
τῶν ἡγεμονεκωτάτων. ρῶν, τῶν δὲ δύο τῶν 
περεσωϑέντῳων ; ἄμφο a 
ὁ uiv Ὥζρχεππος ἄνεχ | 

δὲ “ὐσες μισήσας τὴν ἀδδερίων, ἀπῇρεν εἰς 
τὴν Ἑλλάδα, καὶ ἐν ᾿ἀγαῆε,διόερεβε τῇ Ὁ) Πε- 
λοποννησιακῇ. ἔπεετα εἰς Θήβας 33) μετῳκέσατο, 
σπουδῆς τενὸς γενομένηρ᾽ οὗπερ ἐγένετο Ἐπαμε- 
γώνδας ἀκροατής, καὶ πατέρα τὸν iow ἐχώ- 
Ascsv' ὧδε καὶ τὸν βίον κατέστρεψεν. oi δὲ 
λοιποὶ τῶν Πυϑαγορείων ἀπέστησαν τῆς Ἰτα-- 
λίας, πλὴν Mozvrov τοῦ «Ταραντένου. ᾿4ϑροι-- 
σϑέντες δὲ εἰς τὸ Ῥήγεον, ἐκεῖ δεέτρεϑον μετ 
ἀλλήλων. 14) προϊόντος δὲ τοῦ χρόνον, καὶ 
τῶν πολεξευμάεων ἐπὲ τὸ χεῖρον προβϑαενόν-- 
των΄. ἦσαν δὲ οἱ σπουδαεότατοι 5) Φάντων τε 
καὶ Ἐχεκράτης, καὶ Πολύμναστος, , καὶ 4Ζ,ε0-- 
κλῆς, Φλεάσεοε᾽ 16) ξΞενόφελος δὲ Χαλκιδεὺς, 
τῶν ἀπὸ Options Χαλκεδέων. ἐφύλαξαν μὲν 
οὖν τὰ ἐξ ἀρχῆς ἤϑη καὶ τὰ igi καέ-- 





12) Pllosorrnexi ) Ciz. πελλοποννησιακῇ. ὦ isis ἜΣ 


inceps ἔπειτα TH quod non aspernandum. Kies s, 


35) peroxícaro] Menag. ad Laert. VIII. 7. legit μετῴ- 
xyot»: quod probo. Kust.. Αε dm 
idem valet, quod μετῴκησεν. Kies. 


14) προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου, καὶ τῶν sis: ἐπὶ τὸ 
χεῖρον προβωινόντων ) Haec verba seriem orationis 
omnino interrumpunt, mec locum hie habere possunt ; 
quae proinde Obrechtus rectius collocat post illa, 


quae paullo post sequuntur, τῶν ἀπὸ € —B€ 
Kw s t, 
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interiissent, qui ad publieas res administran- 
das maxime fuerant idonei. Illi autem, qui 
e periculo salui euaserant, ambo "Tarentini 
erant: . et Archippus quidem in patriam 
redit; Lyysis vero neglectum sui perosus in 
Graeciam soluit et in Achaia Peloponnesi 
commoratus est: vnde, incertum quo ad- 
spirante fauore, ''hebas commigrauit; ibique 
Epaminondam auditorem habuit, a quo et 
parens salutatus est; aec tandem ibidem 
mortem obiit.  Heliqui Pythagorei praeter 
Archytam "larentinum Italia excesserunt, 
et Rhegium confluentes. ibi vna commorati 
sunt. Erant autem praecipui eorum Phan- 
to, Echecrates, Polymnastus, Diocles, Phlia- 
sii; et Xenophilus Chalcidensis 6 .'T'hracia. 
Temporis autem progressu quum rerum- 
publ. administratio in deterius vergeret; in 


15) Φάντων τε] Yt& scripsi cum Wyttenbachio (ad 
Phaedon. p. x11.) pro τε Φάντων, quae est lectio 
edd. Arc. Kust. et cod. Ciz, Illa lectio est e Mem- 
miano Codice, cuius Varias Lectiones ad duos lam- 
blichi libros, hune et Protrepticum, ex auctione 
Gronouiana Vir summus nactus est. Deinde, pergit 

. Wyttenbschius, animaduertendum, post προβαινόντων 
quaedam desiderari, quibus significetur, eos Rhegio 
relicto in Graeciam abiisse; nam quod. Rusterus secun- 
dum Obrechtum iudicat, illa verba, προϊόντος --οἰ προ- 

ες βαινόντων, post “Χαλκιδέων. ponenda esse, nobis frustra 
esse videtur. Kies. rv 
Ἂς 

16) Ξενόφιλος Huius vi ! 

Mahne, p. 115. sq. Tum Ciz. ὑπὸ Θράκης. Kies. 


vitam. conscripsisse putatur, Vid, 
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(202) roc 17) ἐκλειπούσης τῆς αἱρέσεως" ἕως 1) εὖγε-- 


vog ἠφανίσθησαν. ταῦτα μὲν οὖν. ᾿Δριστόξε-- 
voc διηγεῖται. Νεκόμαχος δὲ τὰ μὲν ἄλλα 
συνομολογεῖ τούτοις παρὰ δὲ τὴν ἀποδημέαν 
τοῦ Πυϑαγόρουν φησὶ γεγονέναε τὴν ἐπὶ βουλὴν 
ταύτην. Wig ' γὰρ Φερεκύδην τὸν Σύριον, 
διδάσκαλον αὐτοῦ γενόμενον, εἰς 4ῆλον ἐπο-- 
ρεύϑη, ."5) νοσοκομήσων αὐτὸν περιπετὴ γενό-- 
μένον τῷ ἱστορουμένῳ τῆς φϑεἰρεάδεθξ' πάϑεε 


καὶ κηδεύσων:" "τότε δὴ; οὖν οἱ ἀπογνωσϑέντες 
2D ὑπ᾿ αὐτῶν καὶ στηλιτευϑέντες ἐπέϑεντο αὖ-- 
τοῖς, καὶ πώντας, πανταγὴῆ ἐνέπρησαν" αὐτοί τὸ 
ὑπὸ τῶν ᾿Ιταλεωτῶν κατελεύσϑησαν ἐπὶ τούτῳ, 


»€! 


xal ἐξεῤῥίφησαν ἄταφοι. τότε δὴ οὖν συνεπε-- 
λιπεῖν. συνέβαένε τὴν ἐπιστήμην. τοῖς ἐπισταμέ-- 
γόοις, ἅτε δὴ ?) ἃ Qgro» ὑπ᾽ αὐτῶν ἐν τοῖς 
στήϑεσε διαφυλαχϑεῖσαν μέχρε τότε" τά τὸ 
δυσσύνετα μόνα καὶ 33) ἀδιάπτυχτα παρὰ τοῖς 


17) ἐκλευπούσης ἢ Par. ἐκλιπούσης. Tum post itte 
in Ciz. deest ἕως. Kiess. — 

18) εὐγενῶς} Ex MS. pro ἐγγενῶς, Kust, In hoc ἐς 
euspicor ἐντελῶς. Sic etiam, vt: videtur, Interpres. 
Schaefe r. 

19) ἹΏς γὰρ Φερεκύδην — κηδεύσων Haec leguntur 
etiam apud Porphyrium, Num. 55." Confer etiam No- 
strum supra, Num. :48. Kmust. Locum, qui com- 
prelienditur paragraphis 251. ad 255. Nicomacho vin- 
dicat Mahne p.25.sq. Kiess ^ 

50) γοσοκομήσων αὐτὸν} In Ciz. νοσοκομήσων τε αὐτὴν, 
Arc. νοσοκ. ἀπὸ αὗτόν. : Paulo* pos Cis, omittit δὴ post 
τότε. Kies s. 

21) vr αὐτῶν] Cis. ἐπ᾿ αὐτῶν. — Σεηλιτευϑέντες hoc 

"^ ]oco sunt ii quibus velut. mortuis mon&mnentum. est sta- 
tutum, Kioss. ᾿ἤ 4 
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5ristinis nihilominus institutis studiisque per- 
""titerunt, donec, deficiente secta, penitus 
*interciderent. Hoc modo res ab Aristoxeno 
giaarratur. Nicomachus autem cetera quidem 
msonsentit; sed quod ad peregrinationem 
wPythagorae attinet, tradit, insidias hasce 
pjtructas esse, quum ille Deli moraretur: quo 
j;e ad praeceptorem süum Pherecydem Sy- 
4gum contulerat, vt ei morbo, qui pedicu- 
,,aris dicitur, laboranti opem ferret: cui 
j,;tiam defuncto iusta persoluit, "Tum ita- 
ime ili, quos vt desperatos Pythagorei 
'chola eiecerant, columnaque sepulchrali 
,jmotauerant, facto vndiquaque impetu ple- 
Tosque omnes igni tradiderunt; ceteros Ita- 
, diei lapidibus obrutos insepultos abiecerunt, 
Eodem tempore vna cum viris doctrinae 
, peritis ipsa quoque doctrina intercidit; vt- 
pote in pectoribus ipsorum. veluti arcanum 
5'quoddam recondita: sola autem obscura et : 
,jimextricabilia apud exteros oretenus per- 
| $2) ἄῤῥητον ὑπ᾽ αὐτῶν Ciz. ἄῤδηκτον in" αὐτῶν. Idem 
deinceps cum Arc. δυσύνετα, Par. Ómoiveza.  Kiess. 
25) ἀδιάπτυκτα ] Sic sensu exigente rescripsi pro διάπτυ- 
κια, quod prior Edit. habet. l4Ówémivxia autem sunt 
ea, quae non sunt euoluta, wel explicata, atque ideo 
obscura: vel, inexplicabilia : a διαπιύσσω. Sic Noster 
supra Num, 105. inquit, Symbola Pythagoreorum ani- 
libus fabellis similia videri, si μὴ τις αὐτὰ διαπτύξειε, 


nisi quis ea ezplicuerit. Et paulo post ait: eadem re- 
conditam continere sapientiam, ἐπειδὰν τὸν τῶν συμ- 


βόλων τρόπον διαπτυχϑῇ. Sed quid lucernam in ameridie 
accendo, et facilia διαπτύσσω KK ns, 


^- WX 
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ἔξω διαμνημονεύεσθαε συνέβη, **) πλὴν ὀλέγων 
πώνυ, 00€ τινὲς ἐν ἀλλοδημέαες τότε τυχόντες 
(203) δεέσωσαν ζώπυρα 35) ἄττα πάνυ ἀμυδρὰ καὶ 
255 δυςϑήρατα. Καὶ οὗτοέ γὰρ μονωθέντες καὶ 
ἐπὶ τῷ συμϑάνεε οὐ μετρίως ἀϑυμήσαντες, 
διεσπώρησαν μὲν 56) ἄλλος ἀλλαχῇ, καὶ οὐκέτε 
κοενωνεῖν ἀνϑρώπῳ τινὲ λύγου τοπαράπαν ὑπέ- 
μενον" μονάζοντες δ᾽ ἐν ταῖς ἐρημέαις, ὅπου 
ἂν τύχη, καὶ κατάκλειστοε τὰ πολλέ, τὴν 
αὐτὸς ἑαυτοῦ ἕκαστος GUYVOUOLGY ἀντὶ παντὸς 
ἠσμένεζον. διευλαβούμενοι δέ, μὴ παντελῶς 
ἐξ ἀνθρώπων 37) ἀπόληται τὸ φελοσοφέας ὄνο-- 
μα, καὶ ϑεοῖς αὐτοὶ δεὰ τοῦτο ἀπεχϑάνωνται, 
διολέσαντες ἄρδην τὸ τηλεκοῦτον 38) αὐτῶν δῶ-- 
ρον, ὑπομνήματά τενα κεφαλαιώδη καὶ ovu- 
βολα συνεαξάμενδνν o τά τὲ τῶν πρεςβυτέρων 
συγγράμματα, "καὶ ὧν διεμέμνηντο, συναλέ-- 
σαντὲς κατέλιπον ἕκαστος, 39) οὗπερ ἐτύγχανε 
τελευτῶν, ἐπεσκήψψαντες υἱοῖς, ἢ ϑυγατράσεν, 
ἢ γυναιεξέ, μηδενὲ 39) δεδόναε τῶν ἐκτὸς τῆς 


44) πλὴν ὀλίγων πάνυ — ἐπιστέλλουσαν τοῖς ἐπιγόνοις ] 
Haec omnia leguntur etiam apud Pr Num. 


57. 68. Éust. 
25) ἄττα Ciz/et Arc. ἅττα. Kieini 


26) ἄλλος  Οἷκ. ἄλλοις. Idem deinceps "ατάκλειστοι pro 
κατάκλαστοι.  Kiess. 


47) ἀπόληται] Vox haec là priore Edit. deest, quam 
ex M5. reuocaui Porphyrius tamen rectius habet, 
ἀπόλοιτο. Kust. Scaliger suppleuit ἐξαλειφϑῇ.  Kiess. 


38) αὐτῶν) Ciz ἀνδρῶν. Κὶ ε 5. 


DE PYTHAGORICA YITA. CAP.25. 495 


manserunt; paucis duntaxat exceptis, quae, 
exilis rarique igniculi instar, quibusdam in- 
haeserunt; qui, quod abessent, alibique ter- 
rarum peregrinarentur, cladi superstites man- 
serant. Sed hi quoque ab omnibus deserti, 
et tristi suorum casu profligati animoque 
deiecti, in diuersas orbis partes dispersi sunt, 
cum nemine hominum quicquam de rebus 
suis communicare studentes. Solitariam enim 
vitam, vbicunque se locus dabat, amplexi, 
ac inprimis sibi quisque viuere contenti, 
domi suae se inclusos continebant.  Veriti 
tamen, ne plane ex hominum memoria phi- 
losophiae nomen aboleretur, neue ipsi deo- 
rum indignationem incurrerent, quod tam 
insigne illorum donum sinerent interire ; 
summa quaedam doctrinae capita atque 
symbola in commentarios retulerunt, colle- 
ctaque seniorum scripta, et quae cuique 
memoria suppeditabat, in vnum redacta 
reliquerunt, moriturique filis, filiabus et 
vxoribus in supremis mandatis.dederunt, ne 
cui extraneo copiam eorum facerent; id- 


29) οὗπερ) Ita Ciz. cum Porphyrio $. 58. In edd. 
Arc. et Kust. est οὗ. Idem Ciz. cum Arc. ἐτύγχανον, 
quod Scaliger mutauit in ἐτύγχανεν. Antea Par. ἕκαστα 
pro ἕκαστος. Kiess. 


50) διδόναι Ciz, et Arc. διδόμεναι, Par. διδόμενα. Tum 
Ciz, cum Arc. τὰς οἰκίας. Kies. 
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οἰκίας. «i δὲ μέχρε ?) ὠπό. 
τοῦτο διετήρησαν, ἐκ ἄδοίης τὴν "s anne 
τὴν ἐντολὴν 9) ἐπιστέλλουσαε- -τοῖς ἐπεγόνοες. 
254 *) Ἐπεὶ δὲ xai ᾿πολλώνεος meg. τῶν αὐτῶν 
ἔστεν ὅπου διαφωνεῖ, πολλὰ δὲ καὶ προςτέϑησε | 
τῶν μὴ εἰρημένων 33) περὶ τούτων" φέρε δὴ καὶ 
τὴν τούτου παραϑώμεϑα δεήγησεν περὲ τῆς ἐπὲ 
(οὐ)εοὺς υϑαγορείους ἐπεβουλῆς. λέγεε τοένυν, 
ὡς 39) ἐχεένοες παρηκολούϑεε μὲν εὐθὺς ἐκ 
παίδων ὁ φϑόνος. παρὰ τῶν ἄλλων. οἱ yàp | 
ὥνϑρωποι, 35) μέχρε μὲν διελέγετο πᾶσε τοῖς 
προςεοῦσε Πυϑαγόρας, ἡδέως εἶχον᾽ ἐπεὶ δὲ 
μόνοες ἐνετύγχανε τοῖς. μαϑηταῖς; ἠλαττοῦτο. , 
καὶ τοὺ μὲν ἔξωϑεν ἥκοντος συνεχώρουν am- 
τασϑαε" τοῖς 36) δὲ ἐγχωρέοες πλεῖον φέρεσϑαε 
δοκοῦσεν ἤχϑοντο, καὶ καϑ' αὑτῶν ὑπελείμε-- 
βανον γίνεσθαι τὴν σύνοδον. ἔπειτα καὶ τῶν 
ψεωαγέύκων ὄντων ἐκ τῶν ἐν τοῖς ἀξεώμασε, καὶ 
ταὶς οὐσίαες προεχόντων, συνέβαινε προαγού-- 
σης τῆς ἡλεκέίας μὴ μόνον αὐτοὺς ἐν τοῖς ἰδίοες 
οἶχοες πρωτεύειν, ἀλλὰ κοινῇ τὴν πόλεν οἶκο-- 


o 


$1) παμπόλλου] Par, παμπολλοῦ;, Arc. παμπόλυ, Ciz. 
παμπόλου. Kiess. 


52) ἐπιστέλλουσαι τοῖς ἐπιγόνοις] Porphyrius melius, 
διαγγέλλουσαι τοῖς ἀπογόνοις. Kust. 
*) Sectiones 254 — 265. auctorem habent Apollonium, 


53) περὶ τούτων Ciz. et Arc. περὲ τούτοις, lidem εἷς 
τοὺς pro imi τοὺς.  Kiess. 


54) ἐκείνοις) An potius ἐκεένον, vt referatur ad Pytha- 
goram? dust. 


T" — 
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que diu etiam deinceps obseruatum est, 


posteris idem iussum in successores trans- 
mittentibus. Porro quum Apollonius circa 
haec ipsa alicubi dissentiat, multaque etiam 
ceteris indicta adiiciat, illius quoque nar- 
rationem de insidiis in Pythagoreos compa- 


ratis adiiciemus.  Hefert igitur, Pythagoram | 


statim a puero reliquorum hominum inui- 
diam excepisse. Quamdiu enim promiscue 


cum quibusuis, qui affluebant, sermonem 


sociabát, gratus acceptusque fuit: postquam 
vero cum solis discipulis suis conuersari 
coepit, publicus fauor eum destituit. Et 
ciues quidem exteris potiores apud eum 
partes libenter concedebant: at quibusdam 
e popularibus suis aliquid amplius ab eo 
tribui indignabantur, et in suam fraudem 
congressus hosce tendere existimabant, Ac- 


. cedébat, quod iuuenes illi, e familiis digni- 


tate et opulentia praecipuis orti, et ad ad- 
vltiorem aetatem prouecti, non tantum 
inter suos primas obtinebant; verum etiam 
in vrbibus ad reipubl clauum sedebant, 


55) μέχου μὲν X. t. À.] Sic recte Ciz, In edd. Are, - 


et Rust. locus ita scriptus est: μέχρι μὲν διελέγετο πᾶ» 
σι τοῖς προφιοῦσι, πυϑαγόραν ἡδέως siyov. At Graeci 
non dicunt ἡδέως ἔχειν τι, sed roi, vel ἐπέ τινὲν 
τὲς ss. 

56) δὲ ἐγχωρίοις 1 Ciz. δ᾽ ἐγχωρίοις, Idem deinde cum 
Arc. καὶ" αὐτῶν. Kiess. 

Tom, I. Ii 
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ψομεῖν, μεγάλην μὲν ἑταιρείαν 37) συναγηοχό-- 
σεν (σαν γὰρ ὑπὲρ τριακοσίους ) , paxgóv δὲ 
μέρος. τῆς πόλεως οὖσι, τοῖς οὐκ ἐν τοῖς αὐτοῖς 
ηϑεσεν, οὐδ᾽ ἐπετηδεύμασεν ἐχεένοες πολετευο-- 
255 μένοις. 38) Οὐ μὴν ἀλλὰ μέχρε μὲν οὖν τὴν 
(^. ὑλάρχουσαν χώραν ἐκέκτηντο , καὶ Πυϑαγόρας 
ἐπεδήμεε, διέμενεν. ἡ 39) μετὰ τὸν συνοικεσμὸν 
. κεχρονισμένη κατάστασις, δυραρεστουμεένη, "αὶ 
(295) ζητοῦσα καιρὸν εὕρασθαι μεταβολῆς. ἐπεὲ δὲ 
Σύβαριν ἐχειρώσαντο, κἀκεῖνος ἀπῆλϑε, "καὶ 
τὴν δορύκτητον ^?) δεῳκήσαντο μὴ xarazAn- 
ρουχηϑῆναε κατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν τῶν πολλῶν, 
ἐξεῤῥάγη τὸ σιωπούμενον Mies; xci διέστη 
πρὸς αὐτοὺς τὸ πλῆϑος. ἡγεμόνες δὲ ἐγένοντο 
“τῆς διαφορᾶς oí ταῖς συγγενείαες καὶ ταῖς oi- 
κειότησεν ἐγγύτατα καϑεστηκότες τῶν υϑα- 
γορείων. αἴτιον δ᾽ ἣν, 5) ὅτε τὰ μὲν πολλὰ 
αὐτοὺς ἐλύπεε τῶν πραττομένων, ὥςπερ celo 








EJ, συναγηοχόσιν - μικρὸν δὲ μέρος τῆς πόλεως οὖσι, 
τοῖς εἰς.  Constructio hic claudicat; quae vt in in- 
tegrum restituatur, scribendum erit, συναγηοχότας — 
μικρὸν δὲ μέρος τῆς πόλεως ὄντων, τῶν — πολιξευομένων. 
Datiui enim illi non habent, quo referantur. Κα τε 
Haec ratio nemini facile probabitur. Mihi quidem 
hic locus corruptissimus sic refingendus videtur: 
μεγάλην μὲν ἑταιρείαν, συγαγηοχότας — , μικρὸν δὲ μέρος 
τῆς πόλεως οὖσαν, τῆς -- πολιτευομένης» qui megas ] 
quidem sodalitium congregauerant, paruam tamem cix 
tatis partem, quae non iisdem, quibus illi (Pythagorei), 
moribus aut institutis vteretur, Τῆς et πολιτευομένης ex 
ed. Arc. et Cd. Ciz. —— Post ἦσαν in Ciz. et Ar. 
deest γάρ. FKiess. 

$8) Ov μὴν ἀλλὰ] lta recte Ciz. cum ed. Árc, In Rus. 
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insignemque trecentarum familiarum coetum 
contraxerant: ita vt exigua tantum portio 
superesset, quae se non iisdem moribus 
paribusque studiis consecrasset — Verum 
enimuero quamdiu se intra regionis suae 
antiquos terminos Crotoniatae continuerunt, 
coramque Pythagoras aderat; permansit ea, 
quae ab vrbis conditu inueterauerat, reip. 
constitutio, licet iam aninus placeret, δὲ 
iam magno studio rerum nouandarum oc- 


casio quaereretur. Sybari deinde capta, et 


Pythagora aliorsum profecto, ager bello 


partus non est ex voluntate plebis inter . 


nouos colonos sorte diuisus: vnde in Py- 


thagoreos occultatum huc vsque odium eru- 


pit, populusque discessionem ab eis fecit. 
Duces autem seditionis fuere, qui Pythago- 
reos sanguinis et cognationis necessitudine 
proxime contingebant. Causae erant, quod 
multa ex iis, quae Pythagorei faciebant, 
cognatos eorum ac simul promiscuam ple- 


edit. est. oU μὲν ἀλλά. — Tum pro μὲν οὖν τὴν in Ciz, 
est μὲν αὐτὴν. Pro χώραν Par. ὥραν. Pluralem ἐχέχτηντο 
pro ἐκέκτητο, quod antea legebatur, restitui de Sca- 
ligeri correctione. FK ies s. 

59) μετὰ τὸν συνοικισμὸν })ὴ] Ἐκ quo Pythagorei Croto- 
nem rerum suarum sedem delegerant. Minus accurate 
Obrechtus. "Tum Ciz. δυσαριστουμένη. Par. εὕρισϑαν 
μεταβολήν. Denique Ciz. et Arc. δορέκτητον.. KK iess. 

40) διῳκήσαντο) Sensus gratia lego, διωρέσαντο, i. e. 
palam decreuerunt, vel constituerunt. Just. Ciz, 

.^ cum Arc, κατακληρουχϑῆναι. Ciz. μέσος. Κὶ 65: :. 

41) ὅτι] Deest in Ciz, et Arc. Kiess, —— 


I12 
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τοὺς τυχόντας, Ψ ὅσον 45) ἰδιασμὸν εἶχε περὲ 


τοὺς ὠλλους" ἐν δὲ τοῖς μεγίστοις 43) καϑὶ αὖΞ 
τῶν. μόνον ἐνόμεζον εἶναι τὴν ἀτεμέαν. 44) ἐπὶ 
μὲν γὰρ τῷ μηδένα τῶν Πυϑαγορεέων ὀνομ-- 
uv Πυϑαγόραν, ἀλλὰ ζῶντα μὲν, ὁπότε 
βούλοιντο δηλῶσὰε, καλεῖν αὐτὸν ϑεῖον" ἐπεὲ 
δὲ ἐτελεύτησεν, ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα" χαϑάπερ 
4) Ὅμηρος ἀποφαένεει τὸν Εὐμαῖον ὑπὲρ Ὀδυσ- 
σέως μεμνημένον" 


Τὸν μὲν ἐγών, ὦ ξεῖνε, καὶ οὐ παρεόντ᾽ ὀνο- 
μάζειν 


(106) αἰδέομαι" περὲ γάρ μ᾽ ἐφίλει καὶ κήδετο My: 


256 46) ὁμοιοτρόπως δὲ μηδ᾽ ἐκ τῆς κλίνης ^7) dvi- 


στασϑαε ὕστερον, ἢ τὸν ἥλεον ἀνίσχεεν" 
δακτύλιον ἔχοντα ϑεοῦ “σημεῖον φορεῖν" ἀλλὰ 
τὸν μὲν Ξορο τηρεῖν . ὅπως ἀνεόντα a"QOctU- 


S5ovra , Τὸν δὲ μὴ περετέϑεσθϑαι j φυλαττομέ- 


42) ἰδιασμὸνἹ Ex MS. pro ἰδίᾳ μέν: quod prior Edi. 
habet. Kíust. Antea Ciz. ἐφόσον. Kiess. bf 


43) xa^ αὑτῶν] Ciz. et Arc. καϑ᾽ αὑτόν. Kiert. 


44) ἐπὶ μὲν γὰρ τῷ μηδένα r.] Est oratio ἀνακόλουθϑος. 
Deest enim inu sequentibus ἀπόδοσις, quae prioribus | 
his respondeat. Fieri autem interdum solet, vt scri- 
ptores, qui longis vtuntur periodis (ex quorum nu- 
mero est lamblichus noster ) priorum nonnumq 
obliuiscantur, et sic orationem ἀγανταπόδοτον relin- 
quant Aust. Oratio sane est ἀνακόλουθος, at nom 
eo modo, quo Rustero visa esse videtur. Nam ad 
verba ἐπὲ μὲν τῷ referuntur sect. 257. verba imi δὲ τῷ: 
atque auctor orationem sic est exorsus, vt dicendum 
esset, ἐπὶ uiv τῷ — οὕτω χαλεπῶς ἔφερον κοιγῶς ἅπαντες. 
At orationis inceptae immemor pergit sect. 257. med. 


τὰ μὲν τοιαῦτα — ἐλύπει κοιγῶς ἅπανζας εἴς, haec. quae 
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bem offendebant; vtpote quae comparata 
cum aliorum moribus singulare aliquid in 
se haberent: vnde et praecipuas eorum 
actiones ceterl in suam vnice contumeliam 
interpretabantur. Nemo enim Pythagoreo- . 
rum erát, qui suo nomine praeceptorem 
appellaret; sed quamdiu in viuis fuit, diui- 
num; postquam vero obiisset, virum illum 
nominabant: quemadmodum Homerus Eu- 
maeum, quum Vlyssis mentionem facere vel- 
let, ita loquentem introduxit: 


Hunc hospes vereor, licet absit, nomine sueto 
-ppellare: etenim me cura et amore fouebat. 


Similiter, quod nunquam, misi ante solis 
ortum e lecto: surgerent, nec annulum ge- 
starent, cui det imago inscülpta esset: sed 

et orientem solem adoraturi obseruarent, et 
abstinerent ab huiusmodi annulo, ne forte 


dixi, aegre ferebant communiter omnes, — illud autem 
aegrius. etiam ferebant cognati, — Neque Obrechtus 
orationis continuationem assecutus est. De locutione 
χαλεπῶς φέρειν ἐπέ τινι vid, VW yttenbach. Bibl, crit. Vol. 
IIT. P. IL. p. 17. Kiess. | 

45) Ὅμηρος] Odyss. É, 145. vbi tamem in versu se- 
cundo pro λίην legitur 9vug. Kust. Ciz. ἀποφαίνων. 
Item ξεῖλε pro ξεῖνε. Reliqua ibi sic leguntur: περι 
γάρ με ἐφίλει καὶ ἐκήδετο λίην. Κὶ δ: -. 

46) δμοιοτρύπως ] Arc. et Ciz. óuórgozwc. lam Scaliger 
emendauit ὁμοιοτρόπως.  Kiess. 

47) ἀνίστασϑαι] Ciz. ἀνισταμένων, Arc. ἀνισταμένοις, 
Scal. ἀνισταμένου. Idem Scaliger pro ἔχοντα male ἔχοντας. 
Kiess. 


" 
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vovg, μὴ προςενέγκωσεν πρὸς ἐχφορών; ἢ τενεξ 
τόπον οὐ καϑαρόν. ὁμοίως δὲ μηδ᾽ 48) zxgo— - 
βούλευτον, μηδ᾽ ἀνυπεύϑυνον. μηδὲν ποεεῖν, 
ἀλλὰ πρωὶ μὲν προχειρίζεσϑαι, ví πρακτέον, 
εἰς δὲ τὴν νύχτα ἀναλογίζεσϑαε, τέ δεῳκήκα-- 
σεν, ἅμα τῷ σκοπεῖσθαι xal τὴν μνήμην γυ-- 
μναζομένους" παραπλησίως δ᾽, εἴ τες τῶν κοε-- 
γωνούντων τῆς διατρεβῆς ἀπαντῆσαε κελεύσειεν 
εἴς τινα τόπον, 49) ἐν ἐκείνῳ περεμένεεν, ἕως 
ἔλϑοι, δι ἡμέρας καὶ νυκτός" πάλεν ἐν τούτῳ 
τῶν Πυϑαγορείων συνεϑεζόντων μεμνῆσϑαε τὸ 
257 ῥηϑὲν καὶ μηδὲν εἰκῆ λέγεεν᾽ ὅλως δ᾽ ἄχρε 
τῆς τελευτῆς εἶναί τε προςτεταγμένον" 59) καὶ 
χατὰ τον ὕστατον καιρὸν παρήγγελλε μὴ βλας- 
φημεῖν, «AX ὥςπερ ἐν ταῖς 5) ἀναγωγαὲξς oi- - 
ὠνίζεσϑαι μετὰ τῆς εὐφημίας, 53) ἥνπερ ἐποε-- 

















48) &moofovAsvrov] Sic rectius MS. quam prior Edit. 
quae habet ἀπροςβούλευτον. Kust. Pro διῳκήκασιν 
Arc. διῳκήσασιν, Ciz. διακήμασιν.  Kiess. uu 

49) ἐν ἐκείνῳ περιμ. Historia huc pertinens marratur 
supra, Num. 185. Kust. Pro γύκτας e Par. repo- 
suimus »vxrdc. JÉiess. 

50) καὶ] Deest in Ciz. et Árc. Videtur scribendum 
esse καὶ ὅτι. Tum Ciz. παρήγγειλε pro imperfecto. 
KKiess. | 

B1) ἀναγωγαῖς Sic recte MS. pro ἀγωγαῖς, ᾿Αναγωγὴ 
autem hic est exitus e portu; cum nempe naue soluta 
in altum proóuehimur. £Kust. 

| 52) ἥνπερ ἐποιοῦντο διωθουμένους τὴν ἀνδρίαν] Est 
locus obscurus et corruptus: ἐπ quo vir doctus ad 
marginem codicis Spanhemiani pro ἀνδρίαν rescriben- 
dum censebat ἀηδίαν: sed quo sensu? Felicius Ob- —— 
rechtus, qui locum hunc sic legit, ἥνπερ ἐποιοῦντο oi 
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ad exequias, aut in alium locum non pu- 
rum, eum deferrent. Item quod nihil age- 
rent, quod non deliberatum ante et exceus- 
sum foret; sed mane agenda perpenderent, 
vesperi acta retractarent, eademque opera 
intellectum simul et memoriam exercerent. 


Praeterea, quod, si quis e secta illa voluis- 


set, vt sibi hoc aut illo loco occurreretur, 
alter ibidem noctem diemque, donec ille 
adueniret, in vno eodemque vestigio hae- 
serit, documento futurus, Pythagoreis in- 
cumbere, dictorum memores esse, nihilque 
temere loqui. In vniuersum autem praece- 
perat Pythagoras, ne vnquam ad extremum. 
vsque vitae absque certa lege agerent: sub 
mortem autem imprecationibus abstinerent; 
sed, vt facere solent qui mare Adriaticum 
traiecturi sunt, cum bonis faustisque omi- 


διωθϑούμενοι τὸν "40glav. — Certe "40g/av ab imperitis li- 
brariis mutatum quoque fuit in ἀνδρίαν apud Hesy- 
chium v. «ἁυχοσπασϑεῖς: vt patet vel ex ipso Hesy- 
chio v. ᾿Ενδέες; qui locus cum priore conferendus est. 
Quod autem ad rem ipsam adtinet; solebant nauigaturi 
praecipue εὐφημεῖν, siue votis et verbis bene ominatis 
a diis reditum expetere: idque eo diligentius, quo 
magis nauigatio aliqua erat periculosa et mare turbi- 
dum. Tale autem habebatur mare Adrianum, siue 
Adria, vt vel ex Horatio patet, qui nuno Fretis acrior . 
Mdriae, nunc Improbo iracundior Adria, et alibi Dux 
inquieti turbidus Adriae dixit. — Kust. — Wyttenbachius 
ad Platonis Phaedon. p. 552. de hoc loco sic disputat: 
»Postrema corrigantur vel διωθούμενοι τὴν ἀνανδρίαν, 
srepellentes ignauiam 1 vel διορϑούμενοι τὴν ἀνδρίαν, con- 
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(207) o2vro δειωθουμένους τὴν ἀνδρίαν" τὰ μὲν roc- 





aUra, καϑάπερ προεῖπον, ἐπὶ τοσοῦτον ἐλύπεε 
Y wu 


ocv ag ἅπαντας, ἐφ᾽ ὅσον 5) ἕωσαν ἰδεάξοντας 
ἐν αὐτοῖς τοὺς συμπεπαιδευμένους. ἐπὶ δὲ τῷ 


μόνοις τοῖς μυϑαγορείοις τὴν δεξεὼν ἐμβάλ- 


A&v, ἑτέρῳ δὲ μηδενὲ τῶν οἰκείων, πλὴν τῶν 


γονέων" καὶ τῷ τὰς οὐσίας ἀλλήλων uiv παρε- 
qum κοινώς, πρὸς éxsivovg δὲ 54) ἐξηλλοτρεω- 
μένας, χαλεπώτερον ἔφερον οἱ συγγενεῖς. dg- 
χόντων δὲ τούτων τῆς διαστάσεως, ἑτοέμεως oí 
λοιποὶ προςέπεπτον εἰς τὴν ἔχϑραν" καὶ λεγόν-- 
των ἐξ αὐτῶν τῶν χρόνων Ἱππάσου “καὶ δΔιο-- 
δώρου καὶ Θεάγους 55) ὑπὲρ τοῦ πάν ax0L— 
γωγεῖν τῆς. «org καὶ τῆς ἐκαλησίας, «de γιὰ 
δόναι. τὰς εὐϑύνας τοὺς ἄρχοντας τοῖς ἐκ 
παντὸς λαχοῦσεν᾽ ἐναντεουμένων δὲ τῶν 2Ζυ-- 
ϑαγορείων ᾿Τλκεμάχου καὶ “εεμεάχου καὶ Μέ-. 


εἤτγπιαπῖες — fortitudinem: ad praeceptum fortitudinis 
»exercendae haec referuntur, | quod. traditum | erat s 
 »228. ad animum in discessu e corpore, ἀνόδῳ, in 
»reditu ad superos, confirmandum: et, quamuis spe- 
»ciosa, tamen vana est suspicio Obrechii , legentis 
οδιωθούμενοι τὸν ᾿Αδρίαν, qui mare Adriaticum tr 
»Sunt; nam et exemplum Adriae singulare et poeticnm 
nest, et Praesens διωϑούμενοι, peruadere , perfringere 
»fluctus, non conuenit initio nauigationis," In ante- 
cedentibus idem Wyttenbachius monuit: ,,Fa- 
»ventia, i. e. linguis fauere, a ma e ominatis verbis 
» abstinere , bona verba pronunciare,  sigmmia, valet 
»inprimis in cultu deorum et sacrificiis; proinde 
»quoque in morte, quae et ipsa re* sacra est; vt 
»fUgzuia sit ofhcium et morientis et eorum qui ei 
»adsunt, — Pythagorae praeceptum εὐφημίας vniuerse 
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nibus oram soluerent. 'lalia, vt modo di- 
ctum est, tantum communiter omnibus do- 


loris afferebant, quantum vtilitatis iis, qui 


seorsim sub vno doctore profecerant.  In- 
primis autem aegre habebat cognatos Py- 
thagoreorum, quod cum solis Pythagoreis 
dexteras iubebantur Pythagorei iungere; 
cum nemine vero consanguineorum, exce- 
ptis parentibus: item quod communes inter 
se opes haberent, exclusis ab hoc consortio 
cognatis, perinde ac si peregrini essent. Hi 
itaque rebus istis commoti seditionis initium 
fecerunt; reliqui autem promte in hostile 
odium Ede sunt. Quumque ex illo 
tempore Hippasus, Diodorus, et "Theages 
contenderent, vt omnes promiscue ciues 
magistratuum comitiorumque participes fie- 


rent, quique magistratus gessissent, apud . 


eos, qui ex omni multitudine sorte lecti es- 
sent, rationem redderent: contra autem ni- 
terentur e Pythagoreis Alecimmachus, Dima- 


memorat Iamblichus Vit. Pythag. $. 149. peculiariter 
»in morte $. 257.*  Cdd. Ciz. et Par. ἀνδρείαν. — 
Locus nondum persanatus est. Kiess. 

58) ἔωσαν Cum Obrechto lego ὥνησαν, ab ὄγημε, iu- 


vo, protum, Kust. 


54) ἐξηλλοτριωμένας ] Scaliger, isse Tum 


Ciz. et Par. mno καὶ βαρύτερον. Kiess. 


55) ὑπὲρ τοῦ πάντας lta scripsi pro vulgata leciione, 
quae etiam codicis Ciz. est, ὑπὲρ τοῦ παντός. " Dein- 
. ceps Ciz. et Arc. ἄρχοντας ἐν τοῖς. Kiess. 


* 


, 
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(208) τωνος καὶ 56) Δημοκλήδους, 57) καὶ διαλυόντων 


τὴν adrorov πολιτείαν μὴ καταλύειν: ἐχράτη-- 


258 σὰν οἱ τῷ πλήϑει συνηγοροῦντες. Μετὰ δὲ 


359 


ταῦτα 58) συνόντων τῶν πολλῶν, διελόμενοι 
τὰς δημηγορίας, κατηγόρουν αὐτῶν ἐκ τῶν 
ῥητόρων. 59) Κύλων καὶ Νίνων. ἦν δὲ ὃ μὲν 
éx τῶν εὐπόρων, ó δὲ ἐκ τῶν δημοτικῶν. TOL— 
ovrov δὲ λύγων 6 μακροτέρων παρὰ τοῦ Kv- 
Aevoc ῥηθέντων, ἐπῆγεν ἕτερος, προςποιούμε- 
vog μὲν ἐξητακέναε τὰ τῶν ΠΠυϑαγορεέων ἀ-- 
πόῤῥητα, περιπλακεὶς δὲ καὶ γεγραφὼς ἐξ ὧν 
μάλεστα αὐτοὺς ἤμελλε διαβάλλειν, καὶ δοὺς — 
τῷ γραμματεῖ βιβλίον ἐκέλευσεν ἀναγενώσκεεν. 


Ἦν δὲ αὐτῷ ἐπιγραφὴ μὲν AÓyoc ἑερός" ὃ 


δὲ τύπος τοιοῦτος τῶν γεγραμμένων" Τοὺς gi 
λοὺς ὥςπερ τοὺς ϑεοὺς σέβεσθϑαε" τοὺς δὲ A— 
λους ὥρπερ τὰ ϑηρία χειροῦσϑαε. τὴν αὐτὴν 


ταύτην γνώμην ὑπὲρ Πυϑαγόρου μεμνημένους 
ἐν μέτρῳ τοὺς μαϑητὰς λέγειν" 


Τοὺς μὲν ἑταίρους ἦγεν 51) ἴσον μακάρεσσι $:ie ὁ 
To); δ᾽ ἄλλους ἡγεῖτ᾽ οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ. 


56) Δημοκλήδους ] Ciz. cum Scalig. Δημοκήδους. Kiess. 

57) καὶ διαλυόντων τὴν πάτρ. πολ: μὴ καταλ.} Lego, 
καὶ διακωλυόντων τὴν πάτριον πολιτείαν διαλύειν. Jíust. 
Διακωλυόντων etiam Reinesius correxit in Ciz., estque 
haec scriptura maxime probabilis. Scaliger legere 
voluisse Myr διαγνοούντων. Kiess. 

68) συνόντων τῶν πολ. In priore Edit. locus hic coz- 
rupte sic legitur: συνέντων τῶν πολλῶν, ὃ 
δημηγορίας, κατηγορούντων αὐτῶν, etc. Confer Cl. Dod- 
wellum in Exercitat. de Pythagorae aetate, p. 212. 
qui locum hunc ita, vt eum hic exhibemus, recte 
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chus, Meton et Democedes, atque acceptam 
a maioribus reipubl. formam disturbari nol- 
lent; superiores tandem euasere, qui plebi 
patrocinabantur. Itaque conuocata multi- 
tudinis concione, Cylon et Ninon e rheto- 
ribus, quorum alter opibus potens, alter 
popularis habebatur, diuisis inter se oratio- 
nibus ;Pythagoreos accusarunt: ita vt ad 
Cylonis prolixam orationem Ninon perora- 
rit: arcana enim Pythagoreorum se excus- 
sisse simulabat, atque ex iis, quae in lite- 
ras redacta seruabat, ea potissimum arri- 
puerat, quae criminandis Pythagoreis ma- 
xime idonea videbantur: scribaeque publico 
libellum legendum tradidit; Inscriptio eius 
erat, Sermo sacer: character operis iste: 
Amicos deorum instar colendos, reliquos 
vt bruta habendos esse: eandemque senten- 
tiam sub Pythagorae nomine versibus in- 
clusisse eius sectatores, canentes: 


Discipulos equidem mactabat honore deorum ; 
Ast reliquos habuit nullo numeroue locoue, 


etiam emendauit, Kust. usterus reposuerat συνιέν- 
των, pro quo nos e Ciz. restituimus συγόγτων, quod 
haud dubie praestat. Idem Ciz. habet κατηγορούντων, 
Hiess. 


59) Κύλων] Ciz. cum Arc. Kixhov. Kiess, 


60) μακροτέρων Ciz. cum Arc. μακροτέρων δέ, forsitan 
δή. Deinceps Ciz. et Par, ἅτερος pro lett: Porro 
Ciz. ἐζητηκέναι.. Kiess. 


61) ἴσον) Ciz. ἶσον, et versu altero ἀριϑμῶν, Kies. 
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260 Τὸν Ὅμηρον μάλεστα ἐπαενεῖν, ἐν οἷς tignzs, i 
ποεμένα λαῶν" ἐμφανίσκεεν vo /Sooznuara 
(209) τοὺς ἄλλους ὄντας, ὀλεγαρχεκὸν ὄντα. 62) Τοῖς ἢ 
ἀγώκμοιες πολεμεῖν, ὡς. ἀρχηγοῖς γεγονόσε τοῦ 


62) Τοῖς ἀγάμοις πολ.] Scribe, Τοῖς κυάμοις, i. e. fabis. 
«Fabis enim Graeci olim in sortiionibus vti solebant; 
"νά ex Grammaticis constat. Vide Suidam et Hesychium, 
V. Διάφρυκτος, v. Κυαμεῖσαι, et v. Κυαμοτρώξ. Huc et- 
iam facit locus ille Nonni in Gregor. Naz. Stelit. Pa£. 
152. Οἱ Πυϑαγόρειοι δι᾿ αἰνιγμάτυν τὰ τῆς φιλοσοφίας 
ἐμάνθανον δόγματα. παρεδίδοτο δὲ μετ᾿ ἄλλων xai τοῖτο 
τὸ αἴνιγμα- Κυάμους μὴ ἐσϑίειν" τουτέστι. μὴ προδεδόν- 
| 166 τὸ δίκαιον διυιροδοχεῖσϑαι χφήμασιν. οἱ γὰρ ᾿49 ηναίων 
πάλαι δικασταὶ ἀντὲ ψήφων κυάμοις ἐχρῶντο πρὸς xeid- 
κρισιν ἐν τοῖς δικαστηρίοις. Pythagorei per. aenigmata 
discebant philosophiae dogmata. - Tradebatur rero iter 
alia et hoc aenigma: Fabas non edere: id est, ad ius 
prodendum non oportere nos corrumpi pecunia. — Olim 
enim iudices Atheniensium loco calculorum vtebartur fa- 
bis ad condemnandum in iudiciis, Item illud Plutarchi 
in Tractatu de Liber. Educ, p. m. 12. Κυάμων ἀπέχε- 
σϑαι" ὅτι οὐ δεῖ πολιτεύεσϑαι. ᾿κυαμευταὶ γὰρ ἦσαν fa- 
προσϑὲν αἱ ψηφοφορίαι, δι᾿ ὧν πέρας ἐπετίϑεσαν ταῖς ag- 
χαὶς.  Fabis abstinendum. [Per id Pythagorei signi&- 
cabant] abstinendum esse Hepublica. | Olim enim su fra- 
gia per fabas ferebantur in creandis Magistratibus, | Sed 
de sensu symboli huius non assentior Plutarcho.  Plu- 
rimi enim Pythagoreorum olim rempubl. traetzrunt: 
imo prsecipui ex veteribus Legislatoribus im Magna 
Graecia Pythagorei fuisse leguntur: tantum abest, vt 
Republica prorsus abstinendum esse censuerint, Ele- 
ctionem tantum magistratnum, quae fiebat per fabas, 
siue per sortem, improbabant;: quippe indignos saepe 
hac ratione Reip. praefici censentes, Iudicio ergo eligi 
volebant, quibus administratio Reip. committeretur. 
Egregie hoc docet Anonymus Pythagoreus (cum aliis 
Opusculis Mythologicis et Ethicis editus a Thom. Gs- 
leo? Dissert. V. pag. 729. deyorti δέ τινες τῶν 
Qobrrov , ὡς χρὴ τὰς ἀρχὰς ἀπὸ κλάρω γένεσθαι, οὐ βέλ- 
τιστα ταῦτα γομίζοντες, etc. — 4t quidam oratores popu- 
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Laudem cumprimis mereri Homerum, quod 
pastorem. populi nominauerit. (Quum enim 


dominationi paucorum faueret, hoc ipso 


reliquos in pecorum censum redegisse. Cum 
fabis bellum gerendum esse, tanquam sorti- 


lares aiunt, oportere Magistratus sorte creari; non ὕω 
quidem sentientes, Ἐπ pag. seq. “έγοντι δέ, ἀγαθὸν ἦμεν 
καὶ δαμοτικόν. κάρτα ἐγὼ ἥκισια νομίζω δαμοτικόν. ἐντὲ 
γὰρ ἐν ταῖς πόλεσι μισόδαμοι ἄνϑρωποι, ὧν αἴκα τύχῃ Ó 
κύαμος, ἀπολοῦντι τὸν δᾶμον. ἀλλὰ χρὴ τὸν δᾶμον αὖ-. 
τὸν ὁρῶντα αἱρεῖσθαι τὼς εὔνως αὑτῷ, etc. dt rem bonam 
et popularem esse clamitant (scil. sorte magistratus crea- 
7i); sed ipse minime popularem credo. — Nam sunt qui- 
dam in ciuitatibus populo inimici: in quos si f aba in-, 
ciderit, plebem perdent. — Énimuero oportet, vt populus 
ipse prospiciens, sibi beneuolos omnes eligat, et.  Cae- 
terum. cum Pythagoreis .olim sensit Socrates; quippe 
cui (teste Xenophonte lib. T. "Azouvyuor.) inter alia cri- 
mina obiectum fuit, quod dixisset, ὡς μωρῶν εἴη τοὺς 
μὲν τῆς πόλεως ἄρχοντας ἀπὸ κυάμου καϑίστασϑαι, xv- 
βερνήτῃ δὲ μηδένα θέλειν κεχρῆσϑαι κυαμευτῷ μηδὲ τέ- 
xi0»., μηδ᾽ αὐλητῇ, etc. —Stultorum esse, magistratus 
ciuitatis per fabam constituere; gubernatore autem per 
fabam electo neminem velle vti , neque fabro, neque tibi- 
cine, etc. Hinc satis apparet, quis sit verus loci huius 
apud lamblichum sensus: neque vllo modo dubitan- 
dum est, quin pro ἀζάμοις, quod Arcerius boma fide, 
sed nullo sensu, coelibibus verterat, scribendum sit 
xv&uoij Addo, τὸ zoÀrutiv τοῖς κυάμοις eodem modo 
hic dictum esse apud lamblichum, quo apud Plutarch. 
in pophthegm. pag. 192. C, τοῖς πολυσάρχοις ἐπολέμει, 
et apud eundem in Quaest. Homan. p. 285. κυνὶ δὲ ndy- 
τῶν μάλιστα τῶν ζώων ἐπολέμησε, et de Orac, Pyth. p. 401. 
τῷ μύρῳ πολεμεῖν. llis enim omnibus in locis τὸ πολε-- 
usi» simpliciter significat inimicum esse, vel odio pro- 
sequi, vel auersari; vt et hoc loco apud Iamblichum. 


Just. Adde Hemsterhus. et Solanum ad Lucian. Tom. 


I. p. 415. Κι δες ln Doricis a Rustero citatis intere 
punge: — καὶ δαμοτικὸν κάρτα, ἐγὼ —. Schaefer. 
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κλήρου, xal τοῦ καϑιστάναε τοὺς λαχόντας 
(αιο) ἐπὶ τὰς ἐπεμελείας. ΤΤυραννέδος ὀρέγεσθϑα: 
ο΄ 8) παρακαλοῦντα, κρεῖττον εἶναε φώσκεεν γε- 
γνέσϑαε μίαν ἡμέραν ταῦρον, ἢ πώντε τὸν 
αἰῶνα βοῦν. ἐπαινεῖν τὰ τῶν ἄλλων vOutua 

᾿ χελεύεεν δὲ χρῆσϑαε τοῖς 54) ὑπ᾿ αὐτῶν ἐγνω- 
σμένοες. 5 καϑάπαξ τὴν φιλοσοφίαν αὐτῶν 
συνωμοσίαν ἀπέφαινε κατὰ τῶν πολλῶν, καὶ 
παρεκάλει μηδὲ τὴν φωνὴν ἀνέχεσϑαε συμβου- 

λευόντων, ἀλλ᾽ ἐνθυμεῖσθαι, δεότε τοπαρέπαν 

οὐδ᾽ ἂν συνῆλϑον εἰς τὴν ἐχκλησέαν, εἶ τοὺς 

Χιλίους ἔπεισαν ἐκεῖνοε κυρῶσαε τὴν συμβου- 

λήν. $6) ὥστε τοῖς κατὰ τὴν ἐκείνων δύναμιν 
κεκωλυμένοις τῶν ἄλλων ἀκούεεν οὐ προεήκειν 

ἐᾷν αὐτοὺς λέγειν, ἀλλὰ τὴν δεξεὰν τὴν 87) ὑπ 

αὐτῶν ἀποδεδοκεμασμένην πολεμέω» ἐκεένοι; 

ἔχειν, ὅταν τὰς γνώμας χειροτονῶσιν, 77) τὴν 

ψῆφον λάβωσιν: αἰσχρὸν εἶναε νομεέζοντας, 


65) παρακαλοῦντα  “1π edd. Arc. et Rust. ante παρα- 
καλοῦντα interpungitur, nom interpungitur in cd. Ciz 
Recte; videturque locus sic constituendus esse: τῦ- 
ραννίδος ὀρέγεσϑαι παρακαλοῦντας, κρεῖττον εἶναε φάσκεσ, 
etc. dum ad tyrannidem appetendam excitent, dicen 
eos, melius esse εἴς. Nimirum Pythagoreorum aduer 
sarius dicro allato hanc sententiam aíhnxit, quasi e 
ad tyrannidem appetendam excitarent. Kiess. 


64) ὕπ᾽ αὐτῶν] Par. óg' αὑτῶν. — Ciz. ἀγνωσμένοι. 


Kie;s s. 


65) χαϑάπαξ) Id est, παντελῶς, συλλήβδην, vt Latine 
rum semel passum, Jiiess 
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tionis patronis; quia per illas reip. n dmi- 
nistrationem sortientes consequuntur. 'Ly- 
rannidem appetendam esse: inter horta- 
menta enim sua illos asserere, praestare, 
vnum diem taurum, quam per totam vitam 
bouem esse. Laudanda quidem. aliorum 
instituta, suis vero placitis omnino inhae- 
rendum. Praeterea Ninon philosophiam il- 
lorum conspirationem quandam esse contra 
plebem pronuntiabat; ideoque monebat, vt 
ne vocem quidem consulentium audirent; 
sed potius ad animum reuocarent, se in 
concionem venturos nunquam fuisse, si Py- 
thagorei mille virorum «consessui consilium 
suum approbassent: propterea aequum non 
esse, vt, qui, quantum in illis fuerit, pro- 
hibiti essent, ne ceteros audirent, hi illis 
dicendi potestatem: facerent: quin -itaque 
potius dextram a Pythagoreis reiectam iis- 
dem infestam haberent, quum suífragia ma- 
nus extensione laturi, aut calculos datos 
missuri essent: denique turpe existimarent, 


66) dore — λέγειν Quamobrem non decere eos, qui, 
quantum in illis fuisset, prohibiti essent, ne ceteros 
audirent, his dicendi potestatem facere. Pro προζήκει, 
quae est scriptura vulgata, scripsi προφζήκειν. FKiess. 


67) vm αὐτῶν] Ciz. et Arc. ἀπ᾽ αὐτῶν. Tum Ciz. 
νομίζοντες. Male. Nam hoc participium non .cum 
λάβωσι, sed cum προςήχειν construendum est, atque 
recte positus est accusatiuus, quanquam praecedit da- 
tuus τοῖς χκεχωλυμένοις. dies. 
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68) τοὺς τριάκοντα μυρεώδων περὶ 59) τὸν Τε-- 

τράεντα ποταμὸν πεδεγενομένους 79) ὑπὸ τοῦ 

. Ζελεοστοῦ μέρους ἐχείνων ἐν αὐτῇ τῇ πόλεε 
861 φανῆναε “ατεστασεαομένους. Τὸ δ᾽ ὅλον oi- 
Qu)ro τῇ διαβολῇ τδὺς ἀκούοντας ἐξηγρέωσεν, 
ὥστε μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας; μοι σεῖα ϑυόντων 
αὐτῶν £v oixic' παρὼ τὸ Πύϑιον, ἀϑρόοε συν- 
δραμόντες οἷοί τ᾿ ἦσαν τὴν ἐπίϑεσεν ἐπ᾽ αὐ- 
τοὺς ποεήσασϑαι. oí δὲ προαισϑόμενοε o£ μὲν 
εἰς πανδοχεῖον ἔφυγον, 71) Τημοκήδης δὲ μετὰ 
ἐῶν ἐκήβων εἰς “Πλατείας ἀπεχώρησεν" οὗ δὲ 
καταλύσαντες τοὺς νόμους ἐχρῶντο τνηφέσμε--: 
σεν, ὃν οἷς αἰτεασάμενοε τὸν Ζημοκήδην 73, συν- 
εἑστακέναε τοὺς νεωτέρους ἐπὶ τυρανγέδε, τρία 
τέλαντα ἐκήρυξαν δώσειν, ἐών τες αὐτὸν ἐνέ- 


λη. καὶ γενομένης μάχης, 73) Re d au 


" 
68) rovg τριάκοντα μυρ. 1 Intelligit victoriam, quam 
Crotoniatae a Sybaritis reportarunt; cuius etiam me- 
 minerunt Diodorus et Strabo. Kust. Diodor. p. 76. 
“Στρατευσάντων τῶν Συβαριτῶν τριάκοντα μυριώσεν. Strab. 
Vl. c. 1. p. 244. ed. Tzsch, Τριάκοντα μυριάσιν ἀνδρῶν. 
ἐπὶ ᾿Ἀρρυδαθοις ἐστράτευσαν. Kies s. 

69) τὸν Τετράεντα 1 Eruditissimus Bentleius in Dissert, 
de Phalar. Epist. p. 72. (p. 191. Ed. Lips.) τὸν Τράεντα 
hic scribendum esse monet. 810 enim íluuium illum 
vocat Diodorus pag. 85. Kust. Diodori verba haec - 
sunt: Διαφεύγοντες τὸν ἐν τῇ στάσει κίνδυνον Συβαρῖται 
περὶ τὸν Τράεντα ποταμὸν κατῴκησαν. In Par. τόν τς 

! τράεντα. Videtur igitur scribendum esse τόν ys Τράεκτα. 
Ita enim articulo additur yt, vt initio huius libri 
τοῖς ys σώφροσιν; particulas autem yt et. τε ctébesrime 


confundi constat. Kies. ' 
70) ὑπὸ τοῦ χιλιοστοῦ μέρους Partem siléiiunse 
dicit Pythagoricos, qui numero omnes COC circiter. 
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se triginta myriadum apud flumen T'etraen- , 


ta victores a millesima illorum parte in 
ipsa vrbe per factionem opprimi. Vt pau- 
cis absoluam, adeo auditores calumniis suis 
efferatos reddidit, vt paucis diebus elapsis 
Pythagoreos in domo quadam prope Apol- 
linis Pythii aedem Musarum festum cele- 


 brantes, facto ingenti hominum concursu, 


adorir voluerint. Illi vero, re prius ani- 
maduersa, ad publicum hospitium confu- 
gerunt; Democedes autem cum ephebis 
Plateas se recepit. Sed illi, legibus abro- 
gatis, decreta fecerunt, quibus Democedem 
arguerunt, iuuenum manum ad occupan- 
dam tyrannidem coegisse; et tria talenta 


 anterfectori eius per praeconem praemium 
pronuntiauerunt: quumque commisso proe- 


Justin, XX. 4. Athenagoras. Ita Bentl. l. c. Ciz. de- 
inceps κατεστασιασχυίας. Kiess, 

71) “Ζημοκήδης  Ραγ. δημοκλέους. Vid. not. 56. — Cis. 

πλατέας. Kiess. 

72) συνεστακέγαι Significatione transitiua, qua forma 
ἕστακα apud seriores scriptores dici solet. Ita Axioch. 
19. περιέσταχας. — Paulo post scripsi ἀνέλῃ cum Arc. 
e Ciz, pro ἀνέλοι, quod habet Kuster. "Kies. 

73) κρατήσαντος αὐτοῦ τὸν xíy0.] Locus mihi videtur 
turbatus, quem sic lego: κρατήσαντος αὐτοῦ ὑπὸ (vel 
κατὰ) τὸν κίνδυνον Θεάγους. Hanc lectionem etiam Ob- 
rechtus in versione sua expressit Jíust, Ciz. cum 
Arc. περὲ τῆς πόλεως. Hunc locum sic constituere ma- 
lim: κρατήσαντες. αὑτὸν κατὰ τὸν κίνδυνον ἐπὶ Θεάγους, 
quum eum duce Theage in proelio vicissent. ΕΚίνδυνος 
sic simpliciter de. proelio vsurpari, videtur serioris 
Graecitatis esse, Kies. i; 
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᾿ς φρῦ τὸν κίνδυνον ὑπὸ Osdyovz ἐχείνῳ τὰ τρία 
262 τλωαντο παρὰ τῆς πόλεως ἐμέρεσαν. Πολλῶν 
δὲ κακῶν χατὰ τὴν πόλεν καὶ τὴν χώραν à ὃν- 
των, εἰς κρίσεν προβληϑένεων τῶν φυγάδων, 
καὶ τρισὶ πόλεσε τῆς ἐπετροπῆς 3 

: Ταραντίνοις,  Meranovrivorc, Kavhovaisous, 
ἄδοξε roig 74) πεμφϑεῖσεν ἐπὶ τὴν γνώμην ἀρ- 
ψύρεον λαβοῦσιν, ὡς ἐν τοῖς τῶν Koesmmuni 
τῶν ὑπομνήμασιν ἀναγέγραπταε, φεύγεεν TOUS 
αἰτίους. προςεξέθαλον δὲ τῇ κρέσεε χρατήσωαν- 

τες ἅπαντας τοὺς τοῖς καϑεσεῶσε ὃν 'y0i 
(αι) τας, καὶ συνεφυγάδευσαν 7) τὴν γενεών, οὗ 
φάσχοντες δεῖν 79) ἀσεβεῖν, οὐδὲ τοὺς παῖδας 
ἀπὸ τῶν γονέων διασπᾶν. 77) καὶ τώ τε χρέα 
ἀπέχοψαν, καὶ τὴν γὴν ὠνάδαστον ἐποίησαν. 
265 78) Ἐπιγεγνομένων δὲ πολλῶν ἐτῶν, xeb τῶν 
nsQl τὸν «Δεέίναρχον ἐν ἑτέρῳ »ενδύνῳ τελευτη-- 
| σάντων, 79) ἀποϑανόντος καὶ 89) Τ,τάγους, ὃς- 
περ ἦν ἡγεμονεκώτατος τῶν στασιασάντων, ἔλεός 

zig καὶ μετώνοιας ἐνέπεσε, καὶ τοὺς παραλει- 


74) πεμφϑεῖσιν 1 Ex MS. pro corrupto πεφεῖσιν (Ciz. 
πεμφεῖσιν. 1): quod Arcerius in πεφνεῖσιν mutandum 
censebat. Kust. 


45) τὴν γενεάν — Ciz, τὴν γέαν. Reinesius in nagíne: 
l. Τύδαν, de quo cap. seg. Male. Pxo φάσκοντες Cis. 


cum Arc. φάσχογτα. Kiess. 


76) ἀσεβεῖν] In priore Edit. vox ista deest, quam ex 
MS. reuocaui. Kust. 


77) xoi τά τε χρέα] Ciz. κατά τὲ χρέα.  Tuxm Par. 
ἀναδόστον. Kiess. 


78) Enwwvouérov] Ciz. ἐπιγινομένων: quae fonna etiam 
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lio "T'heages illum in ipso pugnae diserimine 
vicisset ; promissam a ciuitate pecuniam cum 
illo partiti sunt. . Dein multis malis vrbi re- 

gionique incumbentibus, exules in indicium c 
vocati sunt, et tribus ciuitatibus, "larenti, 
nis, Metapontinis et Canloniatis arbitrium 
permissum est; à quibus inissi ad causam 
cognoscendam, pecunia corrupti, vt in 
publicis Crotoniatarum actis apnotatum est, 
sententiam dixerunt, reos exilio esse mul- 
tandos. (Qua occasione vsi, qui eausa sue 
periores euaserant, etiam eos ompmes vrbe 
expulerunt, quibus praesens perum ..status 
displicebat: quin et totas illorum familas 
eiecerunt, dicentes, non impie esse facien- 
dum, neque liberos a parentibus .diuellen- .... 
dos. NNouas insuper tabulas et agrorum di- 
visionem introduxerunt. Post haec, multis 
annis interiectis, quum lDinarchus in alio 
proelio cum suis caesus et Lithagus quoque, 
seditiosorum antesignanus, extinctus esset; 
misericordia pariter et poenitentia ciues 
subiit, vt reliquos Pythagoreos in patriam 


in aliis locis in hoc Cod, legitur. Idem deinceps 
καὶ τὸν pro x«i τῶν. Ante ivégg in Par. deest ἐν. 
Kies s. 

79) ἀποθανόντος — στασιασάγτωψ] Haec desunt i» Ciz. 
Kies s. 


80) «Ἰιτάγους 1 An forte Θεώγους, cnius paulo ante 
facta fuit mentio? Zíust. 


Kk 2 
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πομένους αὐτῶν ἡβουλήϑησαν κατάγειν... | aee— 
ταπεμπόμενοε δὲ πρες ευτὰς ἐξ ᾿ἀχαΐας, δὲ 
ἐκείνων πρὸς τοὺς ἐκπεπτωκότας δεελύϑησαν, 
264 καὶ τοὺς ὅρκους εἰς Δελφοὺς ἀνέϑηκαν. Ἦσαν 
δὲ τῶν Πυϑαγορεικῶν καὶ περὲ ἑξήκοντα τὸν 
ἀριϑμὸν οἱ κατελθόντες ἄνευ τῶν πρεςβυτέ- 
ρῶν, ἐν οἷς ἐπὶ τὴν ἰατρεκήν τένὲες κατενε-- 
χϑέντες, καὶ διαίτῃ τοὺς ἀῤῥώστους ὄντας 
ϑεραπεύοντες, ἡγεμόνες κατέστησαν τῆς &iQn- 
Ἱμένης μεθόδου. συνέβη δὲ καὶ τοὺς σωθέντας, 
διαφερόντως παρὰ τοῖς πολλοῖς 81) εὐδονπεμοῦν: 
τας, κατὰ τὸν καιρόν, ἕν o λεγομένου πρὸς τοὺς 
παρανομοῦντας" Ov sdds dosiv-ix) Nivea: 
γος" γενέσϑαε φασὶ ταύτην τὴν πόλεν zerü 
τοῦτο ἐμβαλόντων τῶν Θουρέων κατὰ χώραν; 
(1313) ἐκβοηϑήσαντας καὶ μετ᾽ ἀλλήλων κενδυγεύσειν- | 
rag ἀποθανεῖν. T τὴν δὲ πόλεν οὕτως εἰς τούναν-- 
τίον μεταπεσεῖν, ὥστε χωρὶς τῶν ἐπαένων, ὧν 
ἐποιοῦντο περὶ τῶν ἀνδρῶν, ὑπολαβεῖν μᾶλλον 
ταῖς Μούσαες κεχαρισμένην 83) — τὴν 
81) εὐδοκιμοῦντας ] Propter ἀκολουϑίαν orationis scribe, 
εὐδοχιμεῖν. Pendet enim a praecedenti συνέβη. Deinde 
ea, quae sequuntur, sunt calx absque arena, quae 
proinde sic lego: ἐν ᾧ τὸ λεγόμενον ἡ ἣν πρὸς τοὺς παρα-- 
γομοῦντας, Οὐ τάδε ἐστὶν imi ΙΝίνωνος. φασὲ δὲ μετὰ 
τοῦτο ἐμβαλόντων τῶν Θουρίων κατὰ τὴν χώραν, ἐχβοηϑή- 
σαντας, etc. Θουρίων certe pro ϑηρίων scribendum esse, 
nemini, puto, dubium erit Aust. In Arc. λεγόμενον, 
in Ciz. λεγομένου. Ibidem »ivuwrog pro ένωνος. JDe- 
nique reuera Θουρίων. — Ceterum verba κατὰ τοῦτο 
monstrant viam, qua huic loco sit succurrendum, ita 


quidem, vt is sic scribatur et interpungatur: συνέβη 
δὲ καὶ τοὺς σωϑέντας, διαφερόντως παρὰ τοῖς πολλοῖς εὖ-- 
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A 
reuocandos esse censerent: ideoque ex A- 
chaia legatos petierunt, eorumque opera 
cum exulibus in concordiam redierunt, et 
iuramenta Delphis consecrarunt. Fuerunt 
autem reduces numero admodum sexaginta, 
exceptis qui aetate decrepiti erant: inter 
quos reperiebantur, qui medicinae operam 


nauabant, aegrotosque certa victus ratione - 


curabant; eo modo, cuius ipsi primi aucto- 
res fuerant. Accidit autem denique, omni- 
bus eandem patriam reddi: idque per eos 
praecipue, qui sanitati restituti fuerant; 
quique apud vulgüs bene audiebant, eo 
tempore, quo improbis occinebatur: Non 
est hic, qui fuit sub Ninone status. ^ Postea 
'Thuriis hostiliter ' regionem" inuadentibus; 
Pythagorei ad suppétias ferendas egressi, in 
proelio omnes vna ^oecubuerunt. - Ciuitas 
autem adeo animum mutauit, vt praeter 
laudes,. quibus viros illos prosequebatur, 
decreuerit, publicum sacrificium peragen- 
dum esse in. aede Musarum, quam olim ex 


δοκιμοῦντας , κατὰ » καιρόν, ἐν ᾧ τὸ λεγόμενον πρὸς 
τοὺς παρανομοῦντας οὐ τάδε ἐστὶν ἐπὶ Νίνωνος γε- 
γέσϑαι φασὶν ἐν ταὑτῃ τῇ πόλει" — κατὰ τοῦτον, etc. 
Accidit, wt etiam seruati Pythagorei , qui apud multi- 
tudinem laetissima fama florebant, illo tempore, quo 
in hac vrbe improbis occinebatur: non est hic, qui 
fuit sub Ninone status: — hoc inquam tempore, 
quum Thurii impetum fecissent, auxilio lato perierint. 
In alia omniaà abit Obrechtus. Kiess. 


.82) ἔσεσϑαν τὴν ἑορτὴν, κατὰ τὸ Movostoy τὴν nu] 


d 
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ἑορτήν, κατὰ τὸ Μουσεῖον τὴν δημοσίαν ἐποι-: 
ὀῦντο ϑυσίαν, καϑ' αὑτοὺς ἐκείνους. πρότερον 
ἱδρυσάμενοι, τὰς ϑεὰς ἐτίμων. περὶ μὲν "οὖν 


τῆς κατὰ Πυϑαγορείων γενομένης ἐπιϑέσεως, 
τοσαῦτα εἰρήσθω. "- opos 


"KE. AED ; ἔστι, 


ΩΣ *) lord δὲ πρὸς πάντων Jodie 
7 Miles γεγονέναι «deeatoriog “αμοφῶντος, 
Ἀροξωνεάτης, κατ᾽ αὐτὸν τὸν Πυϑαγόραν τοῖς 
χρόνοις γενόμενος ἑπτὰ γενεαῖς ἔγγιστα Ὁ πρὸ 
liÀcrevog' καὶ ov μόνον. τῆς σχολῆς, ἀλλὰ 
καὶ τῆς πρεδοτροφέας, xal τοῦ Θεανοῦς yduov 
κατηξιώϑη, 3) διὰ τὸ ἐξαιρέτως περικεκρατη-- 
πόνας τῶν 0oyudzov. αὐτὸν. μὲν γὰρ “νέαι: 
γόραν ἀφηγήσασθαι Adern. ἑνὸς δέοντος ir 
τεσσαράπονεξι, τὰ πάντα, βεώσαντᾳ ἕτη Ὦ &y- 
γὺς τῶν ἑχατόν,. παραδοῦναι, δὲ Apuraip σὴν 
σχολήν, πρερβυτάκῳ ὄνσε" neta ov hence 













Et ld Sid unt et ura, quae sic in | 
vestituo: "edd "en ξουτὴν, ἢν πὰ ἀν integrum 
δημοσίαν ποιῶνται ϑυσίαν, ὃ xax αὐτοὺς ἐκείνους 

ρον, etc. Sic ommia erumt claia. Kust. Malim ita: 
εἰ xarà τὸ Movóoriov τὴν δημ, ποιοῖντο ϑυσίαν, 9 χαϑ 
αὑτοὺς πρότερον ἱδρυσάμενοι ἐκείγας τὰς Sido, etc. Hoc 
ἐχείγας pro ἐκείγουξ estin Par. — Kies. 


*) Tres vltimae paragraphi, Py ROT ET S historiam 
et nomina continentes , vtrum Apo onium, an alium 
habeant auctor em, incertum est, Certe non antiquum 
esse auctorem, inde intelligivar,. quod mentio δι 
Diodori Aspendjensis, et plures commemorantur, qui 
Pythagoreorum nomine digni non sunt, saltem mon 
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ipsorummet . Pythagoreorum praescripto im 


honorem dearum Crotoniatae exstruxerant: 
510 him festum Müsis gratius fore existima- 
batur. Atque haec: de insidiis, quae Py- 
thagoreis structae sunt, dicta sufhciant. ᾿ 


ὍΑΡ. xri. 


. Ww 


ΨΈΝΟΡΙΟΝ Pythagorae. caniiónisié EN 


omnibus agnoscitur Aristaeus; Damophontis 
filius, Crotoniates;. qui Pythagorae 'coaeuus; 
septem aetatibus Platonem armecessit. Ne« 
que seholae tantum successione;: verum et- 
iam liberorum educatione, 'T'heanusque nu- 
ptiis dignatus est; quia dogmatum cogni- 


tione inter paucos eminebat. ἘΠῚ ipse qui-- 


üem Pythagoras , àd annum prope centesi- 
mum in viuis, annis autem vndéquadra^ 


ginta scholae: praefuit; et Aristaeum senio 


iam prouectum, successorem reliquit. Illum 
τ ἡ "erm 1D oer - : [ Py " 


in antiquis Pythagorae familiaribus .numerandi. Mei- 
ners. p. 287. sq-. [De Pythagorae successoribus vid. 
Bentl Resp. ad Boyl. p. 197. sqq. Kiess.] - 

| 1) πρὸ “Πλάτωνος Ciz. cum Arc. πρὸς H. Kiess. 


2) διὰ τὸ ξξαιῤέτως ] Ità aperte Ciz., éusihadià dun 


Husterus, et iam ante hunc Scaliger vitiosam lectio-- 


nem διά τε ἐξαιροέσεως emendarunt. Kies. 


5) ἐγγὺς ἐὼν ἑκατόν ] Plat, Men. c. 29. οἶμαι γὰρ αὖ- 
τὸν ἀποθανεῖν ἐγγὺς ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονότα. ἈΚ ἢ 6 45. 
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(114) 4) Μνήσαρχον 5) τὸν. “Πυϑαγόρου. τοῦτον δὲ 


ll 


266 


Βουλαγόρᾳ παραδοῦναε" ἐφ᾽ οὗ n DWwoos 
συνέβη τὴν Kooravcaróv πόλεν. us ὃν 

Τύδαν τὸν Κροτωνιάώτην. διάδοχον. "ibas 
ἐπανελϑόντα ἐκ τῆς ἀποδημέας,. $i ἣν ἐποιήσατσ 
πρὸ τοῦ πολέμου. δεὰ μέντοι τὴν συμφορὰν 
7) τῆς πατρίδορ,. δ) ἐν ἀδημονέᾳ "γενέσϑαε, τοῦ- 
τον, ὡς ὑπὸ λύπης προὔλεπε τὸν (iov. Τοῖς 
δ᾽. ἄλλοις: ἄϑος εἶναε γηραεοξς: σφόδρα γενομέ-- 
vOig ὥςπερ ἐκ δεσμῶν τοῦ σώματος ἀπαλλείε-- 
τεσϑαε. χρόνῳ μέντοε γε 9) ὕστερον ᾿ἡρέσαν £x 
τῶν “ευκανῶν, σωϑέντα διά τινων ξένων, 
εἰςρηγησασϑαε τῆς σχολῆς" πρὸς. ὃν ἀφεκέσϑαε 
10). Διόδωρον τὸν “Ἰσπένδιον, ὃν παραδεχϑῆναε, 
διὰ τὴν 'σπάνεν. τῶν ἐν τῷ συστήματε ἀνδρῶν. 
περὲ μὲν Ἡράκλειαν, V) Κλεενέαν, xal GuAO— 
λαον" V) ἐν .Mezanovríg δὲ, Θεωρέδην 9) καὶ. 
Εὔρυτον" ἐν Τώραντε δὲ ᾿ἀρχύταν. τῶν δ᾽ ἔξω-- 
ϑὲεν eben iyi eai ᾿ηίχαρμον" :-ἀλλ 


sit: ἫΝ ἐνέγγεν ε oret | TIN 

4) Μνήσαρχον Ita Kust. In Ciz. cum Arc. “νήμαρχον. 
Vid. ad cap. II. not. 9. Kies. 

- 8) τὸν Πυϑαγόρου Antea male, τὸν συϑαγόραν. Kust. 


: 6) γὰρ Τύδαν)] Vna voce scribendum puto, E 
vel Τορτύδαν, vel simile. quíd. Confer ΟἹ." 


Bentlei. in Dissertat. de Phalar . Epist. EN AE 2p 
Ed. Lips. K). Claris. rita im Biblioth. 
Lib. H. p. 507. legit, Τύδαν.. [ Add. Harles. p. 878 
Kust. Etiam in margine 'Spanlem. notatumv esr 
Ταρτύδαν, vna voce. WKiess. 

7) τῆς πατρίδος] Post haec in Ciz. et ed. Aor "haec 


verba addumtur: ἐκλιπεῖν τὸν βίον, quae ab Kustero 
omissa iam Scaliger delenda esse,censuerat, ΖΕ ie:r. 
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excepit. Mnesarchus Pythagorae F.. hune 
Bulagoras; sub quo Crotoniatarum vrbs di- 
repta est. Ei successit Tydas Crotone ori- 
undus, atque a peregrinatione, quam ante 
bellum susceperat, domum reuersus: sed hic 
propter patriae calamitatem, vitae. pertae- 
sus, ante diem prae moerore obiit. RHeli- 
quis autem moris erat, vt admodum. senes, 
e corpore, tanquam e carcere discederent. - 
Post aliquod. tempus Aresas Liucanus, per 


quosdam hospites incolumis seruatus, scho- 


lae regimen suscepit. Ad eum venit Dio- 
dorus Aspendius; qui ob paucitatem genui- 
norum Pythagoreorum receptus est. EHera- 
cleae autem superstites tum adhue erant 
Clinias et Philolaus; Metaponti "Theorides 
et Eurytus; Tarenti. Archytas. Refertur 
autem inter extraneos auditores etiam' Epi- 


8) ἐν Günuorín] Ita perspicue Ciz. pro corrupto ἐναδή-- 
μονα, quod legitur in edd, Arc. et Kust., et a Bent- 
leio p. 198. ita corrigebatur: ἕνα δὴ μόνον γεγέσϑαι 
τοῦτον, ὃς Unó, x. τ. Δ. Kies. ^ 

| 9) ὕστερον] In Ciz. deest. Ibidem pro «Δευκανῶν scri- 
ptum est λευκῶν. De fresa vid. Heexren. Comm. do 
font. ecl. Stob. p. 173. sq. Kies. 

10) Διόδωρον τὸν Z(o7.] Vide Rich. Bentlei. in Dissert. 
de Phalar. Epist. p. 85. ( p. 200. Ed. Lips.) Hu s t. 

1i) KAasíav] Ciz. Κλινέαν. Kiess. 

12) iv Merotorvríp] In.Ciz. et Arc. deest ἐν, In Par, 
est ἐν MtramóvzQ.  Kiess. 


18) καὶ] Deest in Ciz. et ed. Arc, — Ὅς Éuryto, s. 
Euryso v. Meeren. lib. c. p.197. Kiess 


a 
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οὐκ ἐκ τοῦ συστήματος τῶν ἀνδρῶν.  dquxd— 
μένον δὲ εἰς Συρακούσας δεὰ τὴν Ἱέρωνος τυ-- 
ραννίδα, TOU μὲν φανερῶς φελοσοφεῖν ἐποσχέ- 
σϑαε, εἰς μέγρον “δ᾽ 1) ἐνεῖναε τὰς δεανοέας 
(nS9vóv ἀνδρῶν, μετὰ παιδιᾶς κρύόϊρα ἐκφέροντα 
267 τὰ Πυϑαγόρου. δύγμώξα. To» δὲ συμπάντων 
Πνϑαγορείων τοὺς μὲν àyrvotüc rs zeb ἀνω- 
φύμους tévüg πολλοὺς εἰκὸς yéyovévas* «ὧν δὲ 
 γνορεξομένων "5} ἐστὶ τάδε τὰ ὀνόματα" Koo- 
tvi Fei; Ἱαπόστρατος,, ὐμας, 16) “ἤἔνω», 
Aluov, YT) Σίλιος, Κλεοσϑένης; Ἄγελας, Ἐπέ- 
συλὸς; “Φυκσέώδας,, 18) Ἔσφαντος, Tíuatoc, 
19) Βούϑεος, "Eócróg, 35} 1ερέάϊος, Ῥόδετεπος, 
ote, ?*y Εὔωνδρος, 595. ελλίας, "origen, 
53) 4yéuc, “εόφρῶων, AyvAoc, **yOvetoc, "Ia-- 
ποσϑένης, Κλεόφρων, 'AA»nuaiev, δαμον λῆς, 
— “Μένων. γῤώφμενις e ^^ Pn 


{ 2»* i5 






















25 ἐνεῖναι] Ex MS. pro ἐκείνας. Kust. | 
15) ἐστὶ 1406] In Ciz. for τάδε. Kiess C 
| .16) wy]  Keinesius: 4n Jcmon, quem deorum 

ee bnarum citat Iustin. παραινεῖ. Tubs Rei- 
nesius etiam haeó adscripsit: Jifultos λόγους ab 
 Crotoniata sériptós" Héferri ad Piste ea 
"p.4oz. Kiess. 

17) Σίλιος Videtur scribendum éese 5i ! 
98. sect. 150. vbi có mérioratur Σύλζος, Sides, ex mL ἐν 
Κρότωνι Πυϑαγόρεϊων:" d veteri inédita latina Iambli- 
chi versione legitur Sileus. v. Fabrié, im Bibl. ge 
Yok Lp. 8744. Αἰδέ:. T 14 ἋΣ n 

18) Exgarrog] Ex Ecphantae Pythagorei libro - re- 
£no deis citat Stob: Séfm. 147. ieri Add. Fabric. 
p. 848. dHiess, " : 


we wow. 
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Gharmus: non enim ὁ genuino virorum fa- 


milia erat. Hié Syraeusas profectus, propter - 


tyrannidem Hieronis a publica philosophiae 
professione abstinuit; metro autem senten- 
tias virorum illorum complexus ést; atque 
adeo ludendo, dogmata Pythagordé" occul- 
tata, edidit. Caeterum ex vniuersa Pytha- 
goreorum $ecta verisimile est ignotos | et 
sine nomirie conplures fuisse : qui véro ὧδ. ' 
lebres extiterunt, eorum' sequéntia recern- 
sentur nomina: Cfrotoniatae, Hippostratus, 
Dymas, Aegor, Aemon, Silins, Cleosthenes, 
Agelas , - Episylus, : Phyciadas, Ééphantus, 
'Timaeus, Buthius, Erátus, fttnáeus, Hho- 
dippus, Bryas, Euandrus, Mylas,. P 
don, .Ageas,. Lieophron;,' Agylüs, Onatus, 
Hipposthenes, Cleophron, Alcmaéori, .Da- 
mocles, Milon, Menon. Metápontini, Bron- 
19) Βούϑιος] Ciz. Νοὐθιος. Kies. ^^" ΠΠΠ ς 
20) 15109] Sic reposuit Kuster.- e. sio" M$. pro 
᾿παναῖος, quod est in edit. Arc. et cá. Ciz. Pro 
Βρύας Reinesius legere mialle videtur Βῤύδσων, qui 
miemdoratur sect. 104. Kies, 
21) Εὔανδρος Ciz. ἔνανδῥος. Kiess, 


23) MilMag] Potius ZMviMac. Vide supra, Num. 192. 
Hus t. | 

25) yéag). Ciz. "4ytlac. Fabricius p . 828. vtrumque 
nomen in catalogum recepit. Kio ss. 

24) Ὄνατος] Vocatur etiam Onatas. Conf. 'Heerén, p. 
206. sq.  Reinesius: Onatum ἐὰν ru do Deo 
üguoUpyo eiusque ddseclis citat Stob Phys. C. 3. 


Kiess. 
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E^ PRI sch 56) Ὀρεστάδας, ᾿“έων, 57) Zfe- 
μάρμενος, Aivéac,. Χιλᾶς, Μελεσίας, ᾿Ἵρεστέας, 
38) Ἱαφάων, Evevügoc, ᾿ἡγησίδαμος, Ξενοκώ- 
δης, 59) Εὐρύφημος, ᾿Αριστομένης, ᾿ἡγήσαρχος, 
Ala, Ξενοφάντης, 39) Θρασεὺς, “ἄρυτος, 
Ἐπίφρων, 3") Eigiowog $55) Μεγεστείας , ““εωκύ- 
— 3g 8 ᾿ρασυμήδης, Εὔφημος, 9) Πρόκλος, ᾿4»- 
τεμένῃς, «Δάκρετος, “αμοτάγης, Πύῤῥων, Ῥη- 
| (6) ξήθεος, ᾿λώπεκος, MarUAoc, 94) Δακύδας, "A 
λέοχος, "dax orn y, Τλυκῖνος.. AxQayarri- 
voc, Ἐμπεδοκλῆς. - Ἐλεάτης, Παρμενέδης. 
Ταραντῖνοε, 5) Φιλόλαος, 35) Εὔρυτος, 
37) ᾿ἀρχύτας, 38) Θεόδωρος, ᾿Αρίστεππος, 39) “ὑ- 
κων, Ἕστεαῖος, Πολέμαρχος, 45) ento 


" aj Tlaguíoxog] Hunc Athenaeus (XIV, 614, ἀν et 
Laertius “αρμενίσχον vocant, Vid. Menagium ad Laert. 

..IX. 20. Kust. 

26) Ὀρεστάδας ] Ita dedi e Ciz. cum Laert. VII. 20. 
volente 'etiam -Fabrició in Bibl gr. p. 860. pro 
᾿Αριστάδας, vt habent Arc. et Rust. Kiess. 

27) Δαμάρμενος} Ciz. δαμάρμιος. Pro 4qwzéa; Reine- 
sins, Aristeus Claudius, Sed in Athen, XIII, 608. c. 
Aristeas Proconncsius, ex Hyperboreis rediens, Me- 
taponti memoratur. Kiess. 

48) “Μαφάων Par, «Δαφείων, — Atque sic Obinichtus. 
Reinesius: am Míglaophon? Kies s. 

29) Εὐρύφημος] De hoc . vide supra, Num. 185. vbi 

Ἑὐρύφαμος vocatur: Dorice nimirum. Kust.- Eius 
fragmentum de vita citat Stob. Serm, 101. Heines. 


50) Θρασεὺς ] Ciz. ϑράσιος, Arc. ϑράσιως. Ki. s&. 


51) Εἰρίσκος 1 In Ciz. εἰρήκος. Reinesius: an 52$, 
cuius locum e libro de fortuna citat Grotius ad - 
de veritate rel. christianae. p. 166. Fallitur, Vid. not. 
δ. Ki e $5, 
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tinus, Parmiscus, Orestadas, Leon, Damar- 


menus, Aeneas, Chilas, Melisias, Aristeas, 


Laphion, Euandrus, Agesidamus, Xenoca- 
des, Euryphemus, Aristomenes, Agesarchus, 
Alceas, Xenophantes, 'Ihraseus, Arytus, 
Epiphron, Eiriseus, Megistias, Leocydes, 
"Thrasymedes, Euphemus, Procles, Anti- 
menes, Lacritus, D'amotages, Pyrrho, Hhe- 
xibius, Alopecus, Astylus, Dacidas, Alio- 
chus, Lacrates, Glycinus. Agrigentinus, 
Empedocles. Eleates, Parmenides.  Taren- 
tini, Philolaus, Eurytus, Archytas, 'Theo- 
dorus, Aristippus, Lycon, Hestiaeus, Po- 


52) Meywrsíag] Ciz. et Par. μεγιστίας. Kies. 


55) llgóxÀog] Ita Kust, Arc. Zigoxióc. Ciz. et Pax. 
^ φροκλῆς. Sic etiam Obrechtus. Kies. 


54) 4axvÜuc] Tta Arc. et ust. At Ciz. cum Obrechti 
versione δακχέδας. Kiess. 


55) QuÀóÀaog] Vid. not. 5. ad sect. 104. et Heeren. 
de fontib. ecl. Stob. p. 207. sq. Kies s. 


56) Evgvrog] lta Kusterus. At Ciz. cum Arc. Ἄρυτος. 
Kies s. 


57) Moyvzag] Vid. Heeren. p. 172. sq. ΓΝ 


58) Θεόδωρος 1 Reinesius: απ. est ille,. quem Pythago- 
reum vocat Clem, l. 4. p. 560. et Valer. Maz. lib. 5. 
c. 5. Kiess, 

59) “Μὐχων]ὴ De eius calumniis in δι τοὺ Ἐ vid. 
Euseb. Praep. l 14. ex Aristocle, quibus tamem re- 
spondere Apellicon et Aristocles. ^ Castell. de vit. 
Aristotel. Heines. Add, Schweigh. ad Athen. Tom. 
VIIL p. 4o8. et Fabric. in Bibl gr. p. dti me 


40) ᾿Ιστέας ] Ciz, εὐστέας. Kieoss 
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4) Κλεινίας, Κλέων, Εὐρυμέδων», ἡρκέας, 
Κλειναγόρας, ᾿ἄρχεππος, Ζώπυρος, Εὔϑυνος, 
“4ικαίαρχος, 4?) φφιλωνέδης , Φροντίέδας, dios, 
“Ἴυσίβιος, “εενοκράτης, ᾿Εχεκράτης, 9) Πα- 
κτίων, ᾿ἡχουσελάδᾳς, **) Ἴχχος, 5) Πεισικρώ- 
της, Κλεώρατος, «ἱξοντεὺς, ζρύνεχος, 46) Σμε- 
χείας, ᾿Αἀριστοχλέδας, Κλεινίας, ᾿Πβροτέλης, 
57) Μισύῤῥυδος, 48) Βρύας, *9) Εὔανδρος, ' Ao- 
χέμαχος, 55) Μεμνόμαχος, ᾿Αἀχμονίδας, 9) xi- 
«ac, Καροφαντίδας. 9) Σν βαρεῖταε, 
πος, 53) Ἵππασος, Πρόξενος, 5*) Εὐώνωρ, " 4εώ- 
vai, 55) Μενέστωρ, “ιοκλῆς; Ἔμπεδος, Τιμά- 
σεος, ΠΠολεμαῖος, 55) Eveuog, Kag- 
χηδόνεοε, Μελτεάδης, 57) "pini; 55) Ὁδίος, 
59) Μεόκρετος. 55) I1 Q«04, «Δἠΐπεος, «Dari 
κλῆς, “εξέϑεος, ᾿Αλχίμαχος, «“Ἰεέναρχος, Μέ- 





41) Ἀλεινίας ] Ciz, et Arc. καιρίας. Risse. | 

42) Φιλωνίδης Ὁ Par. φιλωμέδας. Ad nomen Dicaearche: 
Reinesius: Nearchus nominatur a Plut, in Catone ma- 
iore (cap. 2.) in annum vrb. 545. Add. Cic. de Sem. 


c, 12. Kies. 

45) Πακτίων Ἶ Ita Rust. et Arc, In Ciz. βαχτέων. Rie: 
44) Ixxog] Par. íxuog. Kiess. 2 

45) ΤΙεισικράτης ) Par. ἡ)Ἂασικράτης. Kiess. 

49) Σμιχείας | Ciz. σμιχίας. Kiess. 

47) Ihovgóv0oc] Arc. 1ησέῤῥυδος, Ciz. Τισίῤῥοδος. FE ies: 
48) Βρύας ] Arc. fiac, Par. jgvac. Kiess. 

49) Εὐανδρος Ciz. et Par. ἔλανγδρος. Kiess. 


50) Mau»óuayog] [τ Kust et Arc. ἴῃ Ciz. μνημόμο- 
goce. dÉÜiess, 
51) Σίκας Jta Arc. et Rust. In Ciz. Par. et Obrechz 


versione δίχας, Jiess. 
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lemarchus, ^Asteas; Clinias, Cleon; EÉury- 
medon,  Arceas, Clinagoras, Archippus, 
Zopyrus, Euthynus, Dicaearchus, Pliiloni- 
das, Phrontidas, Lyysis, Liysibius, Dinocra- 
tes, Echecrates, Paction, Acusiladas, Iemus, 
Pisicrates, Clearatus, | Leontini, Pbrynichus, 
Smichias, Aristoclidas, Clinias, Abroteles, 
Pisyrrhydus, Bryas, Euandrus, Archema- 
chus, Mimnomachus, Achmonidas, Dicas, 
Carophantidas.  Sybaritae, Metopus, Hip- 
pasus, Proxenus, Euanor, Deanax, Mene- 
stor, Diocles, Empedus, 'limasius, Pole- 
maeus, Euaeus, 'Tyrsenus, . Carthaginienses, 
Miltiades, Anthen, Odius, Leeocritus. Parii, 
Aeetius, Phaenecles, Dexitheus, Alcimachus, 


52) ᾿Συβαρεῖται ] Ciz. συβαρῖται. Kioss. 

55) Ἵππασος Ciz. ἄππασος, Par. ἵσπασος. Hippasum 
Metapontinum vocat Clem. in Protrept. f. 52. et ignem 
habuisse pro deo ait L. 1. Strom. BReines. 

54) Εὐάνωρ]Ὶ  Reinesio videtur scribendum Εὐφράνωρ, 
de quo Athenaeus lib. 4. p. 182. c. et i84. e. Py- 
thagoricum fuisse et περὶ αὐλῶν scripsisse ait. Kies. 

55) Μεενέστωρ] Arc. μενέστιος. Ad momen “Πολεμαῖος 
Reinesius: Pythagoricus philos. Ptolemaeus Philadelphus 
scripsit de Musica. | Vid. Meurs. not, ad 1. 2. Nico- 
mach. Geras. p. 185. At vid. Fabric. in bibl. p. 865. 
ies s. 

56) Εὔαιος Ciz. et Par, ἔναιος.  Kijoss, 

57) vv ] Ciz. ἄνϑης. Kiess, 

58) Obíog] Ciz. ἀδίος. Kies. 

59) "Asüxguog ] Ciz. γεόχριτος. Kiess. 

59?) Πάριοι ] Reinesius hunc Polyaen. in Dionys. 22. 
locum mnotquit: ΤΖάριοι ζηλωταὶ λόγων πνϑαγρρείων διῆ- 


(117) Σωσέστρατος, Εὐθύνους, Ζάλευκος, 63) Τεμώς 


δανεὺς, 6 Μαλίας. “ἔγεεοε, 9) Ἱππομέδων,. 
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των, Ti 1 e, Tw ; eo r δ 60) " 4uo . 


61) ξὐμαριδίας. “οκροὶ, 62) γὕπτιος, Ξένων, 
Φιλόδαμος, Evérnc, "Αδικος, ᾿Σϑενωνίδας,, 





















Que Ποσεεδωνεᾶταε, 59) ᾿“ϑάμας, Xiuos, 


Πρόξενος, 5) Kodvoog, Mw, Βαϑύλαος, 
Φαίδων. ΔΜευκανοὶ, 66) Ὄκελος, καὶ 57) Ὅ- | 


xvÀog, ἀδελφοὶ, Ὀρέσανδρος, Κέραμϑος, “αρ-- 


Τιμοσϑένης, Εὐέλϑων, 9") Θρασύδαμος, 79) bi 


των, llohvxreg.  4&xovtc, Αὐτοχαρίδας, 
KAtdvoo , Εὐρυχράτης. Τῷ) περ βόρεεο e, 


“Ἄβαρες. Ῥηγῖνοε, ??) ᾿«ἱριστείδης, “Ζημοσϑέ- 
γῆς, «Ἱρειστοχράτης, Φύτεος, Ἑλεκάων, — 


yov ἐν τοῖς niji Ἰταλίας pue. Διονύσιος à ulia; 
τύραννος x. τ, ἃ. et Stob. S. 193. Kiess. —— 

60) uowog] Ciz. εὔμοιρος. Kiess. 

61) Εὐμαριδίας Reinesius Far. Lect. p. 544. legendum 
censet, Θυμαρίδας. Certe Thymaridas | 
fuit minime obscurus; quem mirarer a Iamblicho 
praetermissum esse, Kust, In Ciz. εὐμερέδας. Vid 
sect. 104. not, 12. Kies. 

62) D vmri(0g] Obrechtus, Τύττιος. Kust. Ciz, λὕττεος. 
Reinesius malle videtur Φύτιος, vtsect. 350. Kiess. 

65) T'u&onc] Hic supra, Num. 172. vocatur o game 
HKust.  Reinesius: Timares fuit Crotoniata, 
aequalis. — Eum Locris audiuit Plato et ab eo wes t 
gorae instituta accepit. Val. Max. lib. 8. c. 7. Kiess. 

64) :49auag] Reinesius: Athamanti Pythagorico hoc tri- 
buit Clemens lib. 6. Strom. ὧδ᾽ ἐγεννᾶτο “παντὸς ἃ 


καὶ διζώματα τέτταρα τυγχάνοντι πῦρ, ὕδωρ, γῆ, ἀὴρ. ἐκ 
τούτων γὰρ oi γενέσεις τῶν γινομένων. Kiess. 

65) Κράνοος 1 Arc. κράνιος. Àd nomen Βαϑύλαος, quod 
sequitur, Reinesius adnotat: Βαϑύλλος. Laert, in Alem. 
K iess. 


L 
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Dinarchus, Meton, "Timaeus, . Timesianax, 
Amaerus, Eumaridas. Locri, Gyttius, Xe- 

non; Philodamus, Euetes, Adicus » Stheno- 
. midas, Sosistratus, Euthynus,. Zaleucus,. 'T'i- 
mares, .Posidonii, Athamas, Simus, Proxe- 
nus, Cranous, Myes, Bathylaus,. .Phaedom, 
Lucani, Qcellus et. Ocylus fratwes,; Oresan- 
drus; Cerambus, Dardaneus, ;Malion,. "Itegei, 
Hippomedon, Tiniosthenes, Euelthon, 'Thra- 
sydamus, Crito Poly ctor. Lacones, Auto- 

charidas, Cleanor,. Eurycrates.. Hwyperboreus, 
Abaris. Rheginenses, Aristides, Demosthe- 
nes,. Aristocrates,. Phytius, Helicaon, Mne- 


v Ὡς W- ow * 


--τΞ "A 


“ς DO OOCER  COTAL A — GU 


γε d NIU AC 
66) Ὄκελος] Potius Ὄκελλος, per duplex.À. Hic est 
. nimirum Ocellüs ille, cuius libellus περὶ τοῦ παντὸς 
φύσιος hodie adhuc "exstat. Vide' Cl; Ioann. Alb; 
Fabricium, in Biblioth. Gr. Lib. IL pag. 496. 497. 
(Vol. I. p. 855. sqq. ed. Harl) Kust. In, Ciz. ἔχελος, 


| in Par. ὅκαλος. — Vid. Heeren. p.206. Kies. 

! 67) Ὄκυλος ] Ali, Ὄχκελος, vel Ἔχκελος, Vide modo 

| laudatum Ioann. Alb. Fabric. P. 489. Kust. In Ciz. 
ὀχχιλός, im Par. ὄχιλος. Kies. : 


y :68) MaAíaz] Ita Arc. “εἰ Rust. In; Ciz. καλίων,. Ob- 
" rechtus /Malion. Kiess. 4: 

, 69) "Inzou£dov ] Huius etiam mentio fit supra, Num. 
ho 87. Kust. In Ciz. ἱππομίδων. Kiess, 

" 69^) Θρασύδαμος  Reinesius: an “ἡραξίδαμας 9 Πραξιδα-- 
4 μάντειαν dristoxeni, qui multorum Pythasgoreorum vitas | 
scripsit, citat Harpocratio in Movooios. 

[. 


; 9o) Κρίτων] "Vid. Heeren. p. 187.5sq. AKiess, 
71) "Tns0foetog ] Ciz. ὑπερβόριος. Kiess. 

! 22) wrünc] Par. ἀμιστείδης. Kies, 

"Tom. IL - AT ) διρὶ 
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eiovAot;' "inságiidut 1 ᾿ϑοσίων, Εὐϑυκλῆς, 
7?) Ὄφεμος; | Κάλαϊς, Σελινούντεος. Συ- 
φακούσεοε, Πΐπτίνης, 74) duvriag, “Ιάμων. 
Σώμεοε, Μέλεσσος, «“άκων, ᾿“ἴρχεππος, IA 
φίππος, 75) Ἕλωρες, Ἵππών.. Καυλωνεᾶταε, 
76) Καλλέβροτος, Δέχων, Νάστας, Zo aov, 
ZÉvrag.. Φλεάσεοε, Διοκλῆς, 79") Ἐχεκράτης, 
Πολύμναστος, Φάντων. Σεκυώνεοε, 77) 41o- 
λεάδης, Δήμων, 78) Σωστράτεος, Σωσϑένης. 
Κυρηναῖοε, Πρῶρος, Μελάνιππος, Air aty- 





(a38)ysAog, Θεόδωρος. Κυζεκηνοὴὶ, Πυϑόδωρος, 


Ἱπποσϑένης, 79) Βούϑηρος, Ξενόφελος.. Ka— 
ταναῖοε, Χαρώνδας, 89) “ἱυσιάδης.  Kopv- 
ϑέος, Χρύσιππος. Τυῤῥηνὸς, 9) Nevoi- 
ϑέος. '"4O05nvaioc, 9) Λεόκρετος. Ποντε- 
«0g, «Ἰύραμνος. 83) oí πάνξες Guj. . Lio ayo- 


75) "Owwiog ] Huius. cum Lyside meminit Athenagoras in 


Apolog. pro Christ. Sed pro ὄψει l. ὄψιμος. Ita Eei- 
nesius. Conf. Fabric. Bibl. p. 860. Kiess, 


74) Φιντίας ἢ  Reinesius : "Apud. Cic. et Fal. Max. EJ 
rupte Pythias, Φιντίας 1l. Φιλτίας Siculi. v. quae ul Su- 
dam notaui, Adde doctam notam Langii in: IN. 
Merk. 18og. P. III. p. 385. Kiess. ᾿ 


75) Ἕλωρις] Ciz. ἔλωρις. — De Hippone Bhezine 
Reinesius Sext. Empir. (p. 620. et lib. IIT. Hyp. 
rhon. $. $0. p. 135.) Kiess. 


76) Καλλίβροτος ἢ Ciz. καλλίβρωτος. Kiess. 


765). ᾿Εχεκράτης Ἵ Fuit ex vltima successione 
ricorum, quos Aristoxenus audiuit. Vid. VV. 
ad Plat. Phaedon. p. 110, 5844. Kiess. Eum 
Locris Plato. Val. Max. 8, 7. Heines. 


77) Πολιάδης} Ciz. πολνάδης, Riess. 
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sibulus, Hipparchides, Athosion, Euthycles; 
Opsimus. — Calais, Selinuntius. ^ Syracusani, 
Leptines, Phintias, Damon. | Samii, Melis- 
sus, Lacon, Archippus, Glorippus, Heloris, 


Hippon.  Caulonienses, Callibrotus, Dicon; 


Nastas, Drymon, Xentas. JPHhliasii, Diocles; 
Echecrates, Polymnastus, Phantom. .Sicyo- 
ni, Poliades, Demon, Sostratius, Sosthenes. 
Cyrenaci, Prorus, Melanippus, Aristangelus, 


"Theodorus. . Cyziceni, Pythodorus, Hippo- "Ὁ 


sthenes, Butherus, Xenophilus. ^ Catanaei, 


Charondas, L;ysiades.  Corinthius, COhrysip- - 


pus — Tywrrhenus, Nausitheus. — Zthenienses, 
JNeocritus. — Ponticus, Li;yyramnus. Omnes 
.'CCXIIX.  Clarissimae autem mulieres Py- 


- 30) Σωστράτιος ] Ciz. στράτιος. Kiess. 
-. 79) Bov002] V. Heeren. Ρ. 183. 5. &Kiess. 


80) «Τυσιάδης Reinesius: Eius auditor fuit Aristoxenus 
musicu$, v. Suidam in Aristox., nisi audiuit, quod e 
Laertio p. 425. constat,  Xenophilum | Chalcidensem. 


Conf. Mahnii diatr. de Aristoxeno, p. 8. sqq. Kiess.. 


81) Ναυσίϑεος  Reinesius: JVavolÓooc, praeceptor 
Philippi Macedonici Thebis, — Clem. l. 1. paed. c. 7. 
Diod. l. 16. | 


82) Νεύόκριτος ] Ciz. ϑεόκριτος. Kiess. 


83) οἵ πάντες 0vj] Post haec verba versio MS. Lati- 

: na, quam possidet Eruditissimus Ioh. Alb. Fabricius, 
addit, Hi vero sunt Pythagorici , non ommes, sed ex 
omnibus gloriosigres, Caeterum de his aliisque Pytha- 
goricis vide omnino modo laudatum Ioh. Alb. Fabri- 
cium in Biblioth. Graec, Lib. II, cap. XIII. (Ed, Hail. 


Vol L p. 826.sqq.) Just, 
Ll2a 


(119) “ασϑένεεα ᾿,ἡρπάδεσσα. 99) ᾿᾿᾿βρῥοτέλεια," 48ρο- 





















532 . S'IAMBLICHI LIBEM ^  . 


TIT: δὲιγοναζοος ai ἐπιφανέσεωται, 84) Τερεεῖχα, 
γυνὴ 8) Εὐμυλλία τοῦ 'Κροτωνεάτου. 86) α»δλ- 
τις, ϑυγάτηρ Θεόφξριος τοῦ Κροτωνεέτου. 
vy “Βυνδαΐκου, ἀδελφὴ Ὀκκέλω καὶ Ἐκκπύλω 


τῶν “ευχανῶν. Χεελωνὶς, ϑυγάτηρ “Χείλωνος 
τοῦ ““ακεδαεμονίου. 88) “Κρατησέκλεεαι,. Aa- 
pL yuni: Κλεάνορος. τοῦ ZazsÜesuoviov. 
Θεανὼ, γυνὴ τοῦ ἱΜΜεταπονείνου Boovrivov. 
89) Mvía, γυνὴ Μίλωνος τοῦ Κροτωνεάτου. 


τόλοιις ϑυγάτηρ τοῦ Ταραντίνου: 91) 
vau, Φλεασία, 595) Tw , 93) Συβαρῖτες. 


84) Τιμύχα] | Ciz. σιμύχα. ἀν 

85) Τὐμυλλία ] Scribe ἈΠυλλίον, a recto Mdlias. Sic 
enim maritus Timychae non solum appellatur a Por- 
phyrio, Num. 61., sed etiam ab ipso lamblicho su- 
pra, Num. 192, 195. De hac autem Timycha ,. aliis- 
que foeminis Pythagoricis plura legenda sunt spud. 
Menagium in Historia Mulierum Philosopharum, ex Yok. 
Alb. Fabricium in Biblioth. Graec. Lib. II. e. XIIL νὸς 
Catalogum mulierum Pythagoricarum. exhibet. Η α τε. 
In Ciz. vt in ed. Arc. pro Εὐμυλλία legitur ἡ μυλλέα, 
quod ita verum est, si ante genitiuum μυλλέα articu- 
lum 7 e proximo verbo yw; male illatum dcleas- 
lH ies s. A t- je 

86) Φίλτις Antea male Φίλτης per y. Menagio et Eok. 
Alb. Fabricio magis placet Φιλτατίς. Kust 
Φίντυς, ἡ Καλλικράτεος ϑυγάτηρ Πυϑαγορεία, scr. 
γυναικὸς σωφροσύνης. Stob. S. 105. --- ἀπ Ciz. 

— τοῦ Κροτωνιάτου desunt, lm Pat, est Φέλτος. 
φίλιη. Kiess. 

87) Βυνδαΐχου, ἀδελφὴ Ὄκκ.] Haec longe dni. 
habent in versione MS. viri saepius laudati EKola. 
berti Fabricii, in qua sic legitur: Byndacis , * 
Ocelli et Occilli Lucanorum. Hoc si sequamur, - 
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thagoreae, fuerunt "lTimycha, "Mylliae €ro- 
toniatae vxor.  Philtis, 'Fheophrii Croto- 
niatae filia. Byndaice, soror Ocelli et Ocyi 
Lucanorum.  Chilonis, filia Chilonis: Lace» 
daemonii. Cratesiclea Lacedaemonia, vxor 
Cleanoris Lacedaemonii, 'Pheáno;' vxor 
Brontini Metapontini. Mya, vxor Milonis 
Crotomiatae. | Liasthenia Arcas. ^ Abrotelia, 
Abrotelis T'arentini filia. Echecratia, Phlia- 
sia. 'Lyrsenis, Sybaritis.  Pisirrhonde T'a- 


hic lIamblichi sic legendus et distinguendus erit: 
Bvyüaxig, ἀδελφὴ ᾿Οχκέλου xai 'Oxxükov, τῶν .tvxavüw. 
Cum hac lectione etiam consentit versio Obrechti, 
nisi quod Byndaice habeat pro Byndacis, Menagius 
legit "OxxsÀà et "Exxiho ( vt nimirum dicitur Σαπφώ) 
easque filias facit Ocelli et Ecceli: sed priór senten- 
tia mihi magis placet. FKust. In Ciz. et Awc. βυν- 
δαίκου. Deinceps in Ciz. ὄκκέλω xai ἐκκέλω τῶν λευκῶν, 
scriptura compendiaria, pro λευχκαγῶν. Scal. ὀκκέλω καὶ 
ἐκκέλω τὼ ÀAtUXdyO. — Βυνδαΐχου aperte falsum est. Re-. 
quiritur enim nominatiuus nominis muliebris, Kiess. 

88) Κρατησίκλεια, “άκαινα, γυνὴ Κλεάνορος τοῦ Za- 
κεδαιμονίου] Haec in priore Edit. desunt, quae ex 
MS. addidi. "Versio Latina MS. viri clariss. Ioh. Alb. 
Fabricii Cratistolia habet pro Cratesiclea: sed minus 
recte, vt puto.  Kust. 

89) Mvía] Ciz. μυῖα. Kiess, 

90) ᾿4βροτέλεια ] Et haec vox in priore Edit. deside- 
ratur, quam itidem ex MS. reuocaui  Kust. 

91) ᾿Εχεχράτεια, Φλιασία 1 Vid. Wyttenbach. ad Phaed. 
p. i2. Kies. 

92) Τυρσηνὶς Antea male, Τυρσηγῆς. Recte versio MS. 
modo laudati Ioh. Alb, Fabricii, Tyrsenis. Kust, In 

᾿ς Ciz. τυρσηϊνὶς, in Par, rvgestc. Kiess. 

95) Xvfagiric] Ciz, et Arc. συβαριτίς. Kiess, 
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Πισεῤῥόνδη, Ταραντές.. 94) ἡΝεστοάδουσα, add. - 
uva. Bou, ᾿Αργεία. Βαβέλυμωα, "Aoysia. 
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rentina. Nisteadusa, Lacedaemonia. Bryo, 


" Argiua. 


Babelyma, Argiua. ΟἹ 


soror Autocharidae | Lacedaemonii. 
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95) Κλεαίχμα] par, deli Ries. 
96) 4] Pro his numeri notis. in Cis. éeriptum est | 


δεικαειπτά. Kiess. 
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A ndrocydes ἐν τῷ περὶ Πυϑαγοριχῶν συμβόλων. 145. 
Ánonymus quidam Poéta Samius. £5 

Apollonius. 254. 

Archytas. 160. —— 

Aristoteles ἐν roig πέρὶ πυϑαγορικῆς φιλοσοφία. Sn 
Aristoxenus. 251. 

— — — Ἔν τῷ περὶ Πυϑαγορικοῦ βίου. 255. 
Empedoclis versus de Pythagora. 67. 

Heraclitus, 178. 

Hippobotus. 189. - | 
Hippodamantis, poétae Salamínii, versus "ἄπο. 82. 


—  — Eius versus de Euphorbo. 65. 5 

lamblichus librum suum de Musica laudat Sect. 125 
Itemque librum de Symbolis, Sect. 156. : 

Linus, 159. 

Lysidis Epistola ad Hipparchum, 75. 

Metrodorus Thyrsi. 241. EM 

Neanthes 189. 

Nicomachus. 251. 

Plato. 70. 167. 

— "Ev τῇ Πολιτείᾳ. 151. 

Pythagorae Jfóyosc Ἵερός. 146. 
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RERUM PRAECIPUARUM, QUAE IN LIBRO 
IAMBLICHI DE VITA PYTHAGORAE 9 
OCCURRUNT. ness 


(Numerus non paginas, sed sectiones indicat.) 


A. 

Ajperis Scytha a Pythagora ad intima statim philosophiae 
arcana admissus est. 9o. Fuit sacerdos Apollinis ΠῚ Υ- 
perborei. gi. Pythagoram ipsum esse Apollinem cre- 

. didit. ibid. Ei Pythagoras aureum femur ostendit, 155. 

Pythagoram Apollinem esse coniecit. ibid. Dictus fuit 
Αἰϑροβάτης, quod sagitta vectus, fÍlumima, maria, et 
inuda quaeque superaret. 156. Eum conuiuio excepit 
Pythagorazs. r4o. Quare ab Hyperboreis in Graeciam 
venerit. 141. Lacedaemonem a pestilentia liberauit. ibid. 
Abaris extispicii studiosus erat. 147. Per numerorum 
scientiam quasuis veritates Abaridem docuit Pythagoras. 
ibid.  Abaris cum Pythagora de vàriis rebus coram 
Phalaride sermonem habuit. 216. | 

Abstinentiam ab animalibus praecepit Pythagoras. 68. 
Abstinentiam ab animalibus, iis praecipue praecepit 
Pythagoras, qui ad maiorem prae reliquis perfectionem 

.in philosophia adspirarent. 107. Quare Pythagoras suis 
praeceperit, vt animalibus abstinerent. 186. 

Acusmatici. Sic dicti fuerunt discipuli quidam Pythago- 

rae. 50. g1., Vide infra Discipuli. ka. 

Acusmatieorüm philosophia qualis fuerit. 82. T 

Admonitones quomodo faciendae sint, secundum Pytlia- 

 goreos. 101. E 

Adolescentem quendam qua arte Pythagoras a páldéstra ad 
philosophiae studium traduxerit. 20. Adolesceritis com- 
messabundi rabiem. centu spondaico compescuit .Pytha- 
gorss. 12. |n |! wisbfmmp: atleta 





598- ..———— INDEX. 












Aegyptii symbolica philosophia praecipue vsi fuerunt. 10$. 
Ab Aegyptiis sacerdotibus nonnulla instituta accepit Py- 
thagoras, 151. Aegyptii geometriae praecipue stude- 
bant. 158. 

Aequalitati in vita et moribus maxime studebant Pyths- 
gorei 196. 

Aífectüs animam corpori veluti clauis quibusdam afligunt. 
229. 

Aglaophamus Pythagorae initia Orphica tradidit. 146. 

Agrigentum a seruitute liberauit Pythagoras. 553. 

Alcaeus, cuius haeres Pythagoras fuit. 170. 

Alcimachus Pythagoreus. 257. 

Alemaeon. | 104. 

Amici ita tractandi, ne vnquam fiant inimici, 40. "πω. 
cionem 1acitam inter duos amicos obortam quomodo 
discasserit Pythagoreus quidam, 125. Amicorum duo- ὁ 
rum reconciliatio. 126. | Amicorum omnia communia. 
$2. 99. .: 

Amícitiam omnium erga ommes inculcauit Pythagoras. 63. 
229. Amicitiam quomodo conseruandam esse praece- 

| perint Pythagorei. 101. Amicitia ob quas causas dissol- 
venda sit. 102. 252. Amicitia est aequalitas. 163. 
Qualia praecepta de amicitia tradiderit Pythagoras. 250. 

Amicitias externas summo studio declinarunt Pythagorei, 
255. 

Amicitia memorabilis Phintiae et Damonis, Pythagoreo- 
rum. 254. 255. 256. Amicitiae suae quem scopum 
proposuerint Pythagorei 240.  — ᾿ 

Anaximander Physicus, 11. | 

Ancaeus [oue matus ferebatur. 5. P ioilálo monitus, colo- 
niam in Samum insulam deduxit. ibid. 

Anchitum mortis periculo eripuit Empedocles. 115. 

Anima tranquilla et affectibus vacua, non solum homine 
vigilante, sed etiam dormiente, commercium cum Deo 
per somnia habet. 70. 

Anima humana non ingreditur in ea animalia, quae im- 
molare fas est. 85. Animam suam nonerat Pythagoras, 
quaenam esset, et vnde in corpus suum venisset, 154. 
Anima corpori, tanquam carceri includitur, 155. Ani. 
mam immortalem esse multi populi barbari crediderunt. 
178. 

Animalia quandam nobiscum cognationem Jabent, LS 


e 
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Animalium quorundam esum quibus concesserit Pythagoras, 
i09. Inter animalia et homines coniunctionem esse 
quandam voluit Pythagoras. 1698. Vide etiam supra 
Abstinentia. 

Animi mores ex signis externis coniicere norat Pytbago- 
ras. 71. 

Animum illorum, qui disciplinis rite initiati non kat 
velut densa quaedam dumeta obsident. 77. : 


Annulus. In annulo non est gestanda Dei imago. 84. 256. : 


Antiquius tempore semper in maiore honore habetur, quam 
id, quod tempore posterius est. 57. y y 
Antrum Pythagorae, prope Samum. 27. A» 

Apollinis Genitoris ara incruenta. 25. 55. 

Apollo puerili specie repraesentebatur. 52. Pythagoras fuit 
Apollo Hyperboreus. 140. Apt ex — 
reddebat; et quare. aj. . 

Apollinem se esse qua ratione indicauerit Pythagoras. 137. 
Apollinis oracula, 222. 

Aquilam superuolitantem Pythagoras e sublimi deduxit. 69. 
Aquilam albam Pythagoras menu permulsit, 142. 

Aquiminali nom esse intingendum Pythagoras praecepit. 05. 

Ara incruenta Apollinis in Delo. 25. 55. Ad aras in- 
cruentas adorauit Pythagoras. 108. 4 

Arbiter.  Pythagoreus quidam arbiter electus, quomodo 
litem deciderit, 124. 

Arcana doctrinae Pythagoricae euulgare nefas erat. 246. 

Archemorus. Ob eius mortem instituti lodi "e. 52. 

Archippus Pythagoreus. 249. 

Archytas. 104. Amicus Platonis, 127. Baths seruos ver- 
berare noluit. 197. 

Aresas Pythagoreus. 266. 

Aristaeus. 104. Pythagorae. .successor fuit. 405.3 

Aristaeus Proconesius. 158. pus 

Aristocrates Pythagoreus, 130. 172. 


Astronomiae inuentionem alii Aegyptiis, alii Chaldaeis: 


tribuunt. 159. 

Athletae vt pro caricis vescerentur carnibus, quis primus 
praeceperit. 25. 

Athletae victoriam tantum consequi, non aduersarios lae- 
dere student. 49: /d 

Attica dialectus inter Graecas est recentissima: et : quando 
exstiterit. 245. 

AÁuaritia quorum vitiorum mater sit. 79. ^c rn 





: 


B 
ac: Anm 





540 INDEX. 
Auium viscera extispicio maxime apta esse censebantur. 347. 
Auri vsum in vestitu, — € tantum - 
Pydageni n. vx 
P. B. m. P 


Talnenm,. In balneo nom este. i i prae- 
cepit. 85. . 

Darba aurea simulacri. 145. . 

Bellum caedium causa, iisque quasi diee a6. Quale 
bellum inter homines licitum sit.- 252. 

Bias Pricnensis. 11. 


am 
Bipedum tria genera, ercundem. Tyihagoreos: neupe, CN 
mo,auis, Pythagoras 144. V r- 


Bitale Pythagorica. 146. - 

Bona communia habnerunt Pythago 20. 8o- 27. m 

Bona Pytbagoreorum administra ur ab die qui Polizici 
et Oeconomici vocabantur, 72. 74. 

Bos Tarenti, Pythagorae praecepto ebeemmes ibi —- 


nuit. 61. 








Boues immolare Pythagoreis neías Jabebius, ἡ 2: ] 
Brysson, x04. . ert ; 
Bulagoras Pythagoreus, 265. 4 Wi 

C. | - » "o " 


εἰ ᾿ $ T ι : 

Cadanera mortuorum igne comburi Pythagoras vetuit, 154. 

Caedes. Qui caedem inuoluntariam απ συν ον ΤΑ 
rina lustrari debebat, 155. 

Calumnia quouis gladio acutior. 126. 

Carmelus mons Phoeniciae. 14. In eo isdageip tend 
ter egit. ibid. Prae aliis montibus sacer habebatur, 35. 
Carnibus animalium, quae sacrificare fas. -— Volguesr οἱ 

Pythagorei. 98. 'ad E^ 
Castigationes quomodo instituéndae sint. 251. 
Catanen vrbem a seruitute liberauit Pythagoras 58. Cata- 
nensibus leges dedit Charondas. ibid. 
Cataplasmatis vsi fuerunt Pythagorei, 244. 
Κατάρτυσιν quid appellauerint Pythagorei. 95. 
Cauponatores disciplinarum deux Pythagorei, 
Cedxo Dii honorandi. 354. 
Cenotaphium, tanquam mortuis, Pythagorioi exstruebant 
iis, quos e coetu suo eiecissent, 78. 74. 246. 
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Cerebri esum omnino suis που ύδάι dA edt et ep 
109. 

Cbarsndad Catanaeus , legislator. 53. 104. 150, Σ 78. jJ 

Chordae lyrae, ὑπάτη, μέση, eto. xig 7-34 Á 

Χορδότονον lyrae. 11g. : Nn. 9425.0 

Cibis, qui rationis promptitudiném impedirent, dd 
Pytbagorei. 68.  Qualibus cibis praecipue vsi fuerint Py 
thagorei. 97. 98. Quales cibos cauendos esse Pythagorei 
praeceperint. 106.  Cibos lautos ad coéreendum tàántumi 
appetitum, non vt eos ederent, in coruiuiis apponere 
solebant Pythagorei. 197.  Ciborum varietas multiplex 
est. 206. Quiuis cibus p alicuius affeecay in no- 
bis causa existit. 


Clinias iratus omnes castigationes differ Nro aniio ira 


mente decessisset. 198. Prori rebus afllictis succurrit. 259. 
Clinias et Prorus, par amicorum. 127. 
Comatus Samius. "Vide infra Prouerbium. 
Coenas ita instituebant Pythagorei, vt illis ante solia occa- 

sum finis imponeretur. 98.  ' 


3 


AKowóflo: dicebantur Pythagorei, a bonorum cormiunione, 


29. 
Communio bonorum iustitiae principium 167. Consevdiio 
bonorum inter Pythagoreos viguit. Vide supra Bona. 
Communioni diuinorum bonorum qudm studuerunt Py- 
thagorei. 240. 

Concubitus cum matre, filia, et sorore illicitus Sabesdal 
sit. ibid. 

Consilium est res sacra. 85. 

Continentiae studium Pythagoras discipulis magnopere in- 
culcauit. 188, et seqq. 

Conuersatio. De conuersatione quae praecepta suis dederit 
Pythagoras. 181. 

Conuitiis abstinendum, nec conuitiantibus respondendum, 51. 

Conuiuium, Vide infra Syssitia. 

Cor edere suos vetuit Pythagoras." 109. 

Corpus quomodo curare soliti fuerint Pythagorei. 196. 

Credere. Pythagorei facile credebant ea, quae ad Deum 
vel religionem referebantur. 158. 148. Non cuiuis opi- 
nioni temere credendum est. 200. | 

Creophilus, Pythagorae praeceptor. 9. 

Creophilus, cognomen Hermodamantis. 11, 

Creophilus, Homeri hospes et amicus, 11. 


5492 INDEX. : 
Croton vrbs septem vna Olympiade stadionicas tulit, ud Ab 


Hercule condita est. 50. 
Crotone cum applausu Pythagoras docuit. 29. . 
Crotonem a seruitute liberanit Pythagoras. 35. “- 
Crotonem Hercules noctu imprudens occidit. 50. 
Crotoniatas Pythagoras a pellicum consuetudine abduxit. 152. 
Cupiditates multos in perniciem detruserunt. 78.  Capidi- 
tates pleraeque non sunt naturales, sed adscititiae. 205. 
Cupresso Dii honorandi, 154.  Cupressinas arcas sepulcra- 
les fieri vetuit Pythagoras, quod. Iouis sceptrum esset cu- 
pressinum, 155. ΑΝ 
Cylon Sybarita a Py1hagoreis reprobatus fuit. 74. Auctor 
exstitit seditionis in Pythagoreos coortae, 248. 249. 388- 
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Daemones Semideis praestantiores sunt. $7. — | 

Damo, filia Pythagorae. 1 46. | 

Damon et Phintias, par amicorum. 127. 254.  — 

Deambulationes matutinas in quibus locis facere solis sint 
Pythagorei. 96. lidem vesperi etiam deambulaze sole- 
bant. 97. 

Defunctos in albis vestibus deduci Pythagoras praecepit. 155. 

Deli incolae admirati fuerunt Pythagoram. $5. 

Democledes Pythagoreus. 257. 261. 

Deum sequi, actionum nostrarum et vitae scopus esse debet. 
86. A Deo bona petenda sunt, vtpote qui omnium do- 
minus est. 97. 157. Deum curare res humanas, easque 
regere, credendum est, 174. 

Dextras Pythagorei solis Pythagoreis i iungere iubebantur. 257. 

Dialectus Dorica Graecarum antiquissima, 245.  Dialecius 
Attica quando exstiterit. ibid, 

Diaeta, Vide Medicina.  Diaetae praecipua habenda est ra- 
tio: eiusque peritus admodum fuit Paeon. 208. - 

Dii. Quidam Deorum patris simul et matris personam sus- 
tinuerunt. 59. Diis quomodo libandum, 84. Dii animum 
sacrificantium potius, quam numerum sacrificiorum re- 
spiciunt. 122. Dii inferi continuis libationibus et inferiis 
.sumptuosis gaudent. ibid. Dii bona tribuunt eis, quos 
amant. 1257. Dii ommia possunt, 159. Dii non sunt 
malorum causa. 21$. 

Diocles Pythagoreus.. 251. 

Diodorus Aspendius. 265. 
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3Dion: Syracusanus , "n bue: ca wes. libros a ; Philolao 


emit. 199. 
3Dinono, vxor Brontini. 152. (ed ibi legendum e est Theano, 
Vide infra.) 
Dionysius tyrannus, Siciliae. regno: pulsus, Corinthi. literas 
docuit. 234. Ai 
JDisciplinae non. sunt mercede iepiidse: 245. Amd ge M 
Discipuli Pythagorae. Ex iis quidam vocabantur Politici, 
Oeconomici, et Nomothetici. 72. 74. 89. Alii, Esote- 
rici. 72. Alii, Acusmatici et Mathematici. δι. Theo- 
retici, Acusmatici, Politici. 150. 

Discipulorum suorum animum et mores quomodo c 
verit Pythagoras. 71. 94. 


' DDiscordiam omnem ex Vrbibus Italiae: et Siciliae. intelli 


Pythagoras. 54. - roit 


DDiuinationi studebant — 158. Dininatio quid sit. 


ibid. | Diuinstio per numeros omnium maxime: diuina. 
95.  Diuinationem per exta, siue viscerum ὑπο ἄγου" 
nem, improbabat Pythagoras, 147. ^ 

Dogmata sua Pythagorei silentio tegebant, nme peregrinis 
innotescerent. 226. 

JDomesticae rei bona administratio, omnis boni ordinis in 
ciuitate principium est, 169. 

Dorica dialectus reliquarum €— et antiquissima, 241. 
242. 245. 

Doris Oceani filia. 242. 

Dorus Deucalionis et Pyrrhae filius. 242. Is filium habuit 
Hellena et nepotem Aeolum. ibid, 

““υσφημίας variae species. 171, . 


E. 


Echecrates, Pythagoreus. 251i. 

Elementum nullum est purum. 150. 

Eleusinia initia. 151. 

Elicaon Pythagoreus. 150. 172. 

Elixum non est assandum, 154. 

Empedocles adolescentem ira percitum musico. cantu ad 
sanam mentem reuocauit. 115. ᾿4λεξάνεμος dictus fuit. 
156. Physices valde peritus fuit. 166. re 

Entia vera, et aequiuoce talia, quaenam sint, 159. 160. 

Epicharmi sententiae. 166... Epicharmus metro complexus 
est sententias Pythagoreorum. 266. 
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544 INDEX. 
Epimenides dictus fuit Ἀαϑαρτὴς. 156. Qua raiiones in- 


sidiatores vitae suae ad mortem idageri- 553. 
Eruditionis laus. 42. 45. ὃ 
Erythrino abstinere suos iussit Pythagoras. 109. 
Eryxidas Chaleidensis Olymp. 62. stadio vicit. $5. 
Esoterici discipuli Pythagorae quinam dicti fuerint. 75, 
Eubulus Messenius a HEAR e praedonum Pionibes ere- 
ptus fuit, 127.  - 
Euphorbum se antea fiiio Pythagoras eed 65. Sca- 
tum eius Iunomi Argiuae dedicatum fuit. ibid, 
Eurymenes iussu Dionysii tyranni Fysegonnis fnsidias 
tenuit. 169. 190. 
Euryphemus Syracusius. 195. 
Eurytus. 104. Fuit discipulus -Philolai, 159. a48- 
Εὐφημίᾳ semper vtebatur Pythagoras. 34ge- - iu^ 
Exercitiis corporis qualibus vsi fuerint Pythagorei. 97. - 
Expectare nos omnia oportet, quae homini Lido vile 
sunt. 196. 194. 
Extispicium. Vide supra Diuinato. as 


KE. 1  -- 
Fabis Pyibagóras. suos abstinere iussit, idque. i-enlaó 
causas. 10g.  Fabas conculcare morte grauius ducebant 
Pythagorei, 195. Per fabas olim magistratus eligi sole- 
bant. 260. 
Fabula de tribus mulieribus, quae vno communi oculo 
vsae fuerunt. 55. 


Femur aureum Pythagorae, 99. 355. 14O. .—— we 
Feritatem et ferociam Fytlisgonmi phis: τόδε ἀν. 


cebant. 95. 

Festo die nec capilli, nec vngues praecidendi. LO 

Fides ab amicitia nunquam remouenda. 102. £52. 
datam Pythagorei religiose seruabant. 185. vr 

Foeminae. Vide infra Vxores. 

Fortitudo admirabilis Pythagoreorum. £14. ^ ENS. 
dinem veram quomodo $uos imbueris Pythagorss. 225. 

| 226. 

Funus. /À sumptuosis funeribus quomodo Pythagoreus 
quidam Crotoniatas dehortatus fuerit. 122. Eos, qui 
profusos in funera sumptus [aciunt, Pluto Vibanicet ex 
hac vita pigueratur, et quare. 125. 
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| G. 
Gallus albus non est immolandus. 84. 
Gallus Soli sacer. 147. " | gn 
Geometria quomodo primum publicata fuerit. 8g. ^ Geo- 
metriae praecipue studebant Aegyptii, et quare. 158. 
Gortydes vel Gartydes, Pythagoreus. 265. ᾿ LL 7M 
Graecia magna. 50. 166. . 
Grues superuolantes malefici quidtin testes » appellando, re 
eo indicio prodiderunt. 126. 


H. 


Xialterum iactu sese exercere solebant Pythagorei. 97. 

Harmonia sphaerarum coelestium. 65.  Harmoniam Musi- 
cam quomodo inuenerit Pythagoras. 115.  Harmonise . 
διὰ τεσσάρων, διὰ πέντε, et διὰ πασῶν dictae. 117. " 

Helicaon. Vide supra Elicaon. 

Hellen, fllius Dori: secundum alios vero, Iouis. 242. 

Heraclitus Ephesios laqueo dignos esse censuit, 175. 

Hercules ludos Olympicos in honorem Iouis instituit. 4o. 
Cxrotonem quando condiderit. 5o. ἃ Lacino iniuria af- 
ficitur. ibid. Crotonem nocte imprudens occidit. ibid, 
Herculi sacrificandum est die octauo, "Oeo Pytha- 
goram. 152. 

Hermodamas, cognominatus Creophilus. 11. 

Hesiodi versibus selectis vti solebant Py ad animi 
emendationem. 111. 164. 

Himeram ἃ seruitute liberauit Pythagoras. 855. 

Hipparchus arcana Pythagoreorum vulgauit. 75. b on 

Hippasus. 104. Ab aliis Crotoniata, ab aliis vero Meta- 
pontinus dicitur. 81. In mari periit, quod ——— : 

| 


M 


sphaeram duodecim pentagonorum. 88. " 
Hippomedon Pythagoreus. 87. 
Homacoion dicta fuit schola Pythagoreorum. $0. 
Homerus summum Deorum, patrem Deorum et hominum 
. vocauit. 39. Homeri versibus selectis vti solebant Py- — , 
thagorei ad animi emendationem. τι. 164. 
Homicidam nullo responso dignatus fuit Pythagoras. 385- τ 
177. ; 
Honcstum et bonum praeferendum est vtili; 204. : 
dHymnis Deos quotidie celebrari iussit Pyungene 149. 
Hypa:e, chorda quaedam lyrae ita dicta. 119.- 
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Icostagonum, figura Geometrica. 247. | 

“πρὸς λόγος, liber Pythagorae sic dictus. 146. 259. Eum 
tamen quidam Telaugi tribuunt. ibid. ^ Apud Latina 
legi solebat. 152. 

Ignauia fugienda. 49. 

Imbrus [insula]. 151. 

Emperium inter bomines maxime necessarium est 175 
Imperium debet esse voluntarium. 185. Imperio homi 
nes in officio contineri debent. 905. 

Incantationibus ad quosdam morbos pellendos vtebantur 
Pythagorici. 164. 244. 

Incontinentia vnius hominis Graecos εξ Troianos magnis 

inuoluit calamitatibus. 42. 

I»imicitia quomodo et erga quos suscipienda sir. 252. 

Initia sacrorum, variis in locis olim celebrari solim, Pj- 
thagoras diligenter scrutatu$ est, 

Iniuriam pati praestat, quam hominem occideme, 155. 173. 

Iniustitiae vindex acerrimus est Deus. 42, 

Inscitia quouis modo ex animo pellenda. 54. 

Institutione efhcitur, vt homines besuis, et Graeci Bar 
baris praestent. 44. 

Ioui Seruatori ante mensam libandam, 15$. 

louis sceptrum erat cupressinum, 154. 

Iram lenire quomodo studuerint Pythagorei τοῦ. 225. 

Xrati cum essent Pythagorei, neminem vel verbis vel ver- 
beribus castigabant. 197. Vide etiam supra Archyus 
et Clinias. 

Isthmici ludi. "Vide Ludi, 

Inlia propter Pythagoram Magna Graecia el fuit. 166. 

Iudicium, animarum constitutum est apud Inferos. 155. 179. 

Iurare, Pythagorici iurabant per inuentorem quaternionis, 
i e. ipsum Pythagoram. 159. 162. 

Iusiurandum. Dei nomine non est abutendum ad iusiü- 
randum. 47. 150. lta nos gerere debemus, vt vel im- 
iuratis fides habeatur. ibid,  Iusiuxamdum religiosissime 
obseruabant Pythagorei, 144. 155. 

Instiria, nullus locus carere potest, 46. —lustitia colenda 
est, non metu legum, sed honestatis morumque bomo- 
rum reuerentia. 48, lustitiae principium quodnam. 167. 
Ad iustitiam colendam quibus modis Pythagoras homines 
adduceze studugrip 374. 272, 174 M16 179. 180. 








ΤΊ 
di 


᾿ 8 
Ade i . 


Lacedaemon ab Abaride lustrata fuit, 92. 
Lacinus Herculem iniuria afficit. 50. 


Lamentis et ploratibus abstinebant Pythagorei. 198. 226. 


254. 
Lauacris vtebantur Pythagoxei. 98. 
Lauro Dii honorandi, mec ea corpus abstergendum. 154. 
Laus est res magis sacra, quam consilium. 49. 
Legislatores quidam celebres. 172. 
Legislatoria iustitia praestantior est iudiciali, 172. 
Leucippus 104. | 
Lex de non tollendo quod in templo humi cecidisset, 126. 


Legi opem ferendam esse praecipiebant Pythagorei. 100. 


. 171. 223. 

Libandum est Diis ab ansa calicis, et quare, 84.  Libatio- 
nes Diis faciebant Pythagorei. 98. 99. Inter coenandum 
etiam Diis libabat Pythagoras. 149. Quibus Diis ante 
mensam libandum sit. 155. ; 

Liberi parentes maxime amare et honorare debent, 57. 
Liberi sunt pignora foederis coniugalis. 47. Liberorum 
procreandorum causa haec esse debet, vt nostri loco 
relinquantur, qui Deum colant. 85. 86. Qui liberis 
. procreandis operam dant, quam cautionem et curam ad- 
hibere debeant, 211. 

Libethra, locus in Thracia, vbi Pythagoras sacris i5 Orphi- 
cis initiatus est, 146. 

Libido. Vide supra Incontinentia. 

Linguam continere, res omnium difficillima. 72. 195. Lin- 
£ua patria quemque vti Pythagoras praecepit. 9241, 

Lintea, non lanea, veste vtebantur Pythagorei 100. 


| Litages, Pythagoreorum hostis infensissimus, 265. 


Locrenses quotannis virgines ad templum Mineruae Iliadis 
mittere iubentur. 42. 

Locrensium vrbs optimis vsa fuit legibus. 55. 

Ludi Pythici quare instituti. 52. Ludi Nemei et Isthmici 
instituti ob mortem Archemori et Melicertae. ibid, 

Lunam incolunt Daemones. 50. 

Lustrationes variae ab Abaride peractae. 91. Quomodo Py- 
thagoras lustrari praeceperit eum , qui caedem inuolun- 
tariam commiserat. 153. 

Luxuria omnino fugienda. 171. 
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Lyra vti solebant Pythagorei, 111. Lyra Pythagorae fuit 

ὀχιάχορδος. 119. 121. | 
Lysis Pythagoreus. 104. Hipparchum imerepat, quod do- 
ctrinam Pythagorae vulgasset. 75.  Lysis quanta reli 
fidem amico datam seruauerit. 185. Solus cum 


Archippo ex incendio, quo reliqui Pythagorei perierunt, 


euasit. 249.  Epaminondam Thebis auditorem auditorem habuir. 
250. Thebis mortuus est. ibid. 
M. , 
Maculae animi per Philosophiam Pylegeridum eluebaz-- 


tur. 76. 

Magi. Cum iis Pythagoras Babylone versatus est. 10. 
Pythagorae magistri fuerunt. 151. 

Magistratus quomodo in gubernanda ciuitate se gerere de- 

. beant. 46. Magistratus Mille virorum apud Groceiio- 
tas, 126. 

Maia quae dicatur apud Graecos. 56. 

Malua sectatores $uos abstinere iussit Pythsgoras. — 

Malua sympathiae , quas inter coelestia et terrema ων 
cedit, index est. ibid. 

Mariti erga vxores quomodo se gerere debeant. 47. 48. 

Mathematici. Sic dicti fuerunt quidam discipulorum Py- 
thagorae. 1. ; A 

Medicinae eam maxime partem excolebant Pythagoric, | 
quae circa diaetam versatur, 165. 244. 

Melamphyllos olim dicta fuit Samus. $5. 

Melanuro abstinere suos iussit Pythagoras, 109. ^ 

Melicertes. Ob eius mortem instituti ludi Isthmici, δι. 

Melle vesci solebant Pythagorei. $7.  - 

Memoriam studiose excolebant Pythagorei. 166. 

Menon Crotoniates. 170. 

Mens. Eius cultura maxime necessaria et vtilis. 42. Mlen 
omnia videt et audit: reliqua vero surda et caeca. 
Mentis culturam et purgationem quomodo insti 
esse censuerint Pythagorei. ibid. 

Mercurius non fit ex quouis ligno. 245. 

Metapontum a Tauromenio Siciliae vrbe pede dierum 
itinere distat. 154. 

Metapontinorum veneratio erga memoriam im Pythagorae, 27e. 

Metrodorus Pythagoreus. 241. 

Milio ad sacrifcia vtebatur Pythagoras. 150. 
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Mille viri apud Crotoniatas. 260. 
Milon Crotoniates. In eius domo Pythagorei combusti 
fuerunt, 249. | | n 
Miltiades Carthaginensis, Pythagoreus, Possidem Argiuum 

viatico instruit, vt in patriam redeat. 128. .- 
Minerua lias. 42. T 
, Miracula a Pythagora edita. 155. Ye. 
Mnesarchus, pater Pythagorae, ab Ancaeo oriundus. 4. 
De nauigatione in Syriem oraculum consulit. 5. . Ex 
Syria in Samum redux Apollini templum exstruxit, 9. 
Minesarchus Pythagorae filius. 265. . 
Mochus Sidonius, naturae interpres. 14. . x 
Mlores et instituta patria non esse temere mutanda Pytha-. 
gorei censuerunt, 176. | E: | 
Motus duplex est, animae et corporis. 130. ; 
Mulier. Cum muliere aurum gestante nom est res haben-- 
da. 84. 
Musarum Dearum laus. 45. Musis fanum Crotonienses 
exstruxerunt, auctore Pythagora. 45. 50. 264. 
Musica Pythagoras ad componendos et sanandos animae 
affectus vsus est. 64. 224. Musicam mundanam, siue 
"coelestem, solus audire potuit Pythagoras. 65. Musica 
quomodo et ad quem vsum Pythagoras vsus fuerit. 110. 
et seqq.  Musicam quomodo inuenerit Pythagoras. 115. 
"er seqq. Musicae tria genera, Diatonicum, Chromaticum 
et Harmonicum. 120. Musica Pythagoras adolescentem 
amoris oestro percitum ad sanam mentem traduxit. 195.. 
Myllias Crotoniates ante fuerat Midas, monente Pythagora. 
145.  Vxorem habuit Timycham. 192. | 
Myrto Dii honorandi, nec corpus eo abstergendum. 154. 


^ 


N. 
Nausithus Tyrrhenus Eubulum Messenium a, praedonibus! 
captum redimit. 127. | 
Nemei ludi. "Vide Ludi. 


Nereus duxit Dorida, Oceani filiam. 242. — 
"Nessus fluuius Pythagoram his verbis alloquutus est, Sale. 
ye, Pythagora. 154. à | Ὕ 
WNete, chorda quaedam lyrae ita dicta. 119. 
Ninon, wnus fuit ex iis, qui populum in Pythagoreos 
concitarunt. 257. 260. — Non est hic; qui fuit sub: 
"Ninone status; prouerbium Crotoniatarum. 264. . "ἢ 
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Nomina rebus qui intposuit, sapientissimus at fuit. 56. 

Nosse se ipsum, omnium difficillimum. 85. 

Numerus, Secundum numerorum naturam omnia elegan- 
ter ordinata sunt. 59. Diuinatio per numeros omnium 
— dinjma. 95. Numeri essentia quae comprehen- 

146. Numero essentia Deorum definitur. 147, 
μοὶ omnia conueniunt: dictum on λό. 

Νέμφη quae dicstur apud Gute 56. 


O. - - M 
Oculus dininus infinitis oculis corporis praestat. 70. 
Oeconomicus non minus bonus fuit Pythagoras, um M 
losophus. 170. 
dicta fuit schola Pythagoreorum. 50. — 
*Oudxoo: , discipuli Pythagorae dicti sunt. 75. | 


Omina non rem Pythagoras. 149. 


Onus, secundum Pythagoreos, nom est alteri decrabendum, 
sed imponendum. 84- 


Opportunitas temporis in omnibus rebus τι ἔν: 
181. κεας τ᾿ πα 


Oraculum. nm datum de colonia in Samum 
deducenda. 5. Oraculum Mnesarcho, patri 
rae, redditum e futura prole. 5.  Oracula ' | 
Delphis per mulierem reddebantur. 56. —— ὃ 





| Orithyiae rh. 845. 


heus et nie oras imperium habuerunt in fera anima- 

a, 62. rpheo philosop hiae Pythagoricae origo 

gepetenda "οὶ 146. Orpheus € Calliopes filius. ibid. Ab 

"Orphicis quae Pythagoras in philosophiam suam 'trans- 

tulerit. 147. Orpheum in plerisque aemulatus est Py- 

thagoras. 151. Orpheus Dorica dialecto vsus est. 245. 
Oxtue occasu honoratior 37. 


E , , 
Paeon et Aesonlapins. 208. | 


Ππαιδαρτάσεις Pythagorei vocabant asdmonitiones. 102. 252 
1ΙῈαιδαρτᾷν Pythagoreis idem erat quod γουϑετεῖν. 197. 
Pangaeus mons, 146. CIT 
Penié quare mom sit frangendus. 96. Pane vescebantur 

Pythagexei. 97, 98 ὁ. : » 
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 Pareates. et liberos a se inuicem diüellere, facinus iniustís« 


sinum est. 49. Parentes colendi. 175. 

Parentibus quanta ἃ liberis debeatur gratia. 57. Parentibus 
t'ntum debemus, quod viuamus; at philosophis, es 
bene viuamus. 246. 

Parmenides Eleates. 166. 

Pedi dextro calceus prius inducendus. 85. 

Pediculus in templo non necandus, 154. 

Pellises. Pythagoras Crotoniatas ἃ pellicum eommiercio en 
duxit. 195. 

Perialus Thurius a Pythagoreis reprobatus fuit. 74. 

Phalaris crudelissimus tyrannus. 215. Quanta libertate di- 
cendi Pythagoras coram eo vsus sit. 216.  Diuinationem 
negauit; itemque prouidentiam, 216. 217. De quibus 
rebus Pythagoras coram eo disseruerit. 218. Phalaris eo- 
dem die ab insidiatoribus interfectus est, quo Pytha- 

" gerae et Abaridi vitae periculum intentauit. 221. Pha- 
laridi xmiortis causa exstitit Pythagoras. 222. 


- Phanton Pythagoreus. 251. 


Pherecydes Syrius, Pythagorae praeceptor. 96. Morbo p 
diculari exstinctus est. 194. $5929. ν΄ 


. Philolaus, Pythagorae σύγχρονγος. xo4, In eius sepulcró 


. pastor aliquem canentem audiuit. 159. 148. Primus 
. libros, dogmata Pythagorica continentes, euulganit. 199. 
Philosophiae origo est a Diis. 1. Philosophiae Pythago- 
ricae scopus et finis. 137. Philosophiam quomodo de- 
fmiuerit Pythagoras. 159. Philosophiae maior habenda 
est ratio, quam parentum et agriculturae. 246. ^ 
Philosophus quis dicatur, 598. ^ Philosophum se primus 
nominauit Pythagoras; cum ante Ae sit pa sapientes 


dicerentur. 44. 58- dvd 
Phintias et Damon, nini pu amicorum. nid 
284. 235. a. 


Phoenices Arithmeticae inuentores i; falsi diodatu: 158 
Phrygius cantus homines accendebat et inflammabat. τι, 
Phytius Pythagofeus. 150. 172. *ub 


. Piscatoribus praedixit Pythagoras, kc piscium. sene 


rmm capturi essent, 56. 
Piscibus raro vescebantur Pythagoreli 98. d 2 
Plantam satiuam et frugiferam laedere nefas NNUS Py- 
" thagorei. 99. e 
Pluto dicitur 44055, et quare, 125. | 
Plutoni Dicam assidere quare poétae fixerint. 46. 


- mdi. d M i|ol| o 








Vipvia.- Aà pluiam » Dis imperndum puerorum pee 
5 adhibebantur. . 51. 


Polycrates Sami tyrannus. 11. 88. 


Polymnastus Pythagoreus. 251. β 48 "cw 3 

Possides Argiuus. 128. est 

Praedictiones quaedam Pythagorae, 155. 156. itus ! 

Principium in omnibus rebus scire magni interest. - 
185. - 


Procreatio liberorum. Vide supra Liberi: et δαῖτα soboln 
Prorus et Clinias, par amicorum. 127. 259.  — 
Prouerbium, Samius. comatus. 11. SO.  —— d 
Prouidentiam Érmiter statuebant. Pythagorei. "m disini 
, dentiam esse Abaris coram Phalaride libere asseruit. 217. 
Pueri quomodo se gerere debeant. 202, . 
Pueri Diis dilectissimi, eosque Dii facile iiis 51. 
Purgstionem animae Pythagoras diligenter curabat. 76. 
Pythagorae discipuli, Ex illis quidam dicti fuerunt Eso- 
terici. 72, Alii Acusmatici et Mathematici. 813. - 
etiam supra Discipuli, 

Pythagoras, a. philosopho illo eslobiri diuersa, cnius sunt 
libri de Re Athletica. 25. | T 
Pythagoras. Eius pater Mnesaróliüs , et miter 

Poéta quidam Samius eum Apollinis filium - 
. Sidone natus fnit. 7. Eius anima arctissimo commercio 
- Apollini iuncta fuit. 8. Eius praeceptores. 9. A qui- 
- busdam Dei filius habitus fuit.. 10. Vita eius ad mo 
.;destiam omnemque virtutem composita. ibid. . Noct: 
clam omnibus Samo discodit, ob Polycratis. dóminatio- 
"mem, 11. Vino et cárne abstinet. 15. .Mileto Sidonem 
;.soluit. ibid. '.Qunctis initiis ; et- sacrorum- ceremoniis 
Bybli et Tyri initiatur. 14. In Aegyptum soluit. ibid. 
." Modestiam . eius ; et grauitatem. nautae admirantes  tan- 
quam Deum aliquem primitiis oblatis eum colunt, a6. 
x7:: Per duos et viginti annos in Aegypto commoratus 
est. 1g. AA Cambysis militibus Babylonem captiuus ab- 
ductus est, vbi 12 annos vixit. ibid. In Samum rediit 
. annos matus circiter ,56. ibid... Adolescentem. quemdasx 
ad discenda mathemata pellicit, promisso ili pro qua 
vis figura geometrica , quam. delineasset, triobolo. s. 
Scholam Sami instituit, quae postea Pythagorae Hem 
 eyclium dicta fuit. 26. n antro saepe egit, extra Sa- 
mum, 27. Quare patria relicta , in Italiam concesserit. 
28. Primo statün in ltalimm: aduentu, plus — bis 
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. mille auditores habuit. 50.. Vnus ex:Diis coeléstibus ha- 


bitus fuit. ibid. Inter D»^os et homines medium. quid 
fuit. 51... Omnium scientiarum, omniumque bonorum 

Graecis auctor fuit, 51. 52.  Vrbes in seruitutem reda- - 
ctas in pristinam libertatem vindicauit. $55. In Italiam 
venit, Olymp. LXI. 55. Quae Crotone in gymnasio iu- 
venibus praeceperit. 57. Quae pueris in Apollinis aede 
praeceperit. 51. Praecepta eius apud mulieres Crotonien- 


sium maggum pondus habuerunt, 56. Vis praeceptorum 
. eius vsque ad animalia etiam rationis expertia sese exten- 


debat. 60, 61. | Multos docuit, quibus in corporibus 
anima ipsorum ante fuisset. 65. Ingens eius prae reliquis 
hominibus , praerogatiua. 66, 67. Quomodo futuros di- 
scipulos explorauerit, 71. 94. Pythagoram discipuli eius 
non nomine vocabant, sed Jlum. $88.  Abaridi femur 
aureum. ostendit. 92. | Deus cum esset, humana forma 
indutus in terram venit , et quare. 92. ΑΔ carne anima- 
lium abstinuit, 108. Spondaico cantu rabiem adolescentis, 
commessabundi compescuit. 112. . Quomodo Musicam 
inuenerit. 115, et seqq. Politicae doctrinae inuentor fuit. 
150. Crotoniatas docuit, quomodo se erga vxores gerere 
deberent. 152; . À quibusdam Apollo habitus est. 133. 
Vno eodemque die Metaponti in Italia et Tauromenii in 
Sicilia conspectus est, 154.,156. Eum Apollinem esse 
Abaris coniecit. 155. Multa miracula edidit. ibid.  Ho- 
mine praestantior fnit. 145. Librum de Diis scripsit; 
"Itgóv λόγον vocatum. 146. Quas scientias illustrauerit, 
et discipulis suis tradiderit. 159. 160. 161. Quidam 
Pythagoram criminati sunt, quod se. Apollinem esse ia- 
ctaret. 177. Quid responderit ei, qui ipsum de regressa 
animarum ad superos disputantem irridebat. 178. Eius 
praeclara et generosa facta. -21/...215. Mortem 


" timuit. 220, Siciliam a tyrannide Phalaridis. liberauit. 


220. 221. Pythagoras multos peregrinorum sectatores 
habuit, 241. Pythagoram viuum adhuc sectatores eius 
vocabant Diuinum: mortuum vero:Illum Virum. :358: 
Pythagorae successores, 265. eet ἐς ὦ aetatis 


annum attigit. ibid. " T viris 


»Σ 


Pythagorei illis, quos ex coetu suo ólecighan, monumentum, 


vel cippum, tanquam mortuis erigebant. 75: 74.; 246. 


Pythagorei et Pythagoristae: diuersi exant, 806. 
Pythagorei ominiaà scripta $ua .àd domes referebunt 


158. 198. | j c “εὐ νοῦ 
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Pythagorei scripta sua ribalio obscurabant, me a vulpe 
intelligi possent. 104. 

Pythagorei facile iuniebens ea, quae ad Deum referebin- 
tur. 158. Antequam Tané surgerent, memoria repete- 
bant, quae pridie egissent, vel dixissent. 165.  MHomi- 

- mibus suae sectae, licet peregrinis et ignotis, omnia 
amicitiae officia exhibebant. 257. 258. E 

Pythagorei,, deficiente iam secta sua, summa doctrinae suse 
capita in commentarios retulerunt, ne plane ex hominum 
memoria abolerentur. 253.  Pythagorei quomodo er a 
quibus oppugnati et tandem dissipati fuerint. 249. $49. 
252. 259. 261i.  Pythagorei Crotonem, vnde expulsi 
fuerant, tandem reducti fuerunt. 265. 264. 

Pythagoreorum quidam vrbes. ltalicas optime gubernmarunt. 
129. 

Pythais, mater Pythagorae. 4. Ante dicta fuit Parthenis, 6. 

Pythia. Vide supra Oraculum. - 

Pythici ludi. Vide Ludi. 
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Quaternionis inuemtor fuit Pythagoras. 150. 164. 
R. 
Rationalis amimalis quotuplex apud Pythagoreos distinctie 


fuerit. 51. 
Reipublicae optimae formam quo schemate Pythagoras re- 
praesentauerit, 151. 
Respublicae in fFtalia optimae exstiterunt, florente Pytha- 
gora, eiusque sectatoribus. 129. 


Rheginorum remp. gae Pythagorei. 150. 
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$scrificandum est nudis pedibus. 85. 105. — | 
Sacrificium. In animalia, quae sacrificiis apta sunt, mom 
ingreditur anima hominis. 85.  Sacrificia 
qualia fuerint, 98. 150. Animalia Diis immolare qui* 
bus interdixerit Pythagoras. 107. Dii sacrificantium 
mores potius, quam sacrificiorum numerum — 
122. Sacrificiis animalinm abstinuit orci o9: 
Sagitta mirabilis Abaridis. 91. 156. 


A 
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Saltationibus vti solebant Pythagorei 111. . . 

Samius comatus, Prouerbium. 11. 50. 

Samothracica initia. 151. | 

Samus (vel potius Same) vrbs Cephalleniae. 5. . 

Samus insula ante dicta. fuit. Melamphyllus. 5, 

Sapientes septem, eorumque sapientia. 83. 

Sapientia vera circa quae versetur. 59. 159. 

Sapientia a philosophia diuersa est. 159. 

Sceptrum louis e cupresso fabrefactum erat. 155. 

Schola, Sami a Pythagora instituta, dicta fuit Hemicy- 
clium, 26. Schola Fraser "Ouexótiov | dicta vow 
8o. 

Scripta Pythagoricorum qualia πων 157. Seuipis Py- 
thagorae ipsius. 158. Scripta sua et inuenta omnia r 
Pythagorei magistro suo tribuebant. 158. 198. 


. Secta Pythagorica quando et quomodo exstincta fuerit, 252. 


Serpentem noxium Pythagoras e medio abire iussit. 142. 

Silentium. plurium annorum Pythagoras discipulis suis prae- 
cepit. 6g. 72. Vide etiam Taciturnitas, et Dogmata. : 

Sobolis procreatio magna cum cura et circumspectione fieri 
debet, 211, 212, Α plerisque temere et pecudum more 
soboles procreatur. 218. 

Solis defectus ostendi solent vel in aqua, wel pice lique* 
factas, vel speculo; vt scilicet oculorum | imbecillitari 
consulatur. 67. Solem orientem adorabánt Pythagarei. 
256. 

Somnium alicnius, qui visus sibi erat cum patre defuncto 
per quietem colloqui. 148. 

Somnolentiam et tórporem cantu discutiebant Pribagorei. 
114. 

Somuum placidum quomodo Pythagoras . discipulis: snis 
conciliauerit. 65. 114. Sommo modice wtebantur Pyüb- 
gorei. 188. 

Sophistae iuuenes pedicis quasi irretiunt, 76. 

Speranda sunt ommia. 159. 

Spintharus, 197. ιὰ 

Stateram non esse tramesepdondsdl, symbolum erat Py- 
thagoreorum. 186. 

Stragulis linteis. vtebantur Pythagorei 100. 

Successores Pythagorae. 265. | 
Surgere. Ante solis ortum e lecto surgebant Pydbgorei 
256. rell ura : 
Sybarim a seruitute liberauit Pythagorss. 839 .. Δ 
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eid npe! legatos miserunt (uiotini sd repetendos exu- 

les. 177. 

Symbola apud Aegyptios aan in vsu fuerunt; et ad 
eorum exemplum , apud Pythagoreos. 105. Symboh 
Pythagoreorum primo intuitu anilibus fabulis similis 
videbantur: at cum explicarentur, admirabilem contine- 
bant sensum. 105. 227. Symbola quaedam Pythagorica 
recensentur. ibid, Symbola Pythagorica oraculis Apol- 
linis similia erant. 1642. 247. Eadem breuissimis ver- 

- bis plurima comprehendebant. 162, Symbolis plena erat 
philosophia Pythagorica. 247. 

Syssitia Pythagoreorum doom tantum conuiuis 'constz- 
Ov 98. 


2* di 


Taciturnitatem  fmagni faciebant Pythagorei . 162, 188. 

Talis quisque esse debet, qualis aliis videri vulr. 4g. 

Tauromenium a seruitute liberauit Pythagoras. 55. 

Taurum esse vno die praestat, quam toto vitse tempore 
bouem. 260. 

Taygeti mons Lacedaemoni imminet. 98. 

Telauges, filius Pythagorae. 146. 

Telaugi & quibusdam tribuitur liber, "Fegàc Aóyo; Yascri- 
tus, 146. 

btc iori laus, 41. Eam quantopere discipulis suis 

. inculcare studuerit Pythagoras. 187. et seqq. 

Templum non est obiter ejnyrentscyots- 85. 105. Quod 

. in templo humi ceciderat, id lex tolli vetabat, 126. 
In templo quare foeminis non sit pariendum. 155. 
Templa intranda sunt a partibus — a VM Ve- 
ὝΟ ex illis egrediendum. 156. - | 

Temporis in omnibus rebus habenda est ratio, 18i. 182. 

Tetractys. Vide supra Quaternio. 

Thales Milesius. 11, Pythagorae fuit prieseptom. 12. Ab 
Aegyptiis sapientiam se VR CACS ptoleste est, Abid. 

Theaetetus legislator. 172, — "^ - 

Theages. 257- 

Theanonis Pythagoricae pulchrum dictum, 152. 

Themidem loui assidere quare poétae axe 46. 

Theocles Pythagoreus. 150. . 7^ — 

Theorides Pythagoreus. 266. 


Thestor Posidoniates, Pythagoreus. 389. 
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Thure Diis sacra faciebat Pythagoras. 98- dió: fe edant 
Thymarides Pythagoreus. 104. ' Eius pium dictum. 145. 
Ei cum paupertate conflictanü opem fert Thestor Posi- 
doniates. 239. 
Tibias repudiabant Pythagorei , et quare, 112, 
Timares, vel Timaratus, Locrus. 130. 172. 
Timycha linguam praemorsam in tyramni faciem "expulit. 
194. Fortitudo Timychae. 214. | 
Tollere vetitum erat, quod, in templo humi ceciderat. 126. 
Tonare. Cum tonaret, terram indem esse Pythagores 
praecepit. 156. Gpesau T 


Txracis, fluuius. 260. a 
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Venationem repudiabant Pythagorei, 100, 

Venereae rei vsu puer vsque ad annum vigesimum absti- 
neat 209. 210. 

Veneri die sexto sacra fiebant. 152. 

Veste alba et pura vtebantur Pythagorei. 100. 149. Veste 
pura templum ingrediendum est, 153. 

Via publica est declinanda, 85. 105. 

Vino Pythagoras suos abstinere iussit, 69. Vino interdiu 
abstinebant Pythagorei. 97. Vino omnino Pythagoras 
abstinere iussit eos, qui ad maiorem in philosophia 
perfectionem peruenire cuperent. 107. Vinum immo- 
deratius haustum mentem bibentibus adimit. 209. 

Vita nostra mercatui et panegyri similis. 5g. 

Vlysses non acceptauit imumortalitatem , ea conditione sibi 
oblatam, vt Penelopen desereret. 57. 

Vngues die festo non sunt praecidendi. 154. 

Voluptas sedulo cauenda. 204. 

Vrsa Daunia, Pythagorae praecepto obsecuta, nullum am- 
plius animal infestauit. 60. Vrsa alba in Cauconia; 
(Forte legendum, ἐν Δαυνίᾳ. Vide Hee Num. 60.) 
142. 

Vstiones et sectiones in curandis voluto. non expditur 
Pythagorei. 244. 

Vulneribus aduerso pectore exceptis oeptnibetg πίω. 
85: 

Vxor, quae a marito suo surgit, salua pietate eodem die ad 
sacra accedere potest, 55. 132. | 








Zaleucus, Locrensium 


Zamolxis. 104. Θειίς leges dedit. 175. Apud Getas d 
habitus est. ibid. 


Zonam auri in templo humi lapsam ne posce E. 
quo sophismate Pythagoreus quidam — 126. X 


εἰ "m 





- 





CATALOGUS 


ILLUSTRIUM PYTHAGOREORUM, QUI 
^ IAMBLICHO CAP. YLT. RECEN- 
SENTUR, 


SECUNDUM ORDINEM ALPHABETICUM CONCINNATUS., 


] 


A paris. 


Abroteles, 
Achmonidas, 
Acusiladas. 
Adicus. 
Aegon. 
Aemon. 
Aeneas. 
Aetius. 
Ageas. 
Agelas. 
Agesarcbhus, 
Agesidamus, 
Agylus. 
Alceas. 
Alcimachus. 
Alcmaeon. 
Aliochus. 
Alopecus. 
Amocrus. 
Anthen. 
Antimedon, 
Antimenes., 
Arceas, 


p. 


—— 


A. 


Archemachus, 


Archippus. 
Archytas, 
Aristangelus, 
Aristeas. 
Aristides, 
Aristippus. 
Aristoclidas, 
Aristocrates, 
Aristomenes, 
Arytus. 
Asteas. 
Astylus. 
Athamas. 
Athosion. 


Autocharidas. 


B. 
Bathylaus, 


Brontinus. 
Bryas, 
Butherus, 
Buthius. 


C. 


Calais. 
Callibrotus. 

' Carophantidas, 
Cerambus. 
Charondas. 
Chilas. 
Chrysippus. 
Cleanor. ΄ 
Clearatus. 
Clcon. 
Cleophron. 
Cleosthenues. 
Clinagoras. 
Clinias. 
Cranous. 

Crito. 


D. 


Dacidas. 
Damarmenus, 


Damocles, 
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Damon. 
Damotages. 
D.rdaneus. 
Deanax. 
Demon. 


Demosthenes. d 


Dexitheus.. 
Dicas. 
Dicaearchus. 
Dicon. 
Dinarchus, e 
Dinocrates. 
Diocles. 


Drymon. 
Dymas. 


E. 


Echecrates. 
Ecphantus. 
Eiriscns.. 
Empedocles. 
Empcdus. 
Epiphron. 
Episylus. 
Eratus. 
Euaeus. 
Euandrus. 
Euanor. 
Euetes. 
Euelthon. 
Eumaridas, 
Euphemus. 
Eurycrates. 
Eurymedon. 
Euryphemus. 
Eurytus. 
Euthycles. 
Euthynus. 


G. 


G loripp u$, 
Glycinus, 
Gyttius, 


A * Meton. ξ 





Helicaon. 
Heloris. 
Hestiaeus. 

. Hipparchides. 
 Hippasus —— 
Hippomedon. 
Hippon. 
Hipposthenes. 
Hippostratus. 


I. 


Icmus. 
Ithmaeus, 


L.. 


Lacon. 
Lacrates. 
Lacrytus. 
Laphion. 
Leocritus. 
Leocydes.- 
Leon, | 
Leophron. ᾿ 
Leptines. - 
Lycon. 
Lyrannus. 
Lysiades. 
Lysibius. 
 Lysis. 


M. 


Malion. 

Megistias. 

Melissias. 

Melissus. . 

Menalippus. 
Menon. 

Lj 

e» 


E. 


Paction. 
Parmenides. 


— Parmissus. 
|. Phaedon. 
ex - Phznton. 


— Phaenecles. 
Phil 
Philolaus. 
Philonidas. 

. Phintias. 
Phrontidas. 
Pbrynichus. 
Phyciadas,. |. 

 Phytius. 
Pisicrates. 
Pisyrrhydus. 


 - Polemaeus - 
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Polemarchus, 
Polia des, 
Polyctor. 
Polymnastus. 
Procles, 
Prorus. 
Proxenus. 
Pyrrho. 
Pythodorus. 


i ^R. 


Bhexibius. 
Rhodippus. 


S. 


| Silius. 


"Thraseus. 
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Bimus. 
Smichias. 
Sosistratus. 
Sosthenes. 
Sostratius. 
Sthenonidas. 


Theodorus, 


Thrasy damus. 


- 'Thrasymedes. 


Timaeus. 
Timares. 
Timasius, 
Timesianax. 


- Xentas. 
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Timosthenes. 
Tyrsenus. 


X. 


Xenocades, 
Xenon. 


- Kenophantes. 


Xenophilus, 


-À 


zz. . 


Zaleucus, 
Zopyrus. 
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ΔΌΞΑ, 
Abrotelia. 
B. 
Babelyma.. 
Byndaice. 
Bryo. 
CIE e 
Chilonis. . 
Chleaechma, 


Cratesiclea Lace- 


daemonia, 


"-252 2. 


Tom. I 





E. 


Echecrátia. 
L. 
Lasthenia Arcas. 


M. 
Mya. 


AN. 


JNisteadusa Lace- 


| daemonia. 
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Phils, "ἢ 


Pisirrhonde, Taren- 
ina. - od» 
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τ. 
Theano. 


Thyrsenis. 
Timycha: 
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NOTABILIORUM VERBORUM ET Lo- 
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(Numerus appositus indicat paginam.) ἡ 


ν " -— a. - Tob e —— —À C - 
fo£ , 56. ini τῆς ἀληθείας, reuera, 
ἀγείρειν χρυσόν, 296. 500. Ξ- 
ἀγωγή, 304, , ἀλλ᾽ οὖν, nte a] 
ἀγὼν et αἰών, 296. μή, ΟΣ fw 

ovt, 520. . ᾿ Phoen. 507. sq.) 

ἀδιάπγευστος, $90. ἄλλως, τε καί, 286. 5το. 
ἀδιοργάνωτος, 154. ineo πρᾶγμα," 264 É 
ἀδυναμία, 220. M ἀμετρία j T1 
ἀϑρύως, 54. 194. ἀμοιρεῖν, ἐσ 1 , 
ὠϑυτὰς, 400. ἄμωμος , 226. 5 
pom 404. à ἂν siue ἐάν, cumx : 

ai) go "d 286. 468. : 
αἷχ ίζω, 5o. . ἀγάγεσϑαι, 4o. bod fs 
ἀκαιρία, 578. 580. ἀναζωπυρέω, 149. 24e. 
ἀκοινώνητος, 171. ἀναίμακτος , 252. - m 
ἀκούσματα, 174. ἀναισχυντέω, ή54.- -- 
ἀχουσματικοί, 66. ἀνάληψις, a4á4. τῶν μου 
ἀκρόασιν ποιεῖσϑαι, 66. ρημάτων, ὅ8ο. ὁ, 

ἀποδιδόναι ) 172. ἀναλύειν corruptum ex iut 
ἀκρόδρυα, τά, 46. 122. λογεῖν, 228. I 
ἀκύμαντος, ἠή. ἀγαλυτικός » AB0..-.. — 
ox vola et ἀκαιρία, 209. ἀγάμεσον, 276. Idi 
ἀλεξανέμας, 286. ἀγαμογή, 4094- ἣν 


pm t 


jua n 


τὸ 
ἡ 
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INDEX, 


ἀγαπίνω, 162, 
üyanAacce , 154. 
ἀναπόδεικτος, 174. 
àraovpégeo Du, ἐν ἐξουσίδις, 
418. 
ἀγαφέρειν τὴν ἀναφοράν, 96. 
τὴν ἀναφορὰν ποιεῖσϑαι 
ἐπί τινα, 270. 
ἀνέγγυος , 278. 
ἀγειμεγώτερος, 140. 
ἀνέκπλυτος, 162. 
ἀνέγδοτος, 458. 
"iust, Via 42. 
ἀγεπιτήδευτος, 144. 
ἀνήκειν. περί τι, 94. (dus 
«su περί τι, lamblich, 
de commun, Math. P. 208. 
Villois.) 
ἀνϑρωπόμορφος , 200. 
ὥνϑρωπος confusum cum 
ἀνϑρωποκτόνος, 269. 
ἄνισος, 172. | 
ἀνταδικεῖν , 106. 
ἀντιλαμβάνεσϑαι, 12, 189 
ἀντιπαίειν, 70. -——— 


| ἀντιπαραβολή, 456. 


ἀντιπελαργέω,, 58. 
ἀντιπερισπάω, 58. 
ἀντίπογον, 56. 
ἀντίῤῥοπος, 138. 
ἀφτιτάσσεσϑαι » 86... 
ἀνυπόστατος, 430. 
ἄνωθεν, -588. 552. μικρὸν 
ἄνωϑεν , 16. 246. 
ero " 402. 
ἡ ἀξεέραστος, 72. 
p éEroxaraqpórqroc »J15 


7 ἀξεομάϑητος, 58. 


ῥ 
, 


ἀπανϑί ἕευν, 504. 


| Eras προῤῥήσεις j284 
A , x40. 


ἀπαράλογος, 580. 
ἀπεργάζεσϑαι » 194 
ἀπερίβλεπτος, δ42. 
ἀπευδιασμός, 266. 
ἀπό, de parte, 216. 
ἀποβιβασμύς, 46. 
ἀποδεδειπγηκέναι, , 212, 
ἀπόδεσις, confusum cum 
ἀπόδοσις, 256. 
ἀπόδοσις - χάρις τῆς ἀπο. 
δόσεως εὐεργεσίας, 102. 
ἀποδογὴ, 466. 
Soie; » 222. 
ἀποκατάστασις τῆς διανοίας, 
ήοά4. 
ἀπολείπειν τὴν «τῶν Dey 
ἀρχήν, 582. 
ἀποξενοῦσϑαν, 14. 
ἀποῤῥύπτεσϑαι, 162; 
ἀπόῤῥυψις, 154. 
ἀποσκορακίζευν , 240 
ἀποστυγεῖν, 482. 
ἀπόταγμα; 290; 
ἀποτάσσεσϑοαι προπὲμπετὺ- 
κῶς, 502, TU, 36. 
ἀποτέλεσμα ν᾽δ42ι 


ἀπόφασις " 216, 
^ hoe &meveykouévov, 
ἀπωροιβάξων, 540474351 


ἀπρόσκεπτος ; 426. 

«πτεσϑαν ek ἀποτέμνεσ 
282. 

ἀρτηρία, 154. 156, 

ἀρτηροβολέα, 210 

ἄρτι, $12. | 

ἀρχαΐζειν, 484. 

ἀρχαιότροπος, 528. 

ἀρχεῖον , 268. 

ἄρχεσϑαι διά τινος, 236. 

ἀρχή᾽ τὴν ἀρχήν, 361. τὸ 
καταρχάς, A2. 7 


Nn2a 
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ἀσμενίζειν; 596. γονή, 524. . 
ἀστυγείτονες πόλεις, 50. γραώδης, 226. mdi 
ἀτέλεστος, 226. ' | 
ἀτελής, 154. γυναιον, ᾿ 4 
ἄτλ rog, 454. ' 
ἀτρέμας ἔχειν, 586. 4. 3 
υχεῖν τι, 192. ges t fd 
λημα Φρύγιον, 240. Δασὺς ; 9, 296. 5 
—— 514. (TMKOG 162. à 
οσχέδιος, 46. δεύτερόν τινος γίνεσθαι) 
agence dal τι, 254. 552. 160, * 
ἀφυγιάζω, 244. δηγμοί, de animo, $58. 
ἀφυγιασμός » 380. μεουργημα ,* 
πτητος, $80. . διά, 62. Ee οἷς κι 
ἀωρί, 240. 404. | 
B. pese ee 876. 
M 186. had peodu n τερός, δή. . 
ατὴο, 25 , 
βάψιμος, 162. διαϑεσμοϑετέω, 4586. 
βλασφημεῖν, 374. δίαιταν λαμβάνειν, 464. 
βοῖστί, 124. διαιτητῆς, 264. —— 
βοσκηματώδης, 428. Wn edd 4o2. 
κατὰ βραχύ, τή. ὃ 
eiiseoittis 270, peo 
7' ἰαμεμνῶσϑαι, κα 
| διαμονή, $08. 
T'eyovóv τι καὶ τρανὸν ἄπο- διαμωκάομαν, 46. 
φϑέγγεσϑαι, 282. διάπειραν λαμβάνειν, 20). 
ysvectovgya καὶ καταγωγὰ “ διαπολεμεῖν, 456. 
παϑήματα, 450. μεύω, 4O. — 
γενδτή ". ἀπὸ γενετῆς, 56o. διαρϑρόων 148. 222. — 
ἐκ 7ενετῆς, 410. 0Àn , 888. TEL 
γενικόν, 446. τὸ γενικόν, » 48. — 
142. διάταξις, 60. pe: 
γεννάω" γεγεννῆσθαι ἀπὸ διατάττω, 40... 
Ζιος, x6. διατρανόω ,258- 
γενομένη et Aeyónévt con* διατριβή, 60. ὁ 
fusa, 486. . 8792.. ta 
γεύω, 52. διαφωγεῖν, 573. 
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INDEX, 


ὃ parra , 52. 
διει ἧς, 166. 


δικπαίοιν, 488. 


διεξιέναι, 262. 
διέρχεσϑαν περί τινος, 472. 
ἐκάζευν, 242. 
ὑκριοπραγεῖν, 252. — 
ἐκαστικός, 3560. 
δικτυουλκός, 78. 
Song, 246, 
διοργανόω, 158. 
διουγάνωσις , 140. 
ιοσημεῖα, τά, A2Á. 
διότι, 64. 84. 
€ , $090. 
ματίξειν, 196. 
x ἄζειν, 408. 
ομαγής, 118. 
δουλωθϑῆναι, 464. 
ἱκός, 556. 
δύναμις i. 4 ἔμβαδον, 576. 
υσαποσπάστως » 88: 
δυσκατάϑετος,, 4oo. 
δυσπαρακολούϑητος, 156. 
“δυσσύνετος, 492. 
δυσφημία, 3560. 


E. 


?Eàv», oblitteratum, 562. 
m: , de prima persona, 


pos ἐγγύησις, 460. 


ἐγκίρνημι, 166. 
nmm, 162. 


θάτευμα, 152. 400. 
ἐδράξεοθαι; 584. 
εἰδέναι i. . 4: συνουσιάζειν, 98. 
εἰκῆ καὶ ὡς ἔτυχε, 428. 
(Conf. Schaef. in Indice 
ad Porsoni Aduers. p. $40.) 


φἰκοστάγωνον, τό, 492. 
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εἰκοτολογίαι, 184. 

εἰλικρινεῖάι, 144. 
εἱμαρμένη" τὰ καϑ' εἷμαρ- 

μένην δρώμενα, 4588. 
εἰρήνευσις » 146. 452. 
εἰρηνοποιός, 586. 
εἰσφέρειν εἰς τὸ κοινόν, 556, 
ἐκ ἐκ apes 54 
ἐκβλαστάνω, 16g. 
ἐχδέχεσϑαν, «66, 
ἐκὺ ειάζειν » δ44. ἶ " 
ἐκκενιρότης » ἡ, 170. 
ἐκκεχυμένως, 264. 
ἐκκόπτεσϑαι, 460. 
ἐκκρούεσϑαι, ήτο. 
ἐκλαμβάνειν, «48. 
ἐκλογίζεσϑαι , $26. 
ἔκλυσις » 184. 
ἐκπε ἄγειν, 168. 
ἔκπο », 400. 402. 
ἔκτοτε, 122. 242. 
ἐμβάπτειν, 178. 
ἐμβεβηκώς, 458. 
ipit εἰς τὴν ϑεωρίαν, 
πποτανν , 240. f 
ἐμπλήχτως, 240. | 
ἐμπορεύομανι ᾽ 164. ΄ 
ἐμπορία " κατ᾽ ἐμπορίαν, 20. 


ἐμφαίνει x: 34- 


ἐμφανεικός, 140. 
ἔμφασις, 549. 
éugoprog » 70- 
rica εἰς τι, 56. 

m) μοί, 262. 

dud 250. 
vesc Sand 542. 
ἐναύσασϑαι » 845. 
ἔγαυσμα, 68. 
ἐνδεδασμένος, 410. 
ἐνδελεχῶς, δή. ᾿ 
ἐνδέχεσϑαι, 90. 


au" c — 
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ἐνδιάϑετος λόγος ; 458. 
ἐνερείδευν τὸν γοῦν, 134. 
ἐνέχεσϑαν τοῖς λόγοις, 66. 
ἐνήχημα, 152. ᾿ 
ἐνίημν" εἰς μέτρον ἐγεῖνω, 
522. ' 
ἐγϑέως, 452. 
ἐνίστασϑαι, 172. 450. 


᾿ &vogür, 158. 152. 


ἐντρυπή , 26. 


ἐξαιρέτως et ἐξ ar | 


confusa, 58. 
ξξάπτεσθϑαι, 240. 
ἐξάριημα, 250. 
ξξάρτυσις, 150. 
ἐξηρτυμένοι, 206, 
ἐξίτηλος 2; 164. 
ἐξουσιαστικῶς, 454- 
ἐξώφορος, 482. 
ἐπαγρυπνία, 56. 
ἐπάγω inductio, 80. 
ἐποϊωζάξιν, 594- 
ἐπαμῆσαν γῆς, 596. 
τάκ ων. 568. 
ἐπάνοδος , 872. 
ἐπαφή, 130, 242. 


ἐπεὶ μέντοι, veruntamen, . 


40. 

ἐπειρίαν , 142. | 

ἐπέρχομαν: πρῶτον ἐπελ-- 
duy , 166. 

ἐπήχοος, 136. 

ἐπήρειαν τοῦ ) λογισμοῦ, 588. 

ἐπί" ἐπὲ τὸ αὐτὸ, simul, 
$54. ἐπὶ τὴν ἐξαίτησιν, 
“80. 

ἐπυβάλλειν » 372. 

ἐπιβουλὴ νουϑεδίας.,, 240. 

ἐπιδίφριος, 480. 

Mb ai ἐξ ἐπιδρομῆς, 5o. 


ΒΥ ΑΥΝ , 250, 


ἐπιφορὰ τῆς ψυχῆς καὶ 












ἐπικινήσαντες ; 46. 
ἐπίκτητος, 416. | 
éníxvxhos, 70. (Cont. Ideler 
in libro: Museum der Al- 
terthumswiss. Bd. 2. p. 


erus cal 79. 


ἐπισκέπειν, 226. 


ἐπιστρέφειν τινά͵, 26. 

ἐπέκρδνες, πρὸς 2 76. ve 
τρίτῳ λόγῳ, aS. 

ἐπιτυγχάνειν, 86. 


Fnit curn a er et ἀποφϑέ)-. 


γέσϑαι, 542. 


ἔποικοι, 16. 

ἐπόχησις et ἐποχή, ἐμὰς 
ἐπῳδή, 244. 

ἐπώνυμός τινος, 12. he 
ge, 489. ^" 


ἕρμα, 444. 
Publ stad 236. 
» 498. 
fps seen e D 
ἐροφροσύνη, 7 
(r^, iam inde, 554. (Strab. 


m 


, E 


INDEX, 567 
VIL 8. p. 516, Tzsch. ἐξ ἡδέως ἔχειν, 496. ^. " 


ἐκείνων ἔμ τῶν χρόνων.) - 


ἕτοιμος" ἐν ἑτοίμῳ κατα- 
στῆναι, 78. ᾿ 

εὐαγγελέζομαι, 54- 

οὐάγειαι ψυχῆς, 156. 

εὐαγὴς et δὐαυγής, 229. 250. 
(Add. not. in Protrept. p. 
$60.) | 

εὐανάδοτος, .56. 


εὐγενῶς et ἐντελῶς, 492. ὁ 


εὐγνωμοσύνη, 456. 
εὐδία, 28. 
εὐετηρία, 146. 
εὐϑετος, 210. 
εὐπαρακολούϑητος et ἀπα- 
ρακολούϑητος , 226. 
εὐπερίγραφος, 538. 
εὐστατεια, 586. ψυχῆς; 38: 
εὐτακτεῖν, 156. 410. 
δὐφημεῖν, 110, 808. 
εὐφημία, 218. 512. 
ευφημος διάνοια, 216. 
εὐφυΐα ; 88. 
εὐφυώς, 54- 
ἐφάπτεσϑαι λύρας, 238- 
ἔφεσις, 158. 
ἐφόδια, δή.᾿ 
ἐφοδιάζεσθαι, 54. ᾿ 
ἐχεμυϑεῖν, 204. 
ἐχεμυϑία, 226. 
ἐχερημοσύνη » 482» 


Ζ. 
Ζυγός, 546. 
ζώπυρα, 5612. 

Η. 


ἹἩβηδὸν 564. 
ἡγενομίαν, 354. ἀπὸ ἡγεμο- 
ψίας τιγὺς εἶναν» 24* 


ἡλικία, 506. 
ἡμικύκλιον, 60. (Add. Cóe: 
renz ad Cic. de Leg. I. 


8.) 
ἕν ἡ iol bs , 252. 
ἡρῷον T υάγύριον » $96- 
.Θ. 


Θανατύω, 242. 

ϑεμιστεύειν, 380. 578. 

5 ϑεοκρασία καὶ ἡ πρὸς τὸν 
ϑεὸν É ἕνωσις, 470. 


᾿ ϑεολογία, ἡ κατ᾽ ἀριϑμόν," 


504. 

ϑεός" ἀπὸ ϑεῶν., 554- 

ϑεόω, 225. 

οἱ ϑεωρητικώτατοι τῶν φι- 
λοσόφων καὶ ὅτι μάλιστα 
“ἀκρύτατοι, 252. 

τὸ ϑῆλυ, 898- 

ϑολερός, 166. 

“ϑύευν μουσεῖα, 512. 

n ολόω,, 148. 

ϑυμηδία, 208. 

οἵ “ϑυραῖοι, » 448. 

ϑύσιμον ζῶον, 220. 

d'omsía, 446. 


1. 


᾿Ιδίᾳ ἀποσπᾶν, 200. - 
ἐδιάζειν, 250. 

ἐδιασμός, 5oo. t 
ἐδιότροπος, 484. : 
ἱερεῖον , 320». 

ἱεροσκοπία, 202. 
iaqovegel rélevág , 88. 
10050) S , 259. 

ἰσοπαχής» 350. 
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ἶσος" 
214. ἐπίσης, 17 
ἰσύστρυφος, 250. 


ἰσότης, 162. $42. 
ἱστορεῖν, 470. 
ἱστορία, 192. 


K. 


Καϑάπαξ, 252. 

καϑαρτῆς Ρ 286. 

καϑιστάναι καὶ συστέλλειν 
πὴν τοῦ σώματος ἕξιν, 
280. 

τὰ καϑόλου, $38. 

καὶ δὴ xai, 259. - 
καλλονὴ τῶν μαϑημάτων, 52. 

κανών, 246. 

καπηλεύειν, 478. 

καρτερούντως 2 440. 

xdr&* καϑ' ἑαυτὸν yevOuc- 
νος, 402. 

καταγνῶναι, 966. 

Mir esie $22. 

χκαταδοξάζειν, 264. 

κατακορὲς μέλος, 1.54. 474- 

κατάληψις εἰ xa vus , 
158. κἀτάληψις δι᾿ api- 
ϑμοῦ, 358. 

καταῖὲ πάγειν, 424. 

καταλύειν » deuersari, 296. 

καταμόνας , 3908. ' 

καταπέπτειν, 402. 

καταπλάσματα, 546. 

καταποντίζειν, 268. 286. 

καταρυϑμεῖν μετὰ τινῶν, 68. 

κατάρτυσις. . 142. 206. 

καταστολὴ σώματος, 29. 

κατατρέχευν τινὸς, 574. 

χατεξανάστασις ; 144. 590. 

κατεύνησις , 285. 

κατέχεσϑαν ἐν —, 390. 


εἰς Jews καθιστάναι, 





ανωτός, 108. 
λόγος " κατὰ λόγον, aos 


aie 278- 
μετά: Du aio, 


INDEX. 


(Add. Boissonade ad Ma- 
^ Fidi vitam PREENI p. 68: 
sq.) 
£y μεταιχμίῳ, 284. 
μετακολουϑεῖν » 178. 
μεταξύτης, 249. 468. 
μετάπειπτος, 464. 
μετοικίξεσϑαι, 490. 
μετοχὴ τῶν ζώων, 254. 
μετριοπάϑεια,, 278. 
μονάξειν, 4o. 
μόνος αὐτός, 134. 
μόρσιμος, 484. 
μύημα et μνῆμα, δ8. 
μυήσεις, 154. 


N. 


Νὴ δία, 150. 246. 

voéo " οἱ γεγοηκότες , 228. 

σὺ γοητικόν, 152. 

γοϑεύειν τὸ γένος, 98. 

γομιμότης, 146. 452. 

φομοϑενέω, 226. 

y0gOXOUEUY , 584. 

γουϑετικός, 1 20. 

νοῦς τὰ κατὰ γοῦν δρώμε-- 
γα, 458- | 

vU» μέν — viv δέ — vuv δέ 
—, 24. 

ψωχέλια, 1334. 244. 


- 
79 τ 


“Ξενίξειν , 472. 
πρός τι, 200. 


Eévoc* ἐπὶ ξένης, 64. 


0. 


Οἰκείωσις πρὸ; τοὺς ϑεούς» 
550. 


ξεγίζεσϑαι 


569 
οἰκίσαι γῆδον, Ad Ma 
oixovousia d t τὰς πὸ. 
λυτείας, 488. 

οἰνοφλύξ, 414. 

οἰωνός, , 186, 

ὀκτάχοῤδος, 258. 

0 ὑμπιάσι, 124. 

ὁμακόειον, 66. 156. $86." 
ὁμάχοοι, 154. 544. 
ὅμαλός" ἐφ᾽ ὁμαλοῦ, 4o2. 

ὁμοίη, 284. 

ὁμιλία et ὁμολογία, 288. 

ὀμματοποιός, 70. 

S didos. , 78. 

ὁμόὺ , 250. 

ὁμοφυής, 352. 

ὁμωνύμως ὄντα, 556. 

ὁπωςδήποτε, 48. 

δργιάζειν, 166. 50g. 

ὀργιάσμοί,, 154. 

ὁσία, 884. 

ὁσιότης, 72. 

ὅσος , cum infinitiuo in ora- 
tione obliqua, 54. 

ὅτι εἰ μή » 44. 

ov μὴν ἀλλά, 498. 

οὐριοδρομεῖν, : 286. 

ovoía ἄγευν εἰς γέγεσίν τὸ 
ναὶ οὐσίαν, 426. 

οὕτως, cum superlatiuo, 170. 


ὄψα ϑαλάσσια, 220. 


II. 


Iléywg , 246. 

παιδαρτάσεις, παιδαρτᾷν; 
218. 

παιῶνες, 358. 

πάλιν ἐξ ἀρχῆς, 574. 

παμμιγής, 122. 

παρά, cum accus, propter, 
572. 
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παραβάλλω, commendo, 86. 
transeo, 524 |. 
παραδόσιμος, 94. .. 
σπταραιτητέος 299. 0 oosfo 
παρακαταϑήκη, 94. — 
τὸ παρακείμενον, τούτου, 


246. XY 
NE da 588. . 
mart huc rog ἄλλους, 32. 


τῆς "jv ης, 23B- , 
NC. (adu: , 266, 
παραμίξ, 345. το 
παραῤῥεῖν, 560. 
σπαρασπάσασϑαί TU, τή. 
παρατεταγμέγως, 438. 
παρηκουσμένως,, 582. 
σπαρίστημε εἰ περιΐστημι, 

505. 
παρωϑεῖσϑαί τε, τ68. 
πατριχός, 21D. 
πεῖραν λαμβάνειν ; 86. 
πὲμπάς., ἡ» 278. 
πεπεισμέγως » 568. 
στεπρωμένγη, 450- 
περίβλεπτος, 270. 
περιηχήματα, £44. 
περυπετής, 304. 
περιπόλησις, 136. : 
ztegu, ῥαίνεσϑαι, 520. 
περιυϑαντήριον » 178. 
περισσύς, 3531. τὴν ψυχήν, 

70. 
περίστατος, 26. ' 
7tiyog , 52D. 
πιγυσϑείς, 509- 
πιστευτιχῶς, 292, 
πλάσμα, 544. 
πλεῖον. ἐστι, 264. 
πλευγνεξία συγγενική » 384. 
πλησιάζειν τινί, Siscipalum 

esse, 269. 


περιττότερον, 90. - 


INDEX. 


I: 378-. 
μὴκ vh » "à 


tan κα Pv 
πόπανα, 10g. 
ποριχϑέντα, 16o. 

ἢ ποσὴ ἐπίτασις, 256. 
πραγματεία, 174. 192. 290. 
στρες EUELY , 292. ᾿ 
προάγειν et προςζάγειν, 264. 


προφαγορεύειν τενά τι, 1, 936. 
προςβαλών, 198. 


προφηλόω, ήδο. 
' φρορίημν᾽" προφήκατο, 
προκόπτειν τινί, 866. το 


προφορμίξειν, 4ο. 
στροφοχή, nauis appulsio, 46. 
προςπαίζειν tu, 124. 


vrosit: rw, δῶ. προς- 
πεφυκέναι ,. 184. i 

πρόσχημα ποιεῖσϑαί τε, 

προτέρημα, 22. 0. 54. 





INDEX. , 7i 


εὖ. προφερές, 422. 

προφοιτάω, 52. 

προχειρίξεσϑαι λόγους, 96. 

πρωτεύω" οὗ πεπρωτευχό- 
τες, 88. 

πτοεῖσϑαι, 206. 

πυϑμὴν ἐπίτριτος, 478. 

πυϑόχρηστος, 499. 


» 


᾿Ῥάπτειν ϑάνατον, 454. 
ὑικνὸς » 408. 


ῥοίζημα, 136. 
δ." 
Σ᾽ saepe elisit copulam καί, 
566. ἢ 


σεμνός" ἐπὶ τῷ σεμνοτάτῳ, 


ό8. 
σεσυρμένος πλοῦς, 44. 
σημάντρια, 936. 


Σ σιτεῖσϑαν, de h. v. con- 


struct, 124. 
σιτία, 546. 
σκυλακεία, 426. 
σοφίζεσϑαν, 294. 
σπένδειν, cum genit. 526. 
σπέρματα i. q. ἀπόγονα, 456. 
(Add. Thucyd. V, 16, ibi- 
que schol, Virg. Georg. II, 
152. semina leonum.) 
σπογνδειακὸν μέλος, 940. 
στειρώδης, 154. 
στεφανίτης ἀγών, 106. 
στηλιτευϑέντες, 499. 
στοχάξεσϑαι, οὔβ. 414.. 
στρατεύεσϑαν στρατείαν, 
404. 
στρογγύλος ; 594. 
στύφειν, 162. 
συγκαταϑεῖναι , 466. 
τὰ αὐυγκείμδενα, 266. 


λυδάζω; 7 que "wed 
ἀν, 240. TOY 
ἀρόων: 84. 
συλλελογισμένα ἄκρως, 550. 
συλλογισμὸς πλήρης, 930 
συμβαλλειν wi, 54. 
συμβιβάζω, 192. 
συμβιβασμός, 146. 450. 
συμβίωσιςγ, 172. 
συμπάϑειαν ^ anco πρὸς 
,ἐπίγεια, 256. 
σύμπτωμα, 402. 
συμψαύω, 976. 
συναδικεῖν, 96. 
συγαλίζεσϑαι, 118. '(Hero- 
dian. VI, 5, 10.)- 
συγαρμογή , 242. 
ovvagij, 254. 
συνδιάγειν, 544. 
συνδιορϑοῦν, 202. 
σύνδυο, σύντρεις,, τῶ, “ 
σύνεγγυς, 266. ᾿ 
συνείρειν τὴν ϑεωρίαν, st. 
συνεχτικός, 440. 
συγεπίστασις, $90. 
συγεπίτασις , Md. 
συγευωχεῖσέ)αν, 919. 
συνίστημι — συνεστακέναι» 
transitiue, 512, (Add. 
Schaefer. ad Dionys. de 
, comp. verb. p. 551.) 
σύννοια, 450- 
συγοικισμός, 4980. 
συντεταμένος διαλογισμός, 
246. 
σύντροφος ἐπιτήδευσις, 40. 
συντυχία, 240. 
συσσίτια, 219. 
σφετερίζεσϑαι, 276, 
σφοδρότης, 159. 
σχεδιάζειν, 428. 
σχετλιάζευν, 268. 








pdedis 156. 
σωμασχία, 416. 


T. , 


τροχὸ, de alui fusa, 560. 
eeu 96, s 


| Un", S4. 
vele» », 560. 

τέ ματα, 190. 
TETQUXT Ug , 176. v6 


i πρὸ τῆς voies 
B ry" p pm 


τοτηνεκάδε, 170. 
πρὸς τοῦτο, in tantum, 12. 


(!n Herodian. VI. δ. 5. ὸ 


sibi respondent παρὰ τοῦ-- 
τὸ ---- € σον. ) 

τρίγωνα, z 

τρὶς σπένδειν et περισπέν.- 
Our, 518. 

κατὰ τρόπον, 308. 


T. 


"TSowrixós, | 560. 
ὑπάρχειν τινός, 116. 14. 
ὕπαρχος , 186. 208. 
ὑπέρ" σοφώτατος ὑπὲρ ü- 
παντας, 54. 
ὑπεραίρειν, 1ή. 
ὑπέρεισις, 48- : 
ὑπερυχή, 369. 
ὑπερφέγγεια , 158. 
ὑπὸ et ἀπό, 276. 
ὑποδοχή, 262. 


ὑπόϑεσις, 8 04. 276. 
ὑπύλειψις,, 70. 
ὑπόληψις 264. ῶρά. 


ὑπολογίζεσϑαι » 14. 


φίλορνις, 486. 

φιλοστοργία, 

φιλότης, 542. 

φιλοτιμίαν, 41e. 

" opp. "a δόμους, 

φυσιογνωμονέω;, 

φυσιολογία, ve 

φύσις, fexus, — 

X. 
Χαλκοτυπεῖον, ,246. 
χαριστήριον, τό, 158: 
χαύνωσις , 132. 

QU χεῖρον, 220. (Add. Schae- 
fer. in notat. crit. ad lu- 
liani in Comstant, laud. 
orat. p. XIL) - 

χειρονομία, 210, 


χειρόχρηστος, 540. 
χερσαῖος, 420. 


χορηγέτης φόνων, 586. 
χρεία , consuetudo, 376. 
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24. 

56. 

77- 
118. 
151. 
164. 


168. 
184. 
188. 
194. 
257. 
245. 
248. 
256. 
272. 
280. 


ΠΣ 111 ἘΠ} τ! 


508. 
521. 
541. 
561. 
562. 
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, 


ΕἼ. 13 


Pag. 20. lin, δ. leg. καὶ pro Tia. 
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.. CORRIGENDA ET ADDENDA. 





— 15. — περιουσίας. 

not. 11. post ἔστι adde significare. 

— 1. lin. 15. leg. innumerabilibus, 

— $.— ax -- B RSm 

e-— D. —— X. 

lin. " leg. MATIN la “προαλλεῖς, proceunte 

etiam Cd. Ciz, 

— 8$ — παρωσάμεναι. 

— 16. — οὐκ εἰσί. 

not. 58. — ων 

lin, 7. — καί. 

— 8. — naturales, 

nota 21, est nota JXKusteri. 

lin. 15. pone colon ante σηκώματα: 

not. 4. lin. 4. post significat adde consonantia. 

— 28. leg. ἀπόδεσιν. 

lin. 9. — στρατευομένους. 

Ad vocab. τοῖς ἀνϑρώποις lin. 15. haee Rusteri - 
nota addenda est: ,,Sensus exigit, vt scribatur, 
τοῖς ἀνϑρωποκτύνοις, vel ἀνδροκτόγοις." 

lin. 6. post ἀρχὰν delend. comma. 

nota 105. est Kusteri, 

not. 57. lin. 4. leg. Kust. pro Kien, 

lin. 18. leg. conuitiis, 

not. 25. lin. 15. leg. coniungi. 

lin. 10. post βίου pone comma, 
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